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I.	ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ, ПРИНЯТЫЕ КОМИТЕТОМ ПО ПРАВАМ РЕБЕНКА НА ЕГО ВОСЕМНАДЦАТОЙ–ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИЯХ

А.	Дети в вооруженных конфликтах

Девятнадцатая сессия, рекомендация


	Комитет по правам ребенка,

	напоминая о том, что на своей второй сессии в 1992 году Комитет посвятил один день проведению общей дискуссии по вопросу "Дети в вооруженных конфликтах", в ходе которой обсуждались значимость и адекватность существующих стандартов,

	отмечая схожесть выводов о негативном воздействии вооруженных конфликтов на детей, сделанных экспертом Генерального секретаря в ее исследовании 1996 года, озаглавленном "Последствия вооруженных конфликтов для детей" (A/51/306 и Add.1), и Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о воздействии вооруженных конфликтов на детей,

	напоминая о том, что на своей третьей сессии он подготовил предварительный проект факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка (E/CN.4/1994/91, приложение), который он представил Комиссии по правам человека на ее пятидесятой сессии,

	с удовлетворением отметив последующее решение Комиссии по правам человека, содержащееся в ее резолюции 1994/91, создать межсессионную рабочую группу открытого состава для разработки в первоочередном порядке проекта факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося вовлечения детей в вооруженные конфликты,

	отмечая, что эта Рабочая группа ежегодно проводит свои заседания начиная с 1995 года и что она не смогла на своей четвертой сессии, состоявшейся в феврале 1998 года, достичь согласия по проекту текста, который мог бы быть принят консенсусом,

	приветствуя резолюцию 1998/76 Комиссии и просьбу к Генеральному секретарю предложить Комитету, среди прочего, представить замечания и предложения по докладу Рабочей группы,

	вновь выражая, после рассмотрения большого числа докладов государств-участников о выполнении ими Конвенции о правах ребенка, свою растущую тревогу в связи с крайне трагическими последствиями вовлечения детей в вооруженные конфликты,

	1.	выражает озабоченность задержками, наблюдаемыми в ходе разработки и принятия проекта факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося вовлечения детей в вооруженные конфликты;

	2.	напоминает, что факультативные протоколы призваны способствовать прогрессивному развитию международного права посредством обеспечения возможности принятия более высоких стандартов теми государствами, которые желают сделать это;

	3.	подтверждает свою убежденность в том, что этот новый правовой документ крайне необходим для повышения уровней защиты, обеспечиваемых Конвенцией;

	4.	подчеркивает особую ответственность государств - участников Конвенции о правах ребенка за поиск решений, обеспечивающих максимальную защиту, во имя высших интересов ребенка;

	5.	напоминает о своей основной рекомендации, касающейся чрезвычайно важного значения повышения возраста для всех форм призыва детей в вооруженные силы до 18 лет и запрещения вовлечения детей в военные действия;

	6.	напоминает также, что принятие факультативного протокола предоставит возможность тем государствам-участникам, которые могут сделать это, и только им принять его положения путем ратификации или присоединения;

	7.	выражает надежду на то, что государства, которые еще не могут установить возрастной предел на уровне 18 лет, не будут мешать принятию факультативного протокола другими правительствами;

	8.	предлагает государствам-участникам всячески содействовать принятию факультативного протокола, касающегося вовлечения детей в вооруженные конфликты, до десятой годовщины со дня принятия Конвенции о правах ребенка.

В.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

Двадцать первая сессия, рекомендация

	Комитет по правам ребенка,
	памятуя о том, что осуществление статей 37, 40 и 39 Конвенции о правах ребенка необходимо рассматривать в совокупности со всеми другими положениями и принципами этой Конвенции и с учетом других существующих международных норм, таких как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), принятые Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 40/33 от 29 ноября 1985 года, Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы), принятые и провозглашенные Ассамблеей в ее резолюции 45/113 от 14 декабря 1990 года, Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, принятые Ассамблеей в ее резолюции 45/133 от 14 декабря 1990 года, и Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в системе уголовного правосудия, содержащиеся в приложении к резолюции 1997/30 Экономического и Социального Совета от 21 июля 1997 года,
	напоминая, что с начала своей работы Комитет последовательно и систематически уделял внимание вопросу об отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних путем включения конкретных рекомендаций в свои заключительные замечания по докладам государств-участников,
	отмечая, что из опыта рассмотрения Комитетом представляемых государствами-участниками докладов об осуществлении ими Конвенции о правах ребенка явствует, что положения Конвенции, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, зачастую не отражены в национальном законодательстве или практике, что имеет место во всех регионах и во всех правовых системах и вызывает серьезную озабоченность,
	напоминая, что на своей десятой сессии в 1995 году Комитет посвятил один день общей дискуссии по теме "Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних", сделав упор на осуществление существующих норм и необходимость укрепления международного сотрудничества как в рамках системы Организации Объединенных Наций, так и вне этих рамок (см. CRC/C/46, пункты 203–238),
	приветствуя рекомендованное в Руководящих принципах в отношении действий в интересах детей в системе уголовного правосудия учреждение Координационной группы по техническим консультациям и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних в целях облегчения координации деятельности в этой области, осуществляемой соответствующими органами системы Организации Объединенных Наций, а также неправительственными организациями, профессиональными группами и академическими учреждениями, занимающимися предоставлением технических консультаций и помощи,

	1.	призывает государства-участники безотлагательно заняться принятием всех соответствующих законодательных, административных и иных мер в целях полного осуществления положений Конвенции и существующих международных норм, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	2.	подчеркивает важность выявления и понимания правовых, социальных, финансовых и иных препятствий, мешающих полному осуществлению положений Конвенции и существующих международных норм, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, и определения путей и средств для преодоления этих препятствий, включая повышение осведомленности и расширение технической помощи;

	3.	просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека уделить приоритетное внимание поощрению осуществления положений Конвенции и существующих международных норм, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, рассмотреть вопрос о возможных мерах по выявлению препятствий, мешающих их полному осуществлению, и определить пути и средства преодоления этих препятствий, включая повышение осведомленности и расширение технической помощи, в сотрудничестве с органами и учреждениями Организации Объединенных Наций и другими партнерами;

	4.	предлагает Верховному комиссару по правам человека, в соответствии с ее мандатом, в качестве координатора деятельности в области поощрения и защиты прав человека в рамках всей системы Организации Объединенных Наций (как гласит резолюция 48/141 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года) призвать все соответствующие органы и учреждения Организации Объединенных Наций активизировать свою деятельность в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и использовать Конвенцию о правах ребенка в качестве основного инструмента для достижения этой цели и облегчения своей работы в этом направлении;

	5.	просит Верховного комиссара информировать Комитет о прогрессе, достигнутом в деле осуществления настоящей резолюции.
II.	ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ

A.	Государства ‑ участники Конвенции

1.	По состоянию на 28 января 2000 года, дату закрытия двадцать третьей сессии Комитета по правам ребенка, насчитывалось 191 государство - участник Конвенции о правах ребенка.  Конвенция была принята Генеральной Ассамблеей в резолюции 44/25 от 20 ноября 1989 года и открыта для подписания и ратификации или присоединения в Нью‑Йорке 26 января 1990 года.  Она вступила в силу 2 сентября 1990 года в соответствии с положениями ее статьи 49.  Перечень государств, которые подписали Конвенцию, ратифицировали ее или присоединились к ней, содержится в приложении I к настоящему докладу.

B.	Сессии Комитета

2.	Со времени утверждения своего предыдущего доклада за двухгодичный период Комитет провел шесть сессий.  Доклады Комитета о работе его восемнадцатой, девятнадцатой, двадцатой, двадцать первой, двадцать второй и двадцать третьей сессий содержатся соответственно в документах CRC/C/79, CRC/C/80, CRC/C/84, CRC/C/87, CRC/C/90 и CRC/C/94.

C.	Членский состав и должностные лица Комитета

3.	16 февраля 1999 года в соответствии со статьей 43 Конвенции в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций было созвано седьмое совещание государств ‑  участников Конвенции.  Следующие пять членов Комитета были избраны или переизбраны на четырехлетний срок, начинающийся 28 февраля 1999 года:  г‑н Якоб Эгберт Дук, г‑жа Амина Хамза Эль‑Гуинди, г‑жа Юдифь Карп, г‑жа Ава Н'Дейе Уэдраого и г‑жа Элизабет Тигерстедт‑Техтеля.  Список членов Комитета с указанием продолжительности их срока полномочий приводится в приложении II к настоящему докладу.

4.	В соответствии с пунктом 7 статьи 43 Конвенции и правилом 14 временных правил процедуры Комитета г‑жа Нафсия Мбои проинформировала Комитет о своем решении сложить с себя обязанности члена Комитета.  Вербальной нотой от 29 октября 1999 года правительство Республики Индонезия проинформировало Генерального секретаря о назначении г‑жи Лили И. Рилантоно экспертом Комитета на оставшийся срок полномочий г‑жи Мбои.  В начале двадцать третьей сессии Комитет в соответствии с правилом 14 своих временных правил процедуры тайным голосованием утвердил назначение г‑жи Рилантоно.

5.	Должностные лица, избранные Комитетом на его пятнадцатой сессии, по‑прежнему занимали свои должности на восемнадцатой, девятнадцатой и двадцатой сессиях.  Ими были г‑жа Сандра Прунелла Мейсон (Барбадос), Председатель;  г‑жа Юдифь Карп (Израиль), г‑н Юрий Колосов (Российская Федерация) и г‑н Гассан Салим Рабах (Ливан), заместители Председателя;  а также г‑жа Нафсия Мбои (Индонезия), Докладчик.

6.	На своем 534‑м заседании (двадцать первая сессия) 17 мая 1999 года Комитет избрал следующих должностных лиц на двухлетний период в соответствии с правилом 16 своих временных правил процедуры:

	Председатель:		г‑жа Нафсия Мбои (Индонезия)

	Заместители Председателя:	г‑жа Маргарет Куин Эстер Мокуане (Южная Африка)
					г‑жа Марилия Сарденберг (Бразилия)
					г‑н Гассан Салим Рабах (Ливан)

	Докладчик:		г‑н Якоб Дук (Нидерланды)

D.	Утверждение доклада

7.	На своем 615‑м заседании 28 января 2000 года Комитет рассмотрел проект своего пятого доклада за двухгодичный период, в котором описывается работа восемнадцатой‑двадцать третьей сессий.  Доклад был утвержден Комитетом единогласно.

III.	ДОКЛАДЫ ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ В СООТВЕТСТВИИ
СО СТАТЬЕЙ 44 КОНВЕНЦИИ

А.	Представление докладов

8.	Информация о состоянии дел с представлением докладов государствами-участниками в соответствии со статьей 44 Конвенции на 28 января 2000 года – дату закрытия двадцать третьей сессии Комитета – приводится в приложении III к настоящему докладу.

9.	По состоянию на 28 января 2000 года Комитет получил 144 первоначальных доклада и 32 периодических доклада.  В общей сложности Комитет рассмотрел 118 докладов.

10.	В течение рассматриваемого периода Комитет получил от нескольких государств-участников дополнительную информацию, представленную в соответствии с рекомендациями, вынесенными Комитетом в его заключительных замечаниях, или препровождающую информацию и мнения государств-участников в отношении замечаний, сделанных Комитетом (см. CRC/C/79, пункт 20;  CRC/C/84, пункт 22 и приложение IV к настоящему документу, а также CRC/C/94, пункты 26-28).

В.	Рассмотрение докладов

11.	В ходе своих восемнадцатой–двадцать третьей сессий Комитет рассмотрел первоначальные доклады Австрии, Армении, Барбадоса, Белиза, Бенина, бывшей югославской Республики Македонии, Вануату, Венгрии, Венесуэлы, Гвинеи, Гренады, Индии, Ирака, Корейской Народно-Демократической Республики, Кувейта, Люксембурга, Мальдивских Островов, Мали, Нидерландов, Сьерра-Леоне, Сент-Китс и Невис, Таиланда, Фиджи, Чада, Эквадора, Южной Африки и Японии.  За тот же период Комитет также рассмотрел вторые периодические доклады Боливии, Гондураса, Йемена, Коста-Рики, Мексики, Никарагуа, Перу, Российской Федерации и Швеции.

12.	В следующем разделе с разбивкой по странам в порядке рассмотрения Комитетом докладов на его восемнадцатой-двадцать третьей сессиях содержатся заключительные замечания, отражающие основные элементы дискуссий, с указанием, при необходимости, вопроса, который требует конкретных последующих мер.

13.	Более подробная информация содержится в докладах, представленных государствами-участниками, и в кратких отчетах о соответствующих заседаниях Комитета.

1.	Заключительные замечания:  Венгрия

14.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Венгрии (CRC/C/8/Add.34) на своих 455‑457-м заседаниях (см. CRC/C/SR.455-457), состоявшихся 19 и 20 мая 1998 года, и принял на своем 477-м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

15.	Комитет с удовлетворением отмечает представление первоначального доклада государства-участника.  Он приветствует письменные ответы на список вопросов (CRC/C/Q/HUN/1) и дополнительную информацию, представленную в ходе диалога с Комитетом, которые позволили ему оценить состояние дел с правами ребенка в государстве-участнике.  Комитет приветствует откровенную, самокритичную и доброжелательную тональность диалога с делегацией государства-участника.  Комитет также признает тот факт, что присутствие весьма представительной делегации, непосредственно участвующей в процессе осуществления Конвенции в Венгрии, позволило ей включиться в конструктивный диалог.

b)	Позитивные аспекты

16.	Комитет приветствует создание Координационного совета по делам детей и молодежи под председательством премьер-министра и Совета по вопросам детей и молодежи в целях примирения интересов в составе представителей правительства, молодежных и неправительственных организаций, работающих с детьми и в их интересах.

17.	Комитет с удовлетворением отмечает устойчивые достижения государства-участника в области образования и медицинского обслуживания и приветствует его приверженность делу поддержания высоких стандартов в этих областях.

18.	Комитет приветствует недавнюю ратификацию государством-участником Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу и Рамочной конвенции Совета Европы о защите национальных меньшинств.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

19.	Комитет принимает к сведению, что на протяжении нескольких последних лет государству-участнику пришлось решать весьма серьезные экономические, социальные и политические проблемы.  Он отмечает, что переход к рыночной экономике привел к росту безработицы, нищеты и других социальных проблем и серьезно повлиял на благосостояние населения, в частности на все уязвимые группы, включая детей.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность

20.	Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что, несмотря на принятые недавно меры в области реформирования законодательства, сохраняется несоответствие между положениями и принципами Конвенции и внутригосударственным правом.

21.	Комитет по‑прежнему обеспокоен отсутствием всеобъемлющей и комплексной национальной политики по поощрению и защите прав детей. 

22.	Комитет озабочен наличием пробелов в системе отслеживания прогресса во всех охватываемых Конвенцией областях, а также применительно ко всем группам детей, живущих в городских и сельских районах, особенно тем, которые пострадали от последствий переходного экономического периода.  Комитет озабочен также отсутствием дезагрегированных статистических данных обо всех детях в возрасте до 18 лет.

23.	Учитывая наблюдающуюся ныне в государстве-участнике тенденцию к децентрализации, Комитет озабочен утвердившейся практикой финансирования предоставления медицинских, образовательных и социальных услуг детям.  Он также озабочен отсутствием регулирующего и контрольного механизма, призванного обеспечить надлежащее распределение местными властями ресурсов в интересах детей.

24.	Хотя Комитету известно об уже предпринятых государством-участником инициативах, он по‑прежнему обеспокоен недостаточным характером мер, принимаемых в целях распространения информации и просвещения всех групп населения, как взрослых, так и детей, в области принципов и положений Конвенции.  Комитет также озабочен тем, что не обеспечивается распространение Конвенции на всех языках меньшинств государства-участника, включая рома.  Вызывает также беспокойство тот факт, что подготовка по вопросам, касающимся Конвенции, обеспечиваемая таким профессиональным группам, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, учителя, социальные работники и гражданские служащие, является недостаточной.

25.	Комитет приветствует сотрудничество между неправительственными организациями, работающими с детьми и в их интересах, и органами власти, однако выражает озабоченность в связи с тем, что потенциал неправительственного сектора в содействии разработке политики и программ в области прав ребенка используется не в полной мере.

26.	Комитет сожалеет, что общие принципы Конвенции, закрепленные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка) и 12 (уважение взглядов ребенка), не применяются в полной мере или не учитываются должным образом в проводимой государством-участником политике и при осуществлении им программ.

27.	Хотя Комитет с удовлетворением отмечает принятые государством-участником меры, включая постановление правительства № 1093/1997 о пакете среднесрочных мер по улучшению условий жизни народа рома, он по‑прежнему озабочен сохранением дискриминационной практики в отношении этого меньшинства.

28.	В связи с вопросом об осуществлении статьи 13 Конвенции Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточного характера принятых государством-участником мер по поощрению прав ребенка на участие в жизни семьи, школы и общества в целом.  Озабоченность Комитета вызывает также ограничение права на свободу ассоциации (статья 15 Конвенции), поскольку никаких ассоциаций детей в стране не зарегистрировано.

29.	Комитет выражает озабоченность по поводу случаев жестокого обращения с детьми в семье и специальных учреждениях, а также в связи с отсутствием адекватных мер по психической и социальной реабилитации детей, ставших жертвами такого жестокого обращения.  Серьезную озабоченность вызывают также случаи жестокого обращения со стороны сотрудников правоохранительных органов в центрах содержания под стражей и за их пределами.

30.	В свете принципов и положений Конвенции, особенно ее статей 3, 7 и 21, Комитет выражает обеспокоенность в связи с поправкой к Закону XV 1990 года, которая позволяет родителям принимать до рождения ребенка решение о его усыновлении другими лицами.

31.	Хотя Комитет принимает к сведению достижения государства-участника в области снижения уровня младенческой смертности и смертности среди детей в возрасте до пяти лет, всеобщей иммунизации и сокращения числа рождений недоношенных детей, а также в области образования, в свете принципа недискриминации (статья 2 Конвенции) Комитет по‑прежнему озабочен необеспечением равного доступа к медицинским услугам и образованию для меньшинств и бедных семей, особенно в сельских районах.

32.	Комитет озабочен недостаточным характером принимаемых медицинскими учреждениями мер по информированию общественности о преимуществах грудного вскармливания. 

33.	Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что принимаемые правовые и другие меры по решению проблем, касающихся жестокого обращения с детьми, включая сексуальное надругательство в семье, являются недостаточными.  Комитет также озабочен отсутствием исследований по вопросу о сексуальном надругательстве в семье.

34.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу значительного числа случаев самоубийств среди молодежи.  Он также озабочен недостаточным характером мер по решению проблем в области здоровья подростков, касающихся, например, репродуктивного здоровья и случаев ранней беременности.  Комитет выражает озабоченность в связи с распространением среди детей наркомании и злоупотребления алкоголем и недостаточным характером принимаемых государством-участником профилактических мер.

35.	Комитет озабочен недостаточным характером правовых и других мер, направленных на решение проблемы сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию и торговлю детьми.

36.	Комитет выражает обеспокоенность в связи с вопросом о совместимости системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в государстве-участнике со статьями 37, 40 и 39 Конвенции и с другими соответствующими нормами, такими, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет озабочен случаями жестокого обращения с детьми в центрах содержания под стражей, тем обстоятельством, что лишение свободы используется не только в качестве крайней меры, а также стигматизацией наиболее уязвимых категорий детей, включая детей принадлежащих к меньшинству рома. 

е)	Предложения и рекомендации

37.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью содействия процессу обеспечения полного соответствия национального законодательства принципам и положениям Конвенции путем разработки какого-либо кодекса норм, касающихся детей, в частности с учетом глобального характера этого договора.

38.	Комитет рекомендует государству-участнику укреплять и расширять сферу действия существующих механизмов координации и мониторинга деятельности в области прав ребенка в целях охвата местных органов самоуправления.  В этой связи Комитет рекомендует создать при различных местных органах структуры по детской проблематике.  Необходимо определить отношения между Координационным советом по делам детей и молодежи и различными соответствующими структурами в местных органах власти.

39.	Комитет рекомендует государству-участнику проводить в отношении детей комплексную общую политику, например принять национальный план действий в целях оценки достигнутого прогресса и существующих трудностей в области осуществления признанных Конвенцией прав на национальном и местном уровнях, и в частности в целях регулярного мониторинга последствий экономических преобразований для детей.  Такая система мониторинга должна позволить государству сформировать соответствующую политику и вести борьбу с существующим социальным неравенством.

40.	Комитет призывает государство-участник обеспечить полное осуществление статьи 4 Конвенции в свете ее общих принципов, в частности принципа наилучшего обеспечения интересов ребенка.  Необходимо в максимальной мере выделять имеющиеся ресурсы с целью обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав, уделяя особое внимание здравоохранению и образованию, а также осуществлению этих прав группами детей, находящихся в наиболее уязвимом положении.  Комитет также подчеркивает необходимость незамедлительного принятия государством-участником мер в целях решения проблемы проживания детей в условиях нищеты и принять все возможные меры, с тем чтобы обеспечить всем семьям, особенно семьям с одинокими родителями и семьям рома, адекватные средства и условия.  Кроме того, Комитет рекомендует поощрять развитие местными органами власти видов деятельности, приносящей доход, для финансирования социальных услуг, в частности в целях защиты и поощрения прав ребенка.

41.	Комитет призывает государство-участник активизировать усилия по распространению информации о принципах и положениях Конвенции.  Необходимо обеспечить распространение Конвенции на языках меньшинств, особенно на языке рома.  Кроме того, необходимо обеспечивать подготовку по Конвенции для таких профессиональных групп, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов и военнослужащие, гражданские служащие, сотрудники учреждений и мест содержания детей под стражей, медицинские работники и психологи, а также социальные работники.  Конвенцию необходимо также распространять среди неправительственных организаций, средств массовой информации и среди населения в целом, включая самих детей.

42.	Комитет призывает государство-участник продолжать и активизировать усилия по налаживанию более тесного сотрудничества с неправительственными организациями.

43.	Комитет рекомендует принять дополнительные меры, с тем чтобы национальное законодательство в полной мере учитывало принципы недискриминации, наилучшего обеспечения интересов ребенка, уважения взглядов ребенка и его право на участие в жизни семьи, школы, других институтов и общества в целом.  Эти принципы также должны найти отражение в политике и во всех программах, касающихся детей.

44.	Комитет призывает государство‑участник продолжать и укреплять свою деятельность по борьбе с дискриминационной практикой в отношении народа рома и улучшению общего положения детей рома.

45.	В свете статей 19 и 37 a) Комитет настоятельно рекомендует государству‑участнику принять все необходимые меры в целях предупреждения и искоренения жестокого обращения с детьми, включая физические и сексуальные надругательства в семье, школе, детских садах и яслях.  Комитет рекомендует государству‑участнику осуществлять в превентивных целях кампании по защите детей от надругательств и жестокого обращения, в том числе в рамках учебных программ.  Необходимо начать всесторонние исследования этих вопросов, с тем чтобы обеспечить их более глубокое понимание и содействовать разработке политики и программ, в том числе программ реабилитации, обеспечивающих эффективную борьбу с этими явлениями.

46.	Комитет рекомендует государству‑участнику рассмотреть вопрос о пересмотре законодательства и практики, касающихся возможности принятия родителями до рождения ребенка решения о его усыновлении другими лицами.  Кроме того, Комитет призывает государство‑участника рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

47.	Комитет рекомендует государству‑участнику предусмотреть дополнительные меры по предупреждению и устранению неравенства в области доступа к здравоохранению и образованию между сельским и городским населением, и в частности с целью содействовать доступу детей рома к здравоохранению и образованию.  Комитет также рекомендует обеспечить равное распределение медицинского обслуживания, медикаментов и медицинского оборудования как между местными органами власти, так и в рамках подведомственных им районов.  Школы и центры профессионального обучения должны быть доступны для бедных детей и детей, проживающих в сельских районах, особенно для детей, принадлежащих к рома.

48.	Комитет рекомендует медицинским учреждениям поощрять практику грудного вскармливания.

49.	В отношении вопросов, касающихся здоровья подростков, Комитет рекомендует в целях сокращения числа случаев беременности среди несовершеннолетних укреплять учебные программы по вопросам репродуктивного здоровья, а также осуществлять информационные кампании по планированию семьи и предупреждению ВИЧ/СПИДа.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжать деятельность по всестороннему исследованию проблемы самоубийств среди молодежи, с тем чтобы обеспечить более глубокое понимание органами власти этого явления и принятия ими соответствующих мер по снижению числа самоубийств.  Комитет также рекомендует государству‑участнику принять дополнительные превентивные меры и предпринять шаги по исправлению ситуации, включая программы по реабилитации и реинтеграции, в целях решения проблемы наркомании и злоупотребления алкоголем среди подростков.

50.	Комитет призывает государство‑участник продолжать осуществление мер по предупреждению и искоренению коммерческой сексуальной эксплуатации детей, особенно использования детей в целях порнографии и проституции, а также торговли детьми.  Для разработки комплексной политики и программ по борьбе с этим явлением необходимо проведение дополнительных исследований и обзоров.  Следует разработать программы реабилитации и реинтеграции для жертв сексуальных надругательств и эксплуатации.

51.	Комитет рекомендует государству‑участнику предусмотреть дополнительные меры по обеспечению полного соответствия системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних положениям Конвенции, особенно статьям 37, 40 и 39, а также другим принятым Организацией Объединенных Наций нормам в этой области, таким, как Пекинские правила, Эр‑Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание следует уделить таким вопросам, как жестокое обращение с детьми в центрах содержания под стражей, применение лишения свободы не только в качестве крайней меры и стигматизация наиболее уязвимых категорий детей, включая детей, принадлежащих к меньшинству рома.  Программы профессиональной подготовки по вопросам, касающимся соответствующих международных норм, должны охватывать всех сотрудников органов системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет также рекомендует государству‑участнику рассмотреть вопрос об обращении за техническим содействием, в частности, к таким организациям, как Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центр по предупреждению международной преступности, Международная сеть по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ, через Координационный совет по техническому консультированию и помощи в вопросах правосудия в отношении несовершеннолетних.

52.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует, чтобы первоначальный доклад государства‑участника и представленные им в письменном виде ответы стали общедоступными для широкой общественности и были опубликованы вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по нему Комитетом.  Такой документ следует широко распространить, с тем чтобы содействовать обсуждению и пониманию Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением в правительстве, парламенте и среди широкой общественности, включая соответствующие неправительственные организации.

2.	Заключительные замечания:  Корейская Народно-Демократическая Республика

53.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Корейской Народно‑Демократической Республики (CRC/C/3/Add.41) на своих 458‑460-м заседаниях (CRC/C/SR.458‑460) 20 и 22 мая 1998 года и принял на своем 477-м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

54.	Комитет принимает к сведению представленные государством‑участником первоначальный доклад и письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/DPRK/1).  Комитет отмечает, что после обращения с просьбой отложить рассмотрение его доклада, которое первоначально было запланировано на шестнадцатую сессию, государство‑участник направило на нынешнюю сессию делегацию высокого уровня.  Комитет также принимает к сведению дополнительную информацию, представленную государством‑участником в ходе диалога с Комитетом, во время которого представители государства‑участника представили общую информацию о политике и программах в этой области, а также о факторах и трудностях, препятствующих осуществлению Конвенции.

b)	Позитивные аспекты

55.	Комитет принимает к сведению тот факт, что международные договоры, включая Конвенцию о правах ребенка, имеют равный статус с национальным законодательством и на них можно ссылаться в судах.

56.	Комитет с удовлетворением отмечает, что в государстве-участнике образование и здравоохранение являются бесплатными.

57.	Комитет принимает к сведению стремление государства-участника участвовать в программах международного сотрудничества с целью содействия полному осуществлению Конвенции о правах ребенка.  В этой связи Комитет принимает к сведению указанные государством-участником области, где существует необходимость в техническом сотрудничестве, например питание, здравоохранение, дидактические и учебные материалы, сбор и обработка информации и статистических данных, а также мониторинг, профессиональная подготовка и оказание соответствующей помощи детям-инвалидам.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

58.	Комитет принимает к сведению трудности, с которыми сталкивалось государство-участник при осуществлении Конвенции в результате разрыва традиционных экономических связей и наводнений 1995 и 1996 годов, которые серьезно сказались на положении всего населения.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность

59.	Комитет весьма озабочен повышением уровня детской смертности в результате недостаточного питания, что в первую очередь затрагивает наиболее уязвимые группы детей, включая детей, находящихся в специальных учреждениях.  Комитет также озабочен ухудшением здоровья детей, главным образом в результате нехватки продуктов питания, медикаментов и питьевой воды.

60.	В свете статьи 4 Конвенции Комитет обеспокоен уделением недостаточного внимания вопросу о выделении бюджетных средств в интересах детей "в максимальных рамках имеющихся ресурсов... и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества".

61.	Комитет озабочен отсутствием специального механизма для мониторинга прогресса во всех охватываемых Конвенцией областях и в отношении всех групп детей, особенно наиболее уязвимых, в городских и сельских районах.

62.	Комитет обеспокоен ограниченными возможностями государства‑участника в области расчета конкретных дезагрегированных показателей для оценки прогресса и последствий проводимой политики для всех детей.

63.	Отмечая предпринимаемые государством-участником усилия по улучшению положения детей, Комитет, однако, выражает озабоченность тем, что национальная стратегия, политика и программы, касающиеся детей, еще не полностью отражают предусмотренный Конвенцией подход на основе уважения прав.  Кроме того, Комитет озабочен тем, что общие принципы Конвенции, закрепленные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка) и 12 (уважение взглядов ребенка), не учитываются в полной мере в законодательстве, политике и программах, касающихся детей, в частности в случае детей, принадлежащих к уязвимым группам, например детей, проживающих в отдаленных районах, детей-инвалидов и детей, находящихся в специальных детских учреждениях.

64.	Комитет отмечает недостаточный характер принимаемых мер по пропаганде принципов и положений Конвенции и распространению информации о них среди всех слоев общества, включая как детей, так и взрослых, в соответствии со статьей 42 Конвенции.

65.	Комитет озабочен сохранением практики применения телесных наказаний, особенно в семье и в специальных детских учреждениях, а также отсутствием комплексной стратегии по искоренению этого вида насилия в свете, среди прочего, статей 3, 19 и 28 Конвенции.

66.	В свете, в частности, статей 3 и 9 Конвенции Комитет озабочен нерешенными проблемами, касающимися воссоединения семей.

67.	Комитет обеспокоен ухудшением состояния окружающей среды в государстве-участнике, что оказывает пагубное воздействие на здоровье детей.

68.	Комитет выражает озабоченность по поводу проявлений дискриминационного отношения, которые возможны в отношении детей-инвалидов, а также по поводу недостаточного характера мер, принимаемых государством-участником с целью обеспечения этим детям эффективного доступа к системе здравоохранения, образования и социальным услугам, а также содействия их полной интеграции в общество.  Комитет также обеспокоен незначительным числом квалифицированных специалистов, работающих с детьми-инвалидами.

69.	Комитет озабочен недостаточным характером мер, принимаемых в целях осознания и решения проблем в области здоровья подростков, например касающихся самоубийств подростков, репродуктивного здоровья и случаев ранней беременности.

70.	В свете принципов и положений Конвенции, особенно ее статей 3, 5 и 19, Комитет выражает свою озабоченность в связи с тем, что такому явлению, как грубое и жестокое обращение с детьми в семье, не уделяется адекватное внимание.

71.	Комитет выражает озабоченность в связи с вопросом о совместимости системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних с положениями, в частности, статьями 37, 40 и 39 Конвенции и с другими соответствующими нормами, такими, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, особое беспокойство Комитета вызывает положение в области прав ребенка на правовую помощь, судебный контроль и периодическое рассмотрение вопроса о целесообразности помещения ребенка в специальное учреждение.  Комитет также озабочен тем, что в соответствии с системой уголовного права лица в возрасте от 17 до 18 лет считаются взрослыми.  Хотя Комитет был проинформирован о том, что ни один ребенок не может быть приговорен к смертной казни, по-прежнему вызывает обеспокоенность вопрос о том, считаются ли лица в возрасте от 17 до 18 лет взрослыми в связи с этим конкретным положением.

е)	Предложения и рекомендации

72.	Комитет призывает государство-участник продолжать осуществление всех необходимых мер по предупреждению недостаточного питания детей и решению этой проблемы путем выделения бюджетных ассигнований "в максимальных рамках имеющихся ресурсов" и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.

73.	Комитет рекомендует государству-участнику привести свое законодательство в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.  Он также призывает государство-участник предусмотреть принятие комплексного законодательства, например кодекса законов о детях, охватывающего все области прав ребенка.  Комитет также рекомендует государству-участнику предусмотреть ратификацию основных международных договоров по правам человека, к которым оно еще не присоединилось, таких, как Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, поскольку все они имеют важное значение для осуществления прав ребенка.

74.	Комитет рекомендует государству-участнику уделять первоочередное внимание определению соответствующих дезагрегированных показателей с целью охвата всех областей действия Конвенции и всех групп детей в обществе.  Такие механизмы могут играть крайне важную роль в систематическом мониторинге статуса детей и в оценке достигнутого прогресса и трудностей, препятствующих осуществлению прав ребенка.  Они могут использоваться в качестве основы для разработки программ по улучшению положения детей, особенно детей, находящихся в наиболее уязвимом положении, включая детей, проживающих в отдаленных районах, детей-инвалидов, детей, подвергающихся жестокому обращению и надругательствам в семье по смыслу статьи 19 Конвенции, и детей, помещенных в специальные учреждения.  В этой связи можно было бы обратиться за международной помощью, в частности к ЮНИСЕФ.

75.	Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о создании специального механизма для полного мониторинга осуществления Конвенции, особенно в отношении наиболее уязвимых групп населения.

76.	Комитет рекомендует рассмотреть вопрос о включении Конвенции в учебные программы всех учебных заведений и принять соответствующие меры в целях содействия доступа детей к информации об их правах.  Комитет также рекомендует государству-участнику предпринимать дальнейшие шаги по обеспечению комплексных программ подготовки для таких профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, военнослужащие, учителя, медицинские работники, в том числе психологи, школьные администраторы, социальные работники и сотрудники детских садов и яслей.  Кроме того, в духе статьи 42 Комитет рекомендует государству‑участнику расширять деятельность по пропаганде Конвенции.  В этой связи следует обратиться за международной помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

77.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью полного включения принципов и положений Конвенции, особенно ее общих принципов (статьи 2, 3, 6, и 12), в его правовую систему, стратегии, политику и программы, касающиеся детей, с тем чтобы обеспечить признание ребенка полноценным субъектом права.  В свете статьи 12 Конвенции особое внимание следует уделять информированию всех групп населения, особенно родителей и учителей, о важности участия детей и диалога между учителями, родителями и детьми.

78.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая законодательные, в целях предупреждения и пресечения применения телесных наказаний, особенно в семье и в специальных детских учреждениях.  Комитет также рекомендует проводить пропагандистские кампании с целью обеспечить применение альтернативных мер по поддержанию дисциплины, обеспечивающих уважение человеческого достоинства ребенка и соответствующих положениям Конвенции.

79.	Комитет рекомендует государству-участнику продолжать свои усилия по урегулированию проблем в области воссоединения семей в свете принципов и положений Конвенции, в частности статей 3 и 9.

80.	Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции и обеспечивать адекватное распределение ресурсов как на национальном, так и на местном уровне.  Следует обеспечивать выделение бюджетных ассигнований на осуществление экономических, социальных и культурных прав в максимальных рамках имеющихся ресурсов и с учетом принципов недискриминации (статья 2) и наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3).

81.	В свете положений и принципов Конвенции, в частности статей 3 и 20, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о пересмотре политики и программ, касающихся специальных детских учреждений, с целью поддержки решений, в большей степени ориентированных на семью.  

82.	Комитет рекомендует государству-участнику начать осуществление комплексного исследования в целях содействия осознанию причин и масштабов такого явления, как грубое и жестокое обращение с детьми в семье, по смыслу статьи 19 Конвенции и принятия соответствующих мер для искоренения этой пагубной практики.

83.	В свете статьи 24 Конвенции Комитет рекомендует уделять особое внимание вопросу о воздействии загрязнения окружающей среды на положение детей, а также провести исследование по этому вопросу.  В этой связи следует рассмотреть вопрос об обращении за международной помощью.

84.	Комитет предлагает государству-участнику провести комплексное исследование по проблемам, касающимся репродуктивного здоровья, самоубийств среди молодежи и случаев ранней беременности, с тем чтобы определить масштаб этих проблем и выделить соответствующие ресурсы на предупреждение этих явлений и борьбу с ними.

85.	С учетом Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы раннего выявления инвалидности в целях ее предупреждения, применять альтернативные меры вместо помещения детей-инвалидов в специальные учреждения и предусмотреть проведение информационных кампаний для борьбы с дискриминацией детей-инвалидов и содействия их интеграции в общество.

86.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для приведения системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в полное соответствие с положениями и принципами Конвенции, в частности статьями 37, 40 и 39, и с другими принятыми Организацией Объединенных Наций нормами в этой области, такими, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание необходимо уделять правам ребенка на незамедлительный доступ к правовой помощи, судебный контроль и периодический пересмотр решений о помещении в специальные учреждения.  Государству-участнику следует также предусмотреть распространение специальной защиты, предусмотренной уголовным правом в отношении детей, на всех лиц в возрасте до 18 лет.  Для всех специалистов, связанных с системой отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, необходимо разработать программы профессиональной подготовки по соответствующим международным нормам.

87.	И наконец, Комитет рекомендует обеспечить самое широкое распространение доклада государства-участника, кратких отчетов об обсуждении доклада в Комитете и заключительных замечаний, принятых после рассмотрения доклада.

3.	Заключительные замечания:  Фиджи

88.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Фиджи (CRC/C/28/Add.7) на своих 461‑м и 462-м заседаниях (см. CRC/C/SR.461-462), состоявшихся 25 мая 1998 года, и принял на 477-м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

89.	Комитет выражает признательность государству-участнику за представление первоначального доклада, соответствующего руководящим принципам Комитета, и письменных ответов по перечню вопросов (CRC/C/Q/FIJ/1), которые позволили Комитету оценить положение в области прав ребенка в государстве-участнике.  Комитет также с удовлетворением отмечает откровенный, самокритичный и свидетельствующий о готовности к сотрудничеству диалог с делегацией государства-участника.

b)	Позитивные аспекты

90.	Комитет выражает удовлетворение в связи с тем, что в государстве-участнике недавно были созданы несколько административных органов и механизмов мониторинга и защиты прав ребенка, таких, как Координационный комитет по вопросам детства (ККД), отдел по вопросам детства при в министерстве здравоохранения и социального обеспечения и отдел по делам, касающимся жестокого обращения с детьми, при управлении полиции.

91.	Комитет с удовлетворением отмечает участие неправительственных организаций в деятельности ККД и в составлении доклада государства-участника.

92.	Комитет принимает к сведению внесенную в 1997 году поправку в Закон о несовершеннолетних, касающуюся мер по предупреждению детской порнографии.

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

93.	Комитет принимает к сведению особенности государства-участника, его географическое положение, определяемое наличием 330 входящих в него островов, относительно небольшую численность населения, состоящего из нескольких различных и изолированных общин, а также произошедшие в последнее время структурные изменения в экономике.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность

94.	Хотя Комитет принимает к сведению меры, намеченные государством-участником в области правовой реформы, он выражает свою обеспокоенность в связи с необходимостью приведения законодательства государства-участника в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.  Комитет также обеспокоен затянутостью процедуры принятия Закона о детях и молодежи.

95.	Хотя Комитету известно о существующих механизмах координации и мониторинга, он озабочен отсутствием механизма сбора систематических, комплексных и дезагрегированных количественных и качественных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией, особенно данных, касающихся наиболее уязвимых групп детей, включая детей, принадлежащих к меньшинствам, детей, находящихся в специальных детских учреждениях, девочек и детей, проживающих в сельских районах.

96.	Комитет озабочен отсутствием независимого механизма рассмотрения жалоб и мониторинга в интересах детей, например омбудсмена или уполномоченного по вопросам, касающимся детей.

97.	Комитет озабочен тем, что, несмотря на предпринимаемые государством-участником усилия по выявлению приоритетных областей для бюджетных ассигнований в интересах детей, выделяемые в целях обеспечения полного осуществления положений Конвенции людские ресурсы и финансовые средства являются недостаточными.

98.	Хотя Комитет признает усилия государства-участника по пропаганде Конвенции и профессиональной подготовке лиц, работающих с детьми и в их интересах, в соответствии с положениями и принципами Конвенции, а также в области перевода Конвенции на фиджийский язык и язык хинди, Комитет считает, что эти меры являются недостаточными.  Он по-прежнему озабочен отсутствием адекватной и систематической подготовки профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах.

99.	Комитет озабочен тем, что государство-участник, как представляется, не учитывает в полной мере общие принципы, закрепленные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и здоровое развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка) в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также при проведении политики и осуществлении программ, касающихся детей.

100.	Комитет выражает свою обеспокоенность в связи с тем, что установленный минимальный возраст вступления в брак (16 лет для девочек и 18 лет для мальчиков) является дискриминационным и противоречит принципам Конвенции.

101.	Что касается осуществления статьи 2, то меры, принимаемые с целью обеспечить полное осуществление всеми детьми закрепленных Конвенцией прав, в частности в отношении доступа к образованию и медицинскому обслуживанию, являются недостаточными.  Особую озабоченность вызывает положение некоторых уязвимых групп детей, в частности девочек, детей-инвалидов, детей, проживающих в сельских районах или в трущобах, а также детей, рожденных вне брака.  В этой связи Комитет считает, что использование термина "незаконные дети" (внебрачные дети) в положениях законодательства противоречит принципу недискриминации, предусмотренному статьей 2 Конвенции.

102.	Комитет озабочен несоответствием системы регистрации рождения детей всем требованиям статьи 7 Конвенции.

103.	Хотя Комитету известно о внесенном ККД в Комиссию по реформе законодательства Фиджи предложении о запрещении в законодательном порядке применения телесных наказаний, Комитет по-прежнему озабочен тем, что телесные наказания все еще применяются родителями и что действующие в отношении школ правила не содержат четких положений, запрещающих эту пагубную практику, согласно, в частности, статьям 3, 19 и 28 Конвенции.

104.	Комитет озабочен недостаточным уровнем осведомленности и отсутствием информации о грубом и жестоком обращении с детьми, включая сексуальные надругательства, как в семье, так и вне семьи, недостаточным характером мер правовой защиты и выделяемых людских ресурсов и денежных средств, а также нехваткой прошедшего соответствующую профессиональную подготовку персонала для предупреждения такого жестокого обращения и борьбы с этим явлением.

105.	Хотя Комитету известно о том, что действующее законодательство, касающееся усыновления, в настоящее время пересматривается, он озабочен тем, что оно не отражает принципы и положения Конвенции и не обеспечивает эффективную защиту детей от незаконной передачи и невозвращения.

106.	Несмотря на то, что Комитет признает предпринимаемые государством-участником усилия в целях снижения уровня младенческой смертности и уровня смертности детей в возрасте до пяти лет, обеспокоенность Комитета по-прежнему вызывают недостаточное питание и высокий уровень материнской смертности, а также ограниченный доступ к медицинским услугам на отдаленных островах.

107.	Хотя Комитет принимает к сведению предпринимаемые государством-участником усилия в области охраны здоровья подростков, он с глубокой озабоченностью отмечает значительное и увеличивающееся количество случаев ранней беременности, распространение среди молодежи заболеваний, передаваемых половым путем, наличие случаев самоубийства подростков, недостаточный доступ подростков к информации и консультативным услугам по вопросам, касающимся репродуктивного здоровья, в том числе вне школ, и недостаточный характер профилактических мер в отношении ВИЧ/СПИДа.

108.	В отношении положения детей-инвалидов Комитет выражает свою озабоченность в связи с недостаточным характером принимаемых государством-участником мер по обеспечению эффективного доступа таких детей к системе здравоохранения, образования и социального обеспечения, а также мер по содействию их полной интеграции в общество.  Комитет также обеспокоен недостаточным количеством прошедшего должную профессиональную подготовку персонала, работающего с детьми-инвалидами и в их интересах.

109.	Комитет принимает к сведению, что в 1997 году было предусмотрено постепенное введение системы обязательного начального образования, вместе с тем он обеспокоен тем, что эта система еще полностью не введена в действие.  Комитет также выражает свою обеспокоенность в связи с большим числом учащихся, досрочно прекращающих обучение и неравным доступом к качественному образованию.  Он также озабочен отсутствием в государстве-участнике государственной системы детских дошкольных учреждений.

110.	Комитет выражает озабоченность тем, что установленный минимальный возраст для приема на работу составляет 12 лет.  Комитет озабочен отсутствием данных о детском труде и экономической эксплуатации детей, включая сексуальную эксплуатацию.

111.	Комитет озабочен недостаточным характером мер по решению проблем, связанных с наркоманией и злоупотреблением алкоголем, которые во все большей степени затрагивают детей в государстве-участнике.

112.	Комитет выражает озабоченность в связи с недостаточным характером мер по реабилитации детей, ставших жертвами жестокого обращения, сексуальных надругательств и экономической эксплуатации, а также в связи с их ограниченным доступом к системе отправления правосудия.

113.	Хотя Комитет принимает к сведению, что отправление правосудия в отношении несовершеннолетних регулируется Законом о несовершеннолетних, он выражает обеспокоенность в связи с вопросом об обеспечении полного соответствия этих положений законодательства статьям 37, 40 и 39 Конвенции, а также другим соответствующим нормам, таким, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет озабочен тем, что в специальных детских учреждениях детям не обеспечивается правовая помощь, что содержание под стражей не является крайней мерой, а также в связи с плохим состоянием центров содержания под стражей.  Что касается минимального возраста для привлечения к уголовной ответственности, то, хотя Комитету известно, что в отношении несовершеннолетних преступников в возрасте от 10 до 17 лет применяется специальная судебная процедура, он особо обеспокоен тем, что минимальный возраст привлечения к уголовной ответственности составляет 10 лет.  Беспокойство вызывает и тот факт, что система отправления правосудия в отношении несовершеннолетних не охватывает детей в возрасте от 17 до 18 лет.

е)	Предложения и рекомендации

114.	Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры по ускорению процесса принятия Закона о детях и молодежи, а также других законов, касающихся прав ребенка.  Комитет также рекомендует государству-участнику обеспечить полное соответствие национального законодательства положениям и принципам Конвенции.  Он также рекомендует учитывать в законопроекте о внесении поправок в Конституцию (1997 год) принципы и положения Конвенции.  В этой связи он рекомендует предусмотреть включение конкретной ссылки на Конвенцию о правах ребенка.

115.	Комитет рекомендует государству-участнику предусмотреть ратификацию всех других основополагающих международных договоров по правам человека, включая Международный пакт о гражданских и политических правах, Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, которые имеют важное значение для осуществления прав ребенка.

116.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по координации деятельности через Координационный комитет по вопросам, касающимся детей.  Комитет также рекомендует государству-участнику разработать комплексную систему сбора дезагрегированных данных в целях получения всей необходимой информации о положении детей в различных областях, охватываемых Конвенцией, включая детей, принадлежащих к уязвимым группам.  В этой связи Комитет призывает государство-участника обратиться за международным содействием, в частности к ЮНИСЕФ.

117.	Комитет призывает государство-участник рассмотреть также вопрос о создании должности омбудсмена по делам детей или какого-либо аналогичного независимого механизма по рассмотрению жалоб и мониторингу.

118.	Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции и обеспечить соответствующее выделение ресурсов на местном и национальном уровнях.  Бюджетные ассигнования на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав должны обеспечиваться в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества, а также с учетом принципов недискриминации и наилучшего обеспечения интересов ребенка (статьи 2 и 3 Конвенции).

119.	Комитет рекомендует государству-участнику привести установленный минимальный возраст вступления в брак в соответствие с принципами и положениями Конвенции.

120.	Комитет считает, что необходимо предпринимать дополнительные усилия, с тем чтобы общие принципы Конвенции (статьи 2, 3, 6 и 12) не только лежали в основе обсуждения политики и принятия решений, но и были должным образом отражены в судебных и административных процедурах и учитывались при разработке и осуществлении всех проектов, программ и услуг, затрагивающих детей.  Комитет желает призвать государство-участник к дальнейшей разработке систематического подхода к вопросу о повышении уровня осведомленности населения о праве детей на участие в свете статьи 12 Конвенции.

121.	Комитет рекомендует принимать более решительные меры по борьбе с дискриминацией в отношении некоторых групп, в частности девочек, детей-инвалидов, детей в специальных учреждениях, детей, проживающих в сельских районах, бедных детей, например проживающих в трущобах, и детей, рожденных вне брака (внебрачных детей).

122.	В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по улучшению системы регистрации рождения ребенка.  Комитет также рекомендует государству‑участнику начать осуществление кампании по информированию населения об обязанностях родителей регистрировать новорожденных детей.

123.	В свете статьи 28 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить полное запрещение законом применения телесных наказаний, а также принять меры с целью повышения уровня осведомленности населения о негативных последствиях телесных наказаний и с тем, чтобы меры по поддержанию дисциплины, применяемые в школах, семьях и специальных учреждениях, не оскорбляли достоинства ребенка.

124.	В свете статьи 19 Конвенции Комитет также рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая пересмотр законодательства, в целях предупреждения жестокого обращения в семье, в том числе бытового насилия и сексуальных надругательств над детьми, а также борьбы с этим явлением.  В частности, Комитет рекомендует властям разработать социальные программы по предупреждению всех видов надругательств над детьми, а также по реабилитации детей, ставших их жертвами.  Следует укреплять применение закона в отношении таких преступлений;  необходимо разработать адекватные процедуры и создать механизмы по рассмотрению жалоб о грубом обращении с детьми, например специальные правила доказывания и специальные следственные органы или общинные координационные центры.

125.	В свете, в частности, статей 3, 10 и 21 Конвенции Комитет призывает государство-участник ускорить процесс реформы законодательства, касающегося усыновления и незаконной передачи и невозвращения.  Комитет предлагает государству-участнику предусмотреть присоединение к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

126.	Комитет рекомендует государству-участнику поощрять проведение политики по укреплению здоровья подростков и активизировать воспитание по вопросам, касающимся репродуктивного здоровья, а также консультативное обслуживание.  Комитет также предлагает провести комплексное и многодисциплинарное исследование с целью установления масштаба проблем, касающихся здоровья подростков, особенно проблемы ранней беременности.  Комитет также рекомендует предпринять дополнительные усилия по выделению как финансовых, так и людских ресурсов в целях создания в интересах подростков и их семей системы специальных учреждений по уходу за детьми и их реабилитации.

127.	В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция Генеральной Ассамблеи 48/96) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы выявления заболеваний на ранней стадии в целях предупреждения инвалидности, применять альтернативные меры вместо помещения детей-инвалидов в специальные учреждения, предусматривать проведение пропагандистских кампаний в целях борьбы с дискриминацией в отношении детей-инвалидов, разрабатывать специальные учебные программы и учебные центры для детей-инвалидов и поощрять их интеграцию в общество.  Комитет также рекомендует государству‑участнику обращаться за техническим содействием в области профессиональной подготовки персонала, работающего с детьми-инвалидами и в их интересах.  В этой связи можно было бы обратиться за международным содействием, в частности, к ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения.

128.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры в целях ускорения процесса полного введения в действие системы обязательного образования и расширения доступа к образованию детей, принадлежащих к наиболее уязвимым группам.

129.	Комитет рекомендует принять дополнительные меры, включая законодательные, с целью обеспечения полного осуществления положений статьи 32 Конвенции и других соответствующих международных договоров.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.  Кроме того, необходимо принимать меры по предупреждению и пресечению экономической эксплуатации или какого-либо вида трудовой деятельности, который может мешать или препятствовать получению ребенком образования или наносить ущерб здоровью ребенка или его физическому, умственному, духовному, нравственному или социальному развитию.  Особое внимание необходимо уделять положению детей, работающих в своих семьях, с тем чтобы обеспечить им полную защиту.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику предусмотреть обращение за техническим содействием, в частности, к ЮНИСЕФ и МОТ.

130.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по предупреждению и пресечению наркомании и токсикомании среди детей и принимать в этой связи все необходимые меры, включая проведение информационных кампаний в школах и вне школ.  Комитет также призывает государство-участник поддерживать программы по реабилитации детей, ставших жертвами наркомании и токсикомании.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об обращении за техническим содействием, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

131.	Комитет рекомендует принимать дополнительные меры, в том числе законодательные, в целях полного осуществления положений статьи 34 Конвенции, предупреждения и пресечения сексуальной и экономической эксплуатации детей, включая использование детей для целей проституции и порнографии, а также торговли детьми и похищения детей.

132.	В свете статьи 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по созданию центров реабилитации для детей, ставших жертвами жестокого обращения, сексуальных надругательств и экономической эксплуатации.

133.	Что касается отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, то Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, с тем чтобы его законодательство, политика, программы и практика в полной мере учитывали положения Конвенции, в частности статьи 37, 40 и 39, а также другие соответствующие международные нормы в этой области, такие, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть положения, регулирующие обеспечение правовой помощи детям- правонарушителям, содержащимся в специальных учреждениях, применять содержание под стражей только в качестве крайней меры и улучшить условия содержания под стражей.  Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику увеличить минимальный возраст привлечения к уголовной ответственности и увеличить до 18 лет возраст лиц, охватываемых системой отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о том, чтобы обратиться за техническим содействием, в частности, к таким организациям, как Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центр по предупреждению международной преступности, Международная сеть по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ, через Координационный совет по техническому консультированию и помощи в вопросах правосудия в отношении несовершеннолетних.

134.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует, чтобы первоначальный доклад и письменные ответы, представленные государством-участником, были распространены среди широкой общественности и чтобы эти документы были опубликованы вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом после рассмотрения им доклада.  Такое широкое распространение должно содействовать обсуждению и пониманию Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением на уровне правительства, парламента и широкой общественности, включая соответствующие неправительственные организации.

4.	Заключительные замечания:  Япония

135.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Японии (CRC/C/41/Add.1) на своих 465-467-м заседаниях (CRC/C/SR.465-467), состоявшихся 27 и 28 мая 1998 года, и принял на 477-м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания: 

а)	Введение

136.	Комитет выражает признательность государству-участнику за представление своего первоначального доклада, подготовленного в соответствии с руководящими принципами, определенными Комитетом по правам ребенка, а также за письменные ответы на его перечень вопросов (CRC/C/Q/JAP/1).  Он принимает к сведению дополнительную информацию, представленную его делегацией в ходе рассмотрения его доклада, и конструктивный диалог с делегацией государства‑участника, состоящей из экспертов по различным вопросам.

b)	Позитивные аспекты

137.	Комитет отмечает усилия государства-участника в области реформы законодательства.  Он приветствует принятые в 1997 году поправки к Закону об обеспечении благосостояния детей, а также принятое в мае 1998 года решение, направленное на обеспечение того, чтобы все одинокие матери имели право на получение пособия на детей, рожденных вне брака.  Комитет также принимает к сведению осуществленный в 1996 году пересмотр иммиграционных правил в том, что касается представления видов на жительство матерям-иностранкам, которые растят детей японских граждан.

138.	Комитет приветствует представленную делегацией информацию о том, что в настоящее время государство-участник рассматривает возможность ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания.

139.	Комитет приветствует инициативу государства-участника по созданию "детского парламента" с целью полного осознания важного значения положений статьи 12 Конвенции.

c)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность

140.	Комитет с обеспокоенностью отмечает оговорку, высказанную государством-участником в отношении статьи 37 c) Конвенции, а также заявления, сделанные в отношении пункта 1 статьи 9 и пункта 1 статьи 10.

141.	Комитет с обеспокоенностью отмечает тот факт, что, хотя Конвенция о правах ребенка имеет преимущественную силу над национальными законами и на ее положения можно непосредственно ссылаться в национальных судах, на практике суды в своих постановлениях, как правило, не используют прямых ссылок на положения международных договоров по правам человека в целом и Конвенции о правах ребенка в частности.

142.	Отмечая создание Агентства по вопросу управления и координации и Комитета по содействию осуществлению молодежной политики, Комитет тем не менее обеспокоен их ограниченными полномочиями и недостаточными мерами, принятыми с целью обеспечения эффективной координации между различными государственными ведомствами, имеющими компетенцию в областях, охватываемых Конвенцией, а также между центральными и местными органами власти.  Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что это может привести не только к отсутствию координации на государственном уровне, но и к осуществлению непоследовательных мер.

143.	Комитет с обеспокоенностью отмечает неадекватность мер, принимаемых в целях сбора дезагрегированных статистических данных, включая данные, касающиеся регистрации жалоб, представляемых детьми, и другой информации о положении детей, в особенности детей, принадлежащих к наиболее уязвимым группам, включая детей-инвалидов, детей, помещенных в специальные учреждения, и детей, принадлежащих к национальным и этническим меньшинствам.

144.	Комитет обеспокоен отсутствием независимого органа, следящего за осуществлением прав детей.  Он отмечает, что существующая контрольная система "Уполномоченные по вопросам гражданских свобод и защите прав детей" не является независимой от правительства, а также не имеет необходимой власти и полномочий для полного обеспечения эффективного контроля за осуществлением прав детей.

145.	Признавая усилия государства-участника в этой области, Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что были приняты недостаточные меры для распространения информации среди всех слоев общества, включая как детей, так и взрослых, о принципах и положениях Конвенции, и в частности о том значении, которое придается в Конвенции понятию "ребенок" в качестве полноценного субъекта прав.  Комитет также выражает обеспокоенность в связи с тем, что Конвенция не была переведена на языки меньшинств, а также по поводу неадекватности мер, принятых с целью прохождения соответствующими группами специалистов подготовки по вопросам, касающимся прав ребенка.

146.	С удовлетворением отмечая активное участие неправительственных организаций в рассмотрении вопросов, касающихся прав детей, Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что на нынешней стадии сотрудничества между властями и НПО неадекватно используются опыт и знания представителей общественности, что приводит к недостаточно активному участию НПО на всех стадиях осуществления Конвенции.

147.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что общие принципы недискриминации (статья 2), наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3) и уважения взглядов ребенка (статья 12) не в полной мере учитываются законодательными органами в разрабатываемых ими программах и политике по вопросам, касающимся детей, в частности в отношении детей, относящихся к уязвимым категориям, таким, как дети, принадлежащие к национальным и этническим меньшинствам, в особенности айну и корейцам, дети-инвалиды, дети, содержащиеся в специальных учреждениях или лишенные свободы, и дети, рожденные вне брака.  Комитет испытывает особую обеспокоенность по поводу неравного доступа детей корейского происхождения к высшим учебным заведениям, а также трудностей, с которыми сталкиваются дети в целом при осуществлении своих прав на участие (статья 12) в различные сферах общественной жизни, в частности в рамках школьной системы.

148.	Комитет обеспокоен тем, что законодательство не защищает детей от дискриминации по тем признакам, которые оговорены в Конвенции, в частности по признакам рождения, языка и инвалидности.  Комитет особенно обеспокоен правовыми положениями, непосредственно разрешающими дискриминацию, такими, как статья 900(4) Гражданского кодекса, которая гласит, что право наследования в случае ребенка, рожденного вне брака, составляет половину аналогичного права в случае ребенка, рожденного в браке, а также упоминанием понятия "рождение вне брака" в официальном документе.  Он также выражает обеспокоенность по поводу положений Гражданского кодекса, предусматривающих различный минимальный возраст вступления в брак для девушек (16 лет) и юношей (18 лет).

149.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу недостаточного характера мер, принятых государством-участником для обеспечения права ребенка на невмешательство в частную жизнь, в частности в рамках семьи, школ и других учреждений.

150.	В свете статьи 17 Конвенции Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, принятых с целью защиты детей от пагубных последствий воздействия печатных, электронных и аудиовизуальных средств массовой информации, в частности от насилия и порнографии.

151.	В свете статьи 21 Конвенции Комитет озабочен отсутствием необходимых гарантий с целью обеспечения учета наилучших интересов ребенка в случаях усыновления в других странах.

152.	Комитет обеспокоен числом детей, находящихся в специальных учреждениях, и недостаточно развитыми структурами, созданными для обеспечения альтернатив семейному окружению для детей, нуждающихся в специальной поддержке, уходе и защите.

153.	Комитет обеспокоен увеличением числа случаев надругательств над детьми и жестокого обращения с ними, включая сексуальные надругательства, в рамках семьи.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что были приняты недостаточные меры с целью обеспечения того, чтобы по всем делам, связанным с надругательствами над детьми и жестоким обращением с ними, проводились надлежащие расследования, применялись наказания в отношении лиц, виновных в совершении таких актов, и принятые решения предавались гласности.  Он также обеспокоен недостаточным характером мер, принятых с целью обеспечения раннего выявления, защиты и реабилитации детей, ставших жертвами надругательств.

154.	Что касается детей-инвалидов, то Комитет с обеспокоенностью отмечает недостаточный характер мер, принятых государством-участником, несмотря на принципы, закрепленные в Основном законе об инвалидах, который был принят в 1993 году, направленные на обеспечение реального доступа этих детей к образованию и содействие их полноценному участию в жизни общества.

155.	Принимая во внимание развитую систему здравоохранения и очень низкий коэффициент детской смертности, Комитет выражает обеспокоенность по поводу большого числа самоубийств среди детей и недостаточного характера мер, принятых с целью предотвращения этого явления, ограниченного доступа подростков к информации, касающейся репродуктивного здоровья, и соответствующим консультативным услугам, в том числе за пределами школ, а также числом случаев ВИЧ-инфекции/СПИДа среди подростков.

156.	Принимая во внимание важное значение, придаваемое государством-участником образованию, о чем свидетельствует очень высокий уровень грамотности, Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что на пути нормального развития детей имеются многочисленные препятствия, обусловленные стрессовыми перегрузками, связанными с жесткими принципами состязательности, используемыми в рамках системы образования, в результате чего они располагают крайне ограниченным временем для досуга, физической деятельности и отдыха в свете принципов и положений Конвенции, в особенности ее статей 3, 6, 12, 29 и 31.  Комитет также обеспокоен значительным числом случаев боязни школы среди детей.

157.	Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, принятых государством-участником с целью обеспечения изучения на систематической основе вопросов, касающихся прав человека, в рамках школьной программы в соответствии со статьей 29 Конвенции.

158.	Комитет обеспокоен числом случаев применения насилия в школах и степенью жестокости таких актов насилия, в особенности широко распространенным применением телесных наказаний и существованием многочисленных случаев запугивания среди учащихся.  Несмотря на действие законодательства, запрещающего применение телесных наказаний, а также введение таких мер, как создание телефонных линий доверия для лиц, ставших жертвами запугивания, Комитет с обеспокоенностью отмечает, что нынешние меры являются недостаточными для предотвращения случаев насилия в школах.

159.	Принимая к сведению законопроект о борьбе с сексуальной эксплуатацией, предусматривающий применение уголовных санкций против граждан, причастных к эксплуатации детей путем проституции или порнографии, а также принимая к сведению проведение конференции, организованной по итогам Всемирного конгресса против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшегося в Стокгольме в 1996 году, Комитет обеспокоен отсутствием всеобъемлющего плана действий, направленного на предотвращение и борьбу с детской проституцией, детской порнографией и торговлей детьми.

160.	Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, принятых с целью решения проблем, связанных со злоупотреблением наркотиками и алкоголем, которые во все большей степени затрагивают детей в государстве-участнике.

161.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу положения, существующего в связи с отправлением правосудия в отношении несовершеннолетних, его несоответствия принципам и положениям Конвенции, в частности статьям 37, 40 и 39, а также другим соответствующим стандартам, таким, как Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет обеспокоен недостаточностью процедур, предусматривающих независимый контроль и представление надлежащих жалоб, и ограниченностью альтернатив содержанию под стражей и использованию содержания под стражей до суда лишь в качестве крайней меры.  Условия содержания лиц в учреждениях, используемых вместо тюрем, также являются предметом обеспокоенности.

d)	Предложения и рекомендации

162.	В свете Венской декларации и Программы действий 1993 года Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность пересмотра своей оговорки к статье 37 c) и своих заявлений с целью их последующего снятия.

163.	Относительно статуса Конвенции во внутригосударственном праве Комитет рекомендует государству-участнику представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию о случаях, когда на положения Конвенции о правах ребенка и других договоров о правах человека делались прямые ссылки в национальных судах.

164.	Комитет рекомендует государству-участнику усилить координацию между различными государственными учреждениями, занимающимися вопросами прав детей, как на национальном, так и на местном уровнях, с целью разработки всеобъемлющей политики, касающейся детей, и обеспечения эффективного контроля и оценки осуществления Конвенции.

165.	Комитет рекомендует государству-участнику принять меры в целях разработки системы по сбору данных и определению надлежащих дезагрегированных показателей для отражения всех областей, охватываемых Конвенцией, а также содействия определению секторов, в которых требуется принятие дальнейших мер, и оценки достигнутого прогресса.

166. 	Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры с целью создания независимого контрольного механизма либо путем совершенствования и расширения существующей системы "Уполномоченных по вопросам гражданских свобод и защите прав детей", либо путем назначения омбудсмена или уполномоченного по правам ребенка.

167.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия с целью обеспечения более полного понимания положений Конвенции как детьми, так и взрослыми.  Для представителей всех профессий, включая полицейских, сотрудников сил безопасности и других работников правоохранительных органов, судей, адвокатов, преподавателей и директоров школ на всех уровнях образования, социальных работников, должностных лиц центральных или местных административных органов, работников официальных учреждений по уходу за детьми и медицинских работников, включая психологов, следует организовать программы систематической подготовки и переподготовки по вопросам, касающимся прав ребенка.  Для повышения статуса ребенка как полноценного субъекта прав Комитет рекомендует включить положения Конвенции в учебные программы всех учебных заведений.  Он также рекомендует обеспечить доступ ко всему тексту Конвенции, а также, если это необходимо, перевести его на языки меньшинств.

168.	Комитет призывает государство-участник тесно взаимодействовать и сотрудничать с неправительственными организациями в деле осуществления принципов и положений Конвенции и контроля за их соблюдением.

169.	Комитет считает, что следует предпринять дальнейшие усилия с целью обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции, в частности общие принципы недискриминации (статья 2), наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3) и уважения взглядов ребенка (статья 12), не только определяли процесс обсуждения политики и принятия решений, но и надлежащим образом отражались в любых поправках к законодательству, при принятии судебных и административных решений и в процессе разработки и осуществления всех проектов и программ, имеющих отношение к детям.  В частности, следует принять законодательные меры с целью ликвидации существующей дискриминации в отношении детей, рожденных вне брака.  Комитет также рекомендует провести всестороннее расследование случаев дискриминационного обращения с детьми, принадлежащими к меньшинствам, включая детей корейцев и айну, и ликвидировать любые такие проявления.  Кроме того, Комитет рекомендует установить одинаковый минимальный возраст для вступления в брак для юношей и девушек.

170.	Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры, в том числе законодательного характера, направленные на обеспечение права ребенка на невмешательство в частную жизнь, особенно в рамках семьи, в школах, в учреждениях по уходу за детьми и других специальных учреждениях.

171.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая меры законодательного характера, с целью защиты детей от неблагоприятных последствий воздействия печатных, электронных и аудиовизуальных средств массовой информации, в частности воздействия насилия и порнографии.  

172.	Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры с целью обеспечения полной защиты прав ребенка в случаях усыновления в других странах и рассмотреть возможность ратификации Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

173.	Комитет рекомендует государству-участнику принять меры в целях укрепления структур, созданных для обеспечения альтернатив семейному окружению для детей, нуждающихся в особой поддержке, уходе и защите.

174.	Комитет рекомендует государству-участнику осуществлять сбор подробной информации и данных, касающихся случаев надругательств над детьми и жестокого обращения с ними, включая сексуальные надругательства, в рамках семьи.  Комитет рекомендует проводить надлежащие расследования случаев надругательств над детьми и жестокого обращения с ними, применять санкции в отношении лиц, виновных в совершении таких актов, и предавать гласности принятые решения с целью обеспечения более полного понимания этого явления, а также создать доступный для детей механизм представления жалоб, который содействовал бы достижению поставленной цели.

175.	В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику приложить дополнительные усилия с целью обеспечения практического осуществления действующего законодательства, принять альтернативные меры по институциализации детей-инвалидов и предусмотреть возможность проведения информационных кампаний, направленных на сокращение дискриминации в отношении детей-инвалидов и поощрение их включения в жизнь общества.

176.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры в целях предупреждения случаев самоубийств и случаев заражения ВИЧ-инфекцией/СПИДом среди подростков, включая сбор и анализ информации, проведение информационных кампаний, подготовку по вопросам, касающимся репродуктивного здоровья, и оказание консультативных услуг.

177.	Принимая во внимание жесткие принципы состязательности, лежащие в основе системы образования в государстве-участнике, и их негативные последствия для физического и психического развития детей, Комитет рекомендует государству-участнику принять надлежащие меры с целью предотвращения и борьбы с такими явлениями, как чрезмерный стресс и боязнь школьного обучения, в свете статей 3, 6, 12, 29 и 31 Конвенции.

178.	Комитет рекомендует государству-участнику принять надлежащие меры с целью включения на систематической основе вопросов, касающихся образования в области прав человека, в учебные программы школ в соответствии со статьей 29 Конвенции.

179.	В свете, в частности, статей 3, 19 и 28.2 Конвенции Комитет рекомендует разработать всеобъемлющую программу, направленную на предотвращение случаев применения насилия в школах, в частности с целью ликвидации практики применения телесных наказаний и запугивания, и пристального контроля за ее осуществлением.  Кроме того, он рекомендует принять законодательство, запрещающее применение телесных наказаний в рамках семьи, а также в учреждениях по уходу за детьми и других специальных учреждениях.  Комитет также рекомендует проводить кампании по информированию населения о необходимости использования альтернативных методов обеспечения дисциплины, позволяющих уважать человеческое достоинство ребенка и не противоречащих Конвенции.

180.	Комитет рекомендует государству-участнику разработать и осуществлять комплексный план действий по предупреждению и борьбе с детской проституцией, детской порнографией и торговлей детьми в соответствии с рекомендациями состоявшегося в 1996 году Всемирного конгресса по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в коммерческих целях.  

181.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия, направленные на предупреждение и борьбу со злоупотреблением наркотическими веществами среди детей, и принять все необходимые меры, включая проведение просветительских кампаний как в школах, так и за их пределами.  Он также призывает государство-участник оказывать поддержку программам реабилитации детей, являющихся жертвами злоупотребления наркотиками.

182.	Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность пересмотра системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в свете принципов и положений Конвенции и других стандартов Организации Объединенных Наций в этой области, таких, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание следует уделить созданию альтернатив содержанию под стражей, процедурам мониторинга и рассмотрения жалоб, а также условиям содержания под стражей в учреждениях, используемых вместо тюрем.

183.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкое информирование всех слоев населения о первоначальном докладе и письменных ответах, представленных государством-участником, а также опубликовать сам доклад совместно с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по нему Комитетом.  Столь широкое распространение должно способствовать проведению обсуждения вопросов, касающихся Конвенции и ее осуществления, обеспечению более полного информирования населения о ее положениях, а также осуществлению деятельности по контролю со стороны правительства, парламента и широких слоев населения, включая заинтересованные неправительственные организации.

5.	Заключительные замечания:  Мальдивские Острова

184.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Мальдивских Островов (CRC/C/8/Add.33 и 37) на своих 468-470-м заседаниях (см. CRC/C/SR.468-470), состоявшихся 28 и 29 мая 1998 года, и принял на 477-м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

185.	Комитет выражает признательность государству-участнику за представление его первоначального доклада и письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/MAL.1).  Комитет приветствует откровенный, самокритичный и конструктивный диалог с делегацией государства-участника.  Комитет также признает тот факт, что присутствие высокопоставленной делегации, непосредственно связанной с процессом осуществления Конвенции, позволило ему оценить положение, существующее в государстве-участнике в связи с осуществлением прав ребенка.

b)	Позитивные аспекты

186.	Комитет принимает к сведению принятие Закона о защите прав ребенка (Закон 9/91), создающего основу для разработки более всеобъемлющего законодательства в этой области.

187.	Комитет приветствует создание Национального совета по защите прав ребенка, контролирующего деятельность, направленную на достижение целей, закрепленных в Национальном плане действий, а также отдела по правам ребенка в рамках министерства по делам женщин и по социальному обеспечению, отвечающего за осуществление Конвенции в государстве‑участнике.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

188.	Комитет принимает к сведению особый характер государства-участника, его географические особенности (государство состоит из 1 190 островов, из которых лишь около 200 являются заселенными), относительно малочисленное население, состоящее из ряда отличающихся друг от друга изолированных общин, а также изменения в экономических структурах и быстрые темпы роста численности населения.

d)	Основные проблемы, вызывающие обеспокоенность

189.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что представленные государством-участником оговорки к статьям 14 и 21 Конвенции, могут отразиться на осуществлении прав, гарантированных этими статьями.

190.	Комитет выражает обеспокоенность в связи с необходимостью обеспечения полного соответствия Закона о защите прав ребенка (Закон № 9/91) и других национальных законов принципам и положениям Конвенции, учитывая ее целостный характер.

191.	Хотя Комитету известно о существовании координационного механизма, он выражает обеспокоенность по поводу того, что система сбора данных, носящих как количественный, так и качественный характер, во всех областях, охватываемых Конвенцией, особенно в отношении наиболее уязвимых групп детей, таких, как дети, находящиеся в специальных учреждениях, девочки и дети, живущие на изолированных островах, является недостаточно системной и всеобъемлющей, а собираемые данные носят разрозненный характер.

192.	Комитет обеспокоен отсутствием конкретного механизма по контролю за достигнутым прогрессом во всех областях, охватываемых Конвенцией, и в отношении всех групп детей, особенно детей, принадлежащих к наиболее уязвимым группам, в городских и сельских районах.

193.	Что касается статьи 4 Конвенции, то Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что финансовые и людские ресурсы, имеющиеся для осуществления всех прав, признаваемых Конвенцией, являются недостаточными для обеспечения адекватного прогресса в деле улучшения положения детей в государстве-участнике.

194.	Комитет обеспокоен недостаточным участием представителей гражданского общества в разработке и осуществлении политики и программ, касающихся детей.  

195.	Признавая усилия государства-участника по распространению информации о Конвенции и подготовке специалистов, работающих с детьми или в их интересах, по вопросам, касающимся положений и принципов Конвенции, а также принимая к сведению факт перевода Конвенции на мальдивский язык (дхивехи), Комитет считает, что эти меры по-прежнему являются недостаточными.

196.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия ясности в отношении статуса детей в возрасте от 16 до 18 лет.  В этом отношении он особенно обеспокоен низким минимальным возрастом для вступления в брак и привлечения к уголовной ответственности.

197.	Комитет озабочен тем, что государство-участник, как представляется, не в полной мере приняло во внимание положения Конвенции, в частности ее общие принципы, содержащиеся в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение мнения ребенка), в своем законодательстве, административных и судебных решениях и в своей политике и программах, касающихся детей. 

198.	В связи с осуществлением статьи 2 Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, принятых с целью обеспечения полного осуществления девочками и детьми-инвалидами прав, признанных в Конвенции.  Комитет также обеспокоен положением детей, родившихся вне брака, особенно в том, что касается их права на наследование.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу существующих серьезных различий в положении детей, живущих на столичном острове Мале, и детей, живущих на отдаленных островах.

199.	Сознавая усилия, предпринятые государством-участником с целью предотвращения случаев жестокого обращения с детьми, Комитет выражает обеспокоенность по поводу недостаточно полного осознания и отсутствия информации о проблеме жестокого обращения с детьми и надругательств над ними, включая сексуальные надругательства как в рамках семьи, так и за ее пределами, недостаточного характера мер, предусматривающих правовую защиту, а также по поводу недостаточных финансовых и людских ресурсов и нехватки прошедшего адекватную подготовку персонала для предотвращения случаев таких злоупотреблений и борьбы с ними.  Также вызывают озабоченность недостаточность реабилитационных мер, принимаемых в интересах таких детей, и их ограниченный доступ к системе правосудия.

200.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу высокого коэффициента разводов в государстве-участнике, который считается одним из наиболее высоких в мире, и возможных негативных последствий этого явления для детей.  Комитет также обеспокоен тем фактом, что неблагоприятные последствия для детей разводов и ранних браков не являются предметом исследований, а также по поводу недостаточного характера мер, принятых с целью информирования населения о неблагоприятных последствиях разводов.

201.	Комитет озабочен недостаточным характером мер, принимаемых с целью создания альтернативных возможностей по уходу за детьми, лишенными семейного окружения.

202.	Несмотря на усилия государства-участника, направленные на снижение уровня детской смертности и расширение сферы охваты программы иммунизации, Комитет обеспокоен большим числом случаев недоедания среди детей (приводящих к замедленному росту и пониженному содержанию в крови железа) и высоким коэффициентом материнской смертности, а также ограниченным доступом к питьевой воде и надлежащим санитарно-гигиеническим услугам.  Комитет также обеспокоен проблемами в области здоровья, с которыми сталкиваются подростки, в частности большим числом случаев ранней беременности, которое продолжает возрастать, отсутствием доступа подростков к информации и консультативным услугам, касающимся репродуктивного здоровья, и недостаточным характером превентивных мер, направленных на борьбу с ВИЧ/СПИДом.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу недостаточности мер, направленных на поощрение грудного вскармливания детей, особенно в медицинских учреждениях.

203.	Относительно положения детей-инвалидов Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточного характера мер, принятых государством-участником с целью обеспечения реального доступа этих детей к медико-социальным услугам и образованию, а также с целью содействия их полной интеграции в общество.  Комитет также обеспокоен ограниченным числом прошедших надлежащую подготовку специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в их интересах.

204.	Хотя Комитету известны достигнутые государством-участником результаты в области охвата детей системой начального образования, он по-прежнему обеспокоен отсутствием в законодательстве положений об обязательном характере образования, высоким коэффициентом учащихся, досрочно прекращающих обучение в начальных и средних школах, нехваткой квалифицированных преподавателей, значительными различиями между числом юношей и девушек, принимаемых в средние школы, и различиями между столицей и атоллами в том, что касается доступа к образованию.

205.	Хотя Комитету известно о планах, предусматривающих создание центра по реабилитации наркоманов, он выражает обеспокоенность по поводу недостаточного характера мер, принятых с целью решения проблем, связанных со злоупотреблением наркотиками, с которыми во все большей степени сталкиваются дети в государстве-участнике.

206.	Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточных превентивных мер, включая меры правового характера, направленных на предупреждение появления практики детского труда и экономической эксплуатации, включая сексуальную эксплуатацию.  Комитет также обеспокоен отсутствием превентивных мер, включая меры правового характера, касающихся борьбы с детской проституцией, детской порнографией и торговлей детьми.

207.	Хотя Комитет принимает к сведению тот факт, что отправление правосудия в отношении несовершеннолетних регулируется Уголовным кодексом и Законом о защите прав ребенка, он обеспокоен тем, в полной ли мере соответствует это законодательство статьям 37, 40 и 39 Конвенции, а также другим соответствующим стандартам, таким, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Хотя Комитету известно о том, что в отношении несовершеннолетних правонарушителей в возрасте до 16 лет действуют особые судебные процедуры, он особенно обеспокоен положением лиц в возрасте от 16 до 18 лет, которые считаются взрослыми.

е)	Предложения и рекомендации

208.	В свете Венской декларации и Программы действий, принятых Всемирной конференцией по правам человека в июне 1993 года, которые призвали государства снять оговорки к Конвенции о правах ребенка, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность пересмотра своих оговорок к Конвенции с целью их снятия.

209.	Комитет рекомендует государству-участнику провести комплексную реформу своего законодательства с целью обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции.

210.	Комитет призывает государство-участник присоединиться к другим основным международным договорам о правах человека, включая Международный пакт о гражданских и политических правах, Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, которые в той или иной степени затрагивают права ребенка.

211.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать и расширить деятельность Координационного комитета по вопросам, касающимся детей.  Он также рекомендует государству-участнику разработать комплексную систему сбора конкретных данных с целью получения всей необходимой информации о положении детей в различных областях, охватываемых Конвенцией, включая детей, принадлежащих к уязвимым группам.  Комитет рекомендует государству-участнику осуществлять с этой целью международное сотрудничество, например с ЮНИСЕФ.

212.	Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о создании независимого механизма с целью полного контроля за осуществлением Конвенции, особенно применительно к наиболее уязвимым группам общества.

213.	Что касается осуществления статьи 4 Конвенции, то Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность обращения за помощью к международному сообществу для получения дополнительных ресурсов, необходимых для осуществления всех прав, провозглашенных в Конвенции.

214.	С целью укрепления отношений партнерства со всеми группами общества в процессе осуществления Конвенции Комитет настоятельно призывает государство-участник содействовать созданию неправительственных организаций, осуществляющих деятельность в интересах детей, и сотрудничать с ними.

215.	Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по распространению информации о принципах и положениях Конвенции и обеспечению прохождения подготовки всеми группами специалистов, работающими с детьми и в их интересах.  С этой целью Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

216.	Комитет рекомендует государству-участнику увеличить установленный законом максимальный возраст, предусмотренный в определении понятия "ребенок", который в настоящее время равен 16 годам.  В этой связи следует пересмотреть предусмотренный законом минимальный возраст для вступления в брак и привлечения к уголовной ответственности.

217.	Комитет считает, что следует приложить дополнительные усилия с целью обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции (статьи 2, 3, 6 и 12) не только определяли обсуждение вопросов, касающихся разработки политики и принятия решений, но и соответствующим образом отражались в деятельности любых судебных и административных органов и в процессе разработки и осуществления всех проектов, программ и услуг, которые оказывают воздействие на детей.

218.	Комитет рекомендует обеспечить полное соблюдение принципа недискриминации, предусмотренного в статье 2 Конвенции.  Следует принять более активные меры с целью ликвидации дискриминации в отношении девочек, детей-инвалидов, детей, живущих на отдаленных островах, и детей, родившихся вне брака.  Комитет призывает государство-участник разработать национальную политику по улучшению положения женщин, которая может оказать позитивное влияние на положение девочек, и следить за ее осуществлением.

219.	В свете статьи 19 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью предотвращения случаев жестокого обращения с детьми в рамках семьи и сексуальных надругательств над ними, а также искоренения этих явлений.  В частности, он рекомендует властям разработать социальные программы по предотвращению любых видов надругательств над детьми, а также реабилитации детей, ставших жертвами таких актов.  Следует усилить контроль за применением соответствующих законов в связи с совершением таких преступлений;  следует разработать надлежащие процедуры и механизмы по рассмотрению жалоб, касающихся надругательств над детьми, такие, как специальные правила доказывания и специальные следователи или координационные центры на уровне общин.

220.	Комитет рекомендует государству-участнику ускорить принятие Закона о семье.  Он также рекомендует государству-участнику провести исследования по вопросу о негативных последствиях распада семей для детей, а также продолжать проведение своей просветительской кампании по данному вопросу.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику активизировать оказание консультативных услуг родителям.

221.	В свете статьи 20 (3) Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии мер по обеспечению альтернативного ухода, таких, как "кафалах", для детей, лишенных семейного окружения.

222.	Комитет рекомендует государству-участнику содействовать осуществлению политики и программ, касающихся охраны здоровья подростков, путем, в частности, активизации просветительской деятельности, касающейся репродуктивного здоровья, и соответствующих консультативных услуг, а также совершенствования превентивных мер, направленных на борьбу с ВИЧ/СПИДом.  Комитет также предлагает провести всеобъемлющее междисциплинарное исследование с целью изучения сферы охвата проблем, касающихся здоровья подростков, включая вопрос о негативных последствиях ранних браков.  Комитет также рекомендует приложить дополнительные усилия, связанные с изысканием как финансовых, так и людских ресурсов, например такие, как создание системы консультативного обслуживания для подростков и их семей, с целью предупреждения и решения проблем, касающихся здоровья подростков, и реабилитации жертв.

223.	В свете Стандартных правил о равных возможностях для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы по раннему обнаружению проблем с целью предупреждения инвалидности, осуществлять меры, позволяющие находить альтернативы помещению детей-инвалидов в специальные учреждения, проводить информационные кампании с целью сокращения дискриминации в отношении таких детей, разработать специальные учебные программы и центры, а также содействовать интеграции таких детей в общество.  Комитет также рекомендует государству-участнику провести исследование, касающееся причин инвалидности.  Он далее рекомендует государству-участнику обращаться за технической помощью с целью подготовки специалистов, работающих с детьми инвалидами и в их интересах.  В этой связи можно было бы осуществлять международное сотрудничество, в частности, с ЮНИСЕФ и Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ).

224.	Что касается статьи 28 Конвенции, то Комитет рекомендует государству-участнику сделать начальное образование обязательным и бесплатным для всех, улучшить подготовку преподавателей школ и расширить доступ к системе образования для наиболее уязвимых групп детей, включая девочек и детей, живущих на отдаленных островах.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность обращения за международной помощью, в частности, к ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

225.	Комитет рекомендует принять превентивные меры, включая проведение реформы законодательства, с целью полного осуществления положений статьи 32 Конвенции и других соответствующих международных договоров.

226.	В свете статьи 34 Конвенции Комитет рекомендует принять превентивные меры, включая проведение реформы законодательства, с целью предупреждения сексуальной эксплуатации детей, в том числе путем порнографии, проституции и торговли детьми, и борьбы с этими явлениями.

227.	В свете статей 24, 33 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по предупреждению злоупотребления наркотиками среди детей и борьбы с этим явлением, а также принять все надлежащие меры, включая проведение информационных кампаний как в школах, так и за их пределами.  Он также призывает государство-участник поддерживать программы по реабилитации детей, являющихся жертвами наркомании.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность обращения за технической помощью, например, к ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения.

228.	Что касается отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, то Комитет рекомендует государству‑участнику ускорить принятие специальных процедур для детей с целью полного учета положений Конвенции, в частности ее статей 37, 40 и 39, а также других соответствующих международных стандартов в этой области, таких, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, в своем законодательстве, законах, политике, программах и практике.  В частности, Комитет рекомендует разработать специальные процедуры для детей в возрасте от 16 до 18 лет, которые в настоящее время считаются взрослыми, создать специальные суды для детей и пересмотреть оказание консультативных услуг для детей, содержащихся в учреждениях по уходу.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность обращения за международной помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационный совет по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

229.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить, чтобы первоначальный доклад и представленные государством письменные ответы являлись доступными для всего населения, а также рекомендует рассмотреть возможность публикации доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по нему Комитетом.  Столь широкое распространение способствовало бы проведению обсуждений и повышению степени осведомленности о Конвенции, а также содействовало бы ее осуществлению и соответствующей контрольной деятельности в рамках правительства, парламента и общества в целом.

6.	Заключительные замечания:  Люксембург

230.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Люксембурга (CRC/C/41/Add.2) на своих 471‑473-м заседаниях (см. CRC/C/SR.471-473), состоявшихся 2 и 3 июня 1998 года, и принял на 477‑м заседании, состоявшемся 5 июня 1998 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

231.	Комитет приветствует представление государством‑участником подробного первоначального доклада, подготовленного в соответствии с разработанными Комитетом руководящими принципами.  Он также принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/LUX/1).  Комитет далее приветствует состоявшийся с делегацией плодотворный и конструктивный диалог.

b)	Позитивные аспекты

232.	Комитет отмечает существование парламента по делам молодежи и приветствует его участие в обсуждении, касающемся предлагаемого закона о создании комитета, имеющего функции омбудсмена.

233.	Комитет приветствует заявление делегации о том, что правительство Люксембурга намеревается увеличить размеры своего взноса на цели оказания международной помощи развитию с 0,36% до 0,7% от своего валового внутреннего продукта к концу 1999 года, что соответствует целевому показателю, определенному Организацией Объединенных Наций.

с)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность

234.	Комитет озабочен тем, что государство‑участник представило оговорки, касающиеся статей 2, 6, 7 и 15 Конвенции.

235.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что, хотя Закон 1992 года о защите молодежи охватывает ряд положений Конвенции о правах ребенка, по‑прежнему существует необходимость в изменении национального законодательства и принятии новых законов для обеспечения полного осуществления принципов и положений Конвенции.  В этой связи Комитет обеспокоен медленными темпами принятия предлагаемых соответствующих поправок.  

236.	Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что государство‑участник не разработало комплексной политики по поощрению и защите прав детей.  Он также обеспокоен отсутствием эффективного координационного и контрольного механизма и тем, что проект, касающийся создания в Люксембурге Комитета по правам ребенка в качестве независимого механизма мониторинга, все еще не получил одобрения.

237.	Признавая усилия государства‑участника в этом направлении, Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, которые были приняты с целью обеспечения надлежащей подготовки по вопросам, касающимся прав детей, для всех специалистов, работающих с детьми и в их интересах.  Он также считает, что систематическое распространение информации о принципах и положениях Конвенции среди всех слоев населения, включая как детей, так и взрослых, по‑прежнему осуществляется недостаточно эффективно. 

238.	Комитет обеспокоен отсутствием закона, который полностью охватывал бы все основания, связанные с недискриминацией, о чем говорится в статье 2 Конвенции, а также тем фактом, что дети, родившиеся вне брака, могут по‑прежнему подвергаться различным формам дискриминации и социальному отчуждению, в частности, вследствие использования в Гражданском кодексе слов "законнорожденный" и "незаконнорожденный".

239.	Комитет выражает озабоченность по поводу того, что общие принципы Конвенции, в особенности те, которые закреплены в ее статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка) и 12 (уважение взглядов ребенка), пока еще не полностью учитываются в законодательстве, политике и практике.

240.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что права, перечисленные в статье 7.1 Конвенции, в особенности право ребенка знать своих родителей, не предоставляются государством-участником детям, родители которых неизвестны (регистрируемым при рождении под условным обозначением "х"), несмотря на то, что осуществление этого права отвечает их наилучшим интересам.

241.	Комитет обеспокоен отсутствием законодательства, обеспечивающего защиту детей от угрозы насилия и воздействия порнографии через видеофильмы и другие современные технические достижения, прежде всего Интернет.  Кроме того, выражается обеспокоенность по поводу того, что в государстве-участнике хранение порнографических материалов, включая материалы, касающиеся детей, не рассматривается в качестве преступления. 

242.	В свете статей 3, 5, 19 и 28.2 Конвенции выражается обеспокоенность по поводу того, что в законодательстве не содержится конкретного положения, запрещающего применение телесных наказаний в семье и за ее пределами.

243.	Комитет обеспокоен тем, что законодательство не охватывает всех существующих форм помещения в специальные учреждения.  Он также обеспокоен тем, что не обеспечивается регулярный независимый контроль и периодический пересмотр целесообразности решений о помещении детей в специальные учреждения.  Комитет также выражает обеспокоенность по поводу помещения детей в учреждения, обеспечивающие уход, в соседних странах по причине нехватки средств и подготовленных специалистов в государстве-участнике.

244.	В отношении усыновления Комитет с беспокойством отмечает тот факт, что национальное законодательство, как представляется, не полностью отражает все положения статьи 21 Конвенции, в особенности осуществление надлежащих мер по обеспечению того, чтобы межгосударственное усыновление не приводило к появлению неоправданных финансовых выгод для участвующих в этом лиц.

245.	Комитет выражает озабоченность по поводу того, что содержащиеся в Уголовном кодексе положения, обеспечивающие защиту от всех форм надругательств над детьми и необеспечению за ними ухода, распространяются лишь на детей в возрасте до 14 лет.

246.	Принимая к сведению закон 1994 года об охвате школьным обучением детей-инвалидов, Комитет выражает обеспокоенность по поводу неясного положения дел в связи с осуществлением указанного закона.

247.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу значительного сокращения практики грудного вскармливания после первого месяца с момента рождения.  Он также обеспокоен непродолжительным сроком отпуска по беременности и родам и неполным осуществлением Международного кодекса торговли заменителями грудного молока.

248.	Комитет выражает беспокойство большим числом случаев самоубийств среди лиц молодого возраста в государстве-участнике и тем фактом, что определенное число случаев самоубийств имело место в период содержания под стражей.  Он также обеспокоен обострением проблем, связанных с тем, что лица молодого возраста злоупотребляют наркотиками и алкоголем.

249.	Комитет обеспокоен недостаточным характером мер, принятых государством-участником с целью организации образования в области прав человека, включая права ребенка, и регулярного обновления учебных программ с учетом этих вопросов в соответствии со статьей 29 Конвенции.

250.	Что касается сексуальной эксплуатации детей, то Комитет выражает обеспокоенность по поводу существования детской проституции в государстве-участнике и вовлечения детей в международные сети проституции.  Он также обеспокоен тем, что закон не запрещает заниматься проституцией детям, которым исполнилось 16 лет. 

251.	Комитет выражает озабоченность по поводу осуществления правосудия в отношении несовершеннолетних, и в частности в отношении соответствия этой системы статьям 37, 40 и 39 Конвенции и другим соответствующим стандартам, таким, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Комитет особенно обеспокоен тем, что дела детей в возрасте от 16 до 18 лет могут передаваться в обычные суды и что они могут быть судимы наравне со взрослыми.  Он также обеспокоен тем, что несовершеннолетние могут содержаться под стражей вместе со взрослыми в обычных тюрьмах, условия содержания в которых являются крайне неблагоприятными, о чем свидетельствуют строгие временные ограничения в отношении физических упражнений и досуга, практически полное отсутствие возможностей для получения образования и длительные периоды изоляции в камерах.  В этой связи Комитет обеспокоен значительными задержками в осуществлении всех решений, принятых межминистерской рабочей группой с целью радикального улучшения условий содержания под стражей детей.

d)	Предложения и рекомендации

252.	С учетом Венской декларации и Программы действий 1993 года Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о пересмотре своих оговорок с целью их снятия.

253.	Комитет рекомендует государству-участнику принять в первоочередном порядке любые необходимые меры, обеспечивающие полное соответствие его внутреннего законодательства положениям и принципам Конвенции.

254.	Комитет призывает государство-участник принять всеобъемлющую стратегию в интересах детей.  Кроме того, Комитет хотел бы предложить государству-участнику рассмотреть вопрос о создании постоянного механизма по координации, оценке, мониторингу и дальнейшему развитию стратегий, направленных на защиту прав детей, с целью обеспечения полного соблюдения и осуществления Конвенции на национальном и местном уровнях.  В этой связи в рамках постоянных усилий государства-участника по развитию и защите прав ребенка Комитет поддерживает государство-участник в его усилиях по созданию независимого контрольного механизма, включая, в частности, пост омбудсмена.

255.	Комитет рекомендует государству-участнику продолжить осуществляемые на соответствующих языках мероприятия по пропаганде Конвенции среди взрослых и детей.  Кроме того, он рекомендует властям продолжать осуществление просветительских, образовательных и учебных программ по пропаганде Конвенции о правах ребенка среди профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей, в том числе судей, юристов, сотрудников правоохранительных органов и военнослужащих, гражданских служащих, включая должностных лиц местного уровня, персонал специальных учреждений или иных мест принудительного содержания детей, персонал учреждений по охране здоровья и социальных работников.

256.	Комитет рекомендует государству-участнику полностью отразить в своем законодательстве все перечисленные в статье 2 Конвенции требования по защите детей от дискриминации.  Так, в частности, Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для того, чтобы внебрачные дети не страдали от дискриминации и не подвергались остракизму, и исключить из текста Гражданского кодекса фигурирующие в нем термины "законный" и "незаконный".  С учетом многонационального характера общества Комитет рекомендует государству-участнику принять также любые надлежащие меры, включая меры правового характера, обеспечивающие всем находящимся под его юрисдикцией детям все права в соответствии со статьями 2, 3 и 22.

257.	Комитет полагает необходимым принять дополнительные усилия для обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции, включая, в частности, принципы "недискриминации" (статья 2), "наилучшего обеспечения интересов ребенка" (статья 3) и "уважения взглядов ребенка" (статья 12), не только выполняли роль ключевых ориентиров в процессе разработки политики и принятия решений, но и получали адекватное отражение в любых судебных и административных решениях, а также в ходе разработки и осуществления любых проектов и программ, сказывающихся на положении детей.

258.	Для обеспечения полной защиты прав детей, родители которых неизвестны (регистрируемых при рождении под условным обозначением "х"), Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры для всестороннего выполнения положений статьи 7, включая, в частности, положение о праве ребенка знать своих родителей, в соответствии с принципами "недискриминации" (статья 2) и "обеспечения наилучших интересов ребенка" (статья 3).

259.	В свете статьи 17 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять любые надлежащие правовые и иные меры для защиты детей от пагубного воздействия насилия и порнографии через видеопродукцию и продукцию иных современных технологических средств, включая Интернет.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику продолжить усилия по принятию законодательства, обеспечивающего эффективный запрет на хранение порнографических материалов, касающихся детей.  В этой связи необходимо развивать двустороннее сотрудничество с соседними странами.

260.	С учетом статей 3, 19 и 28.2 Комитет рекомендует категорически запретить на основании соответствующего закона применение телесных наказаний в семье и в воспитательных учреждениях.

261.	Комитет призывает государство-участник принять любые необходимые меры, в том числе меры законодательного характера, обеспечивающие ребенку, помещаемому в любое специальное учреждение, соблюдение всех его прав, предусмотренных в Конвенции, в частности права на периодический пересмотр решения о помещении в такое учреждение.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику создать механизм по наблюдению за деятельностью воспитательных и иных учреждений.  Особое внимание при этом следует уделять наблюдению за детьми, помещаемыми в иностранные специальные учреждения в тех случаях, когда государство-участник не располагает специалистами в соответствующей области или надлежащей инфраструктурой.  В этой связи Комитет рекомендует провести исследование для оценки последствий практики помещения детей в специальные учреждения, существующие в соседних странах.

262.	Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы его национальное законодательство, процедуры, политика и практика полностью гарантировали соблюдение положений статьи 21 Конвенции.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

263.	В связи с правами детей с умственными и физическими недостатками и с учетом, среди прочего, положений статьи 23 Конвенции Комитет призывает государство-участник принять все меры для всестороннего осуществления на практике закона 1994 года об охвате детей школьным образованием.

264.	Комитет призывает государство-участник включить в школьные учебные программы специальный предмет по правам человека, включая изучение прав ребенка.

265.	Комитет рекомендует государству-участнику провести всеобъемлющее исследование с целью выявления причин отказа от грудного вскармливания уже через месяц после рождения ребенка.  Кроме того, Комитет рекомендует увеличить срок отпуска по беременности и родам, предпринять серьезные усилия по пропаганде среди широких слоев населения, включая, в частности, новых родителей, преимуществ грудного вскармливания и принять другие необходимые меры для нейтрализации любых негативных воздействий на занятость тех женщин, которые намереваются кормить своих детей грудью более длительное время.  В заключение Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по содействию применению Международного кодекса торговли заменителями грудного молока.

266.	Комитет призывает государство-участник осуществить ряд исследований о причинах самоубийств и психических расстройств среди молодежи и принять меры по борьбе с этим явлением.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику осуществлять на принципах учета специфических потребностей молодежи профилактические, терапевтические и реабилитационные меры в рамках борьбы с обостряющейся проблемой наркомании и токсикомании среди подростков.

267.	Комитет рекомендует государству-участнику укреплять свое законодательство, политику и программы по предупреждению и искоренению любых форм сексуальной эксплуатации и злоупотреблений, включая детскую проституцию, детскую порнографию и торговлю детьми.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать всеобъемлющий национальный план действий и осуществить рекомендации Стокгольмского конгресса 1996 года против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях.

268.	Касаясь вопроса об отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних, Комитет рекомендует государству-участнику принять все меры, обеспечивающие полное включение в национальное законодательство, политику и практику положений Конвенции, включая, в частности, статьи 37, 40 и 39, а также положений других соответствующих международных документов в этой области, включая, в частности, Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание необходимо уделять альтернативным вариантам, позволяющим избежать помещения ребенка под стражу, предупреждению самоубийств во время содержания под стражей, созданию надлежащих инфраструктур для содержащихся под стражей детей, обеспечивающих их полную изоляцию от взрослых и гарантирующих им право на регулярные контакты со своими семьями.  Необходимо в полной мере учитывать права содержащихся под стражей детей на образование, включая профессионально-техническую подготовку.  Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для осуществления всех соответствующих рекомендаций, принятых межведомственной рабочей группой, с целью радикального улучшения условий содержания детей под стражей.

269.	В заключение с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить широкую гласность представленного им первоначального доклада и письменных ответов, а также кратких отчетов о соответствующих заседаниях и принятых Комитетом заключительных замечаний.  Такие меры должны повлечь за собой обсуждение и изучение Конвенции и хода ее осуществления, в частности на уровне правительства, соответствующих министерств, парламента и неправительственных организаций.

7.	Заключительные замечания:  Эквадор

270.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Эквадора (CRC/C/3/Add.44) на своих 479-481-м заседаниях (см. CRC/C/SR.479-481), состоявшихся 22 и 23 сентября 1998 года, и принял на своем 505-м заседании, состоявшемся 9 октября 1998 года, нижеследующие заключительные замечания.

a)	Введение

271.	Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника.  Хотя этот доклад является конструктивным и всеобъемлющим, Комитет выражает сожаление в связи с тем, что его авторы строго не придерживались руководящих принципов.  Комитет принимает также к сведению письменные ответы по перечню вопросов (CRC/C/Q/ECU/1) и дополнительную информацию, представленную ему в ходе диалога, которые позволили Комитету оценить положение в области соблюдения прав ребенка в государстве-участнике.  Комитет с удовлетворением отмечает откровенный, самокритичный и свидетельствующий о готовности к сотрудничеству тон диалога с делегацией государства‑участника.  Вместе с тем он выражает сожаление по поводу отсутствия делегации из столицы, члены которой непосредственно участвовали бы в осуществлении Конвенции в государстве‑участнике.

b)	 Позитивные аспекты

272.	Комитет приветствует недавнее принятие государством-участником Национального плана по правам человека (март 1998 года) и расширенные положения о защите прав человека, включая поощрение и защиту прав ребенка.

273.	Комитет с удовлетворением отмечает принятие новой Конституции (август 1998 года), которая содержит положения о поощрении и защите прав человека, включая права ребенка.

274.	Комитет приветствует принятые государством-участником меры по включению в школьные программы изучения положений Конвенции, а также меры по разработке и принятию программ обучения на двух языках для детей коренных народов.

275.	Комитет с удовлетворением отмечает учреждение программы "Alcaldes Defensores de los Niсos" (Мэры городов на страже интересов детей).

276.	Комитет приветствует осуществление программ международного сотрудничества с целью содействия полному осуществлению Конвенции о правах ребенка, особенно в том что касается подготовки по правам человека.  Он, кроме того, приветствует готовность государства-участника осуществлять дальнейшее техническое сотрудничество в области реализации права на развитие.

277.	Комитет приветствует также присоединение (1995 год) государства-участника к Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления 1993 года и Конвенции МОТ № 169 о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

278.	Комитет отмечает, что стихийные бедствия, в частности климатическое явление, известное под названием "Эль-Ниньо", оказывают негативное воздействие на наиболее уязвимые слои населения, включая детей, особенно ввиду ущерба, наносимого ими сельскохозяйственному сектору и инфраструктуре.

279.	Комитет отмечает также негативное воздействие на детей таких экономических факторов, как структурная перестройка и внешняя задолженность.

280.	Комитет отмечает, что широко распространенная нищета, исторически сложившееся неравенство социально-экономических условий и неравное распределение земли в государстве-участнике отрицательно сказываются на наиболее уязвимых группах населения, включая детей, и препятствуют осуществлению прав ребенка в государстве-участнике.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

281.	Отмечая принятие кодекса законов о детях (1992 год) и недавнюю конституционную реформу, Комитет по-прежнему выражает озабоченность по поводу все еще существующего несоответствия между принципами и положениями Конвенции и внутренним законодательством.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры с целью содействия процессу полного согласования внутреннего законодательства с принципами и положениями Конвенции, особенно с учетом целостного характера этого договора.

282.	Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия надлежащей координации в деятельности различных государственных органов, занимающихся вопросами детей, как на национальном, так и местном уровне.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дальнейшие меры с целью укрепления в рамках Национального плана по правам человека существующих координационных механизмов (например, Национальной комиссии по детям (КОНАМЕ)), в том числе на муниципальном уровне, с тем чтобы повысить координацию деятельности различных государственных органов, занимающихся правами детей.  Следует прилагать более энергичные усилия для обеспечения более тесного сотрудничества с неправительственными организациями, действующими в области прав человека, в частности в области прав ребенка.

283.	Комитет озабочен отсутствием механизма сбора адекватной, систематической, всеобъемлющей и дезагрегированной информации по всем сферам, охватываемым Конвенцией, в особенности данных о наиболее уязвимых группах детей, включая внебрачных детей, детей, принадлежащих к коренным народам, детей афроэквадорского происхождения, детей, живущих в интернатах, детей, живущих и/или работающих на улице, девочек и детей, живущих в сельских районах.  Он рекомендует государству-участнику создать всеобъемлющую систему сбора дезагрегированных данных в целях получения всей необходимой информации о положении детей в различных областях, охватываемых Конвенцией, включая детей, принадлежащих к уязвимым группам населения, на основе которой можно было бы оценивать результаты, достигнутые в области осуществления прав детей, и содействия разработке политики, направленной на более полное осуществление положений Конвенции.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность налаживания с этой целью международного сотрудничества, в частности с ЮНИСЕФ.

284.	Комитет выражает озабоченность в связи с недавним сокращением бюджета, что отрицательно сказалось на финансировании социальных программ, особенно тех программ, которые касаются детей.  Комитет призывает государство-участник обратить особое внимание на необходимость полного осуществления статьи 4 Конвенции и обеспечить соответствующее распределение ресурсов на местном и центральном уровнях.  Бюджетные ассигнования на осуществление экономических, социальных и культурных прав должны обеспечиваться в максимальной степени за счет имеющихся ресурсов, а когда это необходимо, в рамках международного сотрудничества, а также с учетом принципов недискриминации и наилучшего обеспечения интересов ребенка (статьи 2 и 3 Конвенции).  Комитет рекомендует также государству-участнику принять все возможные меры для полного осуществления Национального плана действий в интересах детей и систематического наблюдения за проведением предусмотренных им мероприятий.

285.	Отмечая усилия государства-участника по распространению знаний о Конвенции и организации изучения специалистами, работающими с детьми и на благо детей, положений и принципов Конвенции, а также по переводу Конвенции на языки кечуа и шуар, Комитет считает, что эти меры необходимо усилить.  Кроме того, Комитет по‑прежнему обеспокоен отсутствием системы адекватной и систематической подготовки групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей.  Он призывает государство-участник принять более энергичные меры по распространению знаний о принципах и положениях Конвенции в качестве средства информирования общества о правах детей.  Кроме того, должно быть налажено изучение положений Конвенции группами различных специалистов, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов и военнослужащие, гражданские служащие, преподаватели, персонал учреждений и мест содержания под стражей детей, медицинские работники, включая психологов и социальных работников.  Следует активизировать распространение знаний о положениях и принципах Конвенции среди неправительственных организаций, средств массовой информации и широкой общественности, включая самих детей.

286.	В связи с осуществлением статьи 1 и связанных с ней статей Конвенции, в которых содержится определение ребенка, Комитет выражает озабоченность по поводу несоответствий, наблюдающихся в национальном законодательстве.  Комитет озабочен также тем, что при установлении разного возраста зрелости для мальчиков и девочек используется биологический критерий полового созревания.  Эта практика противоречит принципам и положениям Конвенции и представляет собой одну из форм дискриминации по гендерному признаку, которая отражается на осуществлении всех прав.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое национальное законодательство с целью обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции.

287.	Отмечая меры, принимаемые государством-участником, Комитет все же выражает озабоченность в связи с широко распространенной дискриминацией по таким признакам, как этническое происхождение, пол, социальное положение и инвалидность.  Комитет озабочен увеличением различий между сельскими и городскими районами, а также ростом доли населения, проживающего в бедных и маргинализированных городских районах.  В свете общего принципа недискриминации (статья 2 Конвенции) Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать все возможные меры для уменьшения экономических и социальных различий, в том числе различий между городскими и сельскими районами.  Необходимо усилить меры по предупреждению дискриминации в отношении групп детей, находящихся в наиболее неблагоприятном положении, в том числе детей, принадлежащих к коренным общинам, детей афроэквадорского происхождения, девочек, мальчиков-инвалидов, внебрачных детей, детей, помещенных в специальные учреждения, и детей, живущих и/или работающих на улицах.

288.	Комитет озабочен тем, что общие принципы наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3) и уважения взглядов ребенка (статья 12) не применяются в полном объеме и не нашли должного отражения в политике и программах государства-участника.  Комитет рекомендует предпринять дальнейшие усилия для обеспечения полного учета во внутреннем законодательстве принципов наилучшего обеспечения интересов ребенка и уважения взглядов ребенка, а также право ребенка участвовать в жизни семьи и школы, деятельности других учреждений и в жизни общества в целом.  Эти принципы должны также найти отражение во всех административных решениях, программах и политике, касающихся детей.

289.	Комитет отмечает меры, принятые государством-участником в области регистрации рождения, однако он по‑прежнему озабочен тем, что население, особенно население сельских районов, не знает и не понимает процедур регистрации.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству‑участнику продолжить свои усилия по обеспечению регистрации всех детей сразу после рождения.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник обеспечить в сотрудничестве с неправительственными организациями и при поддержке межправительственных организаций, чтобы население в целом хорошо знало и понимало процедуры регистрации рождения.

290.	Комитет глубоко озабочен представленной в докладе государства-участника информацией о том, что "злоупотребления в отношении детей в культурном отношении являются принятой и оправданной практикой".  В этой связи он выражает озабоченность по поводу недостаточной информированности населения о вредных последствиях плохого обращения с детьми и злоупотреблений в отношении детей, включая сексуальное надругательство, как в семье, так и вне ее.  Выражается также озабоченность по поводу недостаточного объема ресурсов - как финансовых, так и людских, - а также нехватки надлежащим образом подготовленного персонала для предотвращения таких злоупотреблений и борьбы с ними.  Вызывает озабоченность и недостаточно развитая система мер и средств реабилитации таких детей и их ограниченный доступ к органам правосудия.  В свете, в частности, статей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая учреждение социальных программ и принятие мер по реабилитации, для предупреждения злоупотреблений в отношении детей и плохого обращения с детьми в семье, школе и обществе в целом, а также для борьбы с такими явлениями.  Он предлагает повысить эффективность мер пресечения подобных преступлений и разработать адекватные процедуры и механизмы рассмотрения жалоб на злоупотребления в отношении детей.  Кроме того, должны быть приняты программы просвещения, направленные на борьбу с традиционным отношением членов общества к этой проблеме.  Комитет призывает государство-участника рассмотреть вопрос о налаживании с этой целью международного сотрудничества, в частности с ЮНИСЕФ и международными неправительственными организациями.

291.	Хотя Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по снижению уровня младенческой смертности и уровня смертности среди детей в возрасте до пяти лет, у него по‑прежнему вызывают озабоченность плохое питание детей, высокий уровень материнской смертности и ограниченный доступ к медицинским услугам в отдаленных сельских районах.  Он предлагает государству-участнику выделять соответствующие ресурсы и запрашивать, когда это необходимо, техническую помощь в поддержку своих усилий по обеспечению элементарного медицинского обслуживания всех детей.  В частности, требуется принять согласованные меры с целью преодоления проблемы плохого питания и обеспечения принятия и осуществления национальной политики в области детского питания.  Рекомендуется создать, на основе международного сотрудничества, такие программы, как программа ВОЗ/ЮНИСЕФ по комплексному решению проблемы детской заболеваемости.  Кроме того, Комитет рекомендует пропагандировать во всех медицинских учреждениях и среди широкой общественности практику грудного вскармливания.

292.	Что касается здоровья подростков, то Комитет особенно обеспокоен большим количеством случаев беременности среди несовершеннолетних, которое продолжает расти, большим числом случаев самоубийства среди девочек и недостаточным доступом подростков к службам просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья, в том числе за пределами школ.  Комитет озабочен также растущими масштабами злоупотребления наркотиками.  Он предлагает провести всеобъемлющее и многодисциплинарное исследование по проблемам здоровья подростков, которое ляжет в основу действий по разработке и принятию политики в области охраны здоровья подростков и укреплению служб просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья.  Комитет рекомендует также прилагать дальнейшие усилия с целью развития системы консультативного обслуживания детей, а также сети лечебных и реабилитационных учреждений для подростков.  Следует активизировать меры по предупреждению злоупотребления наркотиками среди подростков и борьбе с этим явлением.

293.	Комитет выражает озабоченность в связи с большим числом экологических проблем, которые угрожают здоровью людей, в частности здоровью детей, особенно в местах добычи нефти в Амазонии.  В свете статьи 24 c) Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе прибегнуть к международному сотрудничеству, в целях недопущения и преодоления вредных последствий для детей ухудшения состояния окружающей среды, включая загрязнение.

294.	В связи с осуществлением статьи 27 Конвенции Комитет выражает озабоченность широким распространением нищеты и ухудшением условий жизни большей части населения государства-участника.  Он рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для разработки и осуществления программ борьбы с нищетой, в которых особое внимание уделялось бы обеспечению доступа детей, в частности детей, находящихся в наиболее уязвимом положении, к учреждениям здравоохранения и образования.

295.	Хотя Комитету известны достижения государства-участника в области образования, он по-прежнему озабочен высоким процентом отсева среди учащихся начальных и средних школ и большим количеством второгодников на этих уровнях обучения, гендерными диспропорциями в составе учащихся средних школ и неравным доступом к образованию в сельских и городских районах.  Он рекомендует государству‑участнику укрепить свою политику в области образования и систему образования с целью уменьшения гендерных и территориальных диспропорций и введения программ, направленных на сокращение отсева и профессиональную подготовку отчисленных учащихся. 

296.	Хотя Комитету известно о том, что в результате изменения программы начального образования в нее были включены меры по осуществлению прав ребенка на досуг, а также рекреационную и культурную деятельность, он по-прежнему озабочен недостаточной эффективностью этих мер, особенно в том, что касается детей, живущих в бедных городских и сельских районах.  В свете статьи 31 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять более энергичные меры для расширения доступа детей к внешкольной рекреационной и культурной деятельности, особенно для наиболее уязвимых групп детей.

297.	Хотя Комитет принимает к сведению проводимый государством-участником курс на защиту беженцев, он по-прежнему озабочен отсутствием во внутреннем законодательстве конкретных положений, касающихся прав детей, пытающихся получить убежище, и детей‑беженцев и права на воссоединение семьи.  В свете статьи 22 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику сделать все необходимые шаги для принятия законодательства, охраняющего все права детей, пытающихся получить убежище, и детей‑беженцев.  В этой связи можно было бы обратиться к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) с просьбой об оказании технической помощи. 

298.	Комитет озабочен недостаточно активными мерами по решению проблем детского труда и экономической эксплуатации детей, включая их использование в качестве домашней прислуги и сексуальную эксплуатацию.  В этом отношении Комитет выражает также озабоченность по поводу отсутствия данных и исследований.  Кроме того, Комитет озабочен увеличением числа детей, живущих и/или работающих на улицах, которые требуют особого внимания ввиду тех рисков, которым они подвергаются.  Комитет рекомендует государству-участнику уделить особое внимание проведению исследований и наблюдению за положением детей, живущих и/или работающих на улицах, и детей, занятых на опасных работах, включая работу в качестве домашней прислуги и проституцию.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать национальную политику, направленную на предупреждение и искоренение наиболее опасных видов детского труда.  Комитет предлагает государству-участнику изучить возможность обращения к МОТ за технической помощью в этой области.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.

299.	Хотя Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по борьбе с контрабандой и торговлей детьми, он по-прежнему озабочен отсутствием мер по предупреждению таких явлений.  Что касается контрабандного вывоза мальчиков и девочек в соседние страны для использования в качестве рабочей силы, в том числе в секторе проституции, то Комитет рекомендует в срочном порядке принять необходимые меры, в частности начать осуществление всеобъемлющей программы по предупреждению таких явлений, включая проведение информационной кампании и осуществление просветительских программ, особенно для жителей сельских районов и заинтересованных должностных лиц, а также программы по реабилитации жертв.  В этой связи настоятельно рекомендуется действовать в сотрудничестве с соседними странами.

300.	Комитет озабочен отсутствием данных и всестороннего исследования по проблеме сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях.  В свете статьи 34 и соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику укрепить законодательную основу, которая обеспечивала бы полную защиту детей от сексуальных домогательств или эксплуатации во всех формах, в том числе в рамках семьи.  Он рекомендует также государству-участнику провести исследования с целью разработки и осуществления соответствующих мер и политики по предупреждению и борьбе с этим явлением, включая меры по уходу и реабилитации.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать осуществлять рекомендации, сформулированные в Программе действий, принятой состоявшимся в 1996 году в Стокгольме Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях.

301.	Что касается существующей в государстве-участнике системы правосудия в отношении несовершеннолетних, то Комитет хотел бы, чтобы она полностью соответствовала положениям статей 37, 39 и 40 Конвенции и другим соответствующим нормам, таким, как Пекинские правила, Эр‑Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет озабочен тем, что лишение свободы не используется систематически лишь в качестве крайней меры, медленными темпами производства по делам, недостаточным объемом юридической помощи детям и положением детей в возрасте до 7 лет, живущих со своими родителями в тюрьмах.  Он рекомендует государству-участнику предусмотреть принятие дальнейших мер по обеспечению полного соответствия системы отправления правосудия над несовершеннолетними положениям Конвенции, особенно положениям статей 37, 39 и 40, и другим соответствующим нормам Организации Объединенных Наций.  Особое внимание следует уделить обеспечению того, чтобы лишение свободы использовалось исключительно в качестве крайней меры, чтобы дети имели доступ к юридической помощи и чтобы о детях, живущих с одним из родителей в тюрьме, заботился кто-либо еще (например, семья, взявшая ребенка на воспитание).  Для всех специалистов, работающих в системе отправления правосудия по делам несовершеннолетних, должны быть организованы курсы подготовки, позволяющие этим специалистам ознакомиться с соответствующими международными нормами.  В этом отношении Комитет предлагает также государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационный совет по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

302.	Комитет рекомендует государству-участнику подготовить и представить Комитету к апрелю 1999 года дополнительную информацию по проблемам, отмеченным им в ходе диалога с государством-участником.

303.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует сделать первоначальный доклад и письменные ответы, представленные государством-участником, достоянием широкой общественности и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Этот документ должен получить широкое распространение, для того чтобы способствовать обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента и широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

8.	Заключительные замечания:  Ирак

304.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Ирака (CRC/C/41/Add.3) на своих 482‑484-м заседаниях (CRC/C/SR.482-484), состоявшихся 23 и 24 сентября 1998 года, и принял на 505-м заседании, состоявшемся 9 октября 1998 года нижеследующие заключительные замечания.

а)	Введение

305.	Комитет приветствует представление государством-участником своего первоначального доклада и письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/IRAQ/1).  Вместе с тем он выражает сожаление по поводу того, что авторы доклада не придерживались руководящих принципов, разработанных Комитетом.  Комитет отмечает конструктивный диалог, состоявшийся с государством-участником, и принимает к сведению ответы, которые он получил от делегации в ходе обсуждения.

b)	Позитивные аспекты

306.	Комитет принимает к сведению тот факт, что Конвенция имеет прямое применение в государстве-участнике и что на ее положения можно ссылаться в судах.

307.	Комитет принимает к сведению разработку Национального плана действий в интересах детей и приветствует осуществление программы по репродуктивному здоровью Ассоциацией по планированию размеров семьи и министерством здравоохранения, а также отделом материнства и детства, созданным в рамках центрального статистического управления.  Комитет приветствует также введение обязательного образования и разработку программы борьбы с неграмотностью в государстве-участнике.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

308.	В свете замечания общего порядка № 8, принятого Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам (1997 год), и решения 1998/114 Подкомиссии по предупреждению дискриминации и защите меньшинств Комитет отмечает, что эмбарго, введенное Советом Безопасности, негативно отражается на экономике страны и многих аспектах повседневной жизни, мешая тем самым осуществлению в полном объеме прав 
населения государства-участника, в частности детей, на выживание, здоровье и образование.  Комитет отмечает также, что в настоящее время органы государства-участника не осуществляют административного контроля над северной территорией;  Комитет, соответственно, выражает обеспокоенность по поводу отсутствия информации об осуществлении Конвенции по правам ребенка на этой территории.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

309.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что во время ратификации Конвенции государство-участник сделало оговорку к статье 14.1.  В свете Венской декларации и Программы действий (1993 год) Комитет призывает государство-участник изучить возможность рассмотрения этой оговорки с целью ее снятия.

310.	Хотя Комитет отмечает, что в государстве-участнике разработана солидная законодательная основа, он по-прежнему озабочен тем, что положения и принципы Конвенции не нашли полного отражения в законодательстве.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для того, чтобы положить начало, если это необходимо, процессу законодательных реформ, например, путем принятия кодекса законов о детях с целью обеспечения полного соблюдения положений Конвенции.

311.	Комитет с озабоченностью отмечает необходимость усиления правоприменительных мер во всех областях, охватываемых Конвенцией.  Он предлагает государству-участнику рассмотреть возможность осуществления политики и программ, гарантирующих обеспечение соблюдения законов и применение действующего законодательства посредством реализации программ адекватного обслуживания, принятия мер по исправлению положения и реабилитации, по мере необходимости, в рамках международного сотрудничества.

312.	Хотя Комитет принимает к сведению, что Орган по вопросам благополучия ребенка, учреждение, ответственное за осуществление Конвенции, пользуется поддержкой на самом высоком официальном уровне и располагается в канцелярии президента, он по‑прежнему выражает озабоченность по поводу его ограниченных полномочий.  Комитет рекомендует государству-участнику стремиться укреплять Орган по вопросам благополучия ребенка за счет расширения бюджетных ассигнований, а также его полномочий и компетенции в области осуществления Конвенции.

313.	В плане координации программ и политики Комитет обеспокоен недостаточной координацией деятельности различных органов и учреждений, работающих с детьми и в интересах детей.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дальнейшие меры с целью повышения координации деятельности различных государственных органов, занимающихся правами детей как на национальном, так и местном уровнях, и прилагать более активные усилия для обеспечения тесного сотрудничества с неправительственными организациями, действующими в области прав ребенка.

314.	Комитет выражает озабоченность в связи с отсутствием независимого механизма регистрации и рассмотрения жалоб детей о нарушении их прав, закрепленных в Конвенцией.  Комитет рекомендует сделать доступным для детей независимый механизм по рассмотрению жалоб на нарушения прав ребенка и обеспечению средств правовой защиты для жертв таких нарушений.

315.	Хотя Комитет принимает к сведению создание и расширение отдела по вопросам материнства и детства в рамках Центрального статистического управления, он по‑прежнему озабочен тем, что не было принято адекватных мер по разработке показателей и систематическому сбору дезагрегированных количественных и качественных данных по областям, охватываемым Конвенцией, в отношении всех групп детей с целью мониторинга и оценки достигнутых результатов и оценки воздействия политики, проводимой в интересах детей.  Комитет рекомендует рассмотреть систему сбора данных с целью включения в нее всех областей, охватываемых Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей, при этом особое внимание в ней должно уделяться уязвимым группам детей, включая жертвы злоупотреблений или плохого обращения, работающих детей, детей, ставших объектом отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, девочек, детей, живущих с отцом- или матерью-одиночкой, внебрачных детей, брошенных детей и/или детей, живущих в интернатах, а также детей-инвалидов.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть целесообразность обращения за технической помощью в создании такой системы сбора данных, в частности к ЮНИСЕФ.

316.	В свете статьи 4 Конвенции Комитет озабочен недостаточным вниманием, которое уделяется вопросу выделения бюджетных средств с целью улучшения положения детей "в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества".  Он рекомендует государству-участнику определить приоритетные области бюджетных ассигнований с целью обеспечения защиты экономических, социальных и культурных прав детей, особенно с учетом положений статей 2, 3 и 4 Конвенции.  В этой связи Комитет рекомендует также государству-участнику добиваться устранения различий между городскими и сельскими районами, а также между провинциями.

317.	Комитет отмечает, что группы специалистов, дети и широкая общественность недостаточно осведомлены о самой Конвенции и ее принципах.  Комитет рекомендует прилагать более активные усилия для обеспечения того, чтобы как взрослые, так и дети лучше знали и понимали принципы и положения Конвенции.  В этой связи он рекомендует принять меры по переводу Конвенции на все языки меньшинств.  Комитет рекомендует также организовать систематическую подготовку и переподготовку по правам ребенка, а также по проблематике прав человека и международного гуманитарного права для групп специалистов, работающих с детьми и на благо детей, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов, офицеры и другие военнослужащие, преподаватели, директора школ, медицинский персонал, включая психологов, социальных работников, должностных лиц центральной и местной администрации и персонал детских учреждений.  Следует усилить работу по систематическому распространению знаний о Конвенции, ее принципах и положениях среди неправительственных организаций, средств массовой информации и широкой общественности, включая самих детей.  Комитет предлагает государству-участнику включить курс по изучению Конвенции в учебные программы школ и высших учебных заведений.  В этой связи Комитет также предлагает государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности к Управлению Верховного комиссара по делам беженцев, Международному комитету Красного Креста и ЮНИСЕФ.

318.	В свете положений и принципов Конвенции, в частности принципов наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3) и права на жизнь, выживание и здоровое развитие ребенка (статья 6), Комитет серьезно обеспокоен установленным законом слишком ранним минимальным возрастом добровольного поступления на службу в вооруженные силы.  Он рекомендует государству-участнику повысить официально установленный минимальный возраст для добровольного поступления на службу в вооруженные силы с учетом международных норм в области прав человека и гуманитарного права.

319.	Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что государство-участник, очевидно, не в полной мере учло положения Конвенции, особенно ее общие принципы, отраженные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и здоровое развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также в своей политике и программах, касающихся детей.  По мнению Комитета, должны быть предприняты дальнейшие усилия для обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции использовались в качестве руководства при обсуждении вопросов политики и принятии по ним соответствующих решений и должным образом учитывались при любом пересмотре законодательства и принятии судебных и административных решений, а также при разработке и осуществлении всех проектов и программ, влияющих на положение детей.

320.	Комитет озабочен тем, что политика и практика государства-участника в области социального обеспечения неадекватно отражают закрепленный в Конвенции подход, ориентированный на права человека.  В этой связи Комитет отмечает также, что принцип недискриминации (статья 2) отражен в Конституции и других национальных законах.  Однако он озабочен тем, что внутреннее законодательство не содержит конкретного запрещения дискриминации по таким признакам, как национальное или этническое происхождение, политические или другие убеждения и инвалидность.  Хотя иракское законодательство запрещает дискриминацию по признаку пола, Комитет озабочен тем, что на практике до сих пор наблюдается неравенство мальчиков и девочек, особенно в том, что касается прав наследования и права на образование.  Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры, в том числе законодательные, в целях обеспечения недискриминации на всех уровнях общества и поощрения равенства мальчиков и девочек.  В этой связи Комитет рекомендует далее принять дополнительные меры по обеспечению получения девочками школьного образования, особенно в сельских районах, и по сокращению количества девочек, прерывающих обучение, особенно на стадии обязательного образования. 

321.	Комитет выражает озабоченность по поводу прав детей на участие.  Комитет настоятельно призывает государство-участник побуждать детей играть активную роль в содействии осуществлению Конвенции.  Комитет предлагает обеспечить, чтобы неправительственные организации, такие, как Национальная федерация иракских студентов и молодежи, играли более активную роль в содействии осуществлению Конвенции.

322.	Комитет, кроме того, озабочен тем, что, согласно законодательству государства-участника по вопросам гражданства, оно может быть получено ребенком только по отцу-иракцу, за исключением случаев, когда отец неизвестен или не имеет гражданства.  Комитет рекомендует внести во внутреннее законодательство поправки с целью гарантировать предоставление иракского гражданства детям в соответствии с положениями и принципами Конвенции, в частности в соответствии с положениями ее статей 2, 3 и 7.

323.	В связи со статьей 19 Конвенции Комитет выражает озабоченность по поводу того, что внутреннее законодательство недвусмысленно не запрещает телесных наказаний.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе законодательные, с целью запретить телесные наказания на всех уровнях общества.  Комитет предлагает также провести разъяснительные кампании, для того чтобы альтернативные виды наказания применялись без ущерба для человеческого достоинства ребенка и в соответствии с положениями Конвенции, особенно положениями статьи 28.2.

324.	Комитет озабочен недостаточной информированностью о проблемах жестокого обращения и злоупотреблений, в том числе сексуального надругательства как в семье, так и вне ее, отсутствием информации об этих проблемах и отношением общества к ним, а также недостаточными мерами правовой защиты и недостаточным объемом ресурсов как финансовых, так и людских, выделяемых с этой целью, включая нехватку надлежащим образом подготовленного персонала для предупреждения таких злоупотреблений и борьбы с ними.  В свете статьи 19 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальное надругательство, и принять надлежащие меры и политику, в частности, с целью изменения традиционного отношения к этим проблемам.  Он рекомендует также надлежащим образом расследовать случаи злоупотреблений в отношении детей и жестокого обращения с ними, включая сексуальные надругательства в семье, наказывать виновных и предавать огласке решения, принимаемые в таких случаях, уделяя должное внимание защите права ребенка на личную жизнь.  Следует принять дальнейшие меры по обеспечению предоставления детям более широких услуг в ходе судебного разбирательства, физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции жертв изнасилования, надругательств, отсутствия заботы, жестокого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции и предотвращения криминализации и стигматизации жертв.

325.	Комитет с глубокой озабоченностью отмечает ухудшение состояния здоровья, в частности высокие уровни младенческой и детской смертности, которые продолжают расти, и серьезную проблему плохого питания, которая наблюдается уже в течение длительного времени и усугубляется недостаточным развитием практики грудного вскармливания и распространенностью обычных детских заболеваний.  Комитет призывает государство-участник разработать всеобъемлющие программы и политику по развитию и усовершенствованию практики грудного вскармливания для преодоления проблемы неправильного питания, которая особенно затрагивает уязвимые и находящиеся в неблагоприятном положении группы детей, и рассмотреть возможность обращения, в частности к ЮНИСЕФ и ВОЗ, за технической помощью в осуществлении комплексных мер борьбы с детской заболеваемостью и других мер, направленных на улучшение здоровья ребенка.

326.	Комитет особенно обеспокоен отсутствием данных о здоровье подростков, в том числе о случаях беременности, прерывания беременности, самоубийства, насилия и злоупотреблений наркотиками среди несовершеннолетних.  Комитет рекомендует государству-участнику более активно проводить политику, направленную на улучшение здоровья подростков, и укреплять службы просвещения и консультирования по проблемам репродуктивного здоровья.  Комитет предлагает далее провести всестороннее многодисциплинарное исследование по проблемам здоровья подростков.  Комитет рекомендует также предпринять дальнейшие усилия и выделить дополнительные финансовые и людские ресурсы с целью развития широко доступной сети профилактических, лечебных и реабилитационных учреждений для подростков.

327.	Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточного количества учреждений и объема услуг для инвалидов, включая детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы ранней диагностики для предупреждения инвалидности, внедрять иные методы ухода за детьми-инвалидами помимо помещения в специальные учреждения, предусмотреть проведение информационных кампаний с целью уменьшения дискриминации в отношении детей-инвалидов, разработать специальные учебные программы для детей-инвалидов и содействовать их интеграции в обычную систему школьного обучения и в общество.  Комитет рекомендует далее государству-участнику наладить техническое сотрудничество в области подготовки родителей и специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в интересах таких детей.  С просьбой, касающейся международного сотрудничества, можно было бы, в частности, обратиться к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

328.	С учетом сложившейся в последнее время в государстве-участнике экономической ситуации Комитет озабочен также большим количеством детей, особенно девочек, преждевременно прекращающих обучение в школе для того, чтобы устроиться на работу.  Комитет рекомендует принять все необходимые меры для обеспечения равного доступа к образованию, поощрения детей, особенно девочек, к продолжению учебы и непоощрения раннего выхода на работу.

329.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что за последние несколько лет резко увеличились масштабы экономической эксплуатации детей и что все большее число детей покидают школу, иногда в совсем раннем возрасте, для того чтобы устроиться на работу и обеспечивать в финансовом отношении самих себя и свою семью.  В этой связи Комитет озабочен также наблюдающимся разрывом между возрастом получения обязательного образования (12 лет) и установленным минимальным возрастом поступления на работу (15 лет).  Комитет рекомендует провести исследование положения в области детского труда в государстве-участнике, включая привлечение детей к выполнению опасных работ, с целью установления причин и масштабов этой проблемы.  Законодательство, защищающее детей от экономической эксплуатации, должно распространяться также на неформальный сектор труда.  Комитет предлагает далее государству-участнику рассмотреть вопрос о повышении возраста получения обязательного образования, с тем чтобы он совпадал с установленным минимальным возрастом устройства на работу.

330.	Комитет с озабоченностью отмечает тяжелое положение детей, живущих и/или работающих на улицах, в частности потому, что в данном случае речь идет об экономической и сексуальной эксплуатации детей.  В этой связи Комитет призывает государство-участник усилить превентивные меры и меры, направленные на обеспечение реабилитации и реинтеграции таких детей.

331.	Принимая во внимание усилия, прилагаемые государством-участником, Комитет с обеспокоенностью отмечает проблему наличия противопехотных мин и угрозу, которую они представляют для выживания и развития ребенка.  Комитет подчеркивает важность разъяснения родителям, детям и широкой общественности опасности, связанной с противопехотными минами, и осуществления программ реабилитации для жертв противопехотных мин.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть проблему противопехотных мин в рамках международного сотрудничества, в том числе с учреждениями Организации Объединенных Наций.  Комитет предлагает далее государству-участнику стать участником Конвенции о запрещении применения, накопления, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении (1997 год).

332.	Комитет озабочен положением в области отправления правосудия по делам несовершеннолетних, и в частности его несовместимостью с положениями Конвенции и другими соответствующими нормами Организации Объединенных Наций.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность принятия дополнительных мер по проведению реформы системы отправления правосудия по делам несовершеннолетних в духе Конвенции, в частности положений статей 37, 39 и 40 и других принятых Организацией Объединенных Наций норм в этой области, таких, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предотвращения преступности среди несовершеннолетних (Эр‑Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание следует уделить тому, чтобы лишение свободы рассматривалось в качестве крайней меры наказания, предусматривающей максимально короткий срок, а также защите прав детей, лишенных свободы, соблюдению процессуальных норм и обеспечению полной независимости и беспристрастности судебных органов.  Для специалистов, работающих в системе отправления правосудия по делам несовершеннолетних, должны быть организованы программы подготовки с целью ознакомления их с соответствующими международными нормами.  Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

333.	И наконец, Комитет рекомендует, чтобы в соответствии с пунктом 6 статьи 44 Конвенции первоначальный доклад государства-участника и представленные им в письменном виде ответы стали достоянием широкой общественности и были опубликованы вместе с соответствующими краткими отчетами и настоящими заключительными замечаниями Комитета.  Такой документ следует широко распространить, с тем чтобы содействовать обсуждению и знанию Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства и широкой общественности, включая неправительственные организации.

9.	Заключительные замечания:  Боливия

334.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Боливии (CRC/C/65/Add.1) на своих 485‑486‑м заседаниях (см. CRC/C/SR.485‑486), состоявшихся 25 сентября 1998 года, и принял на своем 505-м заседании, состоявшемся 9 октября 1998 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

335.	Комитет приветствует своевременное представление государством-участником второго периодического доклада и принимает к сведению письменные ответы на включенные в перечень вопросы (CRC/C/Q/BOL.2).  Комитет воодушевляет откровенный, самокритичный и конструктивный диалог с делегацией государства-участника.  Комитет отмечает также, что присутствие делегации в составе лиц, непосредственно занимающихся осуществлением Конвенции, позволило ему лучше ознакомиться с положением в области прав ребенка в государстве-участнике.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

336.	Комитет отмечает приверженность государства-участника делу содействия осуществлению и защиты прав человека, которая нашла свое отражение в создании аппарата заместителя министра по правам человека в рамках новой структуры министерства юстиции и прав человека.  Комитет приветствует также создание бюро народного защитника (Defensor del Pueblo) и включение в круг его полномочий вопросов, касающихся прав детей.

337.	Комитет выражает удовлетворение в связи с принятием закона о народном участии (1994 год), в котором провозглашен принцип равного распределения между регионами - с учетом численности населения - общих ресурсов и средств, полученных в результате налогообложения, и который направлен на устранение исторически сложившихся диспропорций между городскими и сельскими районами.  Эта инициатива была предпринята в соответствии с одной из рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 14).  Комитет особенно приветствует создание в рамках программы децентрализации муниципальной системы защиты интересов детей.

338.	Комитет с удовлетворением принимает к сведению участие неправительственных организаций в разработке второго периодического доклада государства и во внесении изменений в кодекс для несовершеннолетних (1992 год) в соответствии с одной из рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 18).

339.	Комитет с удовлетворением отмечает утверждение национальной программы страхования матерей и детей (1996 год), согласно которой государственные больницы и лечебные центры обязаны бесплатно оказывать помощь всем матерям во время беременности, рождения ребенка и в послеродовой период, а также всем детям в возрасте до пяти лет.

340.	В свете рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 14) Комитет приветствует принятие закона о реформе системы образования (1994 год), в результате чего все члены общества государства-участника получили доступ к образованию без какой бы то ни было дискриминации.

341.	Комитет приветствует присоединение (1997 год) государства-участника к Конвенции Международной организации труда (МОТ) № 138, касающейся минимального возраста поступления на работу.

с)	 Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу
	в осуществлении Конвенции

342.	Комитет отмечает сохранение явного неравенства в распределении дохода и выражает мнение, что это, во‑первых, усугубляет существующую с давних пор проблему крайней нищеты, а, во‑вторых, по‑прежнему отрицательно сказывается на осуществлении прав детей.

343.	Комитет отмечает, что серьезные экономические трудности, обусловленные, в частности, осуществлением программ структурной перестройки и внешней задолженностью, продолжают негативно отражаться на положении детей.

d)	 Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

344.	Принимая к сведению меры государства-участника по осуществлению рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 13) в отношении необходимости реформы кодекса для несовершеннолетних (1992 год) и представленную информацию о предстоящем принятии кодекса законов о детях и подростках (Proyecto de Cуdigo de los Niсos, Niсas y Adolescentes), Комитет по-прежнему озабочен некоторыми несоответствиями между национальным  законодательством и положениями Конвенции и медленными темпами текущей реформы.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы проводимая в настоящее время реформа законодательства по правам детей в полной мере соответствовала принципам и положениям Конвенции.  Комитет рекомендует также государству-участнику принять все необходимые меры для ускорения процесса реформ.

345.	Что касается рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 13) относительно необходимости разработки показателей для наблюдения за осуществлением политики и программ в интересах детей, то Комитет принимает к сведению усилия государства‑ участника по включению в периодический доклад и письменные ответы некоторых дезагрегированных данных и других показателей.  Вместе с тем он по‑прежнему озабочен тем, что в них не были включены данные в разбивке и показатели по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать изучение и обновление своей системы сбора данных с целью включения в нее информации по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Такая система должна отражать положение всех детей в возрасте до 18 лет, при этом особое внимание в ней должно уделяться уязвимым группам детей.  В этой связи Комитет призывает государство-участник обратиться за технической помощью к ЮНИСЕФ и другим международным учреждениям.

346.	Хотя Комитет принимает к сведению готовность государства-участника начать проведение широкой кампании по правам детей сразу после принятия нового кодекса законов о детях и подростках (Cуdigo de los Niсos, Niсas y Adolescentes), он выражает озабоченность по поводу того, что до сих пор не было принято никаких мер по осуществлению его рекомендации (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 17) относительно распространения информации о положениях Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по распространению знаний о принципах и положениях Конвенции, особенно на трех других национальных языках помимо испанского (аймара, кечуа и гуарани), на которых говорит население государства-участника.  Комитет предлагает государству-участнику обратиться с этой целью за помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

347.	Комитет приветствует готовность государства-участника включить в свою программу технического сотрудничества с Управлением Верховного комиссара по правам человека/ПРООН раздел, касающийся прав человека, включая подготовку специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, с целью осуществления Национального плана действий по правам человека государства-участника.  Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по проведению информационных программ и подготовке всех групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов, военнослужащие, гражданские служащие, сотрудники учреждений и мест содержания детей под стражей, преподаватели, медицинский персонал, психологи и социальные работники.  Следует активизировать распространение информации о положениях и принципах Конвенции среди неправительственных организаций, средств массовой информации и широкой общественности, включая самих детей.

348.	Хотя Комитету известно о том, какие усилия прилагаются государством-участником по выделению значительных финансовых средств на удовлетворение потребностей детей, он вновь выражает озабоченность (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 7) по поводу того, что строгие бюджетно-финансовые меры и внешняя задолженность, а также сохранение проблем широко распространенной нищеты и неравномерного распределения дохода до сих пор отрицательно сказываются на положении детей в государстве-участнике.  В свете статей 2, 3 и 4 Конвенции Комитет призывает государство-участник продолжать принимать все необходимые меры "в максимальных рамках имеющихся у него ресурсов", в том числе на основе международного сотрудничества, продолжать обеспечивать выделение из бюджета достаточных средств на социальную поддержку детей и уделять особое внимание защите детей, принадлежащих к уязвимым и маргинализированным группам.  Комитет рекомендует также государству-участнику принимать во внимание права детей при разработке своей социальной политики и программ.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжать усилия, направленные на уменьшение своей внешней задолженности, включая меры в рамках инициативы Всемирного банка/Международного валютного фонда "Бедные страны с большой задолженностью".

349.	Комитет вновь выражает озабоченность (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 8) в связи с осуществлением статьи 1 и других соответствующих положений Конвенции, поскольку положения внутреннего законодательства не соответствуют положениям Конвенции, особенно тем, которые касаются установленного законом минимального возраста для поступления на работу и бракосочетания.  Комитет озабочен также тем, что при установлении различного возраста зрелости для мальчиков и девочек использовался биологический критерий полового созревания.  Эта практика противоречит принципам и положениям Конвенции и, среди прочего, представляет собой одну из форм дискриминации по гендерному признаку, которая отрицательно сказывается на осуществлении всех прав.  Комитет рекомендует государству-участнику внести соответствующие поправки в проект кодекса законов о детях и подростках (Proyecto de Cуdigo de los Niсos, Niсas y Adolescentes) и поднять минимальный возраст поступления на работу и вступления в брак с целью приведения его в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.

350.	В связи с осуществлением статьи 2 Конвенции Комитет вновь выражает озабоченность (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 9) по поводу увеличения различий между городскими и сельскими районами, а также роста числа жителей бедных и маргинализированных городских районов.  Кроме того, серьезную озабоченность вызывает дискриминация по таким признакам, как этническое происхождение, пол, социальное положение и инвалидность.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 14) и рекомендует ему активнее принимать меры по уменьшению экономических и социальных различий, в том числе между городскими и сельскими районами, предупреждению дискриминации в отношении групп детей, находящихся в наиболее неблагоприятном положении, в частности детей, относящихся к коренным народам, девочек, детей-инвалидов, детей, рожденных вне брака, и детей, живущих и/или работающих на улицах.

351.	Хотя Комитет принимает к сведению, что принципы "наилучшего обеспечения интересов ребенка" (статья 3) и "уважения взглядов ребенка" (статья 12) включены во внутреннее законодательство, он по-прежнему озабочен тем, что на практике эти принципы, как признается в докладе, не соблюдаются ввиду того, что дети пока еще не воспринимаются как лица, наделенные определенными правами, и права ребенка ущемляются в угоду взрослым.  Комитет рекомендует предпринять дальнейшие усилия для обеспечения осуществления принципов "наилучшего обеспечения интересов ребенка" и "уважения взглядов ребенка", особенно прав ребенка на участие в жизни семьи, школы, других учреждений и общества в целом.  Эти принципы должны всегда находить отражение в политике и программах, касающихся детей.  Следует активизировать работу по информированию о правах ребенка широкой общественности, в том числе лидеров традиционных общин и представителей высшего духовенства, а также осуществлению просветительских программ по вопросам реализации таких принципов.

352.	Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточных мер, принимаемых государством-участником в области регистрации рождений, и незнания и непонимания населением процедур регистрации, особенно жителями сельских районов.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения незамедлительной регистрации всех детей сразу после рождения.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник обеспечить широкое информирование всего населения о процедурах регистрации рождения, по мере необходимости, в сотрудничестве с неправительственными организациями и при поддержке международных организаций.

353.	Хотя Комитет приветствует принятие законодательства по борьбе с насилием в семье, он по-прежнему озабочен до сих пор наблюдающимися в государстве-участнике случаями жестокого обращения с детьми.  Выражается озабоченность также по поводу недостаточной информированности населения и отсутствия информации, исследований, статистических данных и сведений о случаях жестокого обращения и злоупотребления, включая сексуальное надругательство, как в семье, так и вне семьи, недостаточных мер правовой защиты и объема соответствующих ресурсов, как финансовых, так и людских, а также отсутствия надлежащим образом подготовленного персонала для предотвращения таких явлений и борьбы с ними.  Вызывают озабоченность также недостаточные меры по реабилитации таких детей и ограниченный для них доступ к органам правосудия.  В свете, в частности, статей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по предупреждению жестокого обращения и сексуального надругательства над детьми в семье, школах и в обществе в целом, а также по борьбе с такими явлениями.  Он предлагает, в частности, учредить социальные программы, направленные на предотвращение всех видов злоупотреблений в отношении ребенка, а также на реабилитацию пострадавших детей.  Должны быть приняты более энергичные правоприменительные меры в отношении таких преступлений.  Надлежит разработать адекватные процедуры и механизмы рассмотрения жалоб, касающихся жестокого обращения с детьми.

354.	Хотя Комитет принимает к сведению действующее законодательство, которое запрещает телесные наказания детей, он по-прежнему обеспокоен тем, что телесные наказания до сих пор широко применяются в семьях, школах и учреждениях.  В связи с правом ребенка на физическую неприкосновенность, признаваемым в статьях 19, 28, 29 и 37 Конвенции, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность проведения просветительских кампаний.  Такие меры способствовали бы изменению отношения общества к применению телесных наказаний в семье, школах и учреждениях.

355.	Хотя Комитет принимает к сведению включение законодательных норм по усыновлению в Кодекс для несовершеннолетних (1992 год), он по-прежнему озабочен отсутствием адекватных мер защиты в случаях усыновления ребенка иностранцами.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность присоединения к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

356.	Комитет выражает озабоченность в связи с положением детей, помещенных в специальные учреждения, и детей, живущих в пенитенциарных центрах с одним из своих родителей.  Выражается также озабоченность в связи с отсутствием последующих мер и системы наблюдения и оценки развития детей, принадлежащих к таким группам.  Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры для внедрения альтернативных методов ухода за детьми помимо их содержания в специализированных учреждениях (например, передача семьям на воспитание), особенно детей, живущих с одним из родителей в пенитенциарных учреждениях.  Комитет рекомендует далее государству-участнику принять последующие меры и создать систему наблюдения и оценки с целью обеспечения надлежащих условий для развития детей, принадлежащих к таким группам.

357.	Хотя Комитет с удовлетворением отмечает усилия, принимаемые государством-участником в области базового медицинского обслуживания, он по-прежнему озабочен высокой детской смертностью и ограниченным доступом детей к системе базового медицинского обслуживания.  Кроме того, также вызывают озабоченность сохраняющийся высокий коэффициент заболеваемости детей обычными болезнями (например, заболевание желудочно-кишечного тракта и дыхательных путей), рост числа детей в возрасте до пяти лет, страдающих от недоедания, и обострение проблем, связанных со здоровьем подростков, таких, как беременность, курение и потребление алкоголя среди подростков.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, включая налаживание международного сотрудничества, с целью обеспечения всем детям доступа к базовому медицинскому обслуживанию и услугам, а также разработки политики и программ по охране здоровья подростков, в том числе мер по профилактике, уходу и реабилитации.  Необходимо прилагать более согласованные усилия с целью борьбы с таким явлением, как плохое питание, и с целью обеспечения принятия и осуществления национальной политики в области питания детей.

358.	Хотя Комитет принимает к сведению политику, проводимую государством-участником в области защиты беженцев, он по-прежнему озабочен отсутствием в его законодательстве положений, касающихся прав детей, пытающихся получить убежище, и детей-беженцев, а также права на воссоединение семьи.  В свете статьи 22 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять законодательство, направленное на защиту всех прав детей, пытающихся получить убежище, и детей-беженцев.  В этой связи можно было бы обратиться за технической помощью к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ).

359.	Комитет обеспокоен положением детей, которые живут в долине реки Чапаре, которые постоянно ощущают на себе косвенные последствия борьбы с наркобизнесом и живут в атмосфере насилия, которая негативно отражается на их развитии.  Комитет рекомендует государству-участнику принять соответствующие меры для обеспечения защиты детей, живущих в долине реки Чапаре.

360.	Комитет озабочен положением детей, которые живут в городах, расположенных на границе с Чили, и в любой момент могут погибнуть, взорвавшись на одной из мин, установленных в этом районе.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты детей, живущих в этих городах, включая осуществление программы информирования всего населения об этой проблеме и программ соответствующей подготовки населения.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность организации международного сотрудничества и проведения двусторонних консультаций по проблеме разминирования.

361.	В связи с высказанной Комитетом озабоченностью (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 9) по поводу детского труда в государстве-участнике Комитет отмечает принятые в этой области меры, такие, как подписание меморандума о взаимопонимании (1996 год) между государством-участником и Международной организацией труда и учреждение экспериментальной программы обучения работающих детей, которая финансируется Межамериканским банком развития.  Вместе с тем Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что экономическая эксплуатация и по сей день является одной из серьезнейших проблем, затрагивающих детей в государстве-участнике.  Комитет вновь выражает свою озабоченность (см. CRC/C/15/Add.1, пункт 12) также в связи с положением детей, работающих и/или живущих на улицах.  В свете, в частности, статей 3 и 32 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику не снижать минимального возраста поступления на работу.  Он призывает государство-участник продолжать уделять внимание положению детей, занятых на опасных работах, в том числе детей, работающих в качестве домашней прислуги или занимающихся проституцией, с целью защиты их от эксплуатации и ее негативного воздействия на их развитие.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по проблеме детей, живущих и/или работающих на улицах, которое можно будет использовать в качестве основы для принятия соответствующих программ и политики по защите и реабилитации таких детей, а также предупреждению этого явления.

362.	Комитет обеспокоен отсутствием данных и всестороннего исследования по проблеме сексуальной эксплуатации детей.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования с целью разработки и осуществления соответствующих мер и политики, включая меры по уходу за детьми и их реабилитации и меры по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей.  Он рекомендует также государству-участнику укрепить свою законодательную основу для обеспечения полной защиты детей от всех форм сексуальных надругательств или эксплуатации, в том числе в семье.  Комитет рекомендует далее государству-участнику продолжать осуществлять рекомендации, сформулированные в программе действий, принятой Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшимся в Стокгольме в 1996 году.

363.	Что касается системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних существующей в государстве-участнике, то Комитет обеспокоен отсутствием полного соответствия этой системы положениям статей 37, 40 и 39 Конвенции и другим соответствующим нормам, таким, как Пекинские нормы, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В частности, Комитет озабочен условиями проживания детей в специальных учреждениях, применением к ним насилия сотрудниками правоохранительных органов, тем фактом, что лишение свободы не применяется систематически в качестве крайней меры и что дети содержатся под стражей вместе со взрослыми.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии дальнейших мер по обеспечению полного соответствия системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних положениям Конвенции, в частности положениям статей 37, 40 и 39 и другим соответствующим нормам Организации Объединенных Наций в этой области.  Особое внимание следует уделить улучшению условий жизни детей в специальных учреждениях, недопущению применения насилия сотрудниками правоохранительных органов, обеспечению того, чтобы лишение свободы применялось только в качестве крайней меры и чтобы дети не содержались под стражей вместе со взрослыми.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания.  Для всех специалистов, имеющих отношение к системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, должны быть организованы курсы по изучению соответствующих международных норм.  В этом отношении Комитет предлагает далее государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

364.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить широкое распространение своего второго периодического доклада и письменных ответов на вопросы и рассмотреть вопрос об опубликовании доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Такой документ должен получить широкое распространение, с тем чтобы содействовать обсуждению и пониманию Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента, широкой общественности, включая соответствующие неправительственные организации.

10.	Заключительные замечания:  Кувейт

365.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Кувейта (CRC/C/8/Add.35) на своих 487-490-м заседаниях (CRC/C/SR.487-490), состоявшихся 28-29 сентября 1998 года, и принял, на 505-м заседании, состоявшемся 9 октября 1998 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

366.	Комитет приветствует представление государством-участником своего первоначального доклада.  Он также принимает к сведению представление им письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/KUW/1).  Он отмечает далее, что, хотя доклад не был составлен в полном соответствии с руководящими принципами Комитета, откровенный, самокритичный и конструктивный диалог способствовал лучшему пониманию положения в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

367.	Комитет отмечает наличие в структуре парламента Комитета по правам человека.  Он отмечает также, что недавно в рамках министерства юстиции был создан отдел, занимающийся проблемами прав человека, а также механизм рассмотрения жалоб.  

368.	Комитет принимает к сведению тот факт, что Конвенция имеет прямое применение в государстве-участнике и что на ее положения можно ссылаться в судах.

369.	Комитет отдает должное государству-участнику за создание широкой системы социального обеспечения, которой могут пользоваться все граждане либо бесплатно, либо за незначительную плату по сравнению с реальной стоимостью услуг, включая услуги, предоставляемые по линии государственного образования, здравоохранения, социального обеспечения и жилья.

370.	Комитет приветствует усилия государства-участника по внедрению практики обучения детей-инвалидов и умственно отсталых детей вместе с другими учащимися и проведения дополнительных занятий с первыми, ввиду того, что они нуждаются в особом подходе.

371.	Комитет приветствует проведение в государстве-участнике "арабского дня детей", цель которого заключалась в лучшем ознакомлении детей со своими правами по Конвенции.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

372.	Комитет сознает, что материальные и психологические последствия войны в Персидском заливе все еще затрудняют значительное число детей и их родителей.  Комитет отмечает, что со времени окончания войны в Персидском заливе в стране так и не были решены проблемы воссоединения семей и что такое положение серьезно препятствует осуществлению Конвенции в полном объеме. 

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

373.	Комитет с озабоченностью отмечает заявления, сделанные государством-участником по статьям 7 и 21 Конвенции в момент ратификации Конвенции.  В свете Венской декларации и Программы действий (1993 год) Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность пересмотра этих заявлений.

374.	Хотя Комитет отмечает, что государство-участник принимает меры по разработке законодательной основы, он по‑прежнему обеспокоен тем, что положения и принципы Конвенции пока еще не нашли полного отражения в законодательстве.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для начала, по мере необходимости, процесса реформ, например посредством принятия кодекса законов о детях с целью обеспечения полного соответствия положений внутреннего законодательства положениям Конвенции.

375.	Комитет озабочен тем, что у государства-участника, очевидно, нет всеобъемлющей политики, направленной на содействие осуществлению и защите прав ребенка, и что в нем отсутствует центральный орган по оценке и наблюдению, который координировал бы действия различных министерств и центральных и местных органов управления.  Комитет призывает государство-участник разработать национальную стратегию по защите интересов детей, создать механизм координации, оценки и наблюдения и осуществлять программы и политику в интересах детей, как это предусмотрено Конвенцией.  Комитет рекомендует также государству-участнику расширять сотрудничество с неправительственными организациями и подключать эти организации к деятельности органов по координации и наблюдению.

376.	Несмотря на то, что недавно в рамках министерства юстиции был создан отдел, занимающийся правами человека, включая механизм рассмотрения жалоб отдельных лиц, Комитет выражает озабоченность по поводу недостаточного информирования населения о наличии такого механизма и о том, как его можно использовать для регистрации и рассмотрения жалоб детей на нарушения их прав.  Комитет предлагает государству-участнику принять соответствующие меры для обеспечения более широкого распространения информации об этом механизме, а также о том, как его могут использовать дети или иные лица, действующие от их имени, для подачи жалоб на случаи нарушения их прав и получения компенсации за вред, нанесенный такими нарушениями.

377.	Комитет озабочен тем, что принимаются недостаточные меры по разработке показателей и систематическому сбору дезагрегированных данных по областям, охватываемым Конвенцией, в отношении всех групп детей с целью мониторинга и оценки достигнутого прогресса, а также оценки воздействия политики, направленной на улучшение положения детей.  Комитет рекомендует усовершенствовать систему сбора данных, с тем чтобы она охватывала все области, регулируемые Конвенцией.  Такая система дезагрегированных данных должна содержать информацию о всех детях, особенно о тех детях, которые находятся в уязвимом положении, включая жертв злоупотреблений или жестокого обращения, детей, принадлежащих к группам меньшинств, в том числе бедуинам и семьям мигрантов, детей, не имеющих вида на жительство, детей, ставших объектом системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, девочек, детей, живущих с родителем-одиночкой, внебрачных детей, беспризорных детей, детей, помещенных в специальные учреждения, и детей-инвалидов.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении, в частности, к ЮНИСЕФ за технической помощью в создании такой системы сбора данных.

378.	Комитет с озабоченностью отмечает, что группы специалистов, дети и широкая общественность в целом не осведомлены о принципах и положениях Конвенции.  Комитет рекомендует прилагать более энергичные усилия для обеспечения того, чтобы положения Конвенции были хорошо известны и понятны как взрослым, так и детям.  Комитет рекомендует также осуществлять программы систематической подготовки и переподготовки по правам ребенка для групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов, офицерский и рядовой состав вооруженных сил, преподаватели, директора школ, медицинские работники, включая психологов, социальные работники, должностные лица центральных и местных органов управления, персонал учреждений по уходу за детьми и сотрудники средств массовой информации.  Следует активизировать систематическое распространение знаний о принципах и положениях Конвенции среди неправительственных организаций, средств массовой информации и широкой общественности.  Комитет предлагает государству-участнику включить в программы начального, среднего и высшего образования курс по изучению положений Конвенции.  В этой связи Комитет предлагает также государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

379.	Комитет с озабоченностью отмечает, что по закону уголовная ответственность возникает в слишком раннем возрасте - в семь лет.  Выражается также озабоченность в связи с ранним минимальным возрастом вступления в брак девочек, по закону - 15 лет, тогда как для мальчиков минимальный возраст вступления в брак составляет 17 лет.  Комитет рекомендует повысить установленный законом минимальный возраст возникновения уголовной ответственности в свете положений и принципов Конвенции и других соответствующих норм, принятых Организацией Объединенных Наций.  В свете положений и принципов Конвенции, в частности ее статей 1, 2, 3, 6, 12 и 24, Комитет рекомендует также государству-участнику принять все соответствующие меры с целью повышения официально установленного минимального возраста вступления в брак девочек по крайней мере до того возраста, в котором разрешается вступать в брак мальчикам.  

380.	Комитет озабочен тем, что политика и практика социального обеспечения в государстве-участнике должным образом не отражают правозащитного подхода, закрепленного в Конвенции.  Комитет хотел бы также выразить общую озабоченность в связи с тем, что государство-участник, очевидно, не учитывает в полной мере положения Конвенции, особенно ее общие принципы, закрепленные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка) ни в своем законодательстве и административных или судебных решениях, ни в своей политике и программах, касающихся детей.  По мнению Комитета, должны быть предприняты дальнейшие усилия для обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции не только предопределяли обсуждение вопросов политики и процесс принятия решений, но и соответствующим образом отражались при любом пересмотре законодательства, принятии судебных и административных решений и разработке и осуществлении всех проектов и программ, затрагивающих детей.

381.	Комитет озабочен тем, что ни Конституция, ни законодательство не согласуются в полной мере со статьей 2 Конвенции и конкретно не запрещают дискриминацию по признаку расы, цвета, политических или иных убеждений, национальности, этнического или социального происхождения, имущественного положения, инвалидности, рождения и т.д.  Комитет озабочен наличием некоторых законов, правил или практики, которые носят дискриминационный характер по отношению к лицам, не являющимся гражданами Кувейта, и девочкам, особенно в том, что касается права на образование и права наследования.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть свое законодательство с целью запрещения дискриминации по всем признакам, указанным в статье 2 Конвенции.  Кроме того, в свете статьи 2 Конвенции, требующей от государства-участника обеспечить осуществление всех прав, признаваемых Конвенцией, для каждого ребенка в пределах его юрисдикции, Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для обеспечения прав детей бедуинов, мигрантов, других лиц, не являющихся гражданами государства-участника, и девочек, особенно в том, что касается доступа к образованию, медицинскому обслуживанию и другим социальным услугам.  И наконец, Комитет рекомендует принять все соответствующие меры для обеспечения на систематической основе равного отношения к девочкам, особенно в том, что касается права наследования.

382.	Комитет озабочен тем, что в результате необычного демографического положения в государстве-участнике - граждане Кувейта в нем составляют лишь около 34% общей численности населения - в нем наблюдается дискриминация в отношении лиц, не являющихся гражданами Кувейта.  Комитет выражает озабоченность по поводу дискриминации в отношении детей и членов общины бедуинов и молодых рабочих‑мигрантов.  В свете статьи 2 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для обеспечения того, чтобы каждому ребенку, находящемуся под его юрисдикцией, гарантировалось без какой бы то ни было дискриминации полное осуществление прав, предусмотренных Конвенцией.  Он рекомендует также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав всех рабочих-мигрантов и членов их семей 1990 года.

383.	Комитет озабочен недостаточной информированностью населения о правах участия детей.  Кроме того, выражается озабоченность в связи с отсутствием положения, требующего запрашивать мнение ребенка в процессе судебного разбирательства.  В свете статьи 12 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для поощрения участия детей в жизни семьи, учреждений, школы и общества в целом.  Он рекомендует также соответствующим органам обеспечить с помощью всех имеющихся средств, включая законодательные, учет мнения детей, в зависимости от их зрелости, во всех касающихся их решениях.

384.	В свете законодательства государства-участника по вопросам гражданства Комитет обеспокоен также тем, что ребенок может получить гражданство только в том случае, если его отец является гражданином Кувейта.  Комитет рекомендует внести изменения во внутреннее законодательство, с тем чтобы вопрос о гражданстве Кувейта решался с учетом положений и принципов Конвенции, в частности ее статей 2, 3 и 7.

385.	Комитет выражает свою озабоченность в связи с тем, что национальное законодательство не запрещает конкретно применение телесных наказаний.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, в том числе законодательного характера, для запрещения телесных наказаний в семье, школах и других учреждениях, а также в обществе в целом.  Комитет предлагает также провести информационные кампании для обеспечения того, чтобы альтернативные виды наказания не унижали человеческого достоинства ребенка и соответствовали положениям Конвенции, в частности статье 28.2 Конвенции.

386.	Комитет озабочен недостаточной осведомленностью и отсутствием информации о проблемах бытового насилия, жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальное надругательство, как в семье, так и вне семьи, недостаточно эффективными мерами правовой защиты и недостаточным объемом ресурсов, а также нехваткой должным образом подготовленного персонала для предотвращения таких злоупотреблений и борьбы с ними.  В свете статьи 19 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести многодисциплинарные исследования с целью определения характера и масштабов жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальное надругательство, и последующей выработки адекватных мер и политики, направленных, в частности, на изменение традиционных подходов.  Он рекомендует также создать специальный механизм для рассмотрения жалоб детей, которому они могли бы сообщать о случаях жестокого обращения, бытового насилия и злоупотреблений.  Он рекомендует, кроме того, проводить надлежащее расследование случаев злоупотребления и жестокого обращения с детьми, включая сексуальное надругательство в семье, наказывать виновных и доводить до сведения общественности решения, принимаемые в таких случаях, уделяя при этом должное внимание защите права ребенка на личную жизнь.  Рекомендуется также рассмотреть вопрос о принятии учитывающих детскую психологию правил представления доказательств в ходе таких разбирательств.  Должны быть приняты дальнейшие меры с целью обеспечения оказания помощи детям в процессе судебного разбирательства, физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции жертв изнасилования, злоупотреблений, пренебрежительного отношения, жестокого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции, а также недопущения криминализации и стигматизации жертв.

387.	Комитет выражает озабоченность в связи с возможностью осуждения обществом женщины или супружеской пары, принявшей решение оставить у себя ребенка, рожденного вне брака, и по поводу влияния такой стигматизации на реализацию внебрачными детьми своих прав.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для создания надлежащей основы, которая способствовала бы принятию женщиной или супружеской парой решения о сохранении и воспитании внебрачного ребенка.

388.	Комитет озабочен тем, что государство-участник не предусмотрело процедурного требования относительно периодического рассмотрения и систематического наблюдения за детьми в тех случаях, когда за ними организуется альтернативный уход, т.е., например, когда дети помещаются в детские дома, приемные дома или любые другие аналогичные учреждения.  Комитет рекомендует уделять особое внимание детям, помещенным в детские учреждения, включая детей, рожденных вне брака.  Следует развивать альтернативные по отношению к институциональным формы ухода за детьми, как, например, помещение в семью на воспитание, и создать соответствующий механизм систематического контроля и рассмотрения вопросов помещения детей в специальные учреждения в свете статьи 25 Конвенции.

389.	Комитет озабочен тем, что в последнее время возросло число детей, живущих и/или работающих на улицах, особенно детей бедуинов.  Он рекомендует принять все соответствующие меры с целью обеспечения доступности для всех детей школьного образования и предотвращения и борьбы с проблемой преждевременного прекращения обучения.  Он рекомендует также разработать проекты профессиональной подготовки и надлежащие социальные программы.

390.	Комитет озабочен серьезностью проблемы детского питания в государстве-участнике, которая в основном сводится к некачественному питанию.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, такие, как проведение информационных кампаний в школах и за их пределами, и предоставление консультаций с целью разъяснения важности качественного питания взрослым, особенно родителям и домашней прислуге, а также детям.

391.	В связи с состоянием здоровья подростков Комитет выражает озабоченность высокой смертностью среди мальчиков-подростков в результате воздействия внешних факторов и несчастных случаев.  Он озабочен также отсутствием всеобъемлющих данных и информации о состоянии здоровья подростков в целом, особенно данных о злоупотреблении наркотическими средствами и психотропными веществами, болезнях, передаваемых половым путем, и ВИЧ/СПИД, беременности девочек-подростков, насилии и самоубийствах среди молодежи, и отсутствием услуг по лечению и реабилитации.  Комитет предлагает провести всестороннее и многодисциплинарное исследование по проблемам здоровья подростков с использованием данных в разбивке по возрасту и полу, которые можно было бы использовать в качестве основы при разработке и осуществлении политики, направленной на улучшение состояния здоровья подростков.  Комитет рекомендует также предпринять дальнейшие усилия по развитию учитывающих психологию подростков механизмов ухода за ними, их консультирования и реабилитации.

392.	В свете положений и принципов Конвенции, в частности статей 2, 3, 6, 12 и 24.3, Комитет озабочен практикой ранних браков.  Он рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, включая законодательные меры, проведение информационных кампаний с целью изменить отношение населения к этому вопросу, предоставление консультативной помощи и просвещение по проблемам репродуктивного здоровья, в целях предупреждения и искоренения этой традиционной практики, которая наносит вред здоровью и благополучию девочек и мешает развитию семьи.

393.	Комитет озабочен тем, что государство-участник не имеет конкретного внутреннего законодательства по вопросам предоставления статуса беженца и защиты беженцев, включая детей, и в настоящее время не является участником ни одного из основных договоров, касающихся лиц без гражданства или беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть свое внутреннее законодательство с целью включения в него положений о предоставлении статуса беженца и защите беженцев, включая детей, особенно положений, гарантирующих доступ к системам образования, здравоохранения и другим социальным службам.  Комитет рекомендует также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней от 1967 года, а также Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года.

394.	Комитет отмечает, что государство-участник все еще находится в стадии восстановления после войны в Персидском заливе и что оставшиеся мины представляют собой постоянную серьезную опасность для населения и уже привели к гибели большого числа людей, включая детей.  Комитет подчеркивает важность разъяснения родителям, детям и широкой общественности опасности, обусловленной наличием мин.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность решения проблемы мин в рамках проектов технической помощи, в том числе помощи со стороны учреждений Организации Объединенных Наций.  Комитет предлагает далее государству-участнику стать участником Конвенции о запрещении применения, накопления, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении (1997 год).

395.	Комитет озабочен отсутствием данных, информации и всесторонних исследований по проблеме сексуального надругательства и сексуальной эксплуатации детей.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику укрепить свою законодательную основу для обеспечения полной защиты детей от всех форм сексуального надругательства или сексуальной эксплуатации, в том числе в семье.  Он рекомендует также государству-участнику провести исследования с целью выработки и осуществления соответствующих мер и политики, включая меры по реабилитации, с целью борьбы с этим явлением.  Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать осуществлять рекомендации, сформулированные в программе действий, принятой на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в 1996 году в Стокгольме.

396.	Комитет озабочен положением в области отправления правосудия над несовершеннолетними и, в частности, тем, что оно не в полной мере соответствует положениям Конвенции, а также другим соответствующим нормам, принятым Организацией Объединенных Наций.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии дополнительных мер с целью реформирования системы правосудия над несовершеннолетними в духе Конвенции, в частности в духе статей 37, 40 и 39, и в соответствии с другими нормами, принятыми Организацией Объединенных Наций в этой области, такими, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр‑Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание следует уделить тому, чтобы лишение свободы рассматривалось исключительно в качестве крайней меры наказания и имело по возможности максимально короткий срок, а также защите всех прав детей, лишенных свободы, и в соответствующих случаях поощрению разбирательства дел несовершеннолетних не в рамках обычной системы уголовного правосудия, а с использованием альтернативных механизмов.  Для всех специалистов, работающих в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, должны быть организованы программы по изучению соответствующих международных норм.  Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

397.	В соответствии с пунктом 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует сделать первоначальный доклад и настоящие заключительные замечания достоянием широкой общественности, включая неправительственные организации, и рассмотреть вопрос об опубликовании доклада вместе с соответствующими краткими отчетами, перечнем вопросов и письменными ответами по нему, а также заключительными замечаниями Комитета.  Предлагается также обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы он способствовал обсуждению и знанию Конвенции, а также использовался в качестве руководства при осуществлении Конвенции государством-участником.

11.	Заключительные замечания:  Таиланд

398.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Таиланда (CRC/C/11/Add.13) на своих 493‑495‑м заседаниях (CRC/C/SR.493‑495) 1 и 2 октября 1998 года и принял, на 505‑м заседании, состоявшемся 9 октября 1998 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

399.	Комитет приветствует представление государством-участником первоначального доклада и письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/THA/1).  Комитет отмечает подробный и всеобъемлющий характер доклада, но сожалеет, что при его составлении не были в полной мере соблюдены установленные руководящие принципы.  Комитет отмечает также конструктивный, открытый и искренний диалог, состоявшийся с делегацией государства-участника, и дополнительную информацию, которую он получил в ходе обсуждения.  Комитет с удовлетворением отмечает активное участие детских и неправительственных организаций в его диалоге с государством-участником.

b)	Позитивные аспекты

400.	Комитет отмечает недавнее принятие государством-участником новой Конституции (1997 года), которая гарантирует содействие осуществлению и защиту прав человека, включая права детей, закрепленные в Конвенции, и призывает создать национальный комитет по правам человека, который будет следить за положением в области прав человека.

401.	Комитет отмечает предпринятые в последнее время государством-участником усилия по проведению законодательной реформы.  В этой связи он приветствует принятие измененного уголовно-процессуального кодекса, касающегося непристойных действий, совершаемых в отношении как мальчиков, так и девочек;  уголовно-процессуального кодекса, касающегося несовершеннолетних подсудимых в возрасте до 18 лет;  закона о мерах по предупреждению и пресечению торговли женщинами и детьми 1997 года;  закона о предупреждении и пресечении проституции 1996 года;  закона о развитии системы профессиональной подготовки 1993 года;  и закона о защите трудящихся 1998 года.

402.	Комитет отмечает, что в восьмом национальном плане экономического и социального развития (1997-2001 годы) первоочередное внимание уделяется развитию человеческого потенциала и, в частности, защите детей и расширению их участия в жизни общества.  В этой связи он приветствует инициативы по обеспечению более широких возможностей для развития уязвимых и обездоленных групп населения и по созданию специальных систем наблюдения за положением в области детского труда и проституции.  Комитет приветствует также разработку государством-участником различных показателей, в том числе социальных показателей (основные минимальные потребности), показателей развития детей и молодежи и показателей осуществления прав ребенка.

403.	Комитет принимает к сведению сотрудничество государства-участника с неправительственными организациями, в частности при подготовке доклада, и осуществляемую в настоящее время инициативу по изучению политики и законодательства в целях обеспечения соблюдения положений Конвенции.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

404.	Комитет признает, что экономические и социальные трудности, которые в настоящее время испытывает государство-участник, негативно сказываются на положении детей и препятствуют полному осуществлению Конвенции.  В частности, он отмечает большую внешнюю задолженность, потребности, связанные с осуществлением программы структурной перестройки, и растущий уровень безработицы и бедности. 

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

405.	С удовлетворением отмечая, что государство-участник снял свою оговорку к статье 29 Конвенции, Комитет выражает озабоченность по поводу остальных оговорок (к статьям 7 и 22), сделанных государством-участником при ратификации Конвенции.  В этой связи Комитет отмечает, что недавно (1997 год) государство-участник безоговорочно ратифицировало Международный пакт о гражданских и политических правах, и желал бы обратить внимание, в частности, на положения статей 2 и 24 Пакта.  В свете Венской декларации и Программы действий 1993 года, а также недавней ратификации Международного пакта о гражданских и политических правах Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность снятия сделанных им оговорок.

406.	Комитет отмечает, что государство-участник разработало широкую законодательную основу.  Вместе с тем он озабочен тем, что принципы и положения Конвенции до сих пор не нашли полного отражения в национальном законодательстве.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть свое внутреннее законодательство с целью обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции.  В этой связи Комитет призывает также государство-участник рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего кодекса законов о детях. 

407.	Хотя Комитет отмечает учреждение Комиссии по борьбе с коррупцией, он по‑прежнему глубоко озабочен этим явлением и считает необходимым усилить меры по обеспечению соблюдения законов и борьбе с коррупцией во всех областях, охватываемых Конвенцией.  Таким образом, Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, в том числе в области подготовки кадров, с целью усиления борьбы с правонарушениями и предупреждения коррупции.

408.	Отмечая усилия Национального молодежного бюро по содействию более четкой координации деятельности в области прав человека, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что масштабы участия и координации на местном уровне по‑прежнему являются несколько ограниченными.  Комитет рекомендует государству-участнику применить всеобъемлющий подход к осуществлению Конвенции, чему способствовала бы, в частности, децентрализация процесса содействия осуществлению и защиты прав ребенка.  Комитет рекомендует также государству-участнику принять дальнейшие меры по улучшению координации деятельности, особенно на местном уровне, используя для этого возможности Национального молодежного бюро.

409.	Хотя Комитет отмечает разработку показателей, необходимых для наблюдения за осуществлением Конвенции, он по-прежнему озабочен тем, что возможности нынешнего механизма сбора данных являются ограниченными и не позволяют собирать на систематической и всеобъемлющей основе дезагрегированные количественные и качественные данные по всем областям, охватываемым Конвенцией, и по всем группам детей с целью мониторинга и оценки достигнутых результатов, а также оценки воздействия политики, проводимой в интересах детей.  Комитет рекомендует проанализировать систему сбора данных с целью распространения ее на все области, охватываемые Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет, причем особое внимание в ней должно уделяться детям, находящимся в уязвимом положении, включая детей, подвергающихся экономической эксплуатации, детей, имеющих только одного родителя, детей, рожденных вне брака, детей, помещенных в специальные учреждения, и детей кочевников и племенных народов, населяющих горные районы.

410.	Комитет выражает озабоченность в связи с отсутствием независимого механизма регистрации и рассмотрения жалоб детей на нарушения их прав, закрепленных в Конвенции.  Комитет предлагает обеспечить детям доступ к ориентированному на потребности детей независимому механизму, который занимался бы рассмотрением жалоб на нарушение их прав и добивался компенсации причиняемого такими нарушениями вреда.  Комитет предлагает также государству-участнику организовать информационную кампанию с целью содействия эффективному использованию детьми такого механизма.

411.	Комитет принимает к сведению тот факт, что, несмотря на сложное экономическое положение, объем ассигнований в государстве-участнике на социальные нужды возрос.  Вместе с тем Комитет в свете статьи 4 Конвенции по-прежнему озабочен тем, что бюджетным ассигнованиям в интересах детей "в максимальных рамках имеющихся... ресурсов" уделяется недостаточное внимание.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник обратить особое внимание на осуществление в полном объеме статьи 4 Конвенции посредством уделения первоочередного внимания бюджетным ассигнованиям, направленным на обеспечение осуществления экономических, социальных и культурных прав ребенка "в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества".

412.	Отмечая усилия государства-участника по информированию населения о принципах и положениях Конвенции, Комитет по-прежнему озабочен тем, что группы специалистов, дети и широкая общественность в целом недостаточно хорошо знают положения Конвенции.  Комитет рекомендует предпринять более энергичные усилия для обеспечения того, чтобы положения Конвенции были широко известны и понятны взрослым и детям, живущим как в сельских, так и в городских районах.  В этой связи он рекомендует обеспечить перевод и распространение текста Конвенции на всех языках меньшинств или коренных народов.  Комитет рекомендует также организовать соответствующую систематическую подготовку и/или информирование групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов, офицерский и рядовой состав вооруженных сил, преподаватели, директора школ, медицинский персонал, включая психологов, социальные работники, должностные лица центральных и местных органов управления и персонал детских учреждений.  Комитет призывает государство-участник принять меры с целью повышения информированности о правах ребенка сотрудников средств массовой информации и широкой общественности.  Он предлагает государству-участнику добиваться включения в программы школ и высших учебных заведений полного курса по изучению положений Конвенции.  В этой связи Комитет предлагает также государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

413.	Комитет выражает озабоченность по поводу того, что закон предусматривает возникновение уголовной ответственности в слишком раннем возрасте.  Он озабочен также тем, что законом не установлен возраст, с которого наступает совершеннолетие.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть свое законодательство с целью приведения его в соответствие с положениями Конвенции.

414.	Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что государство-участник, очевидно, не учитывает в полной мере положения Конвенции, особенно общие принципы, закрепленные в ее статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка) в своем законодательстве, административных судебных решениях и своей политике и программах, касающихся детей.  По мнению Комитета, должны быть приняты дальнейшие меры для обеспечения того, чтобы принципы Конвенции, в частности общие принципы, не только предопределяли обсуждение и принятие решений по вопросам политики, но и находили соответствующее отражение при любом пересмотре законодательства или принятии судебных и административных решений, а также при разработке и осуществлении всех проектов и программ, влияющих на положение детей.

415.	Комитет отмечает усилия государства-участника по улучшению положения уязвимых групп детей.  Вместе с тем Комитет по-прежнему озабочен тем, что меры, принимаемые с целью обеспечения для всех детей гарантированного доступа к системам образования и здравоохранения, а также с целью их защиты от всех форм эксплуатации, являются недостаточными.  Особую озабоченность вызывает положение некоторых уязвимых групп детей, в том числе девочек, детей-инвалидов, детей представителей национальных меньшинств, включая племенные народы, живущие в горных районах, детей, проживающих в сельской местности, детей, живущих в нищете, детей, живущих и работающих на улицах, и детей, пытающихся получить убежище, детей, незаконно въехавших в страну, детей, являющихся объектом отправления правосудия для несовершеннолетних, и детей, рожденных вне брака.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по обеспечению реализации принципа недискриминации и полного соблюдения статьи 2 Конвенции, особенно в том, что касается уязвимых групп.

416.	Хотя Комитет принимает к сведению прилагаемые государством-участником усилия по содействию осуществлению прав детей на участие, он выражает озабоченность по поводу традиционной практики, культуры и взглядов, которые по-прежнему мешают полному осуществлению статьи 12 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику стремиться к выработке системного подхода к информированию общественности о правах участия ребенка и поощрять уважение мнений ребенка в семье, школе, а также в учреждениях по уходу за детьми и судебных органах.

417.	Комитет отмечает, что государство-участник приняло законодательство, гарантирующее регистрацию ребенка при рождении (закон о регистрации жителей), но выражает озабоченность по поводу того, что многие дети все еще не зарегистрированы, особенно дети кочевых народов и племен, живущих в горных районах.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по информированию о положениях Конвенции правительственных чиновников, лидеров общин и родителей с целью обеспечения регистрации всех детей при рождении.  Комитет призывает также государство-участник принять меры по официальному оформлению детей членов племен, живущих в горных районах, и выдачи им документов, гарантирующих соблюдение их прав и облегчающих им доступ к системам элементарного медицинского обслуживания, образования и другим службам.

418.	Комитет отмечает усилия государства-участника по запрещению применения телесных наказаний в школах.  Вместе с тем он озабочен тем, что телесные наказания до сих пор применяются и что национальное законодательство не запрещает их применение в семье, системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и альтернативного ухода за детьми, а также в обществе в целом.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры, в том числе законодательного характера, по запрещению телесных наказаний в семье, в рамках системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и системы альтернативного ухода за детьми, а также в обществе в целом.  Он предлагает далее провести информационные кампании для обеспечения того, чтобы альтернативные формы дисциплинарного наказания применялись без ущерба для человеческого достоинства ребенка и в соответствии с положениями Конвенции, особенно положениями статьи 28.2.

419.	Комитет отмечает принятие государством-участником программы, направленной на укрепление семьи и обучение родителей методам воспитания детей.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен большим числом случаев отказа от детей, особенно от внебрачных детей и детей, родившихся в бедных семьях.  В этой связи Комитет выражает также озабоченность в связи с нехваткой адекватных альтернативных средств ухода за детьми и квалифицированного персонала в этой области.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по оказанию поддержки родителям, включая прохождение ими специальной подготовки, с целью предупреждения случаев отказа от детей.  Он рекомендует также государству-участнику разработать дополнительные программы содействия внедрению альтернативных способов ухода за детьми, включая передачу детей на воспитание, обеспечить дополнительную подготовку социальных работников и работников системы социального обеспечения и создать независимые механизмы рассмотрения жалоб и наблюдения за работой учреждений альтернативного ухода за детьми.

420.	Комитет отмечает усилия государства-участника по обеспечению защиты детей, пострадавших в результате тех или иных злоупотреблений.  Однако у него по-прежнему вызывают озабоченность недостаточная осведомленность и информированность населения о бытовом насилии, жестоком обращении и надругательстве над детьми, включая сексуальное надругательство, как в семье, так и вне семьи, отсутствие соответствующих ресурсов, как финансовых, так и людских, и отсутствие должным образом подготовленного персонала для предупреждения злоупотреблений и борьбы с такими явлениями.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам бытового насилия, жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальное надругательство, для определения масштабов и характера этих явлений с целью разработки надлежащих мер и политики и содействия изменению традиционного отношения общества к ним.  Он рекомендует также проводить надлежащее расследование случаев бытового насилия, плохого обращения и злоупотреблений в отношении детей, включая сексуальное надругательство в семье, с применением ориентированной на детей процедуры судебного разбирательства, а также соответствующим образом наказывать виновных и предавать огласке решения, принимаемые в таких случаях, уделяя должное внимание защите права ребенка на личную жизнь.  Должны быть приняты меры для обеспечения поддержки и предоставления услуг детям в процессе судебного разбирательства, физической и психологической реабилитации и социальной интеграции жертв изнасилования, злоупотреблений, пренебрежительного отношения, жестокого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции, а также меры по предупреждению криминализации и стигматизации жертв.

421.	Хотя Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по снижению уровня детской и младенческой смертности, он по-прежнему озабочен недостаточно развитой практикой грудного вскармливания и остротой проблемы плохого питания.  Комитет призывает государство-участник разработать всеобъемлющие программы и политику с целью пропаганды и расширения практики грудного вскармливания, недопущения недоедания и борьбы с этой проблемой, особенно недоедания детей, относящихся к уязвимым и обездоленным группам, и рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью при осуществлении комплексной программы борьбы с детской заболеваемостью и других мер, направленных на улучшение здоровья детей, в частности к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

422.	Комитет особенно обеспокоен отсутствием данных о здоровье подростков, в том числе данных о случаях беременности, прерывания беременности, самоубийства, несчастных случаях, случаях насилия, злоупотребления наркотиками и случаях ВИЧ/СПИДа среди подростков.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по проведению политики, направленной на улучшение здоровья подростков, и расширению услуг в области просвещения и консультирования по проблемам репродуктивного здоровья.  Комитет предлагает далее провести всеобъемлющее многодисциплинарное исследование по проблемам здоровья подростков, уделив в нем внимание особому положению детей, которые рискуют заразиться или уже заразились ВИЧ/СПИДом и болезнями, передаваемыми половым путем.  Дополнительно государству-участнику рекомендуется принять дальнейшие меры, включая выделение адекватных людских и финансовых ресурсов, по развитию сети лечебных и реабилитационных учреждений для подростков, учитывающих специфику этого контингента.

423.	Комитет озабочен тем, что государство-участник еще не обеспечило полного соблюдения положений закона о реабилитации инвалидов от 1991 года.  В этой связи Комитет выражает также озабоченность по поводу отсутствия адекватных условий и услуг, в которых нуждаются инвалиды, включая детей.  В свете Стандартных правил, касающихся обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи), Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы раннего выявления заболеваний с целью предупреждения инвалидности, внедрять иные формы ухода за детьми-инвалидами, помимо помещения их в специальные учреждения, разработать для детей-инвалидов специальные учебные программы и поощрять их интеграцию в общество.  Комитет рекомендует далее государству-участнику договориться о техническом сотрудничестве в области подготовки специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в их интересах.  В этой связи можно было бы просить об оказании помощи в рамках международного сотрудничества, в частности ЮНИСЕФ и ВОЗ.

424.	Хотя Комитет отмечает широкий охват системой школьного образования, особенно начальным образованием, и предпринятую недавно инициативу по созданию дополнительного числа школ в сельских общинах, он по-прежнему озабочен тем, что для некоторых детей, особенно детей, живущих в нищете и детей кочевников и племенных народов, проживающих в горных районах, образование является недоступным.  В свете возникших в последний период экономических трудностей Комитет озабочен также большим количеством детей, особенно девочек, вынужденных преждевременно покидать школу, чтобы устроиться на работу.  Комитет рекомендует принять все соответствующие меры с целью обеспечения для всех детей в Таиланде равных возможностей в области получения образования.  Комитет рекомендует далее государству-участнику попытаться принять дополнительные меры с целью стимулирования детей, особенно девочек и детей из бедных семей и племен, живущих в горных районах, продолжать обучение в школе и не поступать на работу в слишком раннем возрасте.

425.	Комитет отмечает усилия государства-участника по обеспечению защиты перемещенных детей и оказания им гуманитарной помощи.  Вместе с тем Комитет выражает озабоченность по поводу того, что в стране по-прежнему отсутствует четкая законодательная база, обеспечивающая защиту детей, живущих без родителей, и детей, пытающихся получить убежище.  Он озабочен также положением детей, лишенных свободы, которые находятся в центрах содержания иммигрантов, и особо обеспокоен длительными сроками содержания под стражей.  Комитет рекомендует государству-участнику четче проработать законодательную основу, которая обеспечивала бы надлежащую защиту детей без родителей и детей, пытающихся получить убежище, в том числе по таким направлениям, как личная безопасность, здравоохранение и образование.  Кроме того, должны быть разработаны процедуры, способствующие воссоединению семей.  Государству‑участнику следует принять все соответствующие меры, которые позволяли бы избегать помещения детей, пытающихся получить убежище, в центры содержания иммигрантов.  Государство-участник могло бы обратиться у этой целью за помощью к УВКБ.  Комитет предлагает также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней от 1966 года, Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года.

426.	Приветствуя недавнее принятие закона о защите трудящихся (1998 год), в котором минимальный возраст поступления на работу был увеличен с 13 до 15 лет, Комитет выражает озабоченность в связи с широкими масштабами экономической эксплуатации, а также ростом числа детей, бросающих - иногда в совсем раннем возрасте - школу, для  того чтобы устроиться на работу и содержать самих себя и помогать семье.  В этой связи Комитет призывает государство-участник создать механизмы наблюдения за выполнением положений трудового законодательства.  Комитет предлагает также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте устройства на работу.

427.	Комитет выражает озабоченность по поводу сохраняющейся острой проблемы сексуального надругательства над детьми, включая детскую проституцию, контрабанду и торговлю детьми, которые затрагивают как девочек, так и мальчиков.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику в срочном порядке принять меры по пресечению незаконных действий и осуществлению национальной программы государства-участника по предупреждению правонарушений.  Кроме того, государство-участник должно активизировать свои усилия по проведению информационной кампании и созданию системы строго контроля за соблюдением прав ребенка на общинном уровне.  Необходимо также усилить меры по реабилитации как в учреждениях по уходу за детьми, так и за их пределами.  В целях эффективной борьбы с продажей и незаконным вывозом детей в другие страны Комитет предлагает государству-участнику активизировать свои усилия по заключению двусторонних и региональных соглашений с соседними странами, облегчающих репатриацию незаконно вывезенных детей и способствующих их реабилитации, в том числе в рамках Региональной конференции по проблемам миграции, в работе которой участвуют страны, расположенные в долине Меконга.  Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжить осуществление рекомендаций, сформулированных в программе действий, принятой Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшимся в 1996 году в Стокгольме.  Он рекомендует также государству-участнику предусмотреть ратификацию Конвенции о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими лицами 1949 года.

428.	Хотя Комитет отмечает, что государство-участник приняло законодательство, касающееся создания судов для несовершеннолетних, он по-прежнему озабочен общим положением в области отправления правосудия по делам несовершеннолетних, и в частности его соответствием положениям Конвенции, а также другим нормам, принятым Организацией Объединенных Наций.  Комитет особенно обеспокоен тем, что система отправления правосудия в отношении несовершеннолетних не охватывает всю территорию государства-участника.  Комитет выражает также озабоченность в связи с сообщениями о случаях жестокого обращения с детьми со стороны сотрудников правоохранительных органов.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии дополнительных мер с целью реформы системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в соответствии с положениями Конвенции, в частности положениями статей 37, 40 и 39, и другими нормами Организации Объединенных Наций, действующими в этой области, такими, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних лиц, лишенных свободы.  Особое внимание необходимо уделить тому, чтобы такая мера наказания, как лишение свободы, применялась только в крайних случаях и предусматривала по возможности кратчайший срок лишения свободы, а также защите прав детей, лишенных свободы, и расширению системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, с тем чтобы она охватывала всю территорию государства-участника.  Для всех сотрудников системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних должны быть организованы программы подготовки по соответствующим международным нормам.  Комитет рекомендует также государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания.  Комитет предлагает государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

429.	Комитет принимает к сведению рекомендации по осуществлению Конвенции, сформулированные государством-участником в его первоначальном докладе.  Комитет призывает государство-участник выполнить эти рекомендации.

430.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует сделать первоначальный доклад и письменные ответы государства-участника достоянием широкой общественности и рассмотреть вопрос об опубликовании доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и настоящими заключительными замечаниями Комитета.  Такой документ следует широко распространить, с тем чтобы содействовать обсуждению и пониманию Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства и широкой общественности, включая неправительственные организации. 

12.	Заключительные замечания:  Австрия

431.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Австрии (CRC/C/11/Add.14) на своих 507-509-м заседаниях (см. CRC/C/SR.507-509), состоявшихся 12 и 13 января 1999 года, и принял, на 531-м заседании, состоявшемся 29 января 1999 года, следующие заключительные замечания.  

а)	Введение

432.	Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника и выражает свое удовлетворение четким и всеобъемлющим характером доклада, строго следующего руководящим принципам Комитета.  Комитет также принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/AUSTRIA.1) и дополнительную информацию, представленную ему в ходе диалога и непосредственно после его завершения, которые позволили ему оценить положение в области соблюдения прав ребенка в государстве-участнике.  Комитет с удовлетворением отмечает конструктивный и откровенный диалог с делегацией государства-участника, в состав которой входил один студент.

b)	Позитивные аспекты

433.	Комитет с удовлетворением отмечает запрещение государством-участником всех форм телесных наказаний посредством принятого в 1989 году запрета на "любые виды жестокого физического или психологического обращения с детьми как средств обучения" (CRC/C/11/Add.14, пункт 256).  Комитет также отмечает дополнительные усилия по укреплению защиты детей от жестокого обращения, включая утверждение всеобъемлющего перечня мер, направленных против насилия в семье и в обществе и Плана действий против жестокого обращения с детьми и против детской порнографии в Интернете.  Комитет отмечает принятие в августе 1998 года резолюции Совета Европейского союза об участии молодежи по предложению председателя, представлявшего Австрию.

434.	Комитет приветствует создание института омбудсмена по проблемам детей и подростков в каждой из девяти земель и на федеральном уровне.  

435.	Комитет с удовлетворением отмечает функционирование всеобъемлющего механизма представительства учащихся в системе школьного образования.

436.	Комитет приветствует принятие законодательства, устанавливающего экстерриториальную юрисдикцию для граждан государства-участника, занимающихся сексуальной эксплуатацией детей.

с)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

437.	Государство-участник сохраняет две оговорки в отношении статей 13 и 15 и статьи 17 Конвенции.  Комитет принимает к сведению обязательство государства-участника вновь рассмотреть свои оговорки в свете Венской декларации и Программы действий 1993 года с целью их снятия.

438.	Комитет озабочен тем, что федеральная система в государстве-участнике может иногда создавать трудности для федеральных властей в их усилиях по осуществлению положений Конвенции, обеспечивая в принципе недискриминацию в соответствии с положениями статьи 2 Конвенции.  Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить использование в полном объеме существующих механизмов координации и общих конституционных принципов с целью наиболее полной защиты детей от любого неравенства, в том что касается областей, находящихся в "исключительной компетенции" земель.

439.	Комитет с удовлетворением отмечает проведение тщательного обзора действующего законодательства в целях изучения его соответствия с положениями Конвенции, просьба о чем содержалась в резолюции парламента, принятой в 1992 году.  Он с удовлетворением отмечает обязательство государства-участника представить на парламентские слушания предложение о включении принципов и положений Конвенции в Конституцию и предложить парламентам земель рассмотреть ту же возможность в контексте региональных конституционных реформ.  Комитет сохраняет озабоченность в связи с непоследовательностью между внутренним законодательством и принципами и положениями Конвенции, особенно в том, что касается права семей на воссоединение и некоторых прав иммигрантов, лиц, ищущих убежища и детей-беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы все его национальное законодательство находилось в полном соответствии с принципами и положениями Конвенции, и в частности со статьями 9, 10, 20 и 22.

440.	Комитет озабочен тем, что, как представляется, никакой правительственный орган ни на федеральном, ни на земельном уровне не имеет четкого мандата на координацию и наблюдение за осуществлением Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры для обеспечения и эффективной координации и наблюдения за деятельностью, связанной с осуществлением Конвенции на всех уровнях государственного управления.

441.	Комитет отмечает, что недавние бюджетные меры по экономии оказали воздействие на детей и могут особенно затронуть наиболее уязвимые и находящиеся в неблагоприятном положении группы.  Отмечая недавно принятое решение о проведении комплексной реформы мер по оказанию помощи семьям, которые должны привести к улучшению финансовой помощи семьям путем увеличения размера пособий и налоговых льгот, Комитет продолжает выражать озабоченность в связи с тем, что другие бюджетные меры по экономии, введенные в последние годы, не были отменены.  В то время как система социального обеспечения может рассматриваться как щедрая, статья 4 Конвенции тем не менее налагает обязательство стремиться к дальнейшему улучшению, в частности, учитывая сравнительно высокий уровень имеющихся ресурсов.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав "в максимальных рамках имеющихся у них ресурсов".  

442.	Комитет отмечает, что государство-участник вносит 0,33% своего валового внутреннего продукта (ВВП) на помощь в целях развития и имеет специальную статью бюджета на проекты, имеющие отношение к детям, например для поддержки Международной программы по упразднению детского труда МОТ.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть выделение фиксированной процентной доли своих фондов, направляемых на цели международного развития на программы и проекты сотрудничества в интересах детей.  Комитет также призывает государство-участник стремиться к достижению поставленной Организаций Объединенных Наций цели выделения 0,7% ВВП на международную помощь в целях развития.

443.	Сотрудничество с НПО и их вовлечение в осуществление Конвенции, включая подготовку докладов, остается ограниченным.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть более активные меры по вовлечению НПО в осуществление Конвенции.

444.	Отмечая первоначальные усилия по распространению Конвенции, Комитет считает, что существует необходимость расширения деятельности в области образования и подготовки для профессиональных групп.  Комитет рекомендует государству-участнику возобновить свои усилия по распространению Конвенции на соответствующих языках как среди детей, так и среди широкой общественности.  Он также рекомендует государству-участнику приступить к осуществлению систематических программ в области образования и подготовки по положениям Конвенции для всех профессиональных групп, занимающихся деятельностью в интересах детей и работающих с детьми, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, гражданские служащие, персонал учреждений и мест содержания под стражей детей, учителя, медперсонал, включая психологов, и социальные работники.

445.	Австрийские законы и нормативные положения не определяют установленный законом минимальный возраст для медицинского консультирования или лечения без согласия родителей.  Комитет озабочен тем, что требование об обращении в суды будет отрицательно сказываться на желании детей получать медицинские консультации и пойдет во вред наилучшим интересам детей.  Комитет рекомендует в соответствии с положениями статей 3 и 12 Конвенции установить законом соответствующий возраст и структуры для медицинского консультирования и лечения без согласия родителей.

446.	Комитет озабочен сохранением случаев дискриминации по признаку пола.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о подготовке с учетом существующего законодательства глубокого исследования в отношении возраста, с которого человек правомочен давать согласие на вступление в брак или половые отношения, его последствий и его воздействия на детей в свете принципов и положений Конвенции и с целью обеспечения того, чтобы такое законодательство привело к реализации прав как девочек, так и мальчиков и учитывало наилучшие интересы ребенка. 

447.	Комитет сожалеет, что насильственная стерилизация детей с психическими недостатками является законной при согласии родителей.  Комитет рекомендует пересмотреть существующее законодательство, с тем чтобы стерилизация детей с психическими недостатками требовала вмешательства судов и обеспечивались услуги по уходу и консультированию, для обеспечения того, чтобы такое вмешательство производилось в соответствии с положениями Конвенции, особенно статьи 3 в отношении наилучшего обеспечения интересов ребенка и статьи 12.

448.	Отмечая, что ведутся исследования в отношении возможных реформ уголовного законодательства, Комитет озабочен тем, что существующее законодательство защищает детей от сексуальной эксплуатации в виде порнографии или проституции лишь до 14‑летнего возраста.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все соответствующие меры для обеспечения того, чтобы возраст согласия на вступление в половые отношения не вступал в противоречие с правом всех детей быть полностью защищенными от эксплуатации.  В этой связи Комитет также призывает продолжить рассмотрение рекомендаций, сформулированных в Программе действий, принятой Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшимся в Стокгольме в 1996 году.

449.	Что касается статьи 11, то Комитет с удовлетворением отмечает, что Австрия является участницей Европейской конвенции о признании и обеспечении соблюдения решений, касающихся опеки над детьми и восстановления опеки над детьми 1980 года и Гаагской конвенции о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах 1980 года.  Комитет призывает государство-участник содействовать заключению двусторонних соглашений в указанных целях с государствами, которые не являются участниками двух вышеупомянутых конвенций.  Комитет также рекомендует оказывать максимальную помощь по дипломатическим и консульским каналам, с тем чтобы в наилучших интересах затрагиваемых детей решать вопросы, связанные с незаконным перемещением и невозвращением детей, которые возникают в таких государствах.

450.	Комитет озабочен длительными сроками помещения на попечение по решению судов неполноценных в умственном отношении детей.  Комитет призывает государство-участник учитывать при определении периодичности оценки лечения, предоставляемого ребенку, принципы и положения Конвенции, в частности наилучшие интересы ребенка.

451.	Региональные различия, включая различия между сельскими и городскими районами, существуют при предоставлении услуг по реабилитации для детей, подвергшихся жестокому обращению.  Комитет рекомендует государству-участнику принимать все необходимые меры для полного осуществления права ребенка на физическое и психологическое восстановление и социальную реинтеграцию в соответствии со статьей 39 Конвенции.  

452.	Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по интеграции детей-инвалидов путем предоставления широкого круга услуг.  Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по содействию вовлечению детей-инвалидов в социальную жизнь в соответствии со статьей 23 Конвенции.

453.	Комитет озабочен тем, что, несмотря на предоставление дополнительных финансовых ресурсов, число мест, имеющихся в таких службах, как детские сады и дошкольные учреждения, представляется неадекватным.  В свете статьи 18.3 Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для увеличения числа мест в детских садах и дошкольных учреждениях, как, например, те, которые обеспечивают уход за детьми в течение дня.

454.	Комитет разделяет озабоченность государства-участника в связи с тем, что "значительное число детей в Австрии проживает в условиях, граничащих с бедностью" (CRC/C/11/Add.14, пункт 373), и что запланированное на 1999-2000 годы увеличение пособий семьям и налоговые льготы могут оказаться недостаточными для предотвращения бедности.  Комитет рекомендует принять все надлежащие меры для предотвращения бедности в свете принципов и положений Конвенции, особенно ее статей 2, 3, 6, 26 и 27. 

455.	Отмечая, что в школьной программе "гражданское образование" включает, среди прочего, права человека и права детей, однако в нем не содержится конкретной ссылки на Конвенцию, Комитет призывает государство-участник включить конкретную информацию о положениях Конвенции в его школьную программу.

456.	Комитет отмечает, что бюджетные меры по экономии затронули работу школьной системы, например в результате введения сборов со стороны семей на школьные учебники и деятельность по расширению кругозора или уменьшения набора факультативных предметов.  Комитет рекомендует тщательно изучить эти меры под углом их воздействия на прогрессивное осуществление прав ребенка на образование и досуг в соответствии со статьями 28, 29 и 31 Конвенции и, в частности, с тем, чтобы ограничить их последствия для наиболее уязвимых  и находящихся в неблагоприятном положении групп.

457.	Несмотря на то, что в Законе об иностранцах 1997 года содержится требование об использовании "менее строгих мер в отношении несовершеннолетних", Комитет серьезно озабочен наличием законодательства, допускающего помещение под стражу детей, ищущих убежища, в период до их депортации.  Комитет настоятельно просит государство-участник пересмотреть практику содержания под стражей детей, ищущих убежища, и обеспечить обращение с такими детьми в соответствии с наилучшими интересами ребенка и с учетом положений статей 20 и 22 Конвенции.

458.	Комитет озабочен тем, что внутреннее законодательство допускает выполнение детьми в возрасте от 12 лет легкой работы, и рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность ратификации Конвенции МОТ (№ 138) о минимальном возрасте для приема на работу и изменить соответствующим образом свое внутреннее законодательство.  

459.	В отношении правосудия по делам несовершеннолетних Комитет по‑прежнему выражает озабоченность в связи с отсутствием дезагрегированной статистики по видам правонарушений, срокам выносимых приговоров, продолжительности предварительного заключения и т.д.  Комитет просит представить дополнительную информацию о положении детей в тюрьмах и настоятельно призывает государство-участник обеспечить полное соответствие системы правосудия по делам несовершеннолетних Конвенции, особенно статьям 37, 40 и 39, а также другим соответствующим международным нормам в этой области, таким, как Пекинские правила, Эр‑Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  

460.	Признавая наличие шагов, предпринятых для обеспечения прав детей, принадлежащих к меньшинствам, и, в частности, проектов, в рамках которых предоставляется помощь школам, а также языковая и культурная поддержка детям, принадлежащим к народу рома, Комитет остается озабоченным социальной и другой дискриминацией, с которой сталкиваются дети, принадлежащие к рома и другим меньшинствам, и в частности те, кто принадлежит к группам, не пользующимся конституционным статусом "этнических групп" (см. CRC/C/11/Add.14, пункт 517).  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты и обеспечения прав детей рома, синти и других меньшинств, включая защиту от всех видов дискриминации, в соответствии со статьями 2 и 30 Конвенции. 

461.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, а также кратких отчетов о соответствующих заседаниях и заключительных замечаний, принятых Комитетом.  Такое широкое распространение должно обеспечить обсуждение и осведомленность о Конвенции и состоянии ее осуществления, особенно на уровне правительства, соответствующих министерств, парламента и неправительственных организаций.

13.	Заключительные замечания:  Белиз

462.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Белиза (CRC/C/3/Add.46) на своих 511‑513-м заседаниях (CRC/C/SR.511-513) 14 и 15 января 1999 года и принял, на 531‑м заседании, состоявшемся 29 января 1999 года, следующие заключительные замечания:

а)	Введение

463.	Комитет приветствует представление государством-участником первоначального доклада и письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/BELI.1).  Комитет с удовлетворением отмечает конструктивный, открытый и откровенный диалог, состоявшийся у него с государством-участником, и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сделанные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие делегации высокого уровня, непосредственно вовлеченной в осуществлении Конвенции, позволило более полно оценить положение в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

464.	Комитет отмечает предпринятые в последнее время государством-участником усилия в области реформы законодательства.  В этой связи он принимает к сведению введение в действие Закона о семьях и детях 1998 года, который направлен на реформирование и укрепление права, относящегося к семьям и детям, и предусматривает заботу о детях, их защиту и поддержку.  Этот Закон содержит положения в отношении передачи на воспитание и усыновление детей.  

465.	Комитет с удовлетворением отмечает инициативы государства-участника в сфере школьного образования.  В этой связи он приветствует организацию выбора школьниками положений Конвенций, имеющих для них наибольшее значение, а также использование государством-участником соответствующих материалов и популярных устных форм распространения положений и принципов Конвенции.  Комитет также отмечает организацию программы питания для детей начальных школ.

466.	Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по укреплению сотрудничества с НПО и приветствует недавнее назначение координационного центра по НПО в рамках министерства людских ресурсов, по делам молодежи и женщин.  Комитет также отмечает включение НПО в Национальный комитет по делам семей и детей, ответственный за содействие осуществлению Конвенции;  расширение координации, планирования и осуществления программ, имеющих отношение к детям;  и содействие принятию и осуществлению позитивной политики в интересах семей и детей.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

467.	Комитет признает, что трудности экономического и социального порядка, с которыми сталкивается государство-участник, оказали негативное воздействие на положение детей и препятствовали полному осуществлению Конвенции.  В частности, он отмечает воздействие программы структурной перестройки и рост уровня безработицы и бедности.  Комитет далее отмечает, что ограниченное наличие квалифицированных людских ресурсов в сочетании с высоким уровнем эмиграции также оказали негативное воздействие на полное осуществление Конвенции.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

468.	Комитет отмечает предпринятые в последнее время государством-участником усилия по проведению законодательной реформы, однако он озабочен тем, что национальное законодательство все еще не полностью отражает принципы и положения Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое внутреннее законодательство с целью обеспечения полного соответствия принципам и положениям Конвенции.  Комитет также настоятельно просит государство-участник рассмотреть возможность введения в действие всеобъемлющего кодекса о детях.  В этой связи Комитет далее рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в том числе у Управления Верховного комиссара по правам человека. 

469.	Комитет сожалеет, что государство-участник не присоединилось к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах и к Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации.  Комитет отмечает, что эти два международных договора о правах человека будут способствовать усилиям государства-участника по выполнению своих обязательств в области гарантирования прав всех детей, находящихся под его юрисдикцией.  Комитет просит государство-участник рассмотреть возможность присоединения к обоим договорам.  

470.	Отмечая усилия Национального комитета по делам семей и детей в деле облегчения координации и наблюдения за вопросами прав детей, Комитет обеспокоен тем, что участие и координация на местном уровне продолжают оставаться несколько ограниченными.  Комитет также озабочен тем, что государство-участник пока еще не выполнило свой Национальный план действий по проблемам детей и свой Национальный план действий по развитию людских ресурсов.  Комитет рекомендует государству-участнику стремиться использовать комплексный подход к осуществлению Конвенции путем, среди прочего, обеспечения введения в действие на местном уровне мер по развитию и защите прав детей.  Комитет также рекомендует государству-участнику предпринять дальнейшие шаги для укрепления своей деятельности по координации через Национальный комитет по делам семей и детей, особенно на местном уровне.  Комитет также призывает государство-участник осуществить свой Национальный план действий по проблемам детей и Национальный план по развитию людских ресурсов.

471.	Комитет отмечает недавнее создание Комитета по социальным показателям, призванного контролировать сбор качественных данных на всей территории государства-участника и обеспечение их комплексного анализа.  Комитет, однако, продолжает испытывать озабоченность в связи с тем, что существующий механизм сбора данных является недостаточным для обеспечения систематического и комплексного сбора дезагрегированных количественных и качественных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией, в том что касается всех групп детей, для обеспечения наблюдения и оценки достигнутого прогресса и выявления последствий политики, осуществляемой в отношении детей.  Комитет рекомендует пересмотреть систему сбора данных с целью включения всех областей, охватываемых Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет с уделением особого внимания тем, кто является особо уязвимыми, включая детей-инвалидов;  детей, принадлежащих к группам меньшинств и коренного населения, таким, как майя и гарифуна;  детей, проживающих в отдаленных сельских районах;  детей, проживающих в условиях бедности;  детей, живущих и/или работающих на улице;  детей, являющихся беженцами или ищущих убежища;  детей, являющихся незаконными иммигрантами;  детей, помещенных в учреждения системы правосудия для несовершеннолетних;  детей в семьях с одним родителем;  детей, рожденных вне брака;  детей, подвергшихся сексуальному надругательству;  и детей, находящихся в исправительных учреждениях.

472.	Комитет также выражает озабоченность в связи с отсутствием независимого механизма регистрации и рассмотрения жалоб детей в связи с нарушениями их прав, предусмотренных Конвенцией.  Комитет предлагает обеспечить доступность для детей независимого и ориентированного на нужды детей механизма рассмотрения жалоб о нарушении их прав и предоставления возмещения за такие нарушения.  Комитет далее предлагает государству-участнику провести кампанию по расширению осведомленности для облегчения эффективного использования детьми такого механизма.

473.	Комитет отмечает последствия экономической политики и программы структурной перестройки, которые оказали отрицательное воздействие на инвестиции в социальной области.  Комитет сохраняет озабоченность в связи с тем, что в свете статьи 4 Конвенции не уделялось достаточного внимания выделению бюджетных ресурсов в интересах детей в максимальной степени имеющихся ресурсов.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет настоятельно призывает государство-участник уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции путем обеспечения приоритетности бюджетным ассигнованиям, направляемым на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав детей с использованием в максимальной степени имеющихся ресурсов и, при необходимости, в рамках международного сотрудничества.

474.	Признавая усилия государства-участника по развитию понимания принципов и положений Конвенции, особенно в системе начальной школы, Комитет сохраняет озабоченность в связи с тем, что профессиональные группы, дети, нерегулярно посещающие школу, и широкая общественность в целом недостаточно осведомлены о Конвенции и воплощенном в ней правозащитном подходе.  Комитет рекомендует приложить более серьезные усилия для обеспечения того, чтобы положения Конвенции были широко известны и понимались как взрослыми, так и детьми, проживающими как в сельской местности, так и в городских районах.  В этой связи он призывает государство-участник продолжать свои усилия по обеспечению доступности Конвенции, в том числе и в популярной устной форме, на всех языках меньшинств и коренных народов.  Комитет далее рекомендует усилить адекватную и систематическую подготовку и/или повышение осведомленности профессиональных групп, работающих с детьми или в их интересах, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, учителя, администраторы школ, медицинские работники, включая психологов, работники социальной сферы, работники центральной или местной администрации, а также персонал учреждений по уходу за детьми.  Комитет рекомендует государству-участнику также изыскать возможность принятия мер для повышения осведомленности средств массовой информации и общественности в целом о правах ребенка.  Далее он предлагает государству-участнику принять меры для обеспечения полного охвата Конвенции в учебных программах на всех уровнях системы образования.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику запросить техническую помощь со стороны, среди прочего, у Управления Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

475.	Комитет выражает озабоченность по поводу низкого минимального возраста для вступления в брак (14 лет).  Комитет также озабочен тем, что закон не разрешает детям, в частности подросткам, получать медицинские или юридические консультации без согласия родителей, даже если это соответствует наилучшим интересам ребенка.  Комитет отмечает с озабоченностью, что внутреннее законодательство не устанавливает в юридическом порядке минимального возраста для призыва в вооруженные силы.  Комитет обеспокоен предложением государства-участника об установлении 16 лет в качестве минимального возраста для призыва.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство для приведения его в соответствие с Конвенцией.  Комитет далее призывает государство-участник установить минимальный возраст для призыва на военную службу, с тем чтобы этот возраст составлял 18 лет, а не 16, как предлагается государством-участником. 

476.	Комитет хотел бы выразить свою озабоченность по поводу того, что государство-участник не полностью учло положения Конвенции, особенно ее общие принципы, отраженные в ее статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и здоровое развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также в своей политике и программах, относящихся к детям.  Комитет считает необходимым предпринять дальнейшие усилия для обеспечения того, чтобы принципы Конвенции, в частности общие принципы, не только определяли обсуждение политики и принятие решений, но также соответствующим образом принимались во внимание при любом пересмотре законодательства, а также в судебных и административных решениях и в проектах, программах и услугах, оказывающих воздействие на детей.

477.	Хотя Комитет отмечает, что принцип недискриминации (статья 2) отражен в Конституции, а также в других нормативных актах, он по-прежнему озабочен в связи с тем, что меры, принятые для обеспечения гарантированного всем детям доступа к образованию и медицинскому обслуживанию и их защите от всех форм эксплуатации, являются недостаточными.  Особую озабоченность вызывает положение некоторых уязвимых групп детей, в том числе детей-инвалидов;  детей, принадлежащих к группам меньшинств и коренным народам, таким, как майя и гарифуна;  детей, проживающих в отдаленных сельских районах;  детей, живущих в условиях бедности;  детей, живущих и/или работающих на улице;  детей, являющихся беженцами или ищущих убежища;  детей, являющихся незаконными иммигрантами;  детей, оказавшихся вовлеченными в систему правосудия в отношении несовершеннолетних;  детей в семьях с одним родителем;  детей, рожденных вне брака;  и детей в исправительных учреждениях.  Комитет рекомендует государству-участнику приложить дополнительные усилия для обеспечения осуществления принципа недискриминации и полного соблюдения статьи 2 Конвенции, особенно в том, что касается уязвимых групп.

478.	Хотя Комитет отмечает предпринятые государством-участником усилия по стимулированию использования прав детей на участие, особенно в школах, он продолжает испытывать озабоченность в связи с тем, что традиционная практика, культура и отношение продолжают ограничивать полное осуществление статьи 12 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику добиваться разработки систематического подхода к расширению осведомленности общественности о правах детей на участие и поощрять уважение взглядов ребенка в семье, при уходе за ним и в рамках судебной системы.

479.	Комитет отмечает, что государство-участник ввело в действие национальное законодательство для гарантирования регистрации при рождении (Закон о регистрации рождений и смерти), однако озабочен тем, что это законодательство не в полной мере соответствует принципам и положениям, гарантированным в соответствии с Конвенцией.  Комитет также озабочен тем, что многие дети все еще не зарегистрированы, особенно дети-иммигранты и те, кто проживают в отдаленных сельских общинах.  Отсутствие осведомленности о процедурах регистрации также является вопросом, вызывающим озабоченность Комитета.  В свете статей 7 и 8 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику осуществить реформу законодательства с целью обеспечения того, чтобы отцы также становились бы ответственными за регистрацию своих детей и чтобы детям, рожденным вне брака, гарантировалось их право на сохранение личности, имени и семейных связей.  Комитет также рекомендует принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы регистрация рождения была доступной для всех детей в государстве-участнике.  В этой связи Комитет также предлагает государству-участнику принять меры для осуществления при первой возможности его предложения о введении в действие мобильной программы регистрации рождения, а также для создания дополнительных возможностей на уровне районов для охвата семей в отдаленных сельских общинах.  Комитет также рекомендует государству-участнику усилить деятельность по расширению осведомленности среди должностных лиц, руководителей общин и родителей для обеспечения того, чтобы все дети регистрировались при рождении.  Комитет призывает государство-участник принять меры для урегулирования положения детей-иммигрантов и предоставления им документов с целью гарантирования их прав и облегчения им доступа к основным службам здравоохранения, образования и др.

480.	Комитет выражает серьезную озабоченность в связи с сохранением широкой практики телесных наказаний в государстве-участнике и тем, что внутреннее законодательство не запрещает их использование в школах, в семье, системе правосудия по делам несовершеннолетних и учреждениях по альтернативному уходу за детьми и в целом в обществе.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе законодательного характера, для запрещения телесных наказаний в школах, в семье, в системе правосудия по делам несовершеннолетних и учреждениях по альтернативному уходу за детьми и в целом в обществе.  Далее он предлагает проводить кампании по расширению осведомленности для обеспечения применения альтернативных форм дисциплинарных мер так, чтобы это соответствовало человеческому достоинству детей и Конвенции, особенно статье 28.2.

481.	Комитет принимает к сведению предложение государства-участника об осуществлении проекта по расширению возможностей общин и родителей, направленного на оказание содействия родителем в выполнении своих родительских обязанностей и совершенствовании их родительских навыков.  Комитет, однако, по-прежнему озабочен в связи со значительным и все возрастающим числом семей с одним родителем, а также большим числом брошенных детей, особенно детей, рожденных вне брака, детей из бедных семей и детей, родители которых покинули страну в поисках экономических возможностей.  В этой связи Комитет также выражает озабоченность в связи с отсутствием адекватных альтернативных возможностей для ухода и квалифицированного персонала в этой области.  Комитет рекомендует государству-участнику усилить меры по предоставлению поддержки, включая подготовку, родителям, особенно отцам, для недопущения оставления детей.  Также государству-участнику рекомендуется разработать дополнительные программы для облегчения альтернативного ухода, включая воспитание, предоставления дополнительной подготовки для работников сферы социальной помощи и социального обслуживания и организации независимого механизма по жалобам и контролю для учреждений по альтернативному уходу.

482.	Принимая к сведению правовые положения в отношении усыновления как внутри страны, так и на межгосударственной основе, Комитет сохраняет озабоченность в связи с широкой практикой неофициальных усыновлений, особенно в сельских районах.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая осуществление надлежащих процедур контроля, для предотвращения злоупотребления практикой неофициального усыновления.  В этой связи Комитет далее призывает государство-участник рассмотреть возможность присоединения к Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления 1993 года.

483.	Комитет принимает к сведению предложения государства-участника о проведении там консультаций по вопросам насилия в семье и об организации в рамках департамента полиции нового подразделения, которое специально занималось бы вопросами насилия в быту.  Однако отсутствие осведомленности и информации о насилии в быту, жестоком обращении с детьми и надругательством над ними, включая сексуальное надругательство, и отсутствие надлежащих финансовых и людских ресурсов остаются вопросами, вызывающими серьезную озабоченность.  Комитет особенно озабочен тем, что внутреннее законодательство, касающееся сексуальных надругательств, не включает защитных мер для мальчиков.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по вопросам насилия в быту, жестокого обращения и сексуальных надругательств, с тем чтобы принять адекватные меры и политику и помочь изменить традиционное отношение.  Он также рекомендует тщательно расследовать в рамках благоприятного для детей судопроизводства случаи насилия в быту, жестокого обращения и сексуальных надругательств над детьми, применять санкции к лицам, виновным в их совершении, и обеспечивать публичность решений, принятых по таким случаям с должным учетом права ребенка на личную жизнь.  Меры следует также принимать для обеспечения физического и психологического восстановления и социальной интеграции жертв в соответствии со статьей 39 Конвенции и предотвращения криминализации, стигматизации и жертв.  Комитет также рекомендует государству-участнику осуществить его предложение в отношении введения законодательства, делающего сообщение о надругательствах над детьми обязательным, и осуществления правовой реформы, направленной на защиту мальчиков.  Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, у ЮНИСЕФ.

484.	Комитет выражает свою озабоченность в связи с отсутствием политики и программ, ориентированных на обеспечение взаимодействия между матерью и ребенком в семье в целях содействия досугу и творческим играм для детей, особенно в возрасте до двух лет.  Комитет отмечает, что такая деятельность оказывает чрезвычайно важное влияние на формирование интеллектуальных способностей детей и их социальное и эмоциональное развитие.  В свете статьи 31 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования в отношении игр, в которых участвуют мать и ребенок, с целью разработки адекватных программ и политики в этом отношении.  

485.	Комитет с озабоченностью отмечает положение в области охраны здоровья детей в государстве-участнике, и особенно озабочен высокими уровнями детской и младенческой смертности, недостаточно развитой практикой грудного вскармливания, высокой степенью недоедания, возрастающим количеством случаев задержки роста и ограниченным доступом к безопасной питьевой воде, особенно в сельских общинах.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать комплексные программы и политику для уменьшения случаев детской и младенческой смертности, способствовать практике грудного вскармливания и совершенствовать ее, предотвращать неправильное питание и бороться с ним, особенно в уязвимых и находящихся в неблагоприятном положении группах детей, и рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью для программы комплексной борьбы с детскими болезнями и другие меры по улучшению охраны здоровья детей, в частности, в ЮНИСЕФ и ВОЗ.

486.	Комитет выражает свою озабоченность в связи с ограниченным наличием программ и услуг и отсутствием адекватных данных в области охраны здоровья подростков, включая несчастные случаи, самоубийства, насилие и аборты.  Комитет особенно озабочен значительным числом и возрастанием количества случаев беременности у подростков, ВИЧ/СПИДа и болезней, передаваемых половым путем.  Комитет рекомендует государству-участнику приложить дополнительные усилия для развития политики в области охраны здоровья подростков и усиления служб по образованию и консультированию в области репродуктивного здоровья.  Комитет далее предлагает подготовить комплексное и многодисциплинарное исследование для понимания масштабов проблем подростков, связанных со здоровьем, включая особое положение детей, инфицированных, затронутых или уязвимых по отношению к ВИЧ/СПИДу и болезням, передаваемым половым путем.  Помимо этого, государству-участнику рекомендуется принять дополнительные меры, включая выделение адекватных людских и финансовых ресурсов, для развития системы обслуживания, ориентированной на молодежь, и учреждений по реабилитации для подростков.

487.	Комитет отмечает недавнюю инициативу государства-участника по вовлечению детей с умственными и физическими недостатками в систему начальной школы.  В этой связи Комитет далее отмечает недавнее внедрение ориентированного на семьи и общины подхода к программам по уходу за детьми-инвалидами.  Вместе с тем Комитет выражает свою озабоченность в связи с отсутствием правовой защиты и нехваткой адекватных средств и служб, предназначенных для инвалидов, включая детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы раннего выявления для предупреждения физических и умственных недостатков, расширить деятельность по осуществлению альтернативных вариантов помещения детей с физическими и умственными недостатками в лечебные учреждения, разработать специальные образовательные программы для детей с физическими и умственными недостатками и более активно вовлекать их в жизнь общества.  Комитет далее рекомендует государству-участнику организовать техническое сотрудничество в целях подготовки профессионального персонала, который работал бы с детьми-инвалидами или занимался их интересами.  С этой целью можно было бы попытаться организовать сотрудничество, в частности, с ЮНИСЕФ и ВОЗ.

488.	Комитет сохраняет озабоченность в связи с положением в области образования, особенно в связи с переполненностью классов, высокой степенью отсева, нехваткой учебных материалов, неправильно эксплуатируемой инфраструктурой и оборудованием, нехваткой учебников и других материалов, ограниченным числом подготовленных учителей и отсутствием мест для игр и объектов для отдыха.  Комитет озабочен тем, что некоторые дети, особенно дети-иммигранты и те, кто проживают в условиях бедности и в общинах меньшинств и коренных народов, до сих пор не имеют доступа к образованию.  Комитет выражает особую озабоченность в связи с тем, что в школьных программах не затрагивается адекватным образом особое положение детей, не говорящих на английском языке, особенно меньшинств, коренных народов и детей, говорящих на испанском языке.  Комитет рекомендует принять все необходимые меры для повышения качества образования и обеспечения доступа к нему для всех детей на территории государства-участника.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить укрепление своей системы образования посредством более тесного сотрудничества с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.  Комитет также рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры с тем, чтобы побуждать детей продолжать учебу в школе, особенно в течение периода обязательного образования.  Комитет далее рекомендует государству-участнику стремиться к обеспечению права ребенка на отдых и досуг и занятия играми и рекреационной деятельностью.  Государству-участнику далее рекомендуется пересмотреть свои программу и политику в области образования с целью обеспечения адекватного отражения в них культурного и этнического разнообразия населения.  

489.	Детский труд и экономическая эксплуатация являются вопросами, вызывающими озабоченность.  Комитет особенно озабочен положением детей-иммигрантов, работающих в сфере производства бананов.  Комитет рекомендует государству-участнику ввести в действие механизмы контроля для обеспечения действия законов о труде и для защиты детей от экономической эксплуатации.  В этой связи Комитет далее рекомендует государству-участнику подготовить исследование о положении детей, занятых на опасных работах, особенно тех, кто работает в отрасли по производству бананов.  Комитет также предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ (№ 138) о минимальном возрасте приема на работу.

490.	Комитет особенно озабочен широкими и продолжающими расти масштабами злоупотребления наркотическими средствами и веществами среди молодежи;  отсутствием общих положений в отношении наркотических средств и психотропных веществ;  а также ограниченными социальными и медицинскими программами и службами, доступными в этой связи.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры, включая законодательные, административные, социальные и образовательные, для защиты детей от незаконного использования наркотических средств и психотропных веществ и для предотвращения вовлечения детей в незаконные производство и торговлю такими веществами.  Комитет призывает государство-участника оказывать поддержку программам реабилитации, охватывающим детей, которые являются жертвами злоупотребления наркотическими средствами и веществами.  В этой связи Комитет призывает государство-участника рассмотреть вопрос об изыскании технической помощи со стороны, среди прочего, ЮНИСЕФ, ВОЗ и Международного совета по контролю над наркотическими средствами Организации Объединенных Наций. 

491.	Комитет, отмечая, что в государстве-участнике действует национальное законодательство, касающееся правосудия в отношении несовершеннолетних, тем не менее выражает озабоченность в связи с общей ситуацией в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, и в частности его совместимостью с Конвенцией, а также другими соответствующими нормами Организации Объединенных Наций.  Комитет также озабочен отсутствием конкретных правовых положений, обеспечивающих детям сохранение контакта со своими семьями в период нахождения под контролем системы правосудия в отношении несовершеннолетних.  Также вызывают озабоченность положение с переполненностью мест содержания под стражей;  содержание несовершеннолетних в местах заключения для взрослых;  и отсутствие надежных статистических данных о числе детей, находящихся под контролем системы правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет также выражает серьезную озабоченность в связи с низким минимальным возрастом наступления уголовной ответственности (семь лет).  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять дополнительные шаги для реформирования системы правосудия в отношении несовершеннолетних в духе Конвенции, в частности статей 37, 40 и 39, а также других норм Организации Объединенных Наций в этой области, таких, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Особое внимание следует уделять тому, чтобы лишение свободы использовалось лишь как крайняя мера и на максимально короткое время, чтобы защищались права детей, лишенных свободы, и дети сохраняли контакты со своими семьями в период нахождения под контролем системы правосудия в отношении несовершеннолетних.  Следует организовать учебные программы на основе соответствующих международных стандартов для всех лиц, работающих в системе правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос об изыскании технической помощи со стороны, в частности, Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет также рекомендует государству-участнику повысить минимальный возраст для наступления уголовной ответственности и обеспечить, чтобы его законодательство в данной области соответствовало положениям Конвенции. 

492.	И наконец, Комитет рекомендует в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных  государством-участником, и рассмотреть вопрос об опубликовании этого доклада, наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Такой документ следует широко распространить для того, чтобы обеспечить его широкое обсуждение и осведомленность о Конвенции и ее осуществлении, а также наблюдение за ходом ее осуществления со стороны правительства и широкой общественности, включая НПО.  

14.	Заключительные замечания:  Гвинея

493.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Гвинеи (CRC/C/3/Add.48) на своих 515‑517-м заседаниях (см. CRC/C/SR.515-517) 19 и 20 января 1999 года и принял на 531‑м заседании, состоявшемся 29 января 1999 года, следующие заключительные замечания: 

а)	Введение

492.	Приветствуя представление государством-участником первоначального доклада, содержащего конкретную информацию о положении детей, Комитет отмечает, что доклад составлен не в строгом соответствии с руководящими принципами Комитета.  Комитет принимает также к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/GUI/1).  Комитет приветствует стремление делегации государства-участника к открытости, самокритичности и сотрудничеству, проявившихся в ходе диалога.  Комитет признает также тот факт, что наличие в составе делегации высокопоставленных представителей, непосредственно занимающихся осуществлением Конвенции, позволило оценить положение с соблюдением прав ребенка в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

495.	Комитет приветствует тот факт, что Гвинея является участником шести важных международных договоров в системе Организации Объединенных Наций, направленных на защиту прав человека.  Комитет приветствует также тот факт, что Гвинея стала участником Африканской хартии о правах и благополучии ребенка и Конвенции 1997 года о запрещении применения, накопления, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении.

496.	Комитет приветствует создание на центральном уровне ряда правительственных структур для охраны и защиты прав детей в государстве-участнике, таких, как министерство по социальным вопросам и поощрению прав женщин и детей (1994 год), Гвинейский комитет по контролю, охране и защите прав детей (1995 год) и Комитет по вопросам равенства девочек и мальчиков в школах (1991 год).  Заслуживает также поощрения принятие Национальной программы действий в интересах гвинейских детей.

497.	Комитет с удовлетворением отмечает создание во всех префектурах (на местном уровне) комитетов по делам детей (Comitйs pour l'enfance), которые играют важную роль, мобилизуя общественность и ведя пропаганду в интересах защиты прав гвинейских детей.  Заслуживает также одобрения создание на уровне органов муниципального управления сети по защите прав детей (Maires dйfenseurs des enfants).

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

498.	Комитет отмечает, что государство-участник принадлежит к числу наименее развитых стран мира.  Комитет отмечает также, что полное осуществление всего комплекса положений Конвенции сдерживается программами структурной перестройки и присутствием на территории государства-участника большого числа беженцев из соседних стран.

499.	Комитет отмечает, что некоторые виды традиционной практики и обычаев, в первую очередь в сельских районах, препятствуют эффективному осуществлению Конвенции, особенно что касается прав девочек.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

500.	Отмечая, что законодательство государства-участника (например, Code des personnes et de la famille) включает в себя некоторые положения Конвенции, Комитет по-прежнему озабочен тем, что другие внутренние законодательные акты не в полной мере отражают принципы и положения Конвенции.  Комитет обеспокоен также тем фактом, что законодательство по вопросам прав ребенка в настоящее время является довольно раздробленным и не согласуется с комплексным подходом, лежащим в основе Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры к пересмотру законодательства по правам детей, с тем чтобы в полной мере привести его в соответствие с принципами и требованиями Конвенции.  Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть возможность принятия комплексного законодательства, например детского кодекса.  Комитет призывает государство-участника налаживать в этих целях международное сотрудничество, в частности с Управлением Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

501.	Хотя Гвинейский комитет по контролю, охране и защите прав детей и занимается координацией и контролем процесса осуществления Конвенции, по мнению Комитета, сохраняется необходимость в укреплении потенциала этого учреждения, в частности его людских и финансовых ресурсов.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры к укреплению Гвинейского комитета по контролю, охране и защите прав детей, с тем чтобы он мог в полной мере выполнять свои координирующие и контрольные функции.  Он рекомендует также Гвинейскому комитету руководствоваться комплексным подходом, лежащим в основе Конвенции, с тем чтобы гарантировать полнейшее осуществление всех прав, провозглашенных в Конвенции.

502.	Высказывается обеспокоенность в связи с отсутствием механизма систематического сбора комплексных дезагрегированных количественных и качественных данных по всем аспектам, охватываемым Конвенцией, в том числе по наименее известным из них, таким, как жестокое или негуманное обращение с детьми, равно как и по всем уязвимым группам детей, включая девочек, детей-инвалидов, детей, проживающих в сельских районах, детей, живущих в нищете, внебрачных детей, детей - жертв торговли, контрабанды и проституции, а также детей-беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать комплексную систему сбора дезагрегированных данных, с тем чтобы получать всю необходимую информацию о положении всех детей, не достигших 18‑летнего возраста, в различных областях, охватываемых Конвенцией, в том числе о детях, относящихся к уязвимым группам.  В этой области было бы желательно наладить техническое сотрудничество, в частности, с ЮНИСЕФ.

503.	Что касается статьи 4 Конвенции, Комитет обеспокоен тем, что финансовых и людских ресурсов, необходимых для осуществления всех прав, провозглашенных в Конвенции, недостаточно для ощутимого улучшения положения детей в государстве-участнике.  Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции и оптимально распределять ресурсы на местном и центральном уровне.  Бюджетные ассигнования на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав должны выделяться в максимальном объеме с учетом имеющихся ресурсов, а в случае необходимости и в рамках международного сотрудничества, а также в свете принципов недискриминации (статья 2), наилучшего обеспечения интересов ребенка (статья 3) и права на выживание и здоровое развитие ребенка (статья 6).

504.	Признавая усилия государства-участника по пропаганде Конвенции, Комитет считает необходимым укрепить меры по широкой пропаганде принципов и положений Конвенции среди как взрослых, так и детей.  Комитет призывает государство-участник активизировать усилия по пропаганде и расширению понимания положений и принципов Конвенции среди как взрослых, так и детей.

505.	Приветствуя стремление государства-участника проводить программы популяризации Конвенции среди представителей местных органов власти и религиозных деятелей, Комитет считает необходимым продолжать разработку программ подготовки для профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия по разработке информационно-пропагандистских и учебных программ для всех профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов и военнослужащие, гражданские служащие, персонал воспитательно-пенитенциарных учреждений для несовершеннолетних, учителя и медицинские работники, включая психологов и социальных работников.

506.	Комитет принимает к сведению существование партнерских связей между официальными органами государства-участника и неправительственными организациями, работающими с детьми и в их интересах, и приветствует стремление властей государства-участника вовлекать представителей гражданского общества в процесс подготовки докладов для настоящего договорного органа.  В то же время Комитет рекомендует государству-участнику укреплять партнерские связи с неправительственными организациями, занимающимися защитой прав детей.

507.	Озабоченность Комитета вызывают различия в минимальном возрасте вступления в брак для юношей (18 лет) и девушек (16 лет), и он считает, что такая практика противоречит принципам и положениям Конвенции, особенно статьям 2 и 3.  Комитет рекомендует государству-участнику повысить минимальный возраст вступления в брак.  Кроме того, он рекомендует государству-участнику проводить информационные кампании, разъясняя отрицательные последствия ранних браков.
.
508.	Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что общие принципы, закрепленные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и здоровое развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), еще не в полной мере нашли отражение в законодательстве, административных и судебных решениях государства-участника, а также в политических мерах и программах, посвященных детям.  Необходимо активизировать усилия, с тем чтобы должным образом отразить общие принципы Конвенции в законодательстве, политических обсуждениях и судебных и административных решениях, а также в процессе разработки и осуществления всех проектов, программ и услуг, отражающихся на положении детей.

509.	В плане осуществления статьи 2 принимается недостаточно мер для обеспечения всем детям возможности в полной мере пользоваться правами, провозглашенными в Конвенции, в частности по вопросам наследования и доступа к образованию и услугам здравоохранения.  Комитет особенно обеспокоен положением уязвимых групп детей, таких, как девочки, дети-инвалиды, дети, живущие в сельских районах, дети, живущие в нищете, дети-беженцы и внебрачные дети.  Комитет рекомендует активизировать усилия по искоренению дискриминации уязвимых групп детей.

510.	Признавая усилия государства-участника по созданию "детского парламента", Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что права детей на участие в общественной жизни, закрепленные в Конвенции, еще не в полной мере признаются обществом в целом, и это в первую очередь касается свободы выражать свое мнение (статья 13), свободы мысли, совести и религии (статья 14), свободы ассоциации и свободы мирных собраний (статья 15).  Комитет рекомендует государству-участнику систематизировать подход к пропаганде, в том числе через средства массовой информации, среди населения прав детей на участие в общественной жизни, с тем чтобы население в полной мере понимало эти права и их значение.

511.	Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что государство-участник не принимает достаточных мер для регистрации рождающихся детей, а также в связи с незнанием процедур регистрации, в первую очередь в сельских районах.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принимать все возможные меры к обеспечению незамедлительной регистрации всех рождающихся детей.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник обеспечить пропаганду и понимание процедур регистрации рождающихся детей среди населения в целом.

512.	Хотя Комитет знает, что телесные наказания запрещены законом, он по-прежнему озабочен тем, что традиционно общество признает за родителями право на телесные наказания детей.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать меры по информированию населения о негативных последствиях телесных наказаний и обеспечению того, чтобы в школах, семьях и всех учреждениях дисциплина поддерживалась при должном уважении достоинства детей в свете статьи 28 Конвенции.  Кроме того, он рекомендует государству-участнику обеспечивать внедрение и применение альтернативных дисциплинарных мер на уровне семей и школ.

513.	Что касается положения детей, лишившихся семей, Комитет выражает обеспокоенность в связи с нехваткой альтернативных центров по уходу за детьми и отсутствием поддержки уже действующих центров, существующих благодаря неправительственным  организациям.  Озабоченность выражается также по поводу неудовлетворительных условий жизни в действующих центрах по уходу за детьми и отсутствия адекватного контроля за жилищными условиями.  Комитет обеспокоен также условиями проживания детей в неформальных центрах попечения, которые не попадают под периодические инспекции в соответствии с требованиями статьи 25 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принимать все необходимые меры для создания альтернативных центров по уходу за детьми, лишившимися семей, и/или оказывать поддержку частным центрам.  Необходимо наладить контроль независимыми органами состояния государственных и частных центров попечения.  В свете статьи 25 Конвенции Комитет предлагает также государству-участнику систематически оценивать условия проживания детей в неформальных центрах попечения.

514.	Отмечая тот факт, что Национальное собрание обсуждает конкретную правовую основу усыновления, Комитет по-прежнему обеспокоен неадекватностью мер защиты в вопросах внутреннего и межгосударственного усыновления.  Комитет призывает государство-участник и впредь укреплять правовые положения, регулирующие процедуры внутреннего и межгосударственного усыновления, и рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

515.	Комитет озабочен недостаточной осведомленностью и отсутствием информации по вопросам жестокого и негуманного обращения, включая сексуальное надругательство как в рамках, так и вне семьи, а также недостатком правовых мер защиты, ресурсов и персонала, подготовленного для предотвращения и искоренения подобных злоупотреблений.  Озабоченность вызывает также отсутствие мер по восстановлению физического и психологического здоровья подвергшихся жестокому обращению детей.  В свете статьи 19 Конвенции Комитет рекомендует также государству-участнику принять все необходимые меры, включая пересмотр законодательства, для предотвращения и искоренения жестокого обращения с детьми, в том числе насилия в семьях и сексуального надругательства.  Необходимо усилить правоприменительные механизмы в отношении подобных преступлений;  следует разработать адекватные процедуры и механизмы по разбору жалоб на жестокое обращение с детьми, включая особые правила сбора доказательств, а также специально подготовленных следователей или коммунальные информационные центры.

516.	С удовлетворением отмечая усилия государства-участника по улучшению показателей младенческой и детской смертности, Комитет по-прежнему обеспокоен масштабами недоедания и ограниченностью доступа к услугам здравоохранения, в первую очередь в сельских районах.  Озабоченность вызывают также сохраняющиеся проблемы в сфере здравоохранения, связанные с недостаточным доступом к чистой воде и санитарной профилактике.  Комитет предлагает государству-участнику выделять адекватные ресурсы и, при необходимости, запрашивать техническую помощь в целях активизации мер к тому, чтобы предоставить всем детям доступ к основным медико-санитарным услугам.  В частности, необходимы совместные усилия для борьбы с недоеданием, а также для обеспечения выработки и претворения в жизнь национальной продовольственной политики для детей.  Рекомендуется налаживать международное сотрудничество в целях разработки программ, таких, как Комплексная программа ВОЗ/ЮНИСЕФ по борьбе с детскими заболеваниями.

517.	Признавая тот факт, что государство-участник прилагает усилия для искоренения и профилактики болезней, передаваемых половым путем (БПП), и ВИЧ/СПИДа, Комитет выражает глубокую обеспокоенность в связи с масштабами эпидемии и теми прямыми и косвенными последствиями, которыми она чревата для детей.  Комитет рекомендует активизировать программы, направленные на снижение масштабов эпидемии и лечение детей, инфицированных ВИЧ или больных СПИДом.  Комитет призывает налаживать международное сотрудничество с ЮНИСЕФ, ВОЗ и ЮНЭЙДС.  Комитет призывает государство-участник обратить внимание на рекомендации, сформулированные Комитетом в ходе общих дискуссий, организованных по случаю дня "Дети, живущие с ВИЧ/СПИДом" (см. CRC/C/80).

518.	Приветствуя юридические и информационно-пропагандистские меры, принимаемые государством-участником для искоренения практики калечения женских половых органов и других видов вредной традиционной практики, причиняющей вред здоровью девочек, Комитет выражает обеспокоенность в связи с ограниченным воздействием подобных мер.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать меры по пресечению и искоренению сохраняющейся практики калечения женских половых органов и других видов традиционной практики, причиняющей вред здоровью девочек.  Он призывает государство-участник продолжать информационно-пропагандистские программы среди тех, кто практикует калечение женских половых органов и другие виды вредной практики.

519.	Признавая усилия, прилагаемые государством-участником в целях укрепления здоровья несовершеннолетних, Комитет выражает особую обеспокоенность в связи с частыми и продолжающими учащаться случаями ранней беременности, высоким уровнем материнской смертности и отсутствием у несовершеннолетних доступа к образованию и услугам по вопросам репродуктивного здоровья.  Комитет предлагает провести комплексное и всестороннее исследование, с тем чтобы осознать масштабы проблем, касающихся здоровья несовершеннолетних, включая негативные последствия ранней беременности.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать политику и программы укрепления здоровья несовершеннолетних, в частности путем более активной пропагандистско-просветительской работы по вопросам репродуктивного здоровья.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть целесообразность привлечения международной помощи, в частности со стороны ЮНИСЕФ и ВОЗ.

520.	Что касается положения детей-инвалидов, Комитет выражает обеспокоенность в связи с нехваткой инфраструктуры, квалифицированного персонала и специализированных учреждений.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать программы заблаговременной профилактики травматизма, принимать альтернативные меры для институционализации детей-инвалидов, планировать информационно-пропагандистские кампании в целях борьбы с дискриминацией, создавать специальные учебные программы и центры и способствовать интеграции детей-инвалидов в общество.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику налаживать техническое сотрудничество в целях подготовки специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в их интересах.

521.	Приветствуя усилия, прилагаемые государством-участником к тому, чтобы сделать дошкольное обучение доступным для всех детей, Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что большое число детей бросают школы, остаются на второй год и отсутствуют на занятиях, а также высоким уровнем неграмотности, невысокой посещаемостью и ограниченностью возможностей для получения образования в сельских районах.  Озабоченность выражается также по поводу нехватки квалифицированных учителей, неадекватности школьной инфраструктуры и оборудования, а также различий в уровне посещения школ мальчиками и девочками.  Комитет рекомендует государству-участнику принимать все необходимые меры, в частности для расширения доступа к образованию, особенно для наиболее уязвимых групп детей, а также для укрепления программ подготовки преподавателей.  Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику уделить внимание вопросу включения в школьную программу курса обучения положениям Конвенции и правам человека, особенно в рамках Десятилетия образования в области прав человека Организации Объединенных Наций.  Комитет призывает государство-участник расширять в этих целях международное сотрудничество, в частности с ЮНЕСКО и ЮНИСЕФ.

522.	Приветствуя готовность государства-участника принимать беженцев из пограничных африканских государств, Комитет выражает обеспокоенность в связи с ограниченностью у государства-участника возможностей для защиты и обеспечения прав несопровождаемых детей и детей-беженцев.  Обеспокоенность вызывают отсутствие правовой и административной основы для защиты их прав;  тот факт, что большинство детей, рождающихся у беженцев, не регистрируются;  отсутствие альтернативных мер по уходу за несопровождаемыми детьми-беженцами;  и произвольное задержание детей-беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать законодательную основу для защиты детей-беженцев и несопровождаемых детей;  принимать альтернативные меры по уходу за несопровождаемыми детьми-беженцами;  обеспечить регистрацию всех детей, рождающихся у беженцев;  и защитить детей-беженцев от произвольных задержаний.  Комитет призывает государство-участник и впредь работать в тесном сотрудничестве с международными учреждениями, занимающимися защитой беженцев, такими, как УВКБ и ЮНИСЕФ.

523.	Комитет по-прежнему обеспокоен ростом числа детей, которые, покинув сельские районы, живя в нищете и сталкиваясь с насилием и жестоким обращением в семье, вынуждены жить и/или зарабатывать себе средства к существованию на улицах, тем самым не имея возможности пользоваться своими основными правами и становясь жертвами различных форм эксплуатации.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по проблеме детей, живущих и/или зарабатывающих себе средства к существованию на улицах, в качестве основы для разработки соответствующих программ и политических мер по защите и реабилитации этих детей и предотвращению такого явления.

524.	Комитет выражает озабоченность в связи с большим числом работающих детей, в частности, в неформальном секторе, в сельском хозяйстве и в семьях.  Комитет по‑прежнему обеспокоен недостаточной жесткостью правоприменительных мер и отсутствием адекватных механизмов контроля для исправления такого положения.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по масштабам проблемы детского труда, с тем чтобы положить его в основу разработки стратегий и программ в этой области.  Он предлагает государству-участнику пересмотреть все соответствующие национальные законодательные акты, с тем чтобы согласовать их с требованиями Конвенции и других соответствующих международных стандартов.  Следует обеспечить практическое осуществление законов, направленных на борьбу с детским трудом, укрепить трудовую инспекцию и карать правонарушения.  Кроме того, государству-участнику предлагается рассмотреть возможность ратификации Конвенции МОТ (№ 138) о минимальном возрасте для приема на работу.  В этих целях можно было бы наладить международное сотрудничество с МОТ.

525.	Комитет особо обеспокоен ростом и без того широких масштабов наркомании среди молодежи;  отсутствием правовых норм, регулирующих потребление наркотических средств и психотропных веществ;  и ограниченностью социальных и медицинских программ и услуг в этой области.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая законодательные, административные, общественные и информационно-пропагандистские, с тем чтобы не позволить детям стать жертвами незаконного производства и торговли подобными веществами.  Он призывает также государство-участник содействовать проведению программ реабилитации для детей - жертв злоупотребления наркотическими и психотропными веществами.  В этом отношении Комитет призывает государство-участник прибегнуть к технической помощи, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и ВОЗ.

526.	Комитет обеспокоен отсутствием данных и комплексных исследований по проблеме сексуальной эксплуатации детей.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования в интересах разработки и претворения в жизнь соответствующих политических и иных мер, в том числе мер опеки и реабилитации, в целях предотвращения и искоренения практики сексуальной эксплуатации детей.  Он рекомендует также государству-участнику укрепить законодательную основу, с тем чтобы в полной мере защитить детей от всех форм сексуального надругательства или эксплуатации, в том числе в семье.  Комитет далее рекомендует государству-участнику взять за основу рекомендации, содержащиеся в Программе действий, утвержденной на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, который проходил в Стокгольме в 1996 году.

527.	Комитет обеспокоен учащением случаев контрабанды и продажи детей в соседние страны для целей работы или проституции.  Он озабочен также неадекватностью мер по предотвращению и искоренению этого явления.  В свете статьи 35 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свою правовую основу и ужесточить правоприменительные меры, а также активизировать информационно-пропагандистскую работу на уровне общин, в частности в сельских районах.  Для пресечения трансграничной торговли детьми Комитет настоятельно рекомендует налаживать сотрудничество с соседними странами на основе соответствующих двусторонних соглашений.

528.	Приветствуя сотрудничество государства-участника с неправительственными организациями и ЮНИСЕФ в целях контроля за положением детей, лишенных свободы, и создания системы правосудия для несовершеннолетних, Комитет обеспокоен нехваткой помещений для содержания несовершеннолетних под стражей и тем фактом, что они содержатся в заключении вместе со взрослыми.  Комитет обеспокоен также недостатком учреждений и программ для физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции подростков.  Озабоченность Комитета вызывает также невыполнение требований Конвенции о том, чтобы лишение свободы детей использовалось лишь в качестве крайней меры.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все меры к тому, чтобы учесть в своем законодательстве, политике и программах все положения Конвенции, и в частности статьи 37, 40 и 39, а также другие соответствующие международные стандарты в этой области, например, Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику прибегнуть к международной помощи, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних.

529.	Наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить широкую гласность своего первоначального доклада и письменных ответов среди общественности, а также рассмотреть вопрос об опубликовании доклада наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями Комитета.  Такая широкая огласка способствовала бы обсуждению и углублению понимания Конвенции, хода ее осуществления и мер контроля в правительстве, парламенте и гражданском обществе.

15.	Заключительные замечания:  Швеция

530.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Швеции (CRC/C/65/Add.3) на своих 521-522-м заседаниях (см. CRC/C/SR.521-522) 22 января 1999 года и принял на 531‑м заседании, состоявшемся 29 января 1999 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

531.	Комитет приветствует своевременное представление второго периодического доклада и благодарит государство-участник за дополнительную информацию, которую оно по своей инициативе представило Комитету в прошедший период.  Комитет дает высокую оценку комплексному характеру доклада, сожалея при этом, что он не в полной мере отвечает руководящим принципам Комитета, поскольку в нем, в частности, повторяется информация, уже включенная в первоначальный доклад, и очень мало внимания уделяется заключительным замечаниям, высказанным Комитетом при рассмотрении этого доклада, а также ходу их претворения в жизнь.  В докладе слишком подробно описываются законодательные меры и приводится весьма мало статистической и иной информации о фактическом положении детей.  Комитет принимает также к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/SWE/2) и дополнительную информацию, представленную ему в ходе диалога, которая позволила оценить прогресс в деле обеспечения уважения прав ребенка в Швеции.  Комитет приветствует конструктивный диалог с делегацией государства-участника.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

532.	Комитет приветствует создание Парламентского комитета по пересмотру действующего законодательства в целях обеспечения его соответствия принципам и положениям Конвенции.

533.	Комитет высоко оценивает усилия государства-участника по выполнению рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.2, пункт 12) и приветствует прогресс в деле пересмотра законодательства и принятие надлежащих мер по приведению системы отправления правосудия по делам несовершеннолетних в соответствие с требованиями Конвенции, и в первую очередь со статьями 37, 39 и 40, а также с другими соответствующими международными стандартами в этой области, такими, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.

534.	Комитет приветствует поддержку государством-участником международных усилий по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в коммерческих целях, а также принятие в 1997 году Национального плана действий по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в коммерческих целях.

535.	Комитет приветствует неуклонную приверженность государства-участника защите прав ребенка в его программах сотрудничества в целях развития и с удовлетворением отмечает тот факт, что государство-участник относится к числу тех немногих стран, которые достигли и даже превысили установленный Организацией Объединенных Наций целевой показатель помощи на цели развития в размере 0,7% ВВП.  Комитет приветствует усилия государства-участника по обучению вопросам прав человека и прав ребенка сотрудников министерства иностранных дел и Шведского международного агентства развития.

с)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

536.	Отмечая, те позитивные результаты, которых удалось добиться благодаря децентрализации оказания услуг муниципалитетами, Комитет обеспокоен тем, что этот процесс нарушает последовательность политических мер и вносит диспропорции в оказание или доступность услуг детям и их семьям.  В соответствии с высказывавшейся ранее рекомендацией (см. CRC/C/15/Add.2, пункт 10) Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия, с тем чтобы обеспечить уважение муниципалитетами основных направлений государственной политики, направленной на всестороннюю защиту детей от любых форм дискриминации в рамках осуществления Конвенции.

537.	Приветствуя назначение в 1993 году уполномоченного по правам детей в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.2, пункт 10), Комитет выражает обеспокоенность в связи с рядом проблем, выявившихся в ходе диалога с государством-участником в отношении роли, независимости и структурного положения уполномоченного по правам детей.  Комитет приветствует проведение соответствующим комитетом, в состав которого входит один человек, анализа эффективности работы уполномоченного и призывает государство-участник тщательно изучить его результаты и рассмотреть возможность пересмотра роли и независимого статуса уполномоченного по правам детей.

538.	Комитет отмечает, что экономический спад в государстве-участнике в 1991‑1993 годах вызвал необходимость в сокращении бюджетных расходов, что отразилось на положении детей и поставило под угрозу процесс осуществления Конвенции.  Приветствуя решение государства-участника в приоритетном порядке выделять дополнительные ресурсы на нужды детей с особыми потребностями, Комитет в то же время обеспокоен введением в рамках мер бюджетной экономии сборов и сокращением расходов на образование и социальные услуги некоторыми муниципалитетами.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть последствия сокращения бюджетных расходов, с тем чтобы максимально активизировать усилия по осуществлению Конвенции в рамках имеющихся ресурсов в соответствии с требованиями статьи 4.

539.	Комитет приветствует решение государства-участника пересмотреть законодательство, устанавливающее более низкий минимальный возраст вступления в брак детей, проживающих в других государствах или являющихся гражданами других государств.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность внесения поправок в законодательство, с тем чтобы усилить защиту детей от вредных последствий ранних браков и устранить дискриминацию детей в рамках его юрисдикции.

540.	Что касается статьи 2 Конвенции и предыдущих рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.2, пункты 7 и 13), Комитет с озабоченностью отмечает тот факт, что принцип недискриминации не в полной мере применяется к детям незаконных иммигрантов - так называемым "скрывающимся детям".  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть проводимую им политику, с тем чтобы расширить услуги, доступные детям незаконных иммигрантов, которые в настоящее время ограничиваются лишь оказанием экстренной медицинской помощи.

541.	Комитет выражает обеспокоенность в связи с сообщениями о росте масштабов расизма и ксенофобии и разделяет озабоченность государства-участника по поводу неэффективности действующего законодательства, направленного на борьбу с "незаконной дискриминацией" и "агитацией против этнических групп".  Комитет призывает государство-участник выполнить взятое им на себя обязательство о пересмотре законодательства и принять все необходимые меры для защиты детей против всех форм дискриминации в соответствии с требованиями статьи 2.2 Конвенции.

542.	Что касается права на получение гражданства, то Комитет выражает озабоченность действующим законодательством в отношении детей без гражданства.  Комитет призывает государство-участник завершить пересмотр Закона о гражданстве и призывает его в полной мере учесть в принимаемых поправках требования статьи 7 Конвенции.

543.	Отмечая принимаемые и обсуждаемые меры, Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что дети недостаточно защищены от порнографических материалов.  Комитет призывает государство-участник продолжать принимать все необходимые меры с учетом положений статей 13, 17 и 18 Конвенции.

544.	В отношении статьи 11 Конвенции Комитет с удовлетворением отмечает тот факт, что Швеция является участницей Европейской конвенции о признании и обеспечении соблюдения решений, касающихся опеки над детьми и установления опеки над детьми, а также Гаагской конвенции о гражданских аспектах похищения детей в международном масштабе.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия в целях заключения аналогичных двусторонних соглашений с теми государствами, которые не являются участниками двух вышеуказанных конвенций, а также пересмотреть действующее законодательство о признании решений зарубежных органов в отношении опеки и рассмотреть возможность ратификации Гаагской конвенции о юрисдикции, применимом праве, признании, правоприменении и сотрудничестве в вопросах родительской ответственности и мерах по защите детей 1996 года.

545.	Отмечая, что некоторые муниципалитеты проводят консультации по семейным вопросам бесплатно, а в других такая плата выглядит весьма умеренной, Комитет с обеспокоенностью отмечает, что большое число семей отказываются от необходимой им помощи и содействия, не желая нести подобные расходы.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свою политику в этой области, с тем чтобы облегчить доступ к консультациям для семей, в частности из более уязвимых групп.

546.	Что касается рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.2, пункты 9 и 11), высоко оценивая усилия по активизации подготовки кадров в этой области, Комитет обеспокоен тем, что система обязательного информирования о случаях жестокого обращения с детьми работает неудовлетворительно.  Комитет рекомендует государству-участнику и впредь прилагать усилия и предпринимать дополнительные меры, с тем чтобы надежнее ограждать детей от всех видов жестокого обращения в соответствии с требованиями статьи 19 Конвенции.

547.	Хотя государство-участник обладает одной из самых развитых систем социального обеспечения, разрыв между муниципалитетами и социальными слоями продолжает углубляться, что ведет к социальной изоляции, напряженности и неудовлетворительному обслуживанию экономически менее состоятельных групп.  Комитет рекомендует в соответствии со статьями 2, 26, 27 и 30 Конвенции принимать все необходимые меры для обеспечения всеобщего доступа к социальным благам, в частности для более бедных семей, а также для расширения понимания общественностью своих прав в этой области.

548.	Приветствуя планы государства-участника посвятить ежегодную инспекцию школ в 1999 году борьбе с практикой грубого обращения, Комитет призывает государство-участник и впредь прилагать усилия для предотвращения случаев грубого обращения в школах, сбора информации о масштабах этого явления, и в частности для создания конкретных структур, позволяющих детям должным образом участвовать в снижении остроты и искоренении этой проблемы.

549.	Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, как сокращение бюджетных расходов ограничивает возможности детей пользоваться своим правом на образование.  Комитет приветствует решение государства-участника увеличить финансирование учебных программ для отстающих и распространить их на детей, нуждающихся в особой помощи.  Он рекомендует также государству-участнику пересмотреть свою политику в вопросах доступа к учреждениям по уходу за детьми в дневное время для детей безработных родителей с учетом права детей на образование и отдых в соответствии со статьями 2, 3, 28 и 31 Конвенции, в первую очередь в рамках предпринимаемых в настоящее время усилий по повышению образовательной роли дошкольных учреждений и центров по уходу за детьми в дневное время.

550.	В отношении предыдущей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.2, пункт 13) Комитет обеспокоен ростом масштабов злоупотребления наркотическими средствами и психотропными веществами среди несовершеннолетних.  Комитет рекомендует государству-участнику вести систематический сбор данных о злоупотреблении такими веществами и осуществлять необходимый контроль, в частности что касается пагубных последствий этой практики для более уязвимых групп.

551.	Приветствуя пересмотр законодательства и других мер, проведенный государством-участником в целях усиления защиты детей от сексуальной эксплуатации в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.2, пункты 8 и 11), включая предлагаемые в настоящее время усилия по пересмотру внутреннего законодательства в целях устранения требования о наличии "двойной уголовной ответственности" для целей экстратерриториального законодательства, Комитет по‑прежнему считает необходимым усилить защиту от сексуальной эксплуатации в первую очередь детей в возрасте от 15 до 18 лет.  Комитет призывает государство-участник продолжать и активизировать усилия по обеспечению более надежной защиты детей в возрасте до 18 лет.

552.	Наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить широкую гласность представленных им второго периодического доклада и письменных ответов, а также кратких отчетов соответствующих заседаний и заключительных замечаний Комитета.  Такая широкая огласка способствовала бы обсуждению и углублению понимания Конвенции и хода ее осуществления в первую очередь в рамках правительства, соответствующих министерств, парламента и неправительственных организаций.

16.	Заключительные замечания:  Йемен

553.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Йемена (CRC/C/70/Add.1) на своих 523 и 524-м заседаниях (см. CRC/C/SR.523-524), состоявшихся 25 января 1999 года, и принял на своем 531-м заседании, состоявшемся 29 января 1999 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

554.	Комитет приветствует представление государством-участником своего второго периодического доклада, а также дополнительной информации, которую просил представить Комитет (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 22), что свидетельствует о приверженности государства-участника делу поощрения и защиты прав детей.  Вместе с тем Комитет выражает сожаление по поводу того, что авторы доклада не придерживались руководящих принципов составления периодических докладов и не включили информацию о последующих мерах, принятых в соответствии с рекомендациями Комитета по первоначальному докладу.  Вызывает также сожаление непредставление письменных ответов по перечню вопросов (CRC/C/Q/YEM/2).  Комитет выражает удовлетворение по поводу диалога с делегацией государства-участника.  Комитет также отмечает, что присутствие делегации, члены которой непосредственно участвуют в осуществлении Конвенции, позволило ему лучше оценить положение в области прав ребенка в государстве-участнике.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

555.	Комитет выражает свое удовлетворение в связи с принятием ряда таких инициатив, как Национальная стратегия в области населения (1990-2000 годы), Система социальной защиты и Фонд социального обеспечения (1996 год), которые направлены на борьбу с нищетой и укрепление социальных программ в целях сглаживания негативного воздействия экономических реформ в государстве-участнике.  Эти инициативы отражают рекомендацию Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 20).

556.	Комитет приветствует инициативу государства-участника об отмене платы за обучение в школах для девочек как меру, направленную на уменьшение исторически сложившегося неравенства полов в системе образования.

557.	Комитет с удовлетворением отмечает участие неправительственных организаций в подготовке второго периодического доклада государства-участника и в деятельности Высшего совета по вопросам материнства и детства в соответствии с рекомендацией Комитета (см.  CRC/C/15/Add.47, пункт 18).

558.	Комитет приветствует тот факт, что Йемен стал стороной Конвенции 1997 года о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении.

с)	Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу в осуществлении Конвенции

559.	Комитет отмечает, что перед государством-участником по-прежнему стоят серьезные политические, экономические и социальные проблемы, такие, как переход от феодального к современному обществу и преодоление последствий недавнего процесса воссоединения, которое также оказывает воздействие на положение детей.  Также отмечается, что нынешнее присутствие на территории государства-участника значительного количества беженцев из стран Африканского Рога может по-прежнему оказывать негативное воздействие на полное осуществление положений Конвенции в государстве-участнике.

560.	Комитет отмечает, что определенные традиции и обычаи, распространенные в основном в сельских районах, по-прежнему затрудняют дальнейший прогресс по пути эффективного осуществления положений Конвенции, в частности в отношении девочек.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

561.	В соответствии со своей предыдущей рекомендацией (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 22) Комитет вновь выражает свою обеспокоенность в связи с тем, что второй периодический доклад государства-участника (CRC/C/70/Add.1) был подготовлен без учета руководящих указаний Комитета по составлению периодических докладов.  Комитет рекомендует государству-участнику принять меры к тому, что его следующий периодический доклад был подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета, изложенными в документе CRC/C/58.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью в Управление Верховного комиссара по правам человека или ЮНИСЕФ.

562.	Отмечая предпринятые государством-участником шаги по пересмотру его законодательства в области прав ребенка, Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с тем, что государство-участник не придерживается рекомендаций Комитета (см. CCPR/C/15/Add.46, пункт 14) о необходимости приведения внутреннего законодательства в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы его законодательство в полной мере соответствовало принципам и положениям Конвенции.  Комитет также предлагает государству-участнику рассмотреть возможность принятия такого всеобъемлющего законодательства как свод законов о правах детей.

563.	Ссылаясь на свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 18), Комитет отмечает возобновление деятельности Высшего совета по вопросам социального обеспечения материнства и детства и приветствует готовность премьер-министра Йемена возглавить этот Совет.  Вместе с тем Комитет по-прежнему обеспокоен отсутствием достаточных средств, необходимых для адекватного функционирования Совета.  Комитет по-прежнему выражает озабоченность в связи с отсутствием адекватной координации между правительственными учреждениями и органами, занимающимися вопросами защиты прав детей, как на национальном, так и на местном уровне.  Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры по укреплению роли Высшего совета по вопросам социального обеспечения материнства и детства на центральном и местном уровне.  Наряду с этим, Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости принятия дальнейших шагов по улучшению координации между различными правительственными учреждениями и органами, ведающими вопросами защиты прав детей.

564.	Что касается рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 19), касающейся необходимости разработки показателей для контроля осуществления стратегий и программ на благо детей, Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что в периодический доклад не были включены дезагрегированные данные и показатели по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать работу по пересмотру и модернизации своей системы сбора данных, с тем чтобы представлять данные по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет с упором на уязвимые группы детей.  В этом отношении Комитет призывает государство-участник обратиться за технической помощью, в частности к ЮНИСЕФ.

565.	Отмечая усилия государства-участника по распространению информации о положениях Конвенции, Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в отношении ограниченного воздействия этих мер.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры, в том числе через средства массовой информации, по распространению информации о Конвенции среди взрослого населения, включая профессиональные группы, общины, вождей племен и религиозных лидеров, а также среди детей.  Комитет призывает государство-участник продолжать работу в этой области в тесном сотрудничестве с неправительственными организациями и ЮНИСЕФ.

566.	Комитет выражает сожаление в связи с отсутствием информации о принимаемых государством-участником мерах по осуществлению программ подготовки групп специалистов, работающих в детьми и на благо детей, в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 17).  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по проведению информационных программ и подготовке для всех групп специалистов, работающих с детьми и на благо детей, таких, как судьи, юристы, сотрудники правоохранительных органов, военнослужащие, гражданские служащие, сотрудники учреждений и мест содержания детей под стражей, преподаватели, медицинский персонал, психологи и социальные работники.

567.	Что касается рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 20), Комитет отмечает предпринимаемые государством-участником активные усилия по осуществлению социальных программ.  Вместе с тем Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что принятие программ структурной перестройки может неблагоприятно отразиться на осуществлении социальных программ, в особенности программ для детей.  В свете статей 2, 3 и 4 Конвенции Комитет призывает государство-участник продолжать работу по осуществлению всех соответствующих мер в максимальной степени в рамках имеющихся ресурсов, включая международное сотрудничество, в целях выделения на социальное обслуживание детей достаточных бюджетных ассигнований и уделения особого внимания проблеме защиты уязвимых и маргинализированных групп детей.  Комитет также рекомендует государству-участнику учесть аспекты прав ребенка при разработке социальной политики и программ. 

568.	Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что установленный законом "возраст зрелости", основанный на критерии полового созревания и составляющий 10 лет для мальчиков и 9 лет для девочек, является чрезмерно низким.  Озабоченность также вызывает низкий возрастной порог (7 лет), начиная с которого дети могут привлекаться к уголовной ответственности.  Кроме того, Комитет вновь выражает серьезную озабоченность (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 7) в связи с тем, что государство-участник снизило минимальный разрешенный законом возраст для вступления в брак для мальчиков с 18 до 15 лет, вместо того, чтобы увеличить этот возраст для девочек.  Комитет рекомендует государству-участнику провести адекватные реформы своего законодательства в целях увеличения возраста совершеннолетия и возраста, с достижением которого возможно привлечение лица к уголовной ответственности, а также увеличения минимального установленного законом брачного возраста, с тем чтобы привести их в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник провести кампании по повышению осведомленности о негативных последствиях ранних браков.

569.	Что касается рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 14), то Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что государство-участник, как представляется, не учитывает в полной мере общие принципы Конвенции, изложенные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право ребенка на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в принимаемых им законодательных, административных и судебных решениях, а также в своей политике и программах, касающихся детей.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости принятия дополнительных мер по обеспечению того, чтобы общие принципы Конвенции были отражены в законодательстве, учитывались при обсуждении вопросов политики и были надлежащим образом интегрированы во все судебные и административные решения, а также учитывались в процессе разработки и осуществления всех проектов, программ и услуг, оказывающих воздействие на положение детей.

570.	В отношении осуществления статьи 2 Конвенции Комитет выражает свою озабоченность в связи с сохранением неравенства между северными и южными регионами государства-участника, а также между городскими и сельскими районами.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность (см. CRC/C/15/Add.47, пункты 8 и 9) в связи со случаями дискриминации в отношении девочек, детей-инвалидов, детей, рожденных вне брака, детей-беженцев, детей ахдам и детей, принадлежащих к кочевым группам.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости принятия дальнейших мер по уменьшению экономического, социального и географического неравенства, в том числе и между городскими и сельскими районами, а также в целях предупреждения дискриминации в отношении групп детей, находящихся в наиболее неблагоприятном положении.

571.	Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 6) по поводу того, что права участия детей, провозглашенные в Конвенции, в целом не учитываются в обществе, в особенности что касается свободы выражения мнения (статья 13), свободы мысли, совести и религии (статья 14), свободы ассоциации и мирных собраний (статья 15).  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры по выработке системного подхода в области расширения осведомленности населения, в том числе через средства массовой информации, о правах участия детей, с тем чтобы обеспечить полное понимание этих прав и их последствий среди широких слоев населения.

572.	Комитет выражает свою озабоченность в отношении недостаточности мер, принятых государством-участником в области регистрации рождения, а также в связи с неосведомленностью населения в отношении процедур регистрации, в особенности в сельских районах.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все возможные меры, с тем чтобы обеспечить регистрацию всех детей сразу же после их рождения.  Комитет призывает государство-участник обеспечить широкое распространение информации о процедурах регистрации рождения и понимание этих процедур среди широких слоев населения.  Кроме того, Комитет хотел бы обратить внимание государства-участника на серьезные последствия отсутствия свидетельства о рождении, которое может привести к вынесению в отношении ребенка приговора о смертной казни или препятствовать его доступу к услугам здравоохранения.

573.	Хотя Комитету известно о том, что в законодательстве запрещено жестокое обращение с детьми, он по-прежнему обеспокоен тем, что практика применения телесных наказаний родителями рассматривается широкими слоями населения как допустимая.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры по разъяснению негативных последствий применения телесных наказаний и обеспечить, чтобы поддержание дисциплины в школах, семьях и во всех других учреждениях осуществлялось с использованием методов, не посягающих на достоинство ребенка, в соответствии со статьями 3, 12, 19 и 28 Конвенции.  Комитет далее предлагает государству-участнику обеспечить разработку альтернативных дисциплинарных мер в семье, школах и других учреждениях.

574.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия информации об осуществлении рекомендации Комитета, касающейся усиления роли семьи в деле поощрения прав детей (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 16).  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости уделения особого внимания усилению роли семьи в деле поощрения прав детей и подчеркивает важность положения женщины в семье и обществе.  В этой связи Комитет отмечает важность расширения консультативной помощи по проблемам семьи в городских и сельских районах.

575.	Хотя Комитет осведомлен об уходящей корнями в прошлое традиции заботы общества о детях, лишенных семьи, он выражает обеспокоенность в отношении недостаточного количества интернатов для брошенных мальчиков и отсутствием каких-либо учреждений для брошенных девочек.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все возможные меры для создания альтернативных интернатов для брошенных девочек и/или предусмотреть другие варианты, помимо помещения детей в интернаты (например, приемные семьи, усыновление, кафалах).  Комитет далее рекомендует государству-участнику принять последующие меры и создать систему мониторинга и оценки в целях обеспечения адекватного развития этой группы детей.

576.	Хотя Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по снижению младенческой и детской смертности, он по-прежнему озабочен сохранением проблемы недоедания, а также ограниченным доступом к услугам здравоохранения в сельских районах.  Также вызывает тревогу широкое распространение заболеваний, связанных с недостаточным доступом к безопасной воде и средствам санитарии и гигиены.  Кроме того, Комитет особенно обеспокоен высоким уровнем материнской смертности в связи с тем, что в большинстве случаев при родах не оказывается соответствующая медицинская помощь, а также в связи с ограниченным доступом женщин к соответствующим услугам в области здравоохранения и образования, в особенности в сельских районах.  Комитет предлагает государству-участнику выделить соответствующие ресурсы и, при необходимости, рассмотреть вопрос о возможности технического сотрудничества в целях наращивания усилий по обеспечению доступа всех детей к базовому медицинскому обслуживанию.  В частности, необходимо принять скоординированные меры по решению проблемы плохого питания и по разработке и осуществлению национальной политики в области обеспечения детского питания.  Рекомендуется наладить международное сотрудничество для осуществления таких программ, как Программа комплексных мер борьбы с детской заболеваемостью ВОЗ/ЮНИСЕФ.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику укрепить меры в области предоставления доступных медицинских услуг для женщин (дородовое, родовое и послеродовое медицинское обслуживание) и адекватного обучения медицинского персонала (например, акушерок), в особенности в сельской местности и удаленных районах.

577.	Что касается состояния здоровья подростков, то Комитет особенно обеспокоен большим количеством случаев беременности среди несовершеннолетних, которое продолжает расти, и недостаточным доступом подростков к службам просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья, в том числе за пределами школ.  Комитет озабочен также отсутствием профилактических мер, в том числе информационных кампаний в области передающихся половым путем заболеваний и ВИЧ/СПИДа.  Комитет рекомендует государству-участнику содействовать осуществлению стратегий в области обеспечения здоровья подростков и укрепления служб просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья.  Комитет рекомендует также прилагать дальнейшие усилия с целью развития системы консультативного обслуживания детей, а также сети лечебно‑реабилитационных учреждений для подростков.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику, в частности, проводить информационно-просветительские кампании для предупреждения и борьбы с распространением передающихся половым путем заболеваний и ВИЧ/СПИДа, а также в целях создания медицинских служб и программ для лечения детей, зараженных или больных ВИЧ/СПИДом (см. также рекомендации Комитета по вопросу о детях, живущих в эпоху ВИЧ/СПИДа, HIV/AIDS, CRC/C/80).

578.	Комитет выражает озабоченность в отношении практики калечения половых органов женщин и других традиций, оказывающих неблагоприятное воздействие на здоровье девочек в ряде районов государства-участника.  Комитет хотел бы одобрить рекомендацию, вынесенную Комитетом по правам человека в 1995 году (см. A/50/40, пункт 261) о том, что государству-участнику следует провести исследование по вопросу о практике калечения женских половых органов и другой вредной для здоровья традиционной практике и разработать специальные планы по предупреждению такой практики, борьбе с ней и ее искоренению.

579.	Комитет выражает озабоченность в связи с высоким уровнем инвалидности среди детей в государстве-участнике и отсутствием инфраструктуры, нехваткой квалифицированных кадров и специальных лечебно-реабилитационных учреждений для удовлетворения потребностей детей‑инвалидов.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы ранней диагностики для предотвращения инвалидности, внедрять иные методы ухода за детьми-инвалидами помимо помещения в специальные учреждения, предусмотреть проведение информационных кампаний с целью уменьшения дискриминации в отношении детей-инвалидов, разработать специальные учебные программы для детей-инвалидов и содействовать их интеграции в общество.

580.	В отношении системы образования Комитет по‑прежнему выражает озабоченность высоким процентом отсева среди учащихся, большим количеством второгодников и учащихся, бросающих школу, высоким уровнем неграмотности и низким охватом детей системой образования, а также в отношении ограниченных возможностей для образования в сельской местности и удаленных районах.  Комитет также обеспокоен нехваткой квалифицированных преподавательских кадров, неадекватной школьной инфраструктурой, отсутствием базового оборудования, устаревшей школьной программой и гендерным и географическим неравенством в системе школьного образования.  В свете статей 28 и 29 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в частности по улучшению школьной инфраструктуры и модернизации школьного оборудования;  ускорению внедрения системы обязательного школьного образования;  по расширению доступа к образованию для мальчиков и девочек, включая наиболее уязвимые группы;  укреплению учебных программ для преподавательского состава.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность налаживания в этой связи международного сотрудничества, в частности с ЮНЕСКО и ЮНИСЕФ.

581.	Комитет выражает сожаление по поводу отсутствия информации об осуществлении рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 17) о необходимости включения курса по изучению Конвенции и вопросов прав человека в учебные программы школ.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости уделения особого внимания включению курса по изучению Конвенции и вопросов прав человека в школьные программы, в особенности в рамках Десятилетия образования в области прав человека Организации Объединенных Наций.

582.	Хотя Комитет приветствует готовность государства-участника принять беженцев из стран Африканского Рога, он выражает озабоченность в отношении ограниченной возможности государства-участника обеспечить защиту и гарантировать права детей без сопровождающих и детей‑беженцев.  Что касается рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 21), Комитет по‑прежнему выражает озабоченность в связи с отсутствием информации о количестве детей, пытающихся получить убежище, и детей‑беженцев.  В свете статьи 22 Конвенции Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о необходимости обеспечения адекватной правовой защиты детей-беженцев, включая гарантии их физической неприкосновенности и доступ к услугам здравоохранения и образованию.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

583.	В свете статей 38 и 39 Конвенции Комитет озабочен положением детей, затронутых недавними вооруженными конфликтами в государстве-участнике, а также в соседних странах.  Он также выразил озабоченность в связи с наличием в государстве-участнике противопехотных мин, которые таят угрозу для жизни детей.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты детей, затронутых вооруженными конфликтами, в том числе для их физической и психологической реабилитации и реинтеграции в общество.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в особенности проводить программы информирования широких слоев населения, включая детей, о противопехотных минах.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность налаживания международного сотрудничества.

584.	Хотя Комитет принимает к сведению принятые государством-участником меры по решению проблемы детского труда, Комитет по-прежнему озабочен в связи с ограниченным воздействием этих мер, в том числе проблемой детского нищенства (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 21), а также отсутствием адекватных механизмов контроля.  Кроме того, Комитет вновь выражает свою озабоченность по поводу положения детей, живущих и/или работающих на улице, которые требуют особого внимания ввиду тех рисков, которым они подвергаются.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство и практику в целях обеспечения защиты детей от экономической эксплуатации.  Следует укрепить трудовые инспекции и ввести наказания за нарушение законодательства.  Государству-участнику предлагается рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.  Комитет далее рекомендует государству-участнику проводить исследования по проблеме детей, живущих и/или работающих на улице, в целях принятия национальной политики по защите и реабилитации этих детей.

585.	Хотя Комитет приветствует готовность государства-участника проводить исследования по вопросу сексуальной эксплуатации детей, он выражает озабоченность по поводу отсутствия информации, данных по этой проблеме и ее всестороннего анализа.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику проводить исследования в целях разработки и осуществления соответствующих стратегий и мер, в том числе лечебно-реабилитационного характера, по профилактике сексуальной эксплуатации детей и борьбе с ней.  Он также рекомендует государству-участнику пересмотреть и укрепить законодательную базу в целях обеспечения в полной мере защиты детей в возрасте до 18 лет от всех форм сексуального надругательства и сексуальной эксплуатации, в том числе в семье.  Комитет далее рекомендует государству-участнику использовать в качестве основы рекомендации, включенные в Программу действий, принятую на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

586.	Хотя Комитет отмечает наличие в государстве-участнике законодательства об ответственности за правонарушения, совершенные несовершеннолетними, он по-прежнему озабочен общим положением в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и, в частности, совместимостью этой системы с Конвенцией, а также с другими соответствующими стандартами Организации Объединенных Наций.  Комитет выражает особую озабоченность в связи с отсутствием специальных центров задержания для несовершеннолетних правонарушителей - девочек, использованием лишения свободы не только исключительно в качестве крайней меры;  плохими условиями содержания в местах лишения свободы;  использованием телесных наказаний, в том числе наказания плетью, и пыток в местах лишения свободы;  отсутствием реабилитационных мер и образовательных возможностей для несовершеннолетних правонарушителей;  и направлением "потенциальных правонарушителей" в места лишения свободы, а не в лечебные учреждение для их реабилитации.  Кроме того, Комитет считает, что семилетний возраст является слишком низким для наступления уголовной ответственности.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.47, пункт 21) о необходимости принятия всех соответствующих мер по пересмотру законодательства, с тем чтобы оно полностью соответствовало положениям статей 37, 39 и 40 Конвенции и другим соответствующим международным нормам в этой области, таким, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  Для всех специалистов, работающих в системе отправления правосудия над несовершеннолетними, должны быть организованы курсы подготовки, позволяющие этим специалистам ознакомиться с соответствующими международными нормами.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности, в Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Центр по предупреждению международной преступности, Международную сеть по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ, через Координационную группу по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

587.	И, наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует сделать второй периодический доклад достоянием широкой общественности и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Этот документ должен получить широкое распространение для того, чтобы способствовать обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента и широкой общественности, в том числе заинтересованных неправительственных организаций.

17.	Заключительные замечания:  Барбадос

588.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Барбадоса (CRC/C/3/Add.45) на своих 5591‑536-м заседаниях (см. CRC/C/SR.5591-536), состоявшихся 18 и 19 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания.

a)	Введение

589.	Комитет выражает признательность за четкое и всеобъемлющее содержание доклада, соответствующего руководящим принципам Комитета.  Кроме того, Комитет принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/BARBADOS.1), сожалея при этом об их запоздалом представлении, и представленную в ходе диалога дополнительную информацию, что позволило ему оценить положение в области прав ребенка в государстве-участнике.  Комитет приветствует конструктивный и открытый диалог с делегацией государства-участника.

b)	Позитивные аспекты

590.	Комитет приветствует создание в сентябре 1998 года Национального комитета по наблюдению за правами ребенка, который будет контролировать осуществление Конвенции.  Комитет с удовлетворением принимает к сведению мандат Национального комитета по тщательной проверке законодательства на предмет обеспечения его соответствия принципам и нормам Конвенции.

591.	Кроме того, Комитет приветствует возможность для расширения сотрудничества, которую открывает одно из положений постановления правительства о создании нового министерства социальных преобразований.

592.	Комитет приветствует принятие в государстве-участнике стратегий, касающихся детей-инвалидов.

593.	Комитет принимает к сведению предстоящее подписание закона о реформе уголовного законодательства, который предусматривает повышение срока наступления уголовной ответственности с 7 до 11 лет.

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

594.	Комитет отмечает, что последние международные экономические тенденции и политические решения затрагивают все государства Карибского бассейна и заставляют государство-участник принимать меры по структурной перестройке экономики, которые могут оказать негативное воздействие на развитие социально-экономической сферы.  Принимая такие меры, государство-участник сталкивается с серьезной проблемой, обусловленной необходимостью не допустить нанесения ущерба процессу осуществления Конвенции.

d)	 Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

595.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник пока еще не уделяет адекватного внимания необходимости тщательной проверки существующего законодательства на предмет его соответствия положениям Конвенции.  Комитет обращает внимание на сохраняющиеся несоответствия, особенно в том, что касается определения понятия "ребенок", приемлемости некоторых форм физического насилия и сферы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет рекомендует Национальному комитету по наблюдению за правами ребенка приступить к планомерному пересмотру существующего законодательства и призывает Национальный комитет тщательно проанализировать принципы, а также все положения Конвенции, включая, в частности, статью 3.  Комитет рекомендует государству-участнику оказывать всестороннее содействие Национальному комитету в ходе выполнения этой задачи и уделять особое внимание осуществлению любых рекомендаций по пересмотру законодательства, которые может представить Национальный комитет.

596.	Комитет принимает к сведению предлагаемые изменения в административной структуре, которые должны способствовать повышению эффективности координации и усилий в деле осуществления Конвенции.  Остается неясной роль, которую играет Совет по опеке над детьми в процессе всесторонней координации осуществляемых правительством мероприятий в интересах детей.  Комитет призывает государство-участник уделить пристальное внимание рассмотрению вопроса о необходимости выделения адекватных ресурсов новому министерству социальных преобразований и различным его подразделениям, Совету по опеке над детьми и Национальному комитету по наблюдению за правами детей и четкому определению их функций и обязанностей с целью обеспечения максимально эффективной координации и контроля в процессе осуществления Конвенции.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику создать в рамках существующей службы омбудсмена специальный отдел по проблемам детей.

597.	Комитет принимает к сведению трудности, с которыми сталкивается государство-участник в ходе сбора разнообразных данных по всем аспектам осуществления Конвенции, а также текущие планы по стандартизации и компьютеризации процесса сбора данных.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия, обращаясь при необходимости за международной технической помощью, например, со стороны ЮНИСЕФ, по сбору и анализу систематизированных статистических данных о правах ребенка с разбивкой по полу, возрасту, социально-экономическим условиям жизни, географическому местонахождению и т.д. с уделением приоритетного внимания информации об уязвимых группах.

598.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие данных о выделении максимальных имеющихся средств на цели осуществления прав детей.  Комитет отмечает, что в последние годы наблюдался неуклонный рост бюджетных ассигнований на социальные услуги, затрагивающие детей и их права, и в частности на осуществление программ по борьбе с бедностью и функционирование Совета по опеке над детьми.  Комитет рекомендует государству-участнику уделить дополнительное внимание необходимости дезагрегирования соответствующих бюджетных данных, что позволило бы Комитету получить более четкое представление о распределении бюджетных средств.

599.	Комитет с озабоченностью обращает внимание на возможное негативное воздействие упомянутых в пункте 7 выше мер по структурной перестройке экономики на осуществление Конвенции.  Комитет предлагает государству-участнику предпринять все усилия, включая обращение с просьбой о предоставлении международной технической помощи, для того чтобы избежать негативных последствий мер по экономической перестройке для осуществления прав ребенка.

600.	Комитет высоко оценивает подробную информацию об усилиях по пропаганде Конвенции в форме проведения информационно-просветительских компаний и изучения Конвенции в школах и соответствующего сотрудничества со средствами массовой информации.  Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью отмечает, что эти усилия представляются недостаточными для обеспечения всестороннего учета принципов и положений Конвенции представителями различных профессиональных групп и общественностью.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия в области систематического осуществления просветительских и учебных программ по ознакомлению с положениями Конвенции представителей всех профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, включая, в частности, судей, юристов, сотрудников правоохранительных органов, государственных служащих, работников детских учреждений и пенитенциарных заведений для детей, учителей, медперсонал, включая психологов, и социальных работников.  Комитет рекомендует, в частности, приступить к осуществлению дополнительных проектов и программ с целью искоренения традиционных социальных стереотипов, которые могут препятствовать всестороннему соблюдению прав ребенка, и призывает государство-участник запросить в этой связи международную помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

601.	Хотя Закон о несовершеннолетних устанавливает возраст совершеннолетия на уровне 18 лет, другие законодательные акты, как представляются, содержат многочисленные ограничения, снижающие уровень защиты детей в возрасте старше 16 лет.  Закон 1990 года о защите детей предусматривает защиту от эксплуатации в порнографии всех детей в возрасте до 18 лет, однако при этом Комитет с озабоченностью отмечает, что Закон 1992 года о преступлениях на сексуальной почве не предусматривает никакой специальной защиты для детей старше 16 лет и предусматривает лишь ограниченную защиту детей в возрасте от 14 до 16 лет.  Кроме того, законодательство о предупреждении случаев жестокого обращения с детьми, по всей видимости, также предусматривает лишь ограниченную защиту детей в возрасте старше 16 лет.  Комитет рекомендует пересмотреть существующее законодательство с целью распространения охранительных мер на всех детей, не достигших 18 лет.

	iii)	Общие принципы

602.	Комитет приветствует принципиальную решимость государства-участника принимать меры по предупреждению дискриминации.  Комитет принимает к сведению проблемы, с которыми сталкивается государство-участник в процессе распространения права на бесплатное образование для всех детей на детей, не являющихся гражданами или постоянными жителями страны.  Комитет рекомендует пересмотреть соответствующие положения с целью обеспечения осуществления принципа недискриминации по отношению к каждому ребенку, находящемуся в пределах юрисдикции государства-участника, как того требует статья 2 Конвенции.

603.	Комитет разделяет озабоченность государства-участника по поводу гендерных предубеждений в отношении мальчиков, о чем свидетельствует, в частности, более низкая успеваемость мальчиков в школах и трудности с их усыновлением.  В то же время Комитет обращает внимание на крайне высокий процент девочек, пытающихся совершить или совершающих самоубийство.  С учетом проблем, с которыми сталкиваются как мальчики, так и девочки, Комитет с удовлетворением отмечает недавнее решение о создании при министерстве социальных преобразований "Службы по гендерным проблемам".  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать и активизировать свои усилия по борьбе с дискриминацией, вытекающей из неправомерного прививания мальчикам и девочкам неадекватных половых ролей и обусловленного этим формирования предрассудков, предопределяющих отношение к ребенку исходя из его половой принадлежности.

604.	Закон о семье гласит, что по достижении ребенком 16 лет суды обязаны принимать во внимание его взгляды.  Комитет принимает к сведению полученную им информацию относительно применимости норм британского общего права, которые в некоторых случаях используются судами государства-участника для учета пожеланий детей младшего возраста исходя из "принципа зрелости".  Тем не менее Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает, что субъективное толкование норм действующего законодательства чрезмерно затрудняет осуществление статьи 12 Конвенции, в которой говорится о необходимости уделения должного внимания взглядам ребенка с учетом уровня его зрелости.  Комитет рекомендует рассмотреть при проведении требующегося пересмотра действующего законодательства вопрос о необходимости применения этого принципа, во всяком случае в отношении детей, не достигших 16 лет, и, в частности, обязать суды и другие учреждения стремиться уделять должное внимание взглядам ребенка во всех делах, затрагивающих интересы ребенка, как того требует статья 12 Конвенции.

	iv)	Гражданские права и свободы

605.	В общем плане Комитет выражает обеспокоенность по поводу неадекватного внимания вопросам поощрения гражданских прав и свобод ребенка, закрепленных в статьях 13, 14, 15, 16 и 17 Конвенции.  Имеющаяся в распоряжении Комитета информация указывает на то, что традиционные социальные стереотипы относительно роли детей, как представляется, препятствуют восприятию детей в качестве полноценных субъектов прав.  Комитет настоятельно призывает государство-участник активизировать информационно-просветительскую работу среди парламентариев и государственных чиновников, представителей различных профессиональных групп, родителей и детей с целью доведения до их сознания важности всестороннего учета концепции прав ребенка и рекомендует разработать законодательные меры, гарантирующие осуществление гражданских прав и свобод каждого ребенка.

606.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на законодательные меры и программы, допускающие порку детей в качестве меры дисциплинарного воздействия в тюрьмах и ее использование в качестве судебного наказания.  В этой связи Комитет приветствует стремление государства-участника рассмотреть в ближайшее время возможность ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания.  Комитет призывает государство-участник организовать широкую информационно-просветительскую кампанию и пересмотреть законодательство и политику с целью отмены положения об использовании порки в качестве судебного наказания и дисциплинарной меры в пенитенциарных учреждениях.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

607.	Комитет разделяет озабоченность государства-участника по поводу проблем, с которыми сталкиваются дети вследствие изменения социальных и семейных структур, что приводит к значительному увеличению количества семей с одним родителем и снижению уровня поддержки со стороны семей расширенного состава.  С учетом существующих структур социального обеспечения государству-участнику будет нелегко обеспечить такое положение, при котором оба родителя будут принимать участие в содержании ребенка.  Комитет принимает к сведению наличие государственных структур по оказанию помощи детям, находящимся в такой ситуации, однако при этом он вновь выражает обеспокоенность по поводу трудностей, связанных с обеспечением соблюдения пунктов 1 и 2 статьи 18 и пункта 4 статьи 27 Конвенции.  Комитет рекомендует продолжать уделять внимание проблемам, связанным с рисками раннего отцовства и материнства и положением семей с одним родителем, поощрению более активного участия отцов в содержании и воспитании детей и потребности в оказании необходимой поддержки детям, оказавшимся в такой ситуации.

608.	Комитет весьма положительно оценивает недавние усилия государства-участника по совершенствованию системы воспитания детей в приемных семьях, включая, в частности, увеличение вдвое размера пособия, предоставляемого в этих целях.  Комитет отмечает, что в ходе регулярных инспекционных мероприятий, основное внимание уделяется качеству опеки за детьми в приемных семьях, а не необходимости пересмотра самого решения о применении такой меры, как этого требует статья 25 Конвенции.  Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что усилия по созданию для ребенка нормальной и стабильной обстановки путем применения попечительских мер в некоторых случаях могут приводить к принятию преждевременного решения о невозможности воссоединения семьи.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия по укреплению системы воспитания детей в приемных семьях в тех случаях, когда поддержка соответствующих семей оказывается недостаточной.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику продолжить усилия по анализу функционирования существующей системы при всестороннем учете положений статей 20 и 25 Конвенции.

609.	Комитет выражает серьезную обеспокоенность по поводу высокого процента детей, которые, как представляется, становятся жертвами физического насилия, причем в большинстве случаев в сочетании со злоупотреблениями психологического и эмоционального характера.  Комитет крайне обеспокоен наличием в законодательстве субъективного элемента, допускающего "разумную степень" физического наказания в виде порки в качестве метода дисциплинарного воздействия.  Комитет выражает опасение в связи с тем, что терпимое отношение к физическим наказаниям в школах может крайне затруднить просветительскую работу среди родителей на предмет применения ими альтернативных форм дисциплинарного воздействия, и хотел бы отметить, что обычно существует связь между социальной и правовой приемлемостью телесных наказаний и вызывающим серьезную обеспокоенность высоким уровнем злоупотреблений в отношении детей.  Комитет призывает государство-участник пересмотреть свою политику и законодательство с целью отмены телесных наказаний как метода дисциплинарного воздействия и полного осуществления положений статьи 19 и 39 Конвенции;  он рекомендует государству-участнику активизировать деятельность по ознакомлению широких слоев населения с негативным воздействием телесных наказаний на развитие ребенка и усилия по предупреждению случаев злоупотребления в отношении детей;  в заключение Комитет призывает государство-участник обратиться к международному сообществу за помощью и рекомендациями относительно успешного изменения традиционного отношения к телесным наказаниям.

610.	Комитет принимает к сведению стремление государства-участника внедрить систему обязательного информирования о предполагаемых случаях злоупотреблений в отношении детей.  Признавая наличие определенного прогресса, Комитет, тем не менее, выражает обеспокоенность в связи с тем, что действующее законодательство пока еще не обеспечивает достаточно эффективную защиту детей в случае злоупотреблений, включая сексуальные надругательства.  Закон 1992 года о половых преступлениях предусматривает крайне суровое наказание лишь в связи с одной конкретной формой сексуального надругательства в отношении детей до 14 лет.  В то же самое время другие данные, как представляется, свидетельствуют о том, что применение этого законодательного акта наталкивается на значительные трудности, в частности, в тех случаях, когда родитель отказывается давать свидетельские показания или не разрешает давать такие показания ребенку, ставшему жертвой злоупотреблений.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что Закон 1992 года о насилии в семье (меры по защите), представляя собой определенный прогресс в деле устранения дискреционных полномочий полиции при решении вопроса о направлении в суд дел о насилии в семье, по-прежнему не обеспечивает в таких случаях надлежащей защиты детей.  Комитет заявляет о своей убежденности в том, что необходимость всесторонней защиты детей от любых форм злоупотребления в соответствии со статьей 19 Конвенции требует принятия законодательных мер, гарантирующих нетерпимое отношение к случаям жестокого обращения с детьми.  Комитет рекомендует государству-участнику вновь проанализировать последствия реализуемых мер и стратегий.  Он настоятельно призывает государства-участника разрабатывать и осуществлять на систематической основе проекты и программы, учитывающие необходимость предупреждения случаев злоупотребления в отношении детей, защиты от злоупотреблений, включая разработку процедур по защите детей от возможной дополнительной виктимизации при соприкосновении с правовой системой, и обеспечения реабилитационных услуг в соответствии со статьей 39 Конвенции, а также осуществлять в этой связи информационно-просветительские кампании и мероприятия по глубокому пересмотру действующего законодательства.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

611.	Комитет принимает к сведению стремление государства-участника повысить уровень обслуживания детей-инвалидов и приветствует усилия по выявлению любых случаев инвалидности среди детей.  Тем не менее Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с тем, что основное внимание при этом уделяется оказанию целевых услуг, а не охвату таких детей услугами социальных систем.  Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать стратегии, наряду с планами действий, по оказанию помощи детям-инвалидам.

612.	Комитет приветствует предпринимаемые государством-участником усилия по сокращению случаев подростковой беременности.  Он приветствует информационно-просветительскую деятельность в сфере репродуктивного здоровья и прав в рамках таких инициатив, как Программа улучшения благосостояния семьи.  Несмотря на эти усилия, Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с большим количеством случаев подростковой беременности и абортов среди несовершеннолетних, ростом случаев инфицирования ВИЧ и заболевания СПИДом и последствиями этой эпидемии для инфицированных или больных детей, в особенности из числа сирот.  Комитет рекомендует государству-участнику уделить пристальное внимание рекомендациям, сформулированным Комитетом в ходе проведения дня общей дискуссии по вопросу о правах детей в эпоху ВИЧ/СПИДа (CRC/C/80, пункт 243).  Он рекомендует государству-участнику активизировать усилия по предоставлению подросткам адекватных медицинских услуг, рассмотреть возможность активного участия подростков в разработке стратегий и терапевтических программ с учетом степени их зрелости и обеспечить доступ подростков к медицинским службам и средствам лечения без согласия родителей с учетом их возраста и зрелости.

613.	Невзирая на усилия государства-участника по уделению дополнительного внимания вопросам просвещения детей с раннего детства, Комитет вновь заявляет о своей озабоченности в связи с тем, что количество детских учреждений не позволяет обеспечить уход за всеми нуждающимися в этом детьми.  Комитет принимает к сведению недавние меры по уходу за детьми в школах при содействии специально подготовленных добровольцев из числа родителей и трудности, связанные с попытками убедить частных предпринимателей пойти на создание на предприятиях служб по уходу за детьми.  Отмечая успешное преобразование больницы "Королева Елизавета" в медицинское учреждение с льготным режимом обслуживания детей, Комитет тем не менее высказывает обеспокоенность по поводу отсутствия информации о практике грудного вскармливания.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия по созданию достаточного количества центров ухода за детьми и рассмотреть возможность создания на государственных предприятиях пунктов по уходу за детьми, что способствовало бы распространению практики грудного вскармливания.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

614.	Комитет приветствует стремление государства-участника развивать систему образования и наличие в стране системы бесплатного и обязательного образования детей в возрасте до 16 лет, являющихся гражданами или постоянными жителями страны.  Он принимает к сведению усилия по повышению качества образования на основе предложений, содержащихся в правительственном информационном документе о реформе системы образования.  Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность по поводу осуществления на практике реформы системы образования и мер по снабжению всех школьников учебниками, а также по поводу определения степени способности ребенка к учебе уже на уровне 11 лет.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу роста неуспеваемости среди мальчиков.  Комитет полагает, что некоторые реформы, направленные на формирование у преподавателей ряда педагогических навыков, можно было бы нацелить также и на повышение внимания преподавателей к проблеме прав ребенка.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по проведению реформы в системе образования, в том числе через всестороннее исследование воздействия на школьников тех экзаменов, они проходят в возрасте 11 лет для целей продолжения обучения на этапе среднего образования, а также через оценку последних инициатив по  реформированию системы образования, при необходимости запрашивая международную помощь со стороны ЮНИСЕФ, в контексте повышения качества и значимости системы образования в соответствии со статьями 28 и 29 Конвенции.

	viii)	Меры специальной защиты

615.	Хотя в государстве-участнике, как представляется, не существует серьезных проблем, касающихся детского труда, Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с тем, что действующее законодательство нечетко определяет конкретные виды и объемы работы, приемлемой для различных возрастных групп, в том числе применительно к детям, которые помогают своим семьям выполнять сельскохозяйственные работы или работу по дому.  Комитет рекомендует государству-участнику воспользоваться текущей подготовкой к ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу с целью пересмотра и уточнения собственного законодательства, регулирующего труд работников различных возрастных категорий, для обеспечения максимальной защиты детей от экономической эксплуатации в соответствии со статьей 32 Конвенции.

616.	В контексте отправления правосудия в отношении несовершеннолетних Комитет обеспокоен целым рядом проблем, и в частности тем, что:

	a)	положения, оговаривающие особый статус несовершеннолетних правонарушителей, не применяются к детям старше 16 лет, дела которых рассматриваются обычными уголовными судами и которые содержатся под стражей вместе с заключенными в возрасте до 23 лет.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о повышении соответствующего возрастного предела с 16 до 18 лет;

	b)	не применяется гибкий подход при вынесении приговоров детям в соответствии с Законом о воспитательно-производственных училищах (который предусматривает лишение свободы от трех до пяти лет) и существует громоздкая процедура пересмотра решений о заключении под стражу, породившая, как это явствует из имеющейся информации, неофициальную практику лишения свободы на один год в качестве альтернативной формы наказания.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о введении более гибкой системы назначения наказаний и простой, но эффективной процедуры пересмотра судебных решений, касающихся содержащихся под стражей детей;

	c)	статья 14 Закона о воспитательно-производственных училищах позволяет направлять детей в суды для несовершеннолетних за такие правонарушения, как "пререкания" или "пребывания на улице без надлежащего надзора".  Это означает, что действия, не имеющие состава преступлений, если они совершаются взрослыми, могут повлечь за собой, в случае их совершения несовершеннолетними, то или иное уголовное наказание, например помещение в воспитательно-производственное училище.  Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на криминализацию проблемного поведения детей.  Такие проблемы необходимо решать в рамках мер психосоциальной реабилитации, терапии и т.д. при обязательном участии семьи.  Комитет рекомендует государству-участнику внести изменения в соответствующее законодательство с целью предупреждения, по мере возможности, криминализации проблемного поведения детей;

	d)	согласно имеющейся информации, право на юридическую помощь, которым обладает обвиняемый в нарушении закона ребенок, может быть аннулировано родителем или опекуном, что зачастую и происходит.  В этой связи необходимо обеспечить более последовательное применение положений статьи 37 d) и статьи 40.2 b) ii) Конвенции относительно юридической или какой-либо иной адекватной помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о пересмотре своего законодательства для обеспечения того, чтобы решения относительно оказания правовой помощи конфликтующим с законом детям принимались на беспристрастной основе и исключительно с учетом наилучших интересов ребенка и чтобы исключить возможность лишения ребенка такого права вследствие действий третьих лиц;

	e)	несмотря на такое положительное явление, как повышение возраста наступления уголовной ответственности, соответствующий возрастной предел был поднят лишь до уровня 11 лет.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть необходимость дополнительного повышения возраста наступления уголовной ответственности.  

617.	Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на условия жизни лишенных свободы детей как в воспитательно-производственных училищах, так и в специальных блоках во взрослых тюрьмах, и в частности на отсутствие надлежащих условий для обучения и реабилитации.  Комитет рекомендует государству-участнику провести всеобъемлющее исследование и собрать информацию о положении и условиях содержания детей в воспитателно-производственных училищах и тюрьмах и настоятельно призывает государство-участник обеспечить полное соответствие системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних требованиям Конвенции, и в особенности положениям статей 37, 40 и 39, а также другим соответствующим международным стандартам в этой области, включая, в частности, Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  

618.	С учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет высоко оценивает стремление государства-участника обеспечить широкую гласность результатов диалога.  Комитет рекомендует предусмотреть в рамках таких усилий меры по обеспечению максимально широкого ознакомления населения с первоначальным докладом государства-участника и представленными им письменными ответами наряду с краткими отчетами о соответствующих заседаниях Комитета и принятыми им заключительными замечаниями.  Столь широкие пропагандистские меры должны способствовать проведению в обществе дебатов и ознакомлению с содержанием Конвенции и положением дел с ее осуществлением, в частности, в правительстве, соответствующих министерствах, парламенте и неправительственных организациях.

18.	Заключительные замечания:  Сент-Китс и Невис

619.	Комитет рассмотрел первоначальный доклада Сент-Китса и Невиса (CRC/C/3/Add.51) на своих 537-м и 538-м заседаниях (см. CRC/C/SR.537-538), состоявшихся 20 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания:

a)	Введение

620.	Комитет приветствует представление государством-участником первоначального доклада, однако сожалеет, что до проведения диалога ему не были представлены письменные ответы на подготовленный им перечень вопросов (CRC/C/Q/SKN/1).  Хотя форма доклада соответствует общим руководящим принципам, Комитет сожалеет, что его краткость, и в особенности лаконичность раздела "Меры специальной защиты", не позволяет ему получить полного представления о положении детей в государстве-участнике.  Комитет высоко оценивает конструктивный, открытый и откровенный диалог, который он провел с государством-участником, и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сформулированные в ходе обсуждения.  Комитет отмечает, что присутствие делегации высокопоставленных должностных лиц, непосредственно участвующих в осуществлении Конвенции, позволило ему получить дополнительную информацию о соблюдении прав детей в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

621.	Комитет обращает внимание на недавние усилия государства-участника в области реформирования правовой системы.  В этой связи он принимает к сведению принятие в 1994 году Закона о совете по условному освобождению и опеке над детьми, который предусматривает создание Совета по надзору за соблюдением прав всех детей;  устанавливает гарантии в отношении опеки, защиты и содержания детей в семье и определяет порядок передачи детей на воспитание в приемные семьи и порядок усыновления детей.

622.	Комитет положительно оценивает инициативы государства-участника в рамках школьной системы.  В этой связи он приветствует разработку программы питания школьников начальных классов, обеспечение школьной формой детей из малоимущих семей;  усилия, направленные на 100-процентный охват школьников средним образованием,  а также недавно разработанную программу, позволяющую несовершеннолетним матерям возобновлять учебу в школе.

623.	Комитет принимает к сведению предпринимаемые государством усилия в сфере первичной медико‑санитарной помощи.  Комитет, в частности, отмечает 100-процентный охват населения программами по иммунизации, а также относительно низкий уровень недоедания и детской и материнской смертности.  Кроме того, Комитет отмечает введение в действие программ бесплатного медицинского и стоматологического обслуживания всех детей школьного возраста (до 16 лет).

624.	Комитет приветствует объявленную государством-участником в 1996 году инициативу относительно членства в Международной организации труда (МОТ).

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

625.	Комитет признает, что уязвимость государства-участника перед стихийными бедствиями (к числу недавних относятся ураганы "Луис" и "Мэрилин" 1995 года и ураган "Джордж" 1998 года) оказывает негативное воздействие на положение детей и препятствует полному осуществлению Конвенции.  Комитет далее отмечает, что нехватка квалифицированных работников в сочетании с высоким уровнем иммиграции также препятствует полному осуществлению Конвенции.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

626.	Комитет принимает к сведению недавние усилия государства-участника по пересмотру действующего законодательства в области детей и семьи.  Вместе с тем Комитет заявляет о своей озабоченности в связи с тем, что национальное законодательство пока еще не полностью соответствует принципам и положениям Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия по обеспечению полного соответствия своего национального законодательства принципам и положениям Конвенции.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о возможности принятия всеобъемлющего кодекса о правах детей.  В этой связи Комитет рекомендует далее государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ и Управлению Верховного комиссара по правам человека. 

627.	Комитет отмечает, что государство-участник присоединилось только к двум международным договорам по правам человека, а именно:  к Конвенции о правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность присоединения к другим важнейшим международным договорам по правам человека, поскольку это способствовало бы активизации усилий государства-участника в деле выполнения своих обязательств по обеспечению соблюдения прав всех детей, находящихся под его юрисдикцией.

628.	Комитет отмечает, что в состав Совета по условному освобождению и опеке над детьми, состоящему из 12 членов, вошли представители государственного и частного секторов обоих островов государства-участника и что в функции этого Совета входят меры по осуществлению Конвенции.  Вместе с тем Комитет высказывает озабоченность по поводу того, что этот Совет пока еще не начал выполнять свои функции в полном объеме.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник еще не разработало национальный план действий в интересах детей.  Помимо этого Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия адекватных усилий по созданию эффективной системы надзора за соблюдением прав детей, функционирующей независимо от Совета по условному освобождению и опеке над детьми и министерства, в ведении которого этот Совет находится.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры с целью активизации усилий в сфере координации и обеспечить полноценное функционирование Совета по условному освобождению и опеке над детьми.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об осуществлении Национального плана действий в интересах детей, предусматривающего применение подхода на основе прав детей, а не просто концентрацию внимания на вопросах социального благополучия детей.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику разработать комплексный подход к осуществлению Конвенции, в частности путем введения в действие адекватных контрольных механизмов, обеспечивающих поощрение и защиту прав детей.

629.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие в государстве-участнике механизма сбора информации, позволяющего получать на систематической основе всесторонние количественные и качественные дезагрегированные данные по всем охватываемым Конвенцией областям применительно ко всем группам детей с целью отслеживания и анализа достигнутого прогресса и оценки результатов применения стратегий, затрагивающих интересы детей.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия по созданию центрального реестра для целей сбора данных и внедрить комплексную систему сбора данных по всем областям, охватываемых Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет с уделением особого внимания наиболее уязвимым группам детей, включая детей-инвалидов, детей, живущих в бедности, детей, находящихся в ведении системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, детей из семей с одним родителем, внебрачных детей, детей‑жертв сексуальных надругательств и детей, содержащихся в специализированных учреждениях.  В этой связи государству-участнику предлагается обратиться за технической помощью, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

630.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в подготовке доклада государства-участника не принимали участия неправительственные организации и что гражданское общество в целом принимает ограниченное участие в деятельности по поощрению и осуществлению Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью поощрения и расширения участия гражданского общества и населения в деятельности по пропаганде и осуществлению Конвенции.

631.	Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность в связи с отсутствием независимого механизма по регистрации и рассмотрению поступающих от детей жалоб, касающихся нарушения их прав по Конвенции.  Комитет предлагает обеспечить доступ детей к независимому и учитывающему интересы детей механизму рассмотрения жалоб о случаях нарушения их прав и оказания им правовой защиты в связи с такими нарушениями.  Комитет также предлагает государству-участнику провести информационно-просветительскую кампанию, способствующую эффективному использованию детьми такого механизма.

632.	Комитет принимает к сведению последствия недавних стихийных бедствий, которые отрицательно сказались на способности государства-участника инвестировать в социальную сферу.  Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что в свете статьи 4 Конвенции не уделяется достаточного внимания выделению бюджетных средств для целей улучшения положения детей "в максимальных рамках имеющихся (...) ресурсов".  С учетом статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник обратить особое внимание на необходимость полного осуществления статьи 4 Конвенции путем выделения в приоритетном порядке бюджетных ассигнований на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.

633.	Признавая усилия государства-участника в деле пропаганды принципов и положений Конвенции в рамках таких программ, как "Месячник ребенка", Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что профессиональные группы, дети, родители и общественность в целом, как правило, недостаточно хорошо осведомлены о Конвенции и о закрепленном в ней подходе, основанном на соблюдении прав.  Комитет рекомендует предпринимать более активные усилия с целью широкой пропаганды положений Конвенции и распространения о ней знаний как среди взрослых, так и среди детей.  Комитет далее рекомендует провести дополнительные мероприятия по организации на систематической основе адекватного обучения и/или информирования представителей профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, включая, в частности, судей, юристов, сотрудников правоохранительных органов, учителей, школьных административных работников, медицинский персонал, включая психологов, социальных работников, представителей администрации обоих островов и сотрудников детских учреждений.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник принять меры по информированию представителей средств массовой информации и широкой общественности по вопросам, касающимся прав ребенка.  Комитет также предлагает государству-участнику предпринять усилия, направленные на всестороннее изучение Конвенции в рамках учебных программ на всех уровнях образовательной системы.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

634.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на установленный законом низкий порог наступления уголовной ответственности (восемь лет).  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью отмечает, что содержащееся в Законе о несовершеннолетних положение о предупреждении жестокого обращения и защите несовершеннолетних не предусматривает специальных мер по защите детей в возрасте от 16 до 18 лет и что в законодательстве отсутствует норма, определяющая возраст наступления совершеннолетия.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство, особенно в том, что касается уголовной ответственности, на предмет обеспечения его полного соответствия положениям и принципам Конвенции.

	iii)	Общие принципы

635.	Комитет хотел бы заявить о своей обеспокоенности тем, что государство-участник, как представляется, не в полной мере учитывает положения Конвенции и, в частности, ее общие принципы, отраженные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшие интересы ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также в стратегиях и программах, затрагивающих интересы детей.  В этой связи Комитет считает, что государству-участнику необходимо предпринять дополнительные усилия в целях обеспечения того, чтобы принципы Конвенции, и в особенности ее общие принципы, не только служили ориентиром при разработке направлений политики и в процессе принятия решений, но и получали надлежащее отражение в любых инициативах по пересмотру законодательства, а также в судебных и административных решениях, проектах, программах и стратегиях, затрагивающих интересы детей.

636.	Принимая к сведению усилия, предпринятые Отделом министерства просвещения по проблемам детей младшего возраста и Управлением коммунального развития в целях поощрения права детей на участие в деятельности всех общин, Комитет тем не менее с обеспокоенностью обращает внимание на обычаи, культурные традиции и представления, которые пока еще препятствуют полному осуществлению статьи 12 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику приступить к разработке системного подхода к вопросам информирования общественности о правах детей на участие в жизни общества и содействовать уважению взглядов ребенка в семье, общине, школе, детских учреждениях и учреждениях судебной системы.

	iv)	Гражданские права и свободы

637.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на возможное негативное воздействие программ, транслируемых по каналам кабельного телевидения, которые имеют самый высокий зрительский рейтинг.  Комитет рекомендует государству-участнику принять меры, включая проведения информационно-просветительской работы среди родителей, с целью защиты детей от негативного воздействия вредоносной информации, включая сцены насилия и порнографию.

638.	Комитет по-прежнему заявляет о своей серьезной обеспокоенности тем, что в государстве-участнике все еще широко практикуется применение телесных наказаний и что в национальном законодательстве отсутствуют нормы, запрещающие их применение.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая инициативы законодательного характера, с целью запрещения телесных наказаний в школе, семье, учреждениях системы правосудия в отношении несовершеннолетних и службах альтернативного ухода за детьми, а также в обществе в целом.  Комитет предлагает далее проводить информационно-просветительские кампании, обеспечивающие применение альтернативных форм дисциплинарного воздействия с учетом принципа уважения человеческого достоинства ребенка и в соответствии с положениями Конвенции, в частности, статьи 28.2.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

639.	Комитет отмечает большое количество семей с одним родителем и негативное воздействие этого фактора на детей.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу явного отсутствия средств правовой защиты, гарантирующих охрану прав внебрачных детей (включая право на содержание и право на наследство), родители которых поддерживают спорадическую связь или состоят в гражданском браке.  Комитет выражает далее обеспокоенность в связи с финансовым и психологическим воздействием на детей фактора спорадических контактов между родителями.  Кроме того, озабоченность Комитета вызывает и факт недостаточной поддержки программ и консультативных мероприятий по вопросам родительской опеки и родительских обязанностей.  Комитет призывает государство-участник активизировать усилия по разработке информационно-просветительских программ для семьи, в том числе путем поддержки мероприятий, предусматривающих организацию учебных курсов для родителей, особенно из числа тех, которые поддерживают спорадическую связь или состоят в гражданском браке, по вопросам родительской опеки и родительских обязанностей в свете положений статьи 18 Конвенции.  Комитет также рекомендует государству-участнику провести исследование по вопросу о финансовом и психологическом воздействии на детей фактора спорадических контактов между родителями.  Комитет далее рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая меры юридического характера, в целях защиты прав детей, родители которых поддерживают спорадическую связь или состоят в гражданском браке.  В этой связи государству-участнику предлагается обратиться за технической помощью, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и ВОЗ.

640.	Принимая к сведению предпринимаемые государством-участником в последнее время усилия, способствующие участию родителей-мигрантов в содержании своих детей, Комитет по‑прежнему выражает обеспокоенность по поводу отсутствия двусторонних соглашений, касающихся взаимного соблюдения постановлений об алиментах.  Комитет рекомендует предпринять усилия, направленные на введение в действие необходимых мер, обеспечивающих предоставление родителями-мигрантами алиментов на цели содержания своих детей.

641.	Отмечая сокращение общего числа детей, лишенных семейного окружения, Комитет вместе с тем с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что мальчики по‑прежнему находятся в особо уязвимом положении с точки зрения возможности применения к ним альтернативных форм ухода и воспитания в приемных семьях.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия независимого механизма по рассмотрению жалоб, касающихся детей, содержащихся в детских учреждениях системы альтернативного ухода, а также по поводу нехватки специалистов в этой области.  В этой связи государству-участнику рекомендуется провести исследование с целью анализа положения мальчиков в семье и степени вероятности их помещения в детские учреждения системы альтернативного ухода и/или в приемные семьи.  Кроме того, Комитет рекомендует организовать дополнительное обучение, включая изучение прав детей, для социальных работников и работников системы социального обеспечения, а также создать независимый механизм по рассмотрению жалоб, касающихся детей, содержащихся в детских учреждениях системы альтернативного ухода.

642.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие законодательных актов, стратегий и структур, регулирующих порядок усыновления в других странах.  Кроме того, обеспокоенность Комитета вызывает и отсутствие контроля за процедурами усыновления внутри страны и в других странах.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику ввести в действие адекватные процедуры контроля за усыновлениями внутри страны и в других странах.  В этой связи Комитет далее призывает государство-участник рассмотреть возможность присоединения к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

643.	Сохраняется серьезная обеспокоенность в связи с недостаточной информационно-просветительской работой по проблеме насилия в семье, жестокого и негуманного обращения с детьми, включая сексуальные надругательства, а также в связи с неадекватным выделением на эти цели финансовых средств и людских ресурсов.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие системного подхода к вопросу выявления и искоренения случаев злоупотребления в отношении детей, неадекватного за ними ухода и их оставления и к вопросу о разграничении функций полиции, департамента по делам общин, медицинских учреждений и учебных заведений.  Комитет с обеспокоенностью отмечает рост числа детей, помещенных в специальные детские учреждения по причине того, что они стали жертвами злоупотреблений или за ними не обеспечивается надлежащий уход.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести ряд исследований по проблемам насилия в семье, жестокого обращения и сексуальных надругательств с целью принятия адекватных стратегических мер и содействия ломке бытующих в обществе стереотипов.  Кроме того, он рекомендует надлежащим образом расследовать случаи насилия в семье, жестокого обращения и сексуальных надругательств в отношении детей в рамках ориентированных на интересы ребенка судебных процедур и применяемых к правонарушителям санкций при надлежащем учете принципа защиты права ребенка на личную жизнь.  Кроме того, необходимо принять меры, обеспечивающие физическую и психологическую реабилитацию и социальную реинтеграцию жертв в соответствии со статьей 39 Конвенции и недопущение случаев криминализации и стигматизации жертв.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за финансовой помощью, в частности со стороны ЮНИСЕФ.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

644.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу ограниченной доступности программ и услуг и отсутствия надежных данных, касающихся здоровья подростков, включая данные о несчастных случаях, случаях насилия, абортах, инфицирования ВИЧ/заболевания СПИДом и болезнями, передаваемыми половым путем.  Комитет выражает особую обеспокоенность по поводу большого числа случаев подростковой беременности и положения несовершеннолетних матерей, особенно с учетом низкого показателя посещения женских консультаций и в целом неудовлетворительного овладения навыками грудного вскармливания.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что большинство случаев младенческой смертности приходится на несовершеннолетних матерей.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия в деле разработки стратегий по охране здоровья несовершеннолетних и соответствующему консультативному обслуживанию, а также по развитию системы просветительской работы в области репродуктивного здоровья, включая пропаганду использования мужчинами противозачаточных средств.  Комитет далее предлагает провести всестороннее и многодисциплинарное исследование для определения уровня проблем в сфере охраны здоровья несовершеннолетних принимая во внимание, в частности, особое положение детей, инфицированных ВИЧ/больных СПИДом и болезнями, передаваемыми половым путем или находящимися в этой связи в группах риска.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется принять дополнительные меры, включая выделение адекватных людских и финансовых ресурсов, для целей создания специализированных опекунских, консультационных и реабилитационных центров для подростков.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать комплексные стратегии и программы с целью снижения уровня детской смертности и овладения несовершеннолетними матерями надлежащими навыками грудного вскармливания.  В этой связи государству-участнику также рекомендуется рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности к ЮНИСЕФ и ВОЗ, в целях осуществления комплексной стратегии по борьбе с детскими заболеваниями и применения других мер, способствующих улучшению здоровья детей.

645.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия системы правовой защиты детей-инвалидов и нехватки адекватных учреждений и центров, предназначенных для их обслуживания.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на то, что государство-участник предпринимает недостаточные усилия с целью интеграции детей-инвалидов в образовательную систему и в целом в общество.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в ходе дня общей дискуссии по вопросу о правах детей-инвалидов (CRC/C/69), государству-участнику рекомендуется разработать программы ранней диагностики для предотвращения инвалидности, активизировать усилия по внедрению альтернативных методов ухода за детьми-инвалидами взамен их помещения в специальные учреждения, разработать специальные учебные программы для детей-инвалидов и содействовать их интеграции в общество.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность налаживания технического сотрудничества, в частности с ЮНИСЕФ и ВОЗ, в целях подготовки специалистов по работе с детьми-инвалидами и в их интересах.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

646.	Признавая предпринятые государством-участником усилия в сфере образования, Комитет по-прежнему заявляет о своей озабоченности по поводу высокого процента отсева мальчиков на верхних ступенях начального образования, неадекватных навыков чтения среди мальчиков из числа учеников начальных классов, высоким процентом прогулов, нехватки учебников, недостаточного числа подготовленных и квалифицированных учителей, а также тенденции к применению педагогических методов, почти исключительно ориентированных на успешную сдачу экзаменов.  Кроме того, Комитет с озабоченностью отмечает, что на обоих островах государства-участника не в равной степени осуществляются программы, позволяющие несовершеннолетним матерям продолжать обучение в школе.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свою общеобразовательную программу с целью повышения ее качества и создания условий для адекватного усвоения учащимися академических знаний и приобретения необходимых в повседневной жизни навыков, включая способность к общению, принятию решений и разрешению конфликтных ситуаций.  Комитет далее рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность осуществления дополнительных мер, способствующих тому, чтобы дети, и в частности мальчики, не бросали учебу, в особенности на уровне обязательного образования.  В этой связи Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все необходимые меры для всесторонней реализации программы, направленной на возобновление несовершеннолетними матерями учебы в школе в любых районах страны.  Комитет призывает государство-участник ускорить процесс осуществления Межучрежденческого проекта стран Карибского сообщества по информационно-просветительской деятельности по вопросам охраны здоровья и благополучия семьи, в рамках которого предусматривается переподготовка преподавателей и разработка адекватных учебных программ и проведение широких пропагандистских кампаний.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется рассмотреть возможность укрепления своей общеобразовательной системы путем налаживания более тесного сотрудничества с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	viii)	Меры специальной защиты

647.	С учетом высокого процента отсева среди учащихся мальчиков на высших ступенях начальной школы Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия или нехватки надежных данных по проблеме детского труда и экономической эксплуатации детей в государстве-участнике.  Комитет призывает государство-участник ввести в действие механизмы, обеспечивающие контроль за исполнением трудового законодательства и защиту детей от экономической эксплуатации, в особенности в неформальных секторах экономики.  Комитет далее рекомендует государству-участнику подготовить всестороннее исследование с целью анализа положения в области труда детей.  Комитет также предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.

648.	Комитет принимает к сведению усилия, предпринимаемые государством-участником на национальном и региональном уровнях по борьбе с наркоманией и контролю за наркотическими средствами.  Вместе с тем Комитет по-прежнему с обеспокоенностью обращает внимание на высокий процент наркомании и токсикомании среди молодежи, явное отсутствие надлежащих юридических норм и ограниченный охват социальных и медицинских программ и услуг в этой области.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая законодательные, административные и социальные меры, а также меры в области образования, с тем чтобы защитить детей от незаконного употребления наркотических средств и психотропных веществ и не допустить использования детей в противозаконном производстве таких веществ и торговли ими.  Комитет призывает государство-участник поддержать программы по реабилитации детей, ставших жертвами наркомании и токсикомании.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ, ВОЗ и Отдела Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности.

649.	Отмечая, что государство-участник ввело в действие законодательство в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность по поводу:

	а)	общей ситуации в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, и в частности ее совместимости с Конвенцией, а также другими соответствующими нормами Организации Объединенных Наций;

	b)	сроков, предшествующих началу судебного разбирательства по делам несовершеннолетних, и явного отсутствия в таких случаях конфиденциальности;

	с)	содержания несовершеннолетних в местах заключения для взрослых, отсутствия адекватных учреждений для детей, совершивших правонарушения, и нехватки в этой связи квалифицированного персонала для работы с такими детьми.

650.	Комитет рекомендует государству-участнику:

	а)	принять дополнительные шаги для реформирования системы правосудия в отношении несовершеннолетних в духе Конвенции, в частности статей 37, 40 и 39, а также других норм Организации Объединенных Наций в этой области, таких, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	рассмотреть вопрос о том, чтобы лишение свободы использовалось лишь в качестве крайней меры и в течение максимально короткого периода времени, обеспечить защиту прав детей, лишенных свободы, включая право на личную жизнь, и гарантировать детям сохранение контактов со своими семьями в период нахождения под контролем системы правосудия в отношении несовершеннолетних;

	с)	ввести в действие учебные программы на основе соответствующих международных стандартов для всех работников системы отправления правосудия;

	d)	рассмотреть вопрос об изыскании технической помощи, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

651.	Принимая к сведению создание в рамках системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних национального комитета по вопросам применения телесных наказаний Комитет вновь заявляет о своей серьезной озабоченности в связи с тем, что Закон 1967 года о телесных наказаниях по-прежнему допускает возможность применения телесных наказаний к несовершеннолетним осужденным правонарушителям мужского пола, и наделяет магистратский суд правом приговаривать осужденных несовершеннолетних правонарушителей к "порке".  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для запрещения использования телесных наказаний в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, включая отмену Закона 1967 года о телесных наказаниях. 

652.	В заключение Комитет рекомендует в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть вопрос о публикации этого доклада, наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Эти документы должны получить широкое распространение для того, чтобы способствовать обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства и широкой общественности, включая НПО.

19.	Заключительные замечания:  Гондурас

653.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Гондураса (CRC/C/65/Add.2) на своих 541-м и 542-м заседаниях (см. CRC/C/SR.541-542), состоявшихся 25 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

654.	Комитет приветствует своевременное представление государством-участником своего второго периодического доклада.  В частности, Комитет с удовлетворением отмечает готовность государства-участника использовать этот доклад как программу действий, руководство и источник аналитической информации о положении в стране с целью выявления, оценки и отслеживания важнейших достижений в области защиты прав детей в государстве-участнике.  Кроме того Комитет принимает к сведению письменные ответы на подготовленный им перечень вопросов (CRC/C/Q/HON.2), однако сожалеет об их несвоевременном представлении.  Комитет с удовлетворением отмечает конструктивный, открытый и откровенный диалог с делегацией государства-участника и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сделанные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие делегации, непосредственно вовлеченной в осуществление Конвенции, позволило более полно оценить положение в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

655.	Комитет приветствует конституционную реформу 1995 года, в результате которой был одобрен мандат Управления Национального комиссара по правам человека для целей поощрения и защиты прав детей.

656.	Комитет приветствует также конституционную реформу 1995 года, в соответствии с которой в государстве-участнике была отменена обязательная военная служба и запрещено несение военной службы лицами моложе 18 лет.

657.	С учетом своих рекомендаций (см. CRC/C/15/Add.24, пункты 20 и 21) Комитет приветствует принятие в 1996 году Кодекса о детях и подростках и участие неправительственных организаций в разработке этого Кодекса.

658.	Комитет с удовлетворением отмечает создание системы муниципальных защитников по делам детей (Defensores Municipales de la Niсez), цель которой заключается в активизации участия муниципальных властей в реализации прав детей и контроле за их соблюдением.

659.	С учетом своей предыдущей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 24) Комитет приветствует принятие Закона о борьбе с насилием в семье и поправки к Уголовному кодексу, а также создание Института по делам женщин в рамках мероприятий по предупреждению и искоренению дискриминации по признаку пола.  В том контексте Комитет приветствует создание в Генеральной прокуратуре (Ministerio Publico) Отдела по защите прав детей-инвалидов, а также учреждение Национального совета по опеке над детьми-инвалидами (КОНАМЕД).

660.	Кроме того, Комитет с удовлетворением отмечает осуществление Гондурасским фондом социального обеспечения (ГФСО) таких программ по борьбе с бедностью, как Программа поддержки семьи (ППС) и Фонд жилищного строительства для малообеспеченных семей, что соответствует принятым Комитетом рекомендациям (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 29).

661.	С учетом рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.24, пункт 30) Комитет приветствует принятые государством-участником меры по включению в школьные предмета прав человека, включая права детей.  

662.	Комитет приветствует подписание государством-участником и Международной организацией труда/Международной программой по искоренению детского труда (МОТ/ИПЕК) меморандума о взаимопонимании (1997 год), касающегося осуществления программы по искоренению детского труда, а также создание Национальной комиссии по искоренению детского труда в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 35).

с)	Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу в осуществлении Конвенции

663.	Комитет с глубокой озабоченностью отмечает разрушительные последствия урагана "Митч" 1998 года, который оказал негативное воздействие на жизнь самых уязвимых групп населения, включая детей, в частности вследствие ущерба, причиненного сельскохозяйственному сектору и инфраструктуре.  В результате урагана "Митч" не только погибло и пропало без вести множество людей, включая детей, и было разрушено много жилищ, учебных заведений и медицинских учреждений, но и нанесен серьезный ущерб усилиям государства-участника по постепенному претворению в жизнь прав детей.  Комитет поддерживает государство-участника в его усилиях по восстановлению страны.

664.	Комитет отмечает, что наиболее уязвимые группы, включая детей, по-прежнему страдают от повсеместной бедности и укоренившегося в обществе социально-экономического неравенства, что препятствует осуществлению в государстве-участнике прав ребенка.  Комитет также отмечает, что такая ситуация еще более усугубляется с учетом жестких экономических ограничений, обусловленных, в частности, осуществлением программ структурной перестройки и внешней задолженностью.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

665.	Хотя Комитет приветствует принятие Кодекса о детях и подростках, он тем не менее вновь обращает внимание на наличие определенных расхождений между нормами национального законодательства и положениями Конвенции, и в особенности на те нормы, согласно которым дети по-прежнему рассматриваются не в качестве субъектов, а в качестве объектов права (нормы о подходе к нестандартным ситуациям).  Комитет рекомендует государству-участнику принять все возможные меры для обеспечения того, чтобы Кодекс о детях и подростках и другие национальные законодательные акты (например, Уголовный кодекс, Трудовой кодекс, Семейный кодекс и проект закона об усыновлении) полностью соответствовали принципам и положениям Конвенции.

666.	Отмечая принятые государством-участником меры по осуществлению рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 21) относительно необходимости обеспечения на национальном и местном уровнях адекватной координации между различными государственными учреждениями, занимающимися делами детей, и принимая к сведению преобразование Совета социального обеспечения (ССО) в Гондурасский институт по проблемам детей и семьи (ГИДС), Комитет по-прежнему выражает опасение в связи с тем, что такие меры могут оказаться недостаточными.  Комитет, в частности, обеспокоен тем, что ГИДС не получает необходимых финансовых и людских ресурсов для целей эффективного выполнения им своего мандата на всей территории государства-участника.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры по укреплению существующих координационных механизмов (включая, в частности, службу Национального комиссара по правам человека, ГИДС и т.д.), в том числе на муниципальном уровне для целей повышения эффективности координации между различными государственными органами, деятельность которых связана с защитой прав детей.  В дополнение к этому Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые шаги, включая налаживание международного сотрудничества, для обеспечения ГИДС адекватными финансовыми и людскими ресурсами, позволяющему этому учреждению эффективно выполнять свой мандат.  Необходимо активизировать усилия по налаживанию более тесного сотрудничества с неправительственными организациями по защите прав детей.

667.	В контексте осуществления рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.24, пункт 21) относительно необходимости создания системы сбора данных о правах детей и с учетом мер, принятых в сотрудничестве с Межамериканским институтом ребенка, и информации, представленной государством-участником в связи с проведением в 2000 году переписи населения, Комитет вновь заявляет о своей озабоченности по поводу отсутствия дезагрегированных данных по всем охватываемым Конвенцией областям.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить пересмотр и обновление системы сбора данных с целью охвата всех предусмотренных Конвенцией областей.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник использовать информацию, которая будет собрана в ходе следующей переписи населения, в качестве базы для разработки системы дезагрегированных данных по правам детей.  Такая система должна включать всех детей в возрасте до 18 лет и уделять особо пристальное внимание сбору данных по уязвимым группам детей как основе для оценки прогресса в ходе реализации прав детей и разработки стратегий, содействующих более эффективному осуществлению положений Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

668.	Комитет принимает к сведению предпринятые государством-участником шаги по осуществлению рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 23) о необходимости как можно более широкого информирования и ознакомления населения с принципами и положениями Конвенции.  Тем не менее Комитет с обеспокоенностью отмечает, что такие меры являются недостаточными, особенно в том, что касается коренных народов и этнических групп, а также сельских жителей.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия в деле пропаганды принципов и положений Конвенции с целью привлечения внимания общественности к положению в области прав детей.  Особое внимание необходимо уделять пропаганде Конвенции среди коренных народов и этнических групп, а также среди жителей сельских и отдаленных районов.  В этой связи Комитет далее рекомендует привлечь представителей местных структур, например муниципальных защитников прав детей и членов неправительственных организаций, к подготовке общенациональной кампании по пропаганде Конвенции.  Кроме того, Комитет рекомендует использовать новаторские средства пропаганды Конвенции с учетом конкретных потребностей коренных народов и этнических групп.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об обращении в этой связи за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ. 

669.	В связи с осуществлением рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 23) Комитет с удовлетворением принимает к сведению детальную информацию об осуществлении учебных программ для специалистов, работающих с детьми и в их интересах.  Вместе с тем Комитет полагает необходимым активизировать эти мероприятия.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику возобновить усилия, направленные на систематическую организацию просветительских и учебных программ по положениям Конвенции для всех профессиональных групп, работающих с детьми или в их интересах, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, государственные служащие, персонал специальных детских учреждений и мест содержания детей под стражей, учителя, медицинские работники, в том числе психологи, и социальные работники.  Кроме того, при подготовке специалистов, работающих с детьми и в их интересах, особое внимание необходимо уделять вопросам отражения и осуществления принципов и положений Конвенции во внутреннем законодательстве (например, Кодекс о детях и подростках).  В этой связи можно было бы обратиться за помощью, в частности, к Управлению Верховному комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

670.	Сознавая усилия, предпринимаемые государством-участником с целью выделения значительных финансовых средств для повышения благосостояния детей, Комитет вновь заявляет о своей обеспокоенности с тем (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 8), что жесткие бюджетные меры и внешняя задолженность, а также широкое распространение бедности и социальное неравенство по-прежнему негативно сказываются на положении детей в государстве-участнике.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия в Генеральном плане по восстановлению страны (после урагана "Митч") такого направления деятельности, как меры по осуществлению прав ребенка.  В свете статей 2, 3 и 4 Конвенции Комитет призывает государство-участник продолжить осуществление всех необходимых мер в максимальных рамках имеющихся ресурсов, в том числе в рамках международного сотрудничества, для дальнейшего обеспечения того, чтобы на цели социального обслуживания детей выделялись достаточные бюджетные ассигнования и чтобы особое внимание уделялось защите детей из числа уязвимых и маргинальных групп.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику учитывать права детей при разработке социальных стратегий и программ, особенно в контексте своих усилий по привлечению международного сообщества к деятельности по восстановлению страны после урагана "Митч".

	ii)	Определение понятия "ребенок"

671.	В связи с осуществлением статьи 1 и других соответствующих положений Конвенции Комитет принимает к сведению существующие правовые исследования по вопросам реформирования национального законодательства и согласования определяемых законом различных возрастных порогов с принципами и положениями Конвенции.  Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на использование биологического критерия зрелости для целей установления различного возраста совершеннолетия для юношей и девушек.  Такая практика противоречит принципам и положениям Конвенции и, в частности, является одной из форм дискриминации по признаку пола, препятствующей осуществлению всех прав.  Комитет рекомендует государству-участнику внести соответствующие изменения в национальное законодательство с целью его полного согласования с принципами и положениями Конвенции. 

	iii)	Общие принципы

672.	Признавая усилия государства-участника по осуществлению рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 24) о защите прав наиболее уязвимых групп детей, Комитет полагает необходимым активизировать эти мероприятия.  Кроме того, Комитет с особой обеспокоенностью обращает внимание на сохранение в обществе культурных стереотипов и традиций, являющихся отражением патриархального уклада жизни и носящих дискриминационный характер по отношению к девочкам.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию и дополнительно рекомендует ему активизировать усилия по борьбе с социально-экономическим неравенством, в том числе между городами и селами, предупреждать случаи дискриминации в отношении наиболее обездоленных групп детей, например девочек, детей-инвалидов, детей из числа представителей коренных народов и этнических групп, детей, живущих и/или работающих на улице, и детей, живущих в сельских районах.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику активизировать мероприятия по ломке укоренившихся культурных стереотипов и традиций, являющихся одной из форм дискриминации по признаку пола и противоречащих принципу недискриминации, закрепленному в статье 2 Конвенции.  Комитет также рекомендует государству-участнику проводить широкие информационно-пропагандистские кампании по вопросам предупреждения и искоренения дискриминации по признакам пола и этнического происхождения.  Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о присоединении к Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации.

673.	В связи со своей рекомендацией (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 20) Комитет отмечает, что действующее национальное законодательство отчасти соответствует принципам "наилучших интересов ребенка" (статья  3) и "уважения взглядов ребенка" (статья 12).  Тем не менее Комитет вновь с озабоченностью отмечает, что на практике не обеспечивается полное соблюдение этих принципов и детей пока еще не воспринимают в качестве субъекта права.  Комитет рекомендует предпринять дополнительные усилия по обеспечению соблюдения принципов "наилучших интересов ребенка" и "уважения взглядов ребенка", в особенности права ребенка на участие в жизни семьи, школы, других структур и общества в целом.  Эти принципы необходимо отражать также во всех стратегиях и программах, затрагивающих детей.  Необходимо активизировать информационно-просветительскую работу среди широких слоев населения, в том числе на уровне общин и среди религиозных лидеров, а также учебные программы по осуществлению этих принципов с целью изменения традиционных представлений, согласно которым дети воспринимаются не в качестве субъекта, а в качестве объекта права.

	iv)	Гражданские права и свободы

674.	Принимая к сведению усилия государства-участника по совершенствованию системы регистрации рождений, и особенно усилия Национального управления регистрации личных данных и Национального комиссара по правам человека, Комитет вновь выражает обеспокоенность по поводу того, что в некоторых департаментах регистрируются лишь 20% от общего количества рождений.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет вновь обращает внимание на свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 25) и дополнительно рекомендует государству-участнику активизировать меры по обеспечению незамедлительной регистрации рождения всех детей, и в частности тех, которые проживают в сельских и отдаленных районах.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник провести широкую просветительскую работу по разъяснению населению процедур регистрации.

675.	С удовлетворением отмечая принятие Закона о реформе системы образования, который предусматривает поощрение и расширение участия детей в жизни школ, Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с тем, что право детей на участие не получило в государстве‑участнике достаточного развития.  Кроме того, Комитет с озабоченностью обращает внимание на действующий юридический запрет на создание организаций учащихся в средних школах, что противоречит праву ребенка на свободу ассоциации и мирные собрания.  В свете статей 15 и 16 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры, включая меры по изменению законодательства, в целях поощрения участия детей в жизни семьи, школы и общества, а также в целях эффективного осуществления ими своих основополагающих прав, включая право на свободу мнений и их выражение и право на свободу ассоциации. 

676.	В связи с осуществлением рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 33) Комитет принимает к сведению предпринятые государством-участником меры по расследованию случаев жестокого обращения сотрудников полиции с детьми, живущими и/или работающими на улице, и по выплате компенсации жертвам таких злоупотреблений.  Тем не менее Комитет считает необходимым активизировать осуществление в этой связи мер судебного характера.  Комитет рекомендует государству-участнику укрепить свои судебные механизмы по рассмотрению жалоб в связи с жестоким, негуманным и бесчеловечным обращением сотрудников полиции с детьми и обеспечить надлежащее расследование случаев злоупотреблений в отношении детей, с тем чтобы не допустить уклонения преступников от ответственности.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

677.	Принимая к сведению Кодекс о детях и подростках и другие национальные законодательные акты, регулирующие процедуру усыновления, Комитет с сожалением отмечает, что государство-участник не в полной мере осуществило его рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 26).  Комитет вновь призывает государство-участник рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

678.	Принимая к сведению усилия государства-участника по осуществлению рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 33) о необходимости принятия любых возможных мер с целью предупреждения и искоренения случаев злоупотреблений и жестокого обращения с детьми, Комитет полагает необходимым активизировать деятельность в данном направлении.  Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточную информированность общественности о негативных последствиях жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальные надругательства, в семье и вне семьи.  В контексте деятельности по предупреждению и искоренению такого рода злоупотреблений Комитет с обеспокоенностью обращает внимание также на недостаточные финансовые и людские ресурсы и нехватку надлежащим образом подготовленного персонала.  Кроме того, предметом озабоченности Комитета является неадекватность мер и учреждений по реабилитации таких детей и их ограниченный доступ к системе отправления правосудия.  В свете, в частности, статей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая разработку многодисциплинарных программ и реабилитационных мероприятий, с целью предупреждения и искоренения злоупотреблений в отношении детей и жестокого обращения с детьми в семье, школе и в обществе в целом.  Комитет, в частности, предлагает укрепить систему исполнения закона в контексте таких преступлений и усилить процедуры и механизмы по рассмотрению жалоб детей на такие злоупотребления в целях обеспечения оперативного доступа детей к системе отправления правосудия, с тем чтобы не допустить уклонения преступников от ответственности.  Кроме того, необходимо разработать учебные программы по методам борьбы с укоренившимися в обществе предрассудками.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть в этой связи вопрос об обращении за международной помощью, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и международных неправительственных организаций.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

679.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 28) Комитет приветствует принятые меры по повышению стандартов медицинского обслуживания детей, и в частности такие инициативы по сокращению детской смертности, как Комплексная программа по борьбе с детскими заболеваниями, осуществляемая в сотрудничестве с ВОЗ и ЮНИСЕФ.  Вместе с тем Комитет вновь обращает внимание на сохраняющийся высокий процент недоедающих среди детей в возрасте до пяти лет и среди детей школьного возраста и в связи с ограниченным доступом детей к системе медицинского обслуживания в сельских и отдаленных районах.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать все необходимые меры, в том числе меры на уровне международного сотрудничества, с целью обеспечения доступа всех детей к базовым медицинским услугам и помощи.  Государству-участнику необходимо предпринять более активные усилия по борьбе с проблемой недоедания и обеспечить принятие и осуществление национальной политики в области питания и плана действий в интересах детей.

680.	В связи с проблемой охраны здоровья подростков Комитет приветствует осуществляемые государством-участником инициативы и программы по предупреждению и борьбе с распространением ВИЧ/СПИДа и принимает к сведению его намерение принять законодательство о защите прав лиц, инфицированных ВИЧ/больных СПИДом.  Вместе с тем Комитет выражает особую обеспокоенность в связи с ростом и без того многочисленных случаев подростковой беременности, неадекватным доступом подростков к системе просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья, в том числе вне школы.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на рост токсикомании среди подростков.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать, опираясь на поддержку международного сообщества, свои усилия по профилактике ВИЧ/СПИДа, и принять во внимание рекомендации, сформулированные Комитетом по итогам общей дискуссии по вопросу о детях в эпоху ВИЧ/СПИДа (CRC/C/80).  Кроме того, он рекомендует провести комплексное и многодисциплинарное исследование с целью определения уровня проблем в области охраны здоровья и создания основы для разработки инициатив по охране здоровья подростков и активизировать информационно-просветительскую деятельность служб по охране репродуктивного здоровья.  Кроме того, Комитет рекомендует предпринять дополнительные усилия по организации системы консультационного обслуживания с учетом интересов детей и создания попечительских и реабилитационных центров для подростков.  Необходимо активизировать меры по предупреждению и искоренению токсикомании среди подростков.

681.	В связи с положением детей-инвалидов Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие надлежащей инфраструктуры, квалифицированного персонала и специализированных учреждений для таких детей.  Кроме того, Комитет с особой обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие государственных стратегий и программ в интересах детей-инвалидов и отсутствие государственного контроля за деятельностью частных учреждений для таких детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций, принятых Комитетом по итогам дня общей дискуссии по вопросу о детях-инвалидах (CRC/C/69), Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать программы по заблаговременной профилактике травматизма, применять альтернативные меры взамен помещения детей-инвалидов в специализированные учреждения, планировать информационно-пропагандистские кампании в целях борьбы с дискриминацией в отношении таких детей, создавать по мере необходимости специальные учебные программы и центры и способствовать интеграции детей-инвалидов в систему образования и общество и обеспечивать адекватный контроль за деятельностью частных учреждений для детей-инвалидов.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику налаживать техническое сотрудничество в целях подготовки специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в их интересах.  Помимо этого, Комитет призывает государство-участник продолжать совместную работу со специализированными неправительственными организациями в этой области.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

682.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.24, пункты 30-31) о системе образования Комитет принимает к сведению предпринятые государством-участником дополнительные меры в этой области и с удовлетворением обращает внимание на планы по созданию Гондурасской программы общинной системы образования (ПРОЭКО), цель которой заключается в облегчении доступа детей к образованию.  Вместе с тем Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает низкий уровень охвата детей школьным образованием, особенно в сельских и отдаленных районах, высокий процент отсева учащихся из классов начальной и средней школы и отсутствие внимания к особым потребностям работающих детей и детей-инвалидов.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия в сфере образования путем укрепления общеобразовательной политики и системы в целях борьбы с существующим между районами неравенством с точки зрения доступа к системе образования и принять меры по разработке программ для подтягивания второгодников и создания системы профессионально-технической подготовки для бросивших школу детей.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность обращения в этой связи за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

	viii)	Меры специальной защиты

683.	Комитет с сожалением обращает внимание на отсутствие каких-либо мер во исполнение рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.24, пункт 34) о необходимости введения в действие законодательства по защите прав беженцев.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию о принятии необходимых мер по введению в действие законодательства по защите прав детей-беженцев с учетом соответствующих международных стандартов.

684.	Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на условия жизни детей, принадлежащих к коренным народам (например, ленка, чорти, мискито и т.д.) и этническим группам (например, гарифуны), особенно в контексте требования о полном осуществлении всех закрепленных в Конвенции прав.  В свете статей 2 и 30 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты детей, принадлежащих к коренным народам и этническим группам, от дискриминации и гарантировать им осуществление всех закрепленных в Конвенции прав.

685.	Приветствуя меры по искоренению детского труда, принятые в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 35), Комитет тем не менее с обеспокоенностью отмечает, что экономическая эксплуатация по-прежнему относится к числу основных проблем, от которых страдают дети в государстве-участнике.  Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточные меры по исполнению закона и отсутствие адекватных контрольных механизмов для решения этой проблемы.  В свете, в частности, статей 3 и 32 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать работать в сотрудничестве с МОТ/ИПЕК с целью разработки и осуществления национального плана по искоренению детского труда и осуществлять все меры, предусмотренные в подписанном с МОТ/ИПЕК меморандуме о взаимопонимании.  Особого внимания заслуживает положение детей, выполняющих опасную для здоровья работу, особенно в неформальном секторе экономики, где занято большинство работающих детей.  Кроме того, Комитет рекомендует усилить законодательство о детском труде, укрепить институт трудовых инспекторов и ужесточить наказания в случае нарушения этого законодательства.  Комитет призывает государство-участник продолжить работу по исполнению трудового законодательства, запрещающего труд детей на сборочных предприятиях, принадлежащих иностранным компаниям.

686.	Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на положение детей, которые вследствие крайней нищеты, безнадзорности или насилия в семье вынуждены жить и/или работать на улице и находятся в этой связи в уязвимом положении для различных форм эксплуатации и злоупотреблений, включая торговлю, контрабанду и похищения.  Кроме того, предметом обеспокоенности является рост количества молодежных банд (так называемых "мара").  Учитывая в этой связи разработанные государством-участником планы по осуществлению конкретной стратегии, нацеленной на решение проблемы уличных детей, Комитет тем не менее рекомендует государству-участнику продолжать работу в сотрудничестве с соответствующими неправительственными организациями и принимать необходимые программы и стратегии по защите и реабилитации таких детей и предупреждению такого рода явлений.  При разработке профилактических и реабилитационных мер особое внимание необходимо уделять проблеме роста численности молодежных банд.

687.	Принимая к сведению реформу Уголовного кодекса и меры по подготовке муниципальных защитников детей в целях предупреждения и искоренения случаев сексуальных злоупотреблений и сексуальной эксплуатации детей, Комитет тем не менее с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие данных и всеобъемлющего исследования по проблеме сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях и отсутствие национального плана действий для решения этой проблемы.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику проводить исследования с целью разработки и осуществления адекватных стратегий и мер, включая мероприятия попечительского и реабилитационного характера, в целях предупреждения и искоренения этого явления.  Комитет рекомендует государству-участнику принять к сведению рекомендации, содержащиеся в Программе действий, принятой на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

688.	В связи с системой отправления правосудия в отношении несовершеннолетних Комитет приветствует принятые государством-участником меры во исполнение рекомендаций Комитета (CRC/C/15/Add.24, пункт 32), включая, в частности, увеличение количества судов по делам несовершеннолетних, обеспечение режима, при котором дети содержатся не в тюрьмах вместе с взрослыми, а в специально созданных центрах для детей, и применение альтернативных лишению свободы мер.  Вместе с тем Комитет по-прежнему с обеспокоенностью отмечает, в частности, что в стране не обеспечивается систематическое применение принципа, согласно которому лишение свободы является крайней мерой, не в полной мере гарантируется право на надлежащее судопроизводство и не обеспечивается адекватная подготовка сотрудников полиции по вопросам применения Конвенции и других соответствующих международных стандартов.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос об осуществлении дополнительных мер, обеспечивающих полное соответствие системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних положениям Конвенции, и в частности статьям 37, 40 и 39, и другим соответствующим стандартам Организации Объединенных Наций в этой области.  Особое внимание следует уделять улучшению условий жизни детей, находящихся в специальных учреждениях, недопустимости применения насилия сотрудниками правоохранительных органов, применению лишения свободы лишь в качестве крайней меры, соблюдению во всех случаях принципа надлежащего судебного разбирательства и укреплению альтернативных лишению свободы мер.  Необходимо организовать учебные курсы по соответствующим международным стандартам для всех специалистов системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  В этой связи Комитет дополнительно предлагает государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности со стороны Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по вопросам отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

689.	В заключение, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции, Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность второго периодического доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть вопрос о публикации этого доклада наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Эти документы должны получить широкое распространение для того, чтобы способствовать обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента и широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

20.	Заключительные замечания:  Бенин

690.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Бенина (CRC/C/33/Add.52) на своих 543-545-м заседаниях (см. CRC/C/SR.543-545), состоявшихся 26 и 27 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

691.	Комитет приветствует представление государством-участником первоначального доклада, который соответствует установленным руководящим принципам и содержит важные статистические данные о положении детей.  Кроме того, Комитет принимает к сведению письменные ответы на свой перечень вопросов (CRC/C/Q/BEN/1).  Комитет весьма положительно оценивает конструктивный, открытый и откровенный диалог с государством-участником и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сформулированные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие высокопоставленной делегации, непосредственно вовлеченной в процесс осуществления Конвенции, позволило более полно оценить положение в государстве-участнике в области соблюдения прав детей.

b)	Позитивные аспекты

692.	Комитет принимает к сведению предпринимаемые государством-участником усилия по обеспечению широкого распространения знаний о принципах и положениях Конвенции.  Он отмечает, в частности, недавнюю инициативу государства-участника по переводу Конвенции на семь местных языков и налаживанию сотрудничества с местными средствами массовой информации для целей активизации процесса трансляции на местных языках в различных районах страны передач, посвященных правам ребенка и Конвенции.  Комитет с удовлетворением отмечает, что для целей пропаганды Конвенции и ее принципов государство-участник использует ориентированные на детей материалы, например детский журнал "Приключения Сики".

693.	Комитет приветствует инициативы государства-участника в сфере школьного обучения.  В этой связи он положительно оценивает применение новой политики в сфере образования, цель которой заключается в поощрении и содействии росту процента учащихся девочек, повышения качества базового образования через повышение квалификации преподавательского состава и создание атмосферы, благоприятствующей получению знаний, а также расширении общего доступа к системе базового образования.  Комитет принимает к сведению развертывание информационно-просветительских программ в шести супрефектурах государства-участника с целью пропаганды и поощрения прав детей в рамках формальной и неформальной системы образования в контексте осуществляемого при поддержке ЮНИСЕФ проекта по вопросам образования на уровне общин.

694.	Комитет принимает к сведению усилия государства-участника в связи с проблемой труда и экономической эксплуатации детей, и в частности проведенное в 1994 году исследование, на основе которого осуществляется программа, призванная противодействовать появлению детей на рынке труда, проводятся мероприятия по улучшению условий труда детей в качестве первого шага на пути к искоренению детского труда, осуществляются меры по запрету использования детей на вредных работах и ведется просветительская работа среди детей, родителей, предпринимателей и широких слоев населения, в ходе которой до их сведения доводится информация об опасностях, связанных с ранним трудом детей.  В этой связи Комитет приветствует соглашение об осуществлении Международной программы по искоренению детского труда (ИПЕК), заключенное в 1996 году государством-участником и Международной организацией труда (МОТ).

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

695.	Комитет признает, что стоящие перед государством-участником социально-экономические проблемы оказывают негативное воздействие на положение детей и препятствуют полному осуществлению Конвенции.  Комитет, в частности, отмечает последствия программы структурной перестройки и рост безработицы и бедности.  Комитет далее отмечает, что ограниченный доступ к квалифицированным людским ресурсам также препятствует полному осуществлению Конвенции.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

696.	Комитет принимает к сведению недавние усилия государства-участника по разработке кодекса прав личности и семьи, в котором учитывается и положение детей.  В этой связи Комитет отмечает также инициативу государства-участника относительно пересмотра всего законодательства, касающегося прав детей, с целью разработки всеобъемлющего кодекса прав детей на основе принципов, закрепленных в проекте кодекса прав личности и семьи.  Вместе с тем Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает, что национальное законодательство, и в частности Дагомейский кодекс обычного права, пока еще не полностью соответствует принципам и положениям Конвенции.  Комитет призывает государство-участника принять все необходимые меры для скорейшего принятия проекта кодекса прав личности и семьи.  Комитет рекомендует государству-участнику приступить к осуществлению инициативы о пересмотре национального законодательства с целью обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции и содействия принятию всеобъемлющего кодекса прав детей.  В этой связи Комитет дополнительно рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ. 

697.	Комитет принимает к сведению создание Бенинского комитета по правам человека, в функции которого входит получение и рассмотрение жалоб детей, однако с сожалением обращает внимание на недостаточные усилия, предпринимаемые с целью вовлечения в этот процесс детей, как правило, опасающихся подавать такие жалобы.  Комитет далее принимает к сведению создание в 1996 году Национального комитета по надзору за осуществлением международных договоров по правам человека, однако с сожалением отмечает, что его широкий мандат не позволяет обеспечить адекватный целевой контроль за соблюдением прав детей.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник пока еще не приступило к созданию общенационального органа по вопросам координации и реализации Конвенции и что осуществлением соответствующих мероприятий по-прежнему занимаются многочисленные ведомства, располагающие минимальными людскими и финансовыми ресурсами.  Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить, чтобы существующие контрольные механизмы учитывали в своей деятельности необходимость соблюдения прав ребенка.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику наделить какой‑либо существующий национальный орган соответствующими полномочиями или создать новое учреждение для целей координации и реализации Конвенции, в том числе на уровне общин.

698.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что существующий механизм сбора информации не позволяет обеспечить систематический и комплексный сбор дезагрегированных количественных и качественных данных по всем охватываемым Конвенцией областям применительно ко всем группам детей для целей контроля и оценки достигнутого прогресса и анализа воздействия принимаемых стратегий на положение детей.  Комитет рекомендует пересмотреть систему сбора данных с целью охвата всех предусмотренных Конвенцией областей.  Такая система должна охватывать всех детей, не достигших 18‑летнего возраста, с уделением особого внимания детям из числа представителей наиболее уязвимых групп, включая детей-инвалидов, девочек, в частности девочек, бежавших от своих опекунов (так называемых "видомегонов", детей, живущих в отдаленных сельских районах, детей, живущих в условиях бедности, детей, живущих и/или работающих на улице, детей из числа беженцев и просителей убежища, детей, находящихся под контролем системы отправления правосудия по делам несовершеннолетних, детей из семей с одним родителем, внебрачных детей, детей, рожденных в результате инцеста, детей, ставших жертвами сексуальных надругательств, и детей, содержащихся в специальных учреждениях.  В этой связи государству-участнику предлагается запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

699.	Принимая к сведению недавнюю инициативу государства-участника по созданию для детей специальной "горячей телефонной линии" для приема жалоб в связи с нарушениями их прав и оказания им юридической помощи, Комитет тем не менее с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие усилий с целью подключения к этому проекту социальных работников и неправительственных организаций и надлежащей подготовки всех сотрудников "горячей телефонной линии".  Комитет рекомендует предпринять усилия с целью проведения информационно-пропагандистской кампании, содействующей эффективному использованию "горячей линии" и обеспечению к ней доступа со стороны всех детей на территории государства-участника.  Комитет далее рекомендует государству-участнику принять необходимые меры с целью надлежащего обучения всего персонала, обслуживающего "горячую линию".

700.	Комитет принимает к сведению тот факт, что осуществление экономических стратегий и программ структурной перестройки оказывает негативное воздействие на инвестирование социальной сферы.  С учетом статьи 4 Конвенции Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на то, что вопросам выделения бюджетных средств в интересах детей "в максимальных рамках имеющихся... ресурсов не уделяется надлежащего внимания".  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции путем выделения в приоритетном порядке бюджетных ассигнований на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.

701.	Признавая предпринимаемые государством-участником усилия по пропаганде принципов и положений Конвенции, Комитет тем не менее по‑прежнему заявляет о своей обеспокоенности тем, что профессиональные группы, дети, родители и общественность в целом, как правило, недостаточно хорошо осведомлены о Конвенции и закрепленном в ней подходе, основанном на соблюдении прав.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по пропаганде и разъяснению положений Конвенции среди взрослых и детей, проживающих как в сельских, так и в городских районах.  В этой связи Комитет призывает государство-участник продолжить усилия по переводу текста Конвенции на все местные языки.  Кроме того, Комитет рекомендует укрепить механизмы эффективного и систематического обучения и/или просвещения профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, учителя, школьные административные работники, медицинский персонал, включая психологов, социальные работники, сотрудники центральных или местных органов власти и персонал детских учреждений.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник провести среди представителей средств массовой информации и широкой общественности информационно-пропагандистскую работу по вопросам, касающимся прав ребенка.  В дополнение к этому Комитет предлагает государству-участнику обеспечить полномасштабное изучение Конвенции в рамках учебных программ на всех уровнях системы образования.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

702.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на установленный законом низкий минимальный возраст вступления девочек в брак:  15 лет - согласно Гражданскому кодексу и 14 лет - согласно Дагомейскому кодексу обычного права.  С особой обеспокоенностью Комитет обращает внимание на неодинаковый для юношей (18-20 лет) и девушек минимальный возраст вступления в брак.  Комитет с сожалением отмечает, что новый проект кодекса прав личности и семьи не в полной мере обеспечивает учет этих обеспокоенностей в соответствии с положениями Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство, особенно в том, что касается определенного законом возраста вступления в брак и возраста наступления уголовной ответственности с целью их приведения в соответствие с положениями Конвенции.

	iii)	Общие принципы

703.	Принимая к сведению проект кодекса прав личности и семьи, Комитет по‑прежнему выражает обеспокоенность в связи с тем, что государство-участник, как представляется, не в полной мере учитывает положения Конвенции, особенно ее общие принципы, отраженные в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшие интересы ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка) в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также в стратегиях и программах, затрагивающих интересы детей.  Комитет полагает, что государству-участнику необходимо предпринять дополнительные усилия с целью обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции не только использовались как руководство в процессе обсуждения направлений деятельности и принятия решений, но и получали надлежащее отражение во всех инициативах по изменению законодательства, а также в судебных и административных решениях и проектах, программах и мероприятиях, затрагивающих интересы детей.

704.	Принимая к сведению отражение принципа недискриминации (статья 2) в Конституции и других внутригосударственных правовых актах, Комитет по‑прежнему выражает обеспокоенность в связи с недостаточностью принятых мер с целью обеспечения гарантированного доступа всех детей к системе образования и медицинскому обслуживанию и их защиты от любых форм эксплуатации.  Особую обеспокоенность вызывают в этой связи некоторые уязвимые группы детей, в том числе дети-инвалиды, в особенности дети, страдающие психическими заболеваниями, девочки, в особенности из числа так называемых "видомегонов", дети, живущие в отдаленных сельских районах, дети, живущие в условиях крайней бедности, дети, живущие и/или работающие на улице, дети из числа беженцев и просителей убежища, дети, находящиеся под контролем системы отправления правосудия по делам несовершеннолетних, внебрачные дети, дети, родившиеся в результате инцеста, и дети, содержащиеся в специальных учреждениях.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия с целью осуществления принципа недискриминации и полного соблюдения статьи 2 Конвенции, особенно в том, что касается уязвимых групп.

705.	Принимая к сведению усилия государства-участника, Комитет по‑прежнему выражает обеспокоенность в связи с продолжающейся практикой детоубийства, особенно в сельских общинах и в отношении детей-инвалидов.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия с целью полного осуществления статьи 6 Конвенции и принять меры, включая меры юридического характера, для предупреждения и пресечения случаев детоубийства и защиты детей и гарантии их права на жизнь, выживание и развитие.  В этой связи Комитет рекомендует далее проводить информационно-просветительские кампании с целью изменения бытующих в обществе представлений.

706.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что укоренившиеся в обществе стереотипы и предрассудки пока еще препятствуют полному осуществлению статьи 12 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия с целью разработки системного подхода в деле просвещения широких масс населения по вопросам соблюдения права детей на участие в жизни общества и содействовать уважению взглядов ребенка в школе, семье и системе воспитательных и судебных учреждений.

	iv)	Гражданские права и свободы

707.	Комитет принимает к сведению утверждение национального законодательства, гарантирующего регистрацию детей при рождении, и инициативу о разработке новых юридических норм, регулирующих ведение актов гражданского состояния, в частности, в отдаленных сельских общинах.  Вместе с тем Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с тем, что многих детей по-прежнему не регистрируют при рождении.  Недостаточная информированность о порядке регистрации и отсутствие в этой связи эффективных процедур и механизмов также вызывает обеспокоенность Комитета.  В свете статей 7 и 8 Конвенции Комитет рекомендует принять все необходимые меры для обеспечения в государстве-участнике доступа всех родителей к процедуре регистрации ребенка при рождении.  Кроме того, Комитет рекомендует предпринять усилия с целью проведения информационно-пропагандистской работы среди государственных служащих, руководства общин и родителей с целью обеспечения регистрации всех детей при рождении.

708.	Принимая к сведению тот факт, что закон запрещает применение телесных наказаний в школах, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на укоренившиеся в обществе предрассудки, по-прежнему поощряющие использование таких наказаний в семье, школе, детских учреждениях и учреждениях системы правосудия в отношении несовершеннолетних и в целом в обществе.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать меры по пропаганде негативных последствий телесных наказаний и обеспечению применения в семье, школе и любых других учреждениях мер дисциплинарного воздействия, уважающих достоинство ребенка и соответствующих положениям Конвенции.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

709.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие стратегий и программ, предусматривающих оказание родителям консультативных услуг и помощи в процессе выполнения ими своих родительских обязанностей.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия по разработке стратегий и программ, предусматривающих оказание родителям консультативной и иной помощи и расширение их знаний в вопросах воспитания детей.

710.	В связи с положением детей, лишенных семейного окружения, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточное количество учреждений по воспитанию детей вне семьи и отсутствие мер по их поддержке.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на низкое качество обслуживания в специализированных детских учреждениях, неадекватный контроль за процедурой помещения детей в эти учреждения и нехватку квалифицированного персонала для работы в этой сфере.  Помимо этого, озабоченность Комитета вызывает рост случаев оставления детей.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать дополнительные программы, содействующие воспитанию детей вне семьи, включая воспитание детей в чужих семьях, обеспечить дополнительную подготовку социальных работников и работников системы социального обеспечения и создать независимые механизмы по рассмотрению жалоб и контролю за деятельностью специальных детских учреждений.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется активизировать усилия, в том числе путем организации учебных курсов для родителей, в целях борьбы с проблемой оставления детей.

711.	Комитет отмечает, что государство-участник приняло законодательство, регулирующее порядок усыновления внутри страны.  Признавая тот факт, что государство-участник прекратило практику усыновления в других странах, Комитет тем не менее вновь с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие законов, механизмов и органов, регулирующих процесс межгосударственного усыновления.  Отсутствие контроля за процедурой усыновления внутри страны и в других странах и широко распространенная практика неофициальных усыновлений также являются предметом озабоченности Комитета.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику ввести в действие надлежащие контрольные процедуры в связи с усыновлением внутри страны и в другой стране с целью предупреждения случаев злоупотребления практикой неформального усыновления и обеспечения защиты в этой связи прав детей.  Помимо этого, государству-участнику рекомендуется принять все необходимые меры, в том числе правовые и административные меры, с целью урегулирования процедуры усыновления в других странах.  Комитет далее призывает государство-участник рассмотреть возможность присоединения к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

712.	Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия надлежащих мер и механизмов по предупреждению и пресечению жестокого обращения, плохого ухода и злоупотреблений в отношении детей, включая сексуальные злоупотребления, отсутствия адекватных ресурсов (как финансовых, так и людских), нехватки надлежащим образом подготовленного персонала для целей предупреждения и пресечения случаев злоупотреблений, а также отсутствия информационно-просветительских мер, включая сбор статистических данных об этих явлениях.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику проводить исследования по проблемам насилия в семье, жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальные злоупотребления, с целью определения масштабов и характера этих явлений и принятия надлежащих мер и стратегий, способствующих искоренению терпимого к ним отношения.  Кроме того, Комитет рекомендует проводить надлежащее расследование по случаям насилия в семье и жестокого обращения и злоупотреблений в отношении детей, включая сексуальные надругательства в семье, в рамках учитывающих особые интересы детей судебных процедур, и применять к преступникам санкции с должным учетом принципа защиты права ребенка на личную жизнь.  Кроме того, необходимо принимать меры по оказанию детям поддержки в ходе юридических процедур, обеспечению физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции жертв изнасилований, надругательств, плохого ухода, жестокого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции и предупреждению случаев криминализации и стигматизации жертв.  Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

713.	Принимая к сведению недавнюю инициативу государства-участника по увеличению бюджетных ассигнований на цели расширения осуществляемой им программы вакцинаций, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что в последние годы неуклонно сокращалась общая сумма расходов на цели охраны здоровья.  Комитет с обеспокоенностью отмечает неблагоприятное положение в государстве-участнике в области охраны здоровья детей и, в частности, ограниченный доступ детей к системе базового медицинского обслуживания, высокие показатели материнской, детской и младенческой смертности, относительно короткий средний период грудного вскармливания, неадекватные способы отнятия детей от груди, высокий процент недоедающих, неблагоприятная санитарно-гигиеническая обстановка и ограниченный доступ населения к безопасной питьевой воде, в особенности в сельских общинах.  Комитет рекомендует государству-участнику выделять на эти цели надлежащие средства и разрабатывать комплексные стратегии и программы с целью улучшения здоровья детей, содействия расширению доступа населения к базовым медицинским услугам, снижения показателей материнской, детской и младенческой смертности, совершенствования практики грудного вскармливания, предупреждения случаев недоедания и борьбы с этой проблемой, особенно среди уязвимых и обездоленных групп детей, и расширения доступа населения к безопасной питьевой воде и санитарным системам.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об оказании технической помощи для целей осуществления Комплексной программы по борьбе с детскими заболеваниями и других мероприятий в области охраны здоровья ребенка, в частности со стороны ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения.

714.	Комитет заявляет о своей обеспокоенности по поводу ограниченной доступности программ и услуг и отсутствия надежных адекватных данных в области охраны здоровья подростков, включая данные о несчастных случаях, самоубийствах, изнасилованиях и абортах.  Комитет с особой обеспокоенностью обращает внимание на рост и без того многочисленных случаев беременности среди несовершеннолетних девочек и инфицирования ВИЧ/заболевания СПИДом и передаваемыми половым путем болезнями.  Комитет с обеспокоенностью отмечает, что законодательство 1920 года по-прежнему запрещает использование противозачаточных средств, в том числе для целей охраны здоровья, и препятствует полному осуществлению программы семейного планирования, включая, в частности, инициативу по безопасному материнству.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия в деле осуществления стратегий по охране здоровья подростков, в частности с учетом проблемы несчастных случаев, самоубийств и изнасилований, и укреплению системы просвещения и консультирования по вопросам охраны репродуктивного здоровья.  В этой связи Комитет рекомендует также подключать мужчин ко всем учебным программам по вопросам репродуктивного здоровья.  Комитет далее предлагает провести комплексное и многодисциплинарное исследование для целей определения масштабов проблем с охраной здоровья подростков, включая, в частности, отрицательное воздействие ранней беременности и особое положение детей, инфицированных ВИЧ/больных СПИДом и заболеваниями, передаваемыми половым путем, или находящихся в этой связи в уязвимом положении.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется предпринять дополнительные меры, включая выделение надлежащих людских и финансовых ресурсов, для целей разработки учитывающих интересы молодежи консультативных, попечительских и реабилитационных служб для подростков, к которым они имели бы доступ без родительского согласия в тех случаях, когда это отвечает принципу наилучших интересов ребенка.  Комитет рекомендует государству-участнику отменить законодательство 1920 года о планировании семьи и использовании противозачаточных средств.

715.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на ограниченные усилия государства-участника по применению адекватных мер с целью искоренения практики калечения женских половых органов и других вредных обычаев, наносящих ущерб здоровью девочек, включая ранние и насильственные браки.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по борьбе и искоренению сохраняющейся практики калечения женских половых органов и других обычаев, наносящих ущерб здоровью девочек.  В этой связи Комитет настоятельно призывает государство-участник проводить информационно-просветительные кампании среди тех, кто практикует такие операции, и среди широких слоев населения с целью искоренения предрассудков и создания обстановки, препятствующей сохранению этой вредной практики.

716.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие системы правовой защиты и адекватных программ, учреждений и служб для детей-инвалидов, и в частности для детей, страдающих психическими заболеваниями.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций, принятых Комитетом по итогам дня общей дискуссии по вопросу о правах детей-инвалидов (CRC/C/69), государству-участнику рекомендуется разрабатывать программы ранней диагностики для целей предотвращения инвалидности, активизировать деятельность по применению альтернативных мер взамен помещения детей-инвалидов в лечебные учреждения, разрабатывать специальные учебные программы для детей-инвалидов и способствовать интеграции детей-инвалидов в общество.  Комитет далее рекомендует государству-участнику налаживать техническое сотрудничество для целей подготовки специалистов, работающих с детьми и в их интересах.  В этой связи государство-участник могло бы обратиться за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ.   

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

717.	Комитет принимает к сведению недавние инициативы государства-участника по улучшению ситуации в области образования, и в частности повышению уровня охвата девочек школьным образованием путем отмены платы за обучение.  Вместе с тем Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что девочки пока еще не имеют доступа к образованию и что администрация некоторых школ продолжает препятствовать проведению новой политики в сфере образования, утверждая, что отмена платы за обучение девочек негативно сказывается на школьных бюджетах.  В этой связи Комитет также с обеспокоенностью отмечает, что некоторые дети, в том числе дети, живущие в условиях бедности и в отдаленных сельских общинах, пока еще не имеют доступа к системе образования.  В связи с общей ситуацией в системе образования Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на обострение проблемы переполненности классов, высокий процент отсева, неграмотности и второгодников, нехватку основных наглядных пособий, обветшавшие сооружения и школьное оборудование, дефицит учебников и других материалов и нехватку квалифицированных учителей.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия по расширению охвата девочек школьным образованием и применять меры, ограничивающие негативное воздействие отмены платы за обучение девочек на формирование школьных бюджетов.  Комитет рекомендует принять все необходимые меры для повышения качества образования и обеспечения к нему доступа всех детей на территории государства-участника.  В этой связи государству-участнику рекомендуется рассмотреть вопрос об укреплении своей общеобразовательной системы в рамках более тесного сотрудничества с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.  Кроме того, государству-участнику настоятельно рекомендуется осуществить дополнительные меры, содействующие снижению показателей отсева детей из школы, по крайней мере на этапе обязательного образования. 

	viii)	Меры специальной защиты

718.	Признавая готовность государства-участника к размещению беженцев из соседних государств, Комитет вместе с тем с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие адекватных юридических положений, стратегий и программ, гарантирующих и охраняющих права беженцев, просителей убежища и детей, не сопровождаемых родителями.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать законодательную систему защиты беженцев, просителей убежища и детей, не сопровождаемых родителями, и осуществлять стратегии и программы, гарантирующие им адекватный доступ к системе здравоохранения, образования и социального обслуживания.  

719.	Принимая к сведению инициативы государства-участника в области борьбы с детским трудом и экономической эксплуатацией, и в частности недавнее исследование и осуществленные по его итогам мероприятия, Комитет тем не менее вновь с обеспокоенностью обращает внимание на положение так называемых "видомегонов", детей, занятых в сельскохозяйственном секторе, и детей, выполняющих обязанности подмастерьев в неформальном секторе.  Комитет призывает государство-участник принять меры по совершенствованию своих контрольных механизмов для обеспечения соблюдения трудового законодательства и защиты детей от экономической эксплуатации, особенно детей, занятых в качестве домашней прислуги, сельскохозяйственных рабочих и подмастерьев.  Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.

720.	Комитет с особой озабоченностью обращает внимание на рост и без того высокого процента наркоманов и токсикоманов среди молодежи, отсутствие юридических норм, касающихся наркотических средств и психотропных веществ и ограниченный охват осуществляющихся в этой связи психо-социальных и медицинских программ и услуг.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая законодательные, административные, психо-социальные и образовательные мероприятия, для защиты детей от незаконного потребления наркотических средств и психотропных веществ и предупреждения использования детей в незаконном производстве и продаже таких веществ.  В этой связи Комитет далее рекомендует осуществлять в школах программы по разъяснению детям вредного воздействия наркотиков и психотропных веществ.  Комитет также призывает государство-участник принять меры по поддержке программ по реабилитации детей, ставших жертвами злоупотребления наркотическими средствами и веществами.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об изыскании технической помощи со стороны, среди прочего, ЮНИСЕФ, ВОЗ и Международного совета по контролю за наркотическими средствами Организации Объединенных Наций. 

721.	Кроме того, предметом озабоченности Комитета является отсутствие адекватной информации, в том числе дезагрегированных статистических данных, о сексуальной эксплуатации детей.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования с целью разработки и претворения в жизнь соответствующих стратегий и мероприятий, в том числе мер по опеке и реабилитации, в целях предотвращения и искоренения практики сексуальной эксплуатации детей.  Он рекомендует также государству-участнику укрепить законодательную основу, с тем чтобы в полной мере защитить детей от всех форм сексуального надругательства или эксплуатации, в том числе в семье.  Комитет далее рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции 1949 года о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими лицами.

722.	Принимая к сведению предпринимаемые государством-участником усилия, Комитет по‑прежнему выражает обеспокоенность по поводу учащения случаев контрабанды и торговли детьми, в частности девочками, и отсутствия адекватных юридических и иных мер по предотвращению и искоренению этих явлений.  В свете статьи 35 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство и ужесточить правоприменительные меры, а также активизировать информационно-пропагандистскую работу на уровне общин, в частности в сельских районах.  Для пресечения трансграничной торговли детьми Комитет настоятельно рекомендует налаживать сотрудничество с соседними странами на основе соответствующих двусторонних соглашений.

723.	Принимая к сведению создание в государстве-участнике системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и предусматриваемые в этой связи реформы, Комитет тем не менее по-прежнему обеспокоен:

	a)	общей ситуацией в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и, в частности, ее совместимостью с Конвенцией и другими признанными международными стандартами;

	b)	отсутствием в некоторых районах судов по делам несовершеннолетних;

	c)	переполненностью мест содержания под стражей;  содержанием несовершеннолетних в местах заключения для взрослых;

	d)	отсутствием надежных статистических данных о числе детей, находящихся под контролем системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	e)	неадекватностью правовых положений, обеспечивающих детям сохранение контактов со своими семьями во время нахождения под контролем системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	f)	недостаточным развитием учреждений и программ, имеющих целью физическую и психологическую реабилитацию и социальную интеграцию несовершеннолетних.

724.	Комитет рекомендует государству-участнику:

	a)	принять дополнительные меры по реформированию системы правосудия в отношении несовершеннолетних в духе Конвенции, в частности ее статей 37, 40 и 39, а также других норм Организации Объединенных Наций в этой области, таких, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	рассматривать лишение свободы лишь в качестве крайней меры, используемой в течение максимально короткого периода времени, защищать права детей, лишенных свободы, и обеспечивать сохранение контактов детей со своими семьями в период нахождения под контролем системы правосудия в отношении несовершеннолетних;

	c)	организовать учебные курсы по соответствующим международным стандартам для всех специалистов, работающих в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	d)	приступить к реализации предложения о запрашивании технической помощи в связи с функционированием системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и подготовкой сотрудников полиции, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

725.	И наконец, Комитет рекомендует в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть вопрос о публикации этого доклада наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Эти документы должны получить широкое распространение для того, чтобы способствовать обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента и широкой общественности, включая неправительственные организации.

21.	Заключительные замечания:  Чад

726.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Чада (CRC/C/3/Add.50) на своих 546-548-м заседаниях (см. CRC/C/SR. 546-548), состоявшихся 24 и 25 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания.

a)	Введение

727.	Комитет с удовлетворением принимает представление доклада, однако при этом отмечает, что доклад не во всех отношениях полностью соответствует руководящим принципам Комитета.  Кроме того, Комитет принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/CHAD.1), с сожалением отмечая при этом их несвоевременное представление, и полученную им в ходе диалога дополнительную информацию, которая позволила ему оценить положение в государстве-участнике в области прав ребенка.  Комитет весьма положительно оценивает конструктивный и доброжелательный диалог с делегацией государства-участника и открытую и самокритичную позицию делегации.

b)	Позитивные аспекты

728.	Комитет приветствует улучшение ситуации в области прав человека, связанное с окончанием гражданского конфликта и достижением политической договоренности.  Комитет особо приветствует меры по содействию осуществлению Конвенции, принятые государством-участником с момента подготовки в 1996 году первоначального доклада.  Комитет обращает внимание на предпринимаемые в настоящее время усилия по разработке законодательства, укрепляющего меры по защите детей от любых форм злоупотреблений, и с удовлетворением отмечает предпринимаемые государством-участником усилия по привлечению местных и религиозных лидеров к процессам осуществления прав ребенка.  Кроме того, Комитет приветствует недавнее решение Чада о ратификации Африканской хартии по правам и благополучию ребенка.

729.	Комитет приветствует создание в 1998 году парламента по делам детей, который мог бы помогать государству-участнику в его усилиях по преодолению широко распространенного в обществе нежелания учитывать взгляды детей вследствие традиционных обычаев и представлений.  

730.	Комитет приветствует разработку министерством социальных дел и по делам семьи Национальной программы помощи инвалидам, решение об освобождении детей-инвалидов от обязанности оплачивать какие-либо расходы, связанные с получением образования, и усилия государства-участника по налаживанию сотрудничества с соответствующими неправительственными организациями.

731.	Комитет положительно оценивает создание в министерстве образования отдела по вопросам охвата девочек школьным образованием.

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

732.	Комитет принимает к сведению трудности, с которыми сталкивается государство-участник, отмечая, что государство-участник относится к числу наименее развитых стран мира и что обесценение франка КФА и осуществление программ структурной перестройки затрудняет реализацию Конвенции.  Отсутствие выхода к морю, загрязнение окружающей среды и трудности, связанные с освоением обширных территорий страны, включая, в частности, малозаселенные районы, также создают для государства-участника дополнительные проблемы.

733.	Комитет отмечает, что некоторые традиции и обычаи, характерные прежде всего для сельских районов, препятствуют эффективному осуществлению Конвенции, особенно применительно к девочкам.

734.	Комитет отмечает, что такое наследие многолетней гражданской войны, как обстановка узаконенного насилия, также создает дополнительные трудности для полного осуществления Конвенции.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

735.	Принимая к сведению предпринятые государством-участником усилия по пересмотру законодательства, включая недавнее принятие ряда законов, регулирующих различные аспекты отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, и разработку законодательства о защите детей от различных форм злоупотреблений, Комитет тем не менее с озабоченностью отмечает, что другие национальные законодательные акты не в полной мере соответствуют принципам и положениям Конвенции.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что действующее и предлагаемое законодательство по охране прав детей распылено в форме не связанных между собой законов.  Комитет рекомендует осуществить тщательный пересмотр всего действующего законодательства с целью его согласования с положениями Конвенции и предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о принятии всеобъемлющего кодекса о детях в соответствии с рекомендацией Суверенной национальной конференции 1993 года.

736.	Комитет принимает к сведению тесное сотрудничество между департаментом по делам детей министерства социальных дел и по делам семьи и департаментом по защите детей министерства юстиции.  Кроме того, он принимает к сведению существование Национального комитета по координации и осуществлению Национальной программы действий в интересах чадских детей (ПРОНАФЕТ).  Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие эффективной координации мер по осуществлению Конвенции о правах ребенка.  Комитет с обеспокоенностью отмечает отсутствие эффективного механизма по обеспечению системного осуществления Конвенции и контролю за достигнутым прогрессом.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры по усилению координации и осуществлению Конвенции в рамках государственного механизма, имеющего адекватные полномочия, функции и ресурсы.  В ходе мероприятий по координации усилий необходимо уделять должное внимание учету предусмотренного в Конвенции комплексного подхода.  Комитет призывает государство-участник принять меры по совершенствованию или расширению сферы охвата существующего механизма или созданию независимого органа по контролю за осуществлением Конвенции, а также наделения одной из существующих структур полномочиями по рассмотрению жалоб детей на те или иные нарушения и надлежащего расследования случаев нарушения прав детей. 

737.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия механизма для систематического и комплексного сбора дезагрегированных количественных и качественных данных по всем охватываемым Конвенцией областям, особенно в контексте таких острейших проблем, как злоупотребления и насилие в отношении детей, а также в связи с любыми уязвимыми группами детей, включая в первую очередь девочек, детей-инвалидов, детей, живущих в сельских районах, детей, живущих в условиях бедности, и детей из числа беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять усилия по разработке комплексной системы сбора дезагрегированных данных с целью получения любой необходимой информации о положении всех детей, не достигших 18-летнего возраста, по различным областям, охватываемым Конвенцией, включая детей, принадлежащих к уязвимым группам.  В этой связи государству-участнику предлагается обратиться за технической помощью, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

738.	В связи со статьей 4 Конвенции Комитет с обеспокоенностью отмечает, что выделяемые финансовые и людские ресурсы на цели осуществления всех закрепленных в Конвенции прав являются недостаточными для обеспечения адекватного прогресса в деле улучшения положения детей в государстве-участнике.  Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание необходимости полного осуществления статьи 4 Конвенции.  Необходимо обеспечить выделение в максимальных рамках имеющихся ресурсов бюджетных ассигнований на цели осуществления экономических, социальных и культурных прав.

739.	Признавая предпринимаемые государством-участником усилия по пропаганде Конвенции, Комитет вместе с тем полагает необходимым активизировать деятельность по пропаганде принципов и положений Конвенции среди взрослых и детей.  Приветствуя усилия государства-участника по осуществлению информационно-просветительских мероприятий, направленных на пропаганду Конвенции среди местных лидеров и религиозных руководителей, Комитет вместе с тем считает необходимым предпринять дополнительные усилия по разработке учебных программ для профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по пропаганде и разъяснению положений и принципов Конвенции среди взрослых и детей и изменению социальных стереотипов, препятствующих осуществлению Конвенции.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжать информационно-просветительскую деятельность на уровне общин, особенно среди родителей, и организовывать курсы по информированию и просвещению местных лидеров и религиозных руководителей, а также представителей всех профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов и военнослужащие, государственные служащие, персонал специальных детских учреждений и мест заключения детей, учителя, медицинский персонал, психологи и социальные работники.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

740.	Принимая к сведению разработку государством-участником законодательства, устанавливающего одинаковый для юношей и девушек минимальный возраст вступления в брак на уровне 18 лет, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на то, что действующее законодательство предусматривает для юношей и девушек различный минимальный возраст вступления в брак - соответственно, 18 и 14 лет, а также на то, что процедуры заключения брака в соответствии с традициями и обычаями, как представляется, обычно предусматривают более низкий брачный возраст девушек.  Комитет поддерживает стремление государства-участника обеспечить согласование минимального законного возраста вступления в брак путем повышения минимального возраста вступления в брак для девушек.  Комитет рекомендует государству-участнику проводить информационно-пропагандистские кампании с целью разъяснения негативных последствий ранних браков.

	iii)	Общие принципы

741.	В связи с реализацией общих принципов Конвенции и, в частности, ее статьи 2 обращается внимание на принятие недостаточных мер с целью обеспечения полного осуществления всеми детьми признаваемых в Конвенции прав.  Комитет выражает свою крайнюю озабоченность положением девочек, в частности, в контексте доступа к системе образования и защиты от вредной традиционной практики, сексуальных надругательств, насильственных браков, ранних браков и ранней беременности.  Комитет рекомендует предпринять более активные действия по искоренению дискриминации в отношении уязвимых групп детей, в особенности девочек.

742.	Признавая предпринимаемые государством-участником усилия, в том числе создание в 1998 году парламента по делам детей, Комитет вместе с тем с обеспокоенностью обращает внимание на положение в области закрепленных в Конвенции прав детей на участие в жизни общества, которые пока еще не в полной мере учитываются обществом.  Особую обеспокоенность Комитета вызывает тот факт, что субъективное толкование действующего законодательства чрезмерно сужает возможности для осуществления статьи 12 Конвенции, касающейся необходимости уделения должного внимания взглядам ребенка с учетом его возраста и зрелости.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять дополнительные меры с целью применения системного подхода к вопросам проведения, в частности среди представителей средств массовой информации, информационно-пропагандистской работы для целей всестороннего разъяснения широким слоям населения этих прав и вытекающих из них возможностей.  Кроме того, Комитет рекомендует пересмотреть в рамках предложенной реформы действующего законодательства, без ущерба для осуществления мер по специальной поддержке, вопрос о праве детей, не достигших 18-летнего возраста, на дачу свидетельских показаний в суде без сопровождения своих родителей или опекунов.

	iv)	Гражданские права и свободы

743.	Признавая наличие трудностей, связанных с высоким процентом неграмотного населения, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточные меры, принятые государством-участником в области регистрации рождений, и отсутствие законодательных мер, обязывающих родителей регистрировать детей при рождении, особенно в сельских районах, и в частности в общинах кочевого населения.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все возможные меры, с тем чтобы обеспечить регистрацию всех детей при рождении.  Комитет призывает государство-участник обеспечить широкое распространение информации о процедурах регистрации рождения и предлагает рассмотреть вопрос о создании передвижных пунктов регистрации или применения иных новаторских подходов с целью облегчения процесса регистрации рождения детей в отдаленных сельских районах и в общинах кочевого населения.

744.	В целом Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на неадекватное внимание, которое уделяется развитию гражданских прав и свобод ребенка, как это предусматривается в статьях 13, 14 и 15 Конвенции.  Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность по поводу уважения права ребенка на личную жизнь (статья 16), в том числе в школе, и права ребенка на защиту от вредной информации и материалов в соответствии со статьей 17 Конвенции.  Имеющаяся в распоряжении Комитета информация свидетельствует о том, что укоренившиеся в обществе социальные стереотипы относительно роли детей, как представляется, затрудняют восприятие детей в качестве полноправных субъектов прав.  Комитет настоятельно призывает государство-участник активизировать усилия по защите детей от вредоносной информации и материалов и просвещению парламентариев и государственных служащих, представителей профессиональных групп, родителей и детей в том, что касается важности всестороннего признания концепции прав ребенка, и рекомендует приступить к разработке законодательных мер, гарантирующих осуществление гражданских прав и свобод каждого ребенка.

745.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на неадекватный уровень исполнения действующего законодательства, предусматривающего гуманное обращение с детьми и уважение присущего человеку чувства человеческого достоинства.  Комитет рекомендует государству-участнику срочно рассмотреть вопрос о возможности ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и пересмотреть свою политику и законодательство в целях полного осуществления положений статей 37 a) и 39 Конвенции.

	i)	Семейное окружение и альтернативный уход

746.	В связи с положением детей, лишенных семейного окружения, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточное количество альтернативных центров по уходу, неоказание поддержки существующим центрам, создаваемым неправительственными организациями, и отсутствие контроля за их деятельностью.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на условия жизни детей, воспитывающихся в нетрадиционных условиях ("межсемейное" усыновление), за положением которых не установлен систематический контроль, как того требует статья 25 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по созданию центров альтернативного ухода за детьми, лишенными семейного окружения, и внедрению системы надзора за деятельностью государственных и частных детских учреждений.  В свете статьи 25 Конвенции Комитет дополнительно предлагает государству-участнику провести исследование о положении детей, воспитывающихся в нетрадиционных условиях.

747.	Комитет принимает к сведению грядущую ратификацию Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах усыновления в другой стране, однако вновь с обеспокоенностью обращает внимание на широкое распространение традиционной практики "межсемейного" усыновления.  Комитет призывает государство-участник укрепить юридические нормы, регулирующие процедуру усыновления внутри страны.

748.	Принимая к сведению осуществляемые меры с целью разработки законодательства по защите детей от любых форм злоупотреблений, включая насильственный брак и инцест, Комитет с обеспокоенностью отмечает недостаточную осведомленность и отсутствие информации по вопросам жестокого и негуманного обращения, включая сексуальное надругательство как в семье, так и вне семьи, в частности в школах и других учреждениях.  Озабоченность вызывает также отсутствие адекватных мер правовой защиты, ресурсов и квалифицированного персонала с целью предупреждения и искоренения подобных злоупотреблений.  Озабоченность выражается также по поводу отсутствия мер по восстановлению физического и психического здоровья подвергшихся жестокому обращению детей.  В свете статьи 19 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая принятие предложенного законодательства, для предотвращения и искоренения жестокого обращения с детьми, в том числе насилия в семьях и сексуального надругательства.  Необходимо усилить правоприменительные механизмы в отношении подобных преступлений;  разработать адекватные процедуры и механизмы по рассмотрению жалоб на жестокое обращение с детьми, включая особые правила сбора доказательств, а также специально подготовленных следователей или коммунальные информационные центры. 

749.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на применение телесных наказаний в семьях, школах и других учреждениях.  Он с озабоченностью отмечает существование законодательства, допускающего применение телесных наказаний в семьях и исправительных учреждениях, и с особой обеспокоенностью обращает внимание на продолжающееся применение телесных наказаний в некоторых религиозных школах несмотря на законодательство, запрещающее телесные наказания в учебных заведениях.  Комитет призывает государство-участник пересмотреть свою политику и законодательство с целью отмены телесных наказаний в качестве метода дисциплинарного воздействия и повышения эффективности механизмов по исполнению законодательства, запрещающего телесные наказания в школах.  Комитет рекомендует государству-участнику проводить информационно-пропагандистские кампании, обеспечивающие применение альтернативных форм дисциплинарного воздействия с учетом принципа человеческого достоинства ребенка и в соответствии с Конвенцией.  Наконец, Комитет призывает государство-участник обратиться к международному сообществу за помощью и рекомендациями с целью искоренения навязываемого традициями и религией терпимого отношения к телесных наказаниям. 

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

750.	В связи с положением детей-инвалидов Комитет выражает обеспокоенность по поводу неадекватной инфраструктуры, нехватки квалифицированного персонала и специализированных учреждений, приветствуя тем не менее усилия государства-участника по расширению сферы обслуживания детей-инвалидов.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие законодательства о защите детей-инвалидов от дискриминации и на трудности, связанные с удовлетворением особых потребностей детей, страдающих умственными расстройствами.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять дополнительные усилия с целью уделения надлежащего внимания особым потребностям детей с умственными и физическими недостатками и содействия интеграции детей-инвалидов в общество.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику налаживать техническое сотрудничество в целях подготовки специалистов, работающих с детьми-инвалидами и в их интересах. 

751.	С удовлетворением отмечая усилия государства-участника по снижению младенческой и детской смертности и важную роль в этой связи международной технической помощи, Комитет по-прежнему выражает обеспокоенность по поводу сохранения проблемы недоедания и ограниченного доступа населения к услугам системы здравоохранения.  Кроме того, предметом озабоченности Комитета является сохранение проблем в области охраны здоровья в связи с недостаточно широким доступом населения к безопасной воде и санитарным системам.  Комитет предлагает государству-участнику активизировать усилия, при постоянной поддержке со стороны международного сообщества, с целью обеспечения доступа всех детей к базовому медицинскому обслуживанию, безопасной воде и санитарным системам.  В этой связи необходимы, в частности, согласованные усилия по борьбе с проблемой недоедания и реализации недавно принятого национального плана действий в области питания.

752.	Признавая предпринимаемые государством-участником усилия по искоренению и предупреждению ВИЧ/СПИДа, Комитет с серьезной обеспокоенностью отмечает распространение эпидемии и ее прямое и косвенное воздействие на детей.  Комитет призывает государство-участник учитывать рекомендации Комитета, сформулированные в ходе дня общей дискуссии по вопросу о детях в эпоху ВИЧ/СПИДа (см. CRC/C/80, пункт 243), и обратиться в рамках международного сотрудничества за помощью к ЮНИСЕФ, ВОЗ и ЮНЭЙДС с целью разработки программ по выявлению и лечению детей, инфицированных ВИЧ или больных СПИДом. 

753.	Приветствуя предпринимаемые государством-участником юридические и информационно-пропагандистские меры для искоренения практики калечения женских половых органов и других видов вредной традиционной практики, причиняющей вред здоровью детей, Комитет тем не менее выражает обеспокоенность по поводу трудностей с искоренением такой практики.  Комитет призывает государство-участник принять предлагаемое законодательство и усилить меры по пресечению и искоренению сохраняющейся практики калечения женских половых органов и других видов традиционной практики, причиняющей вред здоровью ребенка.  Комитет призывает государство-участник продолжать информационно-пропагандистские кампании и разъяснительные мероприятия среди местных и религиозных лидеров и тех, кто применяет практику калечения женских половых органов.

754.	Признавая предпринимаемые государством-участником усилия в области охраны здоровья подростков, Комитет тем не менее с обеспокоенностью обращает внимание на высокий процент ранней беременности и отсутствия у подростков доступа к системе просвещения и обслуживания по вопросам репродуктивного здоровья, а также к системе неотложной медицинской помощи.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью отмечает,  что карательное законодательство об абортах может способствовать росту материнской смертности среди несовершеннолетних девушек.  Комитет предлагает провести комплексное и многодисциплинарное исследование для определения масштабов проблем, связанных с охраной здоровья подростков, включая пагубные последствия ранней беременности и незаконных абортов.  Комитет призывает государство-участник пересмотреть предусмотренные действующим законодательством процедуры, допускающие аборты по соображениям медицинского характера, с целью предупреждения незаконных абортов и улучшения охраны психического и физического здоровья девочек.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник пользоваться на постоянной основе помощью со стороны, в частности, ЮНИСЕФ и ВОЗ в целях совершенствования стратегий и программ по охране здоровья подростков, включая укрепление системы просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

755.	Комитет приветствует стремление государства-участника развивать систему образования и активную поддержку, оказываемую ему в этой связи по каналам международной технической помощи.  Комитет по-прежнему с обеспокоенностью отмечает высокий уровень неграмотности, низкий охват детей системой образования и ограниченные возможности для получения образования, особенно в сельских районах.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на нехватку квалифицированных преподавательских кадров, неадекватность школьной инфраструктуры и оборудования и неравенство между мальчиками и девочками с точки зрения охвата школьным образованием.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью повышения качества образования и расширения к нему доступа, особенно со стороны наиболее уязвимых групп детей, и совершенствования учебных программ для преподавательского состава.  Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику активизировать усилия с целью отражения в школьных программах такой тематики, как охрана окружающей среды, мирное сосуществование, права человека и Конвенция, особенно с учетом Десятилетия образования в области прав человека Организации Объединенных Наций.

756.	Комитет с обеспокоенностью отмечает, что отдаваемое семьями предпочтение внесудебному урегулированию случаев сексуального надругательства и эксплуатации девочек учителями не обеспечивает адекватную защиту и может привести к их двойной виктимизации.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть этот вопрос с целью уделения приоритетного внимания аспектам защиты от сексуальных надругательств и эксплуатации при полном учете принципа наилучших интересов ребенка (статья 3) и любых положений Конвенции и обеспечения надлежащего наказания преступников.

757.	Признавая предпринимаемые усилия по пресечению случаев, когда учащиеся приносят в школу оружие, Комитет вместе с тем выражает обеспокоенность по поводу распространенности и широких масштабов насилия в школах, включая драки между учащимися.  В свете статей 3, 19 и 28.2 Конвенции Комитет призывает государство-участник активизировать усилия по предупреждению насилия в школах, и в особенности по пресечению драк. 

	viii)	Меры специальной защиты

758.	Приветствуя готовность государства-участника принимать беженцев из приграничных африканских государств, Комитет тем не менее с озабоченностью обращает внимание на ограниченные возможности государства-участника в деле защиты и охраны прав детей без сопровождающих и детей из числа беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по обеспечению адекватной защиты детей из числа беженцев, действуя в тесном сотрудничестве с соответствующими международными учреждениями, например УВКБ и ЮНИСЕФ.

759.	Принимая к сведению осведомленность и политическую волю государства-участника в контексте проблем, связанных с участием детей в вооруженном конфликте, Комитет вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу отсутствия средств для поддержки процесса реабилитации и социальной реинтеграции демобилизованных детей-солдат.  Комитет с особой обеспокоенностью обращает внимание на положение травмированных или искалеченных бывших детей-солдат и отсутствие у них доступа к службам по предоставлению компенсации и оказанию иной помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить исполнение собственного законодательства, запрещающего вербовку в вооруженные силы детей, не достигших 18-летнего возраста.  Кроме того, он призывает государство-участник активизировать усилия по выделению необходимых средств, в случае необходимости при содействии международного сообщества, на цели реабилитации и социальной реинтеграции бывших детей-солдат, и в особенности обеспечивать предоставление компенсации и оказание иной помощи травмированным или искалеченным бывшим детям-солдатам.

760.	Комитет приветствует создание в судах первой инстанции отделений по рассмотрению дел правонарушителей в возрасте от 13 до 18 лет и недавнее принятие дополнительного законодательства о режиме обращения с несовершеннолетними, которое предусматривает, в частности, требование о применении к ним лишения свободы лишь в качестве крайней меры и гарантирует оказание несовершеннолетним обвиняемым правовой помощи.  Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на условия содержания лишенных свободы детей, в частности детей, содержащихся под стражей вместе со взрослыми без надлежащей их защиты от бесчеловечного обращения, а также на неэффективность программ физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции несовершеннолетних.  Комитет призывает государство-участник приступить к реализации планов по созданию центров, предусматривающих раздельное содержание несовершеннолетних и взрослых, и продолжать усилия по подготовке судей, а также рекомендует государству-участнику принять любые другие меры, необходимые для полного осуществления положений Конвенции, в частности статей 37, 40 и 39, а также других соответствующих международных стандартов в этой области, такие, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.

761.	Принимая к сведению завершение исследования МОТ и подготовку другого исследования, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на большое число занятых трудовой деятельностью детей, в том числе в неформальном секторе, сельском хозяйстве и семье, а также сохранение некоторых форм кабального труда детей.  Комитет призывает государство-участник использовать исследования МОТ как основу для разработки стратегий и программ и пересмотреть все соответствующее национальное законодательство с целью его согласования с Конвенцией и другими соответствующими международными стандартами.  Необходимо усилить законы в сфере детского труда и ужесточить наказания, применяемые в случае их нарушения.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику завершить процесс ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу.

762.	Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие данных и системы комплексного исследования проблемы сексуальной эксплуатации детей.  В свете статьи 34 и других соответствующей статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику проводить исследования на предмет разработки и осуществления соответствующих стратегий и мер, в том числе лечебно-реабилитационного характера, с целью предупреждения и искоренения сексуальной эксплуатации детей.  Комитет предлагает государству-участнику использовать в качестве основы рекомендации, сформулированные в Программе действий, принятой на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

763.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует придать широкой гласности первоначальный доклад государства-участника и представленные им письменные ответы наряду с краткими отчетами о соответствующих заседаниях и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом.  Такое широкое распространение должно способствовать проведению дебатов и ознакомлению с содержанием Конвенции и положением дел с ее осуществлением, в частности в правительстве, соответствующих министерствах, парламенте и неправительственных организациях. 

22.	Заключительные замечания:  Никарагуа

764.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Никарагуа (CRC/C/65/Add.4) на своих 549-м и 550-м заседаниях (см. CRC/C/SR.549-550), состоявшихся 31 мая 1999 года, и принял на 557-м заседании, состоявшемся 4 июня 1999 года, следующие заключительные замечания.

a)	Введение

765.	Комитет приветствует своевременное представление государством-участником второго периодического доклада, дополнительную письменную информацию (CRC/C/65/Add.14) и дополнительную информацию, представленную в ходе диалога.  Комитет с удовлетворением отмечает всеобъемлющий характер доклада.  Кроме того, Комитет принимает к сведению письменные ответы на подготовленный им перечень вопросов (CRC/C/Q/NIC.2), однако выражает сожаление по поводу их несвоевременного представления.  Комитет положительно оценивает конструктивный, открытый и откровенный диалог с делегацией государства-участника и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сделанные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие делегации, непосредственно вовлеченной в осуществление Конвенции, позволило более полно оценить положение в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

766.	Комитет приветствует конституционную реформу 1995 года, которая предусматривает наделение конституционным статусом Конвенции о правах ребенка в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 26).

767.	В свете своих рекомендаций (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 26) Комитет приветствует принятие в 1998 году Кодекса о детях и подростках, что свидетельствует о реальном прогрессе в деле обеспечения участия детей в жизни гражданского общества и содействует повышению уровня осведомленности о положениях Конвенции.

768.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 27) Комитет приветствует принятые меры по усилению надзорной роли Национальной комиссии по поощрению и защите прав детей, а также принятие обновленного варианта Национального плана действий в интересах детей и подростков (на 1997-2001 годы).

769.	Комитет с удовлетворением отмечает введение в действие при содействии международного сообщества специальных программ в интересах детей, таких, как Программа комплексного обслуживания никарагуанских детей (ПАИНИН), Комплексная программа базового обслуживания (ПРОСЕРБИ) и Комплексная программа школьного питания (ПИНЕ), что соответствует рекомендациям Комитета (см. CRC/C/15/Add.36, пункты 31 и 32).  Особого внимания заслуживает введение в действие программы "Возвращение к счастью", цель которой является психо-социальная реабилитация никарагуанских детей, пострадавших во время урагана "Митч".

770.	С учетом своей рекомендации (см. CRC/C/15/36, пункт 41) Комитет приветствует принятые государством-участником меры по пропаганде своего первоначального доклада (CRC/C/3/Add.25) и заключительных замечаний Комитета (CRC/C/15/36), а также проведение многочисленных семинаров и информационно-просветительских кампаний, способствующих обсуждению Конвенции и разъяснению ее положений.

771.	В связи с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/36, пункт 30) относительно необходимости разработки учебных программ для всех специалистов, работающих с детьми и в их интересах, Комитет приветствует включение дисциплины по изучению Конвенции в учебную программу Академии национальной полиции и организацию для сотрудников полиции учебных курсов по изучению Конвенции.  В этой связи Комитет с удовлетворением принимает к сведению готовность государства-участника подключиться к программе технического сотрудничества с Управлением Верховного комиссара по правам человека с целью укрепления прав человека, включая права детей, в системе правоохранительных учреждений.

772.	Комитет с удовлетворением отмечает создание сети муниципальных советников и защитников по делам детей и муниципальных комиссий по делам детей, главная цель которых заключается в содействии осуществлению муниципальных планов действий по защите прав ребенка.

773.	В связи со своей предыдущей рекомендацией (см. CRC/C/15/36, пункт 31) относительно необходимости принятия мер по предупреждению и искоренению дискриминации по признаку пола Комитет приветствует принятие Закона № 230 о борьбе с насилием в семье, создание Никарагуанского института по делам женщин и Национальной комиссии по борьбе с насилием в отношении женщин и детей и учреждение Комиссариата по делам женщин и детей.  В то же контексте Комитет приветствует создание в 1995 году Национального совета по комплексному обслуживанию детей-инвалидов (КОНАИНИД) в качестве одной из эффективных мер по защите и содействию социальной интеграции детей-инвалидов.

774.	Комитет приветствует многочисленные инициативы по осуществлению его рекомендаций (см. CRC/C/15/36, пункт 40), касающихся проблемы детского труда в государстве-участнике.  В этой связи Комитет приветствует, в частности, пересмотр Трудового кодекса (1997 год), подписание меморандума о взаимопонимании между государством-участником и Международной организацией труда (МОТ)/Международной программой по искоренению детского труда (ИПЕК) (1996 год) для целей осуществления программы по искоренению детского труда, а также создание Национальной комиссии по искоренению детского труда (1997 год) и принятие Национального плана действий по борьбе с детским трудом (1998 год).

775.	В связи с отправлением правосудия в отношении несовершеннолетних Комитет приветствует принятые государством-участником меры во исполнение рекомендаций Комитета (см. CRC/C/15/36, пункт 39), например принятие законодательства о создании специализированной системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Кодекс 1998 года о детях и подростках), подготовку учебных материалов для сотрудников правоохранительных органов, работающих с детьми-правонарушителями, создание межведомственного комитета по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних, проведение анализа финансовых и людских ресурсов для целей максимально эффективного функционирования системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, разработку проекта "Комплексная программа по оказанию помощи никарагуанским подросткам, содержащимся в пенитенциарных учреждениях" и раздельное содержание детей и взрослых в местах для заключения.

776.	Комитет приветствует участие неправительственных организаций в подготовке второго периодического доклада государства-участника, в разработке Кодекса о детях и подростках, а также в работе Национальной комиссии по поощрению и защите прав детей (НКПЗПД) и в разработке Национальной стратегии комплексного попечения над детьми.  Кроме того, Комитет приветствует тот факт, что мероприятия по реализации Конвенции осуществляются в государстве-участнике при активном участии и поддержке общественных организаций и частного сектора.

c)	Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу в деле осуществления Конвенции

777.	Комитет с глубокой обеспокоенностью обращает внимание на разрушительные последствия урагана "Митч" (1998 год) и его негативное воздействие на жизнь наиболее уязвимых групп населения, включая детей, особенно с учетом ущерба, причиненного сельскохозяйственному сектору и инфраструктуре.  Ураган "Митч" не только оставил после себя множество жертв, пропавших людей, бездомных семей и разрушенных учебных заведений и медицинских учреждений, но и подорвал усилия государства-участника по постепенному претворению в жизнь прав детей.  Комитет поддерживает усилия государства-участника по восстановлению страны.

778.	Комитет отмечает, что повсеместное распространение бедности и укоренившееся в обществе государства-участника социально-экономическое неравенство по‑прежнему оказывает негативное воздействие на жизнь наиболее уязвимых групп, включая детей, и препятствует осуществлению прав ребенка.  Комитет также отмечает, что такая ситуация дополнительно усугубляется жесткими экономическими ограничениями, обусловленными, в частности, осуществлением программ структурной перестройки и внешней задолженностью.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

779.	Приветствуя принятие Кодекса о детях и подростках (1998 год) и принимая к сведению принятые меры и разработанные планы для целей полного осуществления этого Кодекса, и в первую очередь мероприятия, предусмотренные в документе "Преобразование и развитие системы прав человека детей и подростков" (1999 год), Комитет вновь обращает внимание на недостаточно эффективное применение этого Кодекса.  При этом Комитет осознает, что осуществление Кодекса влечет за собой создание целого ряда учреждений и развитие социальной инфраструктуры, ориентированной на удовлетворение потребностей детей, что требует привлечения огромных финансовых и людских ресурсов.  Комитет рекомендует государству-участнику принимать все необходимые меры, в том числе по линии международного сотрудничества, с тем чтобы гарантировать полное осуществление Кодекса о детях и подростках, и поддерживает предпринимаемые государством-участником инициативы по изысканию в этой связи международной помощи.  Кроме того, Комитет призывает государство‑участник продолжать процесс реформирования законодательства в целях обеспечения того, чтобы все остальные национальные законы, касающиеся детей, полностью соответствовали принципам и положениям Конвенции.

780.	В связи с осуществлением своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 27)  относительно необходимости усиления координации между различными административными органами по делам детей как национального, так и местного уровня Комитет принимает к сведению проходящий в настоящее время процесс институциональных преобразований с учетом принятия Кодекса о детях и подростках, включая, в частности, создание Национального совета по обслуживанию и всесторонней защите детей в качестве центрального органа по вопросам осуществления Конвенции.  Кроме того, Комитет с удовлетворением отмечает, что Кодекс о детях и подростках предусматривает участие неправительственных организаций и детей в работе национального совета, который предполагается учредить после принятия Национальной ассамблеей соответствующего закона.  Вместе с тем Комитет вновь обращает внимание на неадекватность существующего уровня координации в вопросах осуществления Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для ускорения проводимого институционального преобразования координационных органов по вопросам осуществления Конвенции.  Комитет предлагает государству-участнику провести до учреждения нового Национального совета по обслуживанию и всесторонней защите детей всеобъемлющий пересмотр мандатов и функций всех государственных структур, занимающихся проблемами детей, с целью выделения на эти цели максимальных финансовых и людских ресурсов и повышения эффективности деятельности в интересах детей.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжать работать в тесном сотрудничестве с неправительственными организациями, защищающими права детей.  В этой связи Комитет далее рекомендует включить в состав Национального совета представителей неправительственных организаций и детей с целью учета и отражения интересов всех детей, и в первую очередь из числа наиболее уязвимых групп.

781.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 28) о необходимости совершенствования существующей в государстве-участнике системы сбора данных Комитет с удовлетворением отмечает предпринимаемые в этой связи усилия.  Комитет по-прежнему с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие дезагрегированных данных о правах детей.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать меры по совершенствованию системы сбора данных с целью охвата всех предусмотренных Конвенцией областей.  Эта система должна охватывать всех детей, не достигших 18-летнего возраста, предусматривать уделение особого и приоритетного внимания положению уязвимых групп детей как базы для оценки прогресса в деле реализации прав детей и использоваться для целей разработки мероприятий, содействующих более эффективному осуществлению Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник запросить помощь по каналам международного сообщества, включая, в частности, ЮНИСЕФ.

782.	В связи с осуществлением своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 29) о создании Службы омбудсмена по делам детей Комитет с удовлетворением принимает к сведению принятие законодательства об учреждении Службы омбудсмена по правам человека, включая создание в качестве одной из его вспомогательных структур Отдела по правам детей.  Вместе с тем Комитет с сожалением отмечает, что соответствующие назначения пока еще не произведены.  Комитет призывает государство-участник продолжить усилия по назначению сотрудников для работы в Службе омбудсмена по правам человека и Отделе по правам детей.

783.	Приветствуя принятые государством-участником меры по осуществлению рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 30) о необходимости широкой пропаганды и разъяснения среди населения принципов и положений Конвенции, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточность этих мер, особенно в контексте положения групп коренного населения (например, мискито и рама), а также жителей сельских районов.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по пропаганде принципов и положений Конвенции в рамках мероприятий по ознакомлению широких слоев населения с правами детей.  Особое внимание необходимо уделять распространению информации о Конвенции среди групп коренного населения, а также среди жителей сельских и отдаленных районов.  В этой связи Комитет рекомендует далее привлечь к разработке общенациональной информационно‑пропагандистской кампании по Конвенции представителей местных структур, включая, в частности, муниципальные комиссии по делам детей и неправительственные организации.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия по пропаганде Конвенции с использованием методов, учитывающих особые потребности групп коренного населения.  Комитет призывает государство-участник запросить в этой связи техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

784.	В контексте обучения специалистов, работающих с детьми и в их интересах (см. рекомендацию Комитета, CRC/C/15/Add.36, пункт 30), Комитет приветствует предпринятые в этой области усилия, включая, в частности, мероприятия, осуществленные министерством здравоохранения в рамках программы ПАИНИН, а также организацию министерством образования учебных курсов для учителей в целях изучения Конвенции.  Комитет призывает государство-участник продолжать осуществлять на систематической основе просветительские и учебные программы по положениям Конвенции для всех профессиональных групп, работающих с детьми и в их интересах, включая, в частности, парламентариев, судей, адвокатов, сотрудников правоохранительных органов, государственных служащих, муниципальных работников, персонал специальных детских учреждений и мест для содержания под стражей детей, учителей, персонал медицинских учреждений, в том числе психологов, и социальных работников.  Кроме того, особое внимание необходимо уделять подготовке специалистов, работающих с детьми и в их интересах.  В этой связи можно было бы запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ. 

785.	Комитет приветствует тот факт, что государство-участник учитывает права детей при разработке социальных стратегий и программ, особенно в контексте своих усилий по задействованию каналов международного сотрудничества с целью ликвидации последствий урагана "Митч".  Вместе с тем ввиду сохранения политики жестких экономических ограничений и усилий, предпринимаемых, в частности, с целью сокращения внешней задолженности и выделения значительных финансовых средств для улучшения положения детей, Комитет вновь обращает внимание на свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 32) о том, что такие меры должны осуществляться "в максимальных рамках, имеющихся... ресурсов" в свете статей 2, 3 и 4 Конвенции, в том числе по каналам международного сотрудничества.  Комитет призывает государство-участник и впредь выделять достаточные бюджетные средства на цели социального обслуживания детей и уделять особое внимание защите детей, принадлежащих к уязвимым и обездоленным группам.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжать усилия по сокращению бремени внешней задолженности с уделением особого внимания осуществлению социальных стратегий и программ в интересах детей в соответствии со статьей 4 Конвенции.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

786.	Сознавая необходимость внесения в Конституцию государства-участника изменений с целью увеличения периода обязательного обучения с шести до девяти лет, как это рекомендовалось ранее Комитетом (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 38), Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие мер по согласованию установленного законом минимального возраста для трудоустройства (14 лет) и минимального возраста для завершения обязательного образования (12 лет).  Кроме того, принимая к сведению проект кодекса о семье, предусматривающий введение одинакового для юношей и девушек минимального законного возраста для заключения брака, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 13) на сохраняющиеся в этой связи возрастные различия.  Комитет рекомендует государству-участнику провести надлежащий пересмотр законодательства и согласовать установленный законом минимальный возраст для трудоустройства и минимальный возраст для завершения обязательного образования путем повышения последнего с целью обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику повысить и сделать одинаковым для юношей и девушек минимальный возраст для вступления в брак.

	iii)	Общие принципы

787.	В связи с осуществлением статьи 2 Конвенции Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 15) на сохраняющиеся региональные различия между атлантическим и центральным/тихоокеанским регионами, усиление неравенства между городскими и сельскими районами, а также увеличение численности населения бедных и нищих городских районов.  Кроме того, серьезную озабоченность вызывает широкое распространение дискриминации по признаку этнического происхождения, пола, социального положения и инвалидности.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию относительно борьбы с экономическим, социальным и региональным неравенством, предупреждения дискриминации в отношении наиболее обездоленных групп детей, включая, в частности, девочек, детей-инвалидов, детей, принадлежащих к коренным народам и этническим группам, детей, живущих и/или работающих на улицах, и детей, живущих в сельских районах.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику проводить информационно-просветительские кампании с целью искоренения дискриминации по признаку пола и этнического происхождения.

788.	Комитет принимает к сведению тот факт, что в национальных нормативных актах (например, Кодексе о детях и подростках) учитываются принципы "наилучших интересов ребенка" (статья 3) и "уважения взглядов ребенка" (статья 12).  Тем не менее Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что не принимаются меры по претворению этих принципов в жизнь и, в частности, что закрепленное в статье 17 Кодекса о правах детей и подростков право ребенка на выражение своих взглядов в ходе судебного или административного разбирательства, затрагивающего его интересы, по всей видимости, не обеспечивается во всех случаях с учетом культурных традиций, не предполагающих уделения надлежащего внимания соблюдению принципа уважения взглядов ребенка.  Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 9), что на практике не обеспечивается всестороннее соблюдение этих принципов, поскольку дети пока еще не воспринимаются в качестве субъектов права, и права детей нередко приносятся в жертву в угоду интересам взрослых.  Комитет рекомендует предпринять дополнительные усилия с целью осуществления принципов "наилучших интересов ребенка" и "уважения взглядов ребенка", и особенно права ребенка на выражение своих взглядов в семье, школе, в других учреждениях и в обществе в целом.  Кроме того, эти принципы необходимо отражать во всех стратегиях и программах, затрагивающих интересы детей.  Необходимо активизировать информационно-пропагандистскую работу среди широких слоев населения, в том числе на уровне общин и религиозных лидеров, а также проведение просветительских кампаний по вопросам осуществления этих принципов с целью изменения сложившихся в обществе традиционных представлений, согласно которым дети являются не субъектами, а объектами прав.  Кроме того, в связи со статьей 17 Кодекса о детях и подростках Комитет рекомендует в обязательном порядке принимать во внимание уровень зрелости ребенка при применении любых судебных и административных процедур или решений, затрагивающих интересы ребенка.  

	iv)	Гражданские права и свободы

789.	Принимая к сведению предпринимаемые государством-участником меры в области регистрации рождений, и в особенности мероприятия, осуществляемые при содействии ЮНИСЕФ Верховным избирательным советом, министерством здравоохранения и муниципальными властями, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 16) на недостаточную регистрацию рождений и отсутствие осведомленности и информированности о процедурах регистрации, особенно в сельских районах и общинах коренного населения.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать любые необходимые меры для обеспечения незамедлительной регистрации рождения всех детей, особенно в сельских районах и общинах коренного населения.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник проводить среди широких слоев населения информационно‑пропагандистскую работу по разъяснению процедур регистрации рождения, при необходимости в сотрудничестве с неправительственными организациями и при поддержке международных организаций.  

790.	В связи с осуществлением своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 33) о праве детей на участие в жизни общества Комитет с удовлетворением принимает к сведению инициативы в рамках муниципальных комиссий по делам детей и разработанный министерством образования экспериментальный проект об административных советах учащихся.  Тем не менее Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник уделяет недостаточное внимание проблеме участия детей в жизни общества.  В свете статей 15, 16 и 17 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует принять дальнейшие меры, включая реформу законодательства, с целью расширения участия детей в жизни семьи, школы и других структур и в жизни общества и эффективного осуществления их основополагающих прав, включая право на свободу убеждений, их свободное выражение и право на ассоциацию.

791.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 34) Комитет с удовлетворением отмечает, что в национальном законодательстве (Кодекс о детях и подростках) были отражены положения о защите ребенка от информации и материалов, наносящих ущерб его благополучию, и о гарантированном доступе ребенка к надлежащей информации (статья 17), а также о защите права ребенка на личную жизнь (статья 16).  Тем не менее Комитет вновь с озабоченностью отмечает отсутствие подзаконных актов, регулирующих осуществление этих прав на практике.  Комитет призывает государство-участник продолжать реформу законодательства и выделять необходимые средства с целью введения в действие процедур и правил, на практике обеспечивающих защиту детей от вредной информации, их доступ к надлежащей информации и их право на личную жизнь.  Комитет далее рекомендует государству-участнику учитывать рекомендации Комитета, подготовленные в 1996 году в ходе дня общей дискуссии по теме "Ребенок и средства массовой информации" (CRC/C/57). 

792.	Принимая к сведению тот факт, что национальное законодательство обеспечивает защиту детей от пыток, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточно эффективные судебные процедуры по расследованию случаев жестокого, негуманного или бесчеловечного обращения сотрудников полиции с детьми.  Комитет рекомендует государству-участнику провести работу с целью укрепления своих судебных механизмов по рассмотрению жалоб на жестокое, негуманное и неправомерное обращение сотрудников полиции с детьми и обеспечить надлежащее расследование случаев злоупотреблений в отношении детей.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

793.	Комитет принимает к сведению проект кодекса о семье и недавнее создание министерства по делам семьи в качестве мер во исполнение рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 35) о необходимости уделения приоритетного внимания программам в интересах семей и социальным программам.  Комитет вновь обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию об активизации усилий по решению проблем в сфере семьи, включая, в частности, проблему распада семей, подростковой беременности и насилия в семье.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику выделять необходимые финансовые и людские ресурсы на осуществление программ в интересах семей и социальных программ.

794.	Комитет принимает к сведению тот факт, что Кодекс о детях и подростках включает меры по правовой защите детей, лишенных семейного окружения, и что дальнейшие меры в этом направлении предусматриваются в проекте кодекса о семье.  Вместе с тем Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 18) на недостаточные меры по регулярному контролю за условиями содержания в специальных учреждениях и периодическому пересмотру решений о помещении детей в специальные государственные и частные учреждения.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать предпринимать необходимые шаги для применения альтернативных мер взамен помещения детей в специализированные учреждения (включая, в частности, воспитание детей в чужих семьях).  Комитет рекомендует далее государству-участнику укреплять свою инспекционно-контрольную систему с целью обеспечения адекватного развития детей, содержащихся в специальных учреждениях.  Комитет призывает государство-участник и впредь принимать меры по периодическому пересмотру решений о помещении детей в специальные учреждения и их лечении, как это предусматривается в статье 25 Конвенции.

795.	Принимая к сведению тот факт, что процедура усыновления регулируется Законом 1981 года об усыновлении, который соответствует принципам статьи 21 Конвенции, и что в проекте кодекса о семье предусматриваются в этой связи дополнительные меры, Комитет тем не менее с сожалением отмечает, что государство-участник не полностью выполнило его рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.24, пункт 26).  Комитет вновь предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах усыновления в другой стране.

796.	В связи с осуществлением своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 35) о необходимости принятия любых возможных мер для предупреждения и искоренения случаев негуманного и жестокого обращения с детьми Комитет приветствует принятие в 1996 году Закона о борьбе с насилием в семье.  Вместе с тем Комитет считает необходимым активизировать деятельность в этом направлении.  Комитет выражает обеспокоенность по поводу недостаточного просвещения общественности по вопросам вредных последствий жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальные надругательства, в семье и вне семьи.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на недостаточные финансовые и людские ресурсы и отсутствие надлежащим образом подготовленного персонала для целей предупреждения и искоренения подобных злоупотреблений.  Предметом озабоченности является также неадекватность мероприятий и учреждений по реабилитации таких детей и их ограниченный доступ к системе отправления правосудия.  В свете, в частности, статьей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принимать все необходимые меры, включая разработку многодисциплинарных программ и реабилитационных мероприятий с целью предупреждения и искоренения злоупотреблений в отношении детей и жестокого с ними обращения в семье, в школе и других учреждениях, в том числе в системе отправления правосудия и в обществе в целом.  Комитет предлагает, в частности, усилить механизмы исполнения закона в связи с такими преступлениями;  укрепить систему адекватных и ориентированных на учет интересов детей процедур и механизмов по рассмотрению жалоб в связи со случаями злоупотреблений в отношении детей, обеспечивающих предоставление детям оперативного доступа к системе правосудия и гарантирующих наказание преступников.  Кроме того, необходимо проводить просветительские кампании с целью изменения сложившегося в обществе отношения к этой проблеме.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть в этой связи возможность обращения за помощью по каналам международного сотрудничества, в частности со стороны ЮНИСЕФ и международных неправительственных организаций.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

797.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 37) Комитет приветствует меры по повышению уровня охраны здоровья детей, и в частности такие инициативы, направленные на сокращение детской смертности, как Комплексная программа по борьбе с детскими заболеваниями, осуществляемая в сотрудничестве со Всемирной организацией здравоохранения и ЮНИСЕФ, создание специализированных детских больниц и пропаганда грудного вскармливания.  Вместе с тем Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на сохраняющееся неравенство в отношении доступа районов к системе охраны здоровья, высокий процент недоедающих детей, не достигших пятилетнего возраста, и детей школьного возраста и ограниченность доступа к системе медицинского обслуживания в сельских и отдаленных районах.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать все необходимые меры, в том числе по каналам международного сотрудничества, с целью обеспечения доступа всех детей к базовой медицинской помощи и обслуживанию.  Необходимо предпринять более активные усилия с целью обеспечения равноправного доступа населения к системе охраны здоровья с уделением особого внимания сельским районам, борьбе с проблемой недоедания и принятию и осуществлению общенациональной стратегии и плана действий в области питания детей.

798.	В связи с проблемой охраны здоровья подростков Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 20) рост и без того многочисленных случаев подростковой беременности, высокий уровень материнской смертности в связи с абортами и недостаточно широкий доступ подростков к службам просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья, в том числе вне пределов школьной системы.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на увеличение числа детей, инфицированных ВИЧ/больных СПИДом.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать осуществление мер по предупреждению ВИЧ/СПИДа и принимать во внимание рекомендации Комитета, принятые в ходе дня общей дискуссии по вопросу "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа" (CRC/C/80).  Кроме того, Комитет предлагает провести комплексное и многодисциплинарное исследование с целью определения масштабов проблем в области охраны здоровья подростков, результаты которого можно было бы использовать в качестве основы для разработки стратегий по охране здоровья подростков и укрепления системы информационно-просветительской работы по вопросам репродуктивного здоровья.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику прилагать дальнейшие усилия с целью развития системы консультативного обслуживания детей, а также сети лечебно-реабилитационных учреждений для подростков.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется запросить в этой связи международную техническую помощь, в частности со стороны ЮНИСЕФ и ЮНЕЙДС.

799.	Что касается положения детей-инвалидов, то, приветствуя создание КОНАИНИД, Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие адекватной инфраструктуры, нехватку квалифицированных кадров и специальных учреждений для удовлетворения потребностей детей-инвалидов.  Кроме того, Комитет выражает особую обеспокоенность по поводу отсутствия государственных стратегий и программ в интересах детей-инвалидов и отсутствия контроля за деятельностью частных учреждений для таких детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в ходе дня общей дискуссии "Дети-инвалиды" (CRC/C/69), Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать программы ранней диагностики для предотвращения инвалидности, внедрять альтернативные методы ухода за детьми-инвалидами взамен их помещения в специальные учреждения, предусматривать проведение информационно-пропагандистских кампаний в целях борьбы с дискриминацией в отношении детей-инвалидов, создавать для них специальные учебные программы и центры и содействовать их интеграции в систему образования и общество и обеспечивать адекватный контроль за деятельностью частных учреждений для детей-инвалидов.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику запросить помощь по каналам технического сотрудничества в целях подготовки специалистов для работы с детьми-инвалидами и в их интересах.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

800.	В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 38) о системе образования Комитет с удовлетворением принимает к сведению меры, принятые в этой связи государством-участником, и в первую очередь осуществляемую министерством образования в сотрудничестве с Всемирным банком Программу по вопросам базового образования, целью которой является улучшение качества, обеспечение доступности и повышение эффективности системы образования.  Вместе с тем Комитет вновь с озабоченностью обращает внимание, в частности, на высокий процент отсева на уровне начальной и средней школы, особенно в сельских районах, обветшалость школьных учреждений и нехватку учебных пособий.  Кроме того, Комитет с сожалением отмечает, что Конвенция не получила всестороннего отражения в школьных программах.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия в области образования путем укрепления общеобразовательной политики и системы с целью введения в действие программ по подтягиванию отстающих и организации профессионально-технической подготовки для бросивших школу, повышения качества школьной инфраструктуры, продолжения реформы учебной программы, включая, в частности, пересмотр методики преподавания, ликвидации различий между городом и селом в уровне охвата детей образованием и посещаемости и применения специальных учебных программ, учитывающих потребности работающих детей.  Кроме того, Комитет призывает государство-участника продолжать усилия с целью включения в школьные программы предмета по изучению Конвенции.

	viii)	Меры специальной защиты

801.	Признавая усилия государства-участника по обезвреживанию имеющихся на его территории минных полей, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на тот факт, что под воздействием урагана "Митч" конфигурация этих минных полей изменилась и представляет угрозу для жизни населения, в особенности детей.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать все необходимые меры, включая проведение информационно-просветительских кампаний в контексте проблемы противопехотных мин и просвещение широких слоев населения с целью защиты детей.  В этой связи Комитет призывает государство-участника продолжать сотрудничать с международными учреждениями и неправительственными организациями в деле выявления, обезвреживания и уничтожения противопехотных мин.  Кроме того, в свете статьи 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по содействию физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции детей, подорвавшихся на противопехотных минах, и детей, пострадавших в ходе прошлого вооруженного конфликта.

802.	В связи с положением детей из числа представителей групп коренных народов, проживающих на атлантическом побережье страны (например, мискито и рама), Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает их ограниченные возможности для осуществления всех закрепленных в Конвенции прав, включая, в частности, их ограниченный доступ к системе здравоохранения и образования.  В свете статьи 30 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты детей, принадлежащих к группам коренных народов, и создания условий, обеспечивающих им осуществление всех признанных в Конвенции о правах ребенка прав с уделением особого внимания их доступу к системе здравоохранения и образования.

803.	Приветствуя меры по искоренению детского труда, принятые в соответствии с одной из его рекомендаций (см. CRC/C/15/Add.36, пункт 40), Комитет вновь с обеспокоенностью обращает внимание на то, что экономическая эксплуатация по-прежнему остается одной из главных проблем, ущемляющих интересы детей в государстве-участнике.  Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает недостаточно эффективное исполнение закона и отсутствие в этой связи адекватных контрольных механизмов, особенно в неформальном секторе и в семье.  В свете статей 3 и 32 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать сотрудничество с МОТ/ИПЕК с целью полного осуществления Национального плана по искоренению детского труда и проведения всех мероприятий, предусмотренных меморандумом о взаимопонимании с МОТ/ИПЕК.  Особого внимания заслуживает положение детей, занимающихся опасным для здоровья трудом, особенно в неформальном секторе, включая сектор домашней прислуги, где занято большинство трудящихся детей.  Кроме того, Комитет рекомендует усилить трудовое законодательство, регулирующее режим работы детей, укрепить институт трудовых инспекторов и ужесточить наказания за нарушение такого законодательства.

804.	В связи с проблемой детей, живущих и/или работающих на улице, Комитет приветствует учреждение Плана действий по оказанию помощи уличным детям, целью которого является их социальная реинтеграция.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать деятельность в сотрудничестве с соответствующими неправительственными организациями и принимать необходимые программы и стратегии по защите и реабилитации таких детей.

805.	С удовлетворением отмечая обязательства, взятые на себя государством-участником на семинаре по проблеме сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, который состоялся 18-19 марта 1999 года в Монтевидео, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на отсутствие данных и комплексных исследований по этой проблеме и отсутствие национального плана действий по борьбе с этим явлением.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по проблеме сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях в интересах разработки и претворения в жизнь необходимых стратегий и мероприятий, включая меры по опеке и реабилитации, в целях предотвращения и искоренения этого явления, укрепления законодательства, включая ужесточение мер наказания для преступников, и проведения в этой связи информационно-просветительских кампаний.  Комитет рекомендует государству-участнику взять за основу рекомендации, содержащиеся в Программе действий, принятой на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

806.	Признавая, что полное внедрение новой системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних требует значительных финансовых и людских ресурсов, а также развития инфраструктуры, о чем говорится в документе, озаглавленном "Преобразование и развитие системы прав человека детей и подростков" (май 1999 года), Комитет вновь с обеспокоенностью отмечает, что в стране не в полной мере сложилась система отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  Кроме того, Комитет с обеспокоенностью обращает внимание на плохие условия содержания в тюрьмах и местах для задержания несовершеннолетних, отсутствие воспитательно-реабилитационных центров для детей-правонарушителей, отсутствие у содержащихся под стражей детей гарантии оперативного доступа к органам правосудия, а также на то, что соблюдение принципа надлежащего отправления правосудия гарантируется не во всех случаях.  Кроме того, Комитет выражает озабоченность по поводу ужесточения уголовных наказаний за совершения детьми "имущественных преступлений".  В свете статей 37, 40 и 39 Конвенции и других соответствующих стандартов Организации Объединенных Наций в этой области Комитет рекомендует государству-участнику принять меры, обеспечивающие эффективное функционирование системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  Комитет одобряет и поддерживает инициативы государства-участника по запрашиванию в этой связи международной помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику уделять особое внимание улучшению условий содержания детей в тюрьмах и местах для задержания, созданию воспитательных центров по реабилитации детей-правонарушителей, принятию мер, исключающих применение насилия сотрудниками правоохранительных органов, созданию условий, обеспечивающих применение лишения свободы лишь в качестве крайней меры, обеспечению детям, находящимся под стражей до суда, оперативного доступа к органам правосудия и разработке альтернативных лишению свободы мер.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о пересмотре своей стратегии в свете уголовного законодательства в контексте совершаемых детьми "имущественных преступлений" и предусмотреть применение альтернативных мер, учитывающих потребности детей, причастных к совершению таких преступлений.

807.	Комитет приветствует готовность государства-участника наладить техническое сотрудничество с Управлением Верховного комиссара по правам человека с целью организации для сотрудников полиции учебных курсов по правам человека, включая права детей.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику продолжать осуществление учебных программ по соответствующим международным стандартам для судей и всех специалистов и сотрудников системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.  В этой связи Комитет предлагает далее государству-участнику прибегнуть к дополнительной технической помощи, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

808.	И наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить широкую гласность своего второго периодического доклада и представленных им письменных ответов, а также рассмотреть вопрос о публикации этого доклада наряду с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями Комитета.  Столь широкая огласка способствовала бы обсуждению и знанию положений Конвенции, ее осуществлению и контролю за ее соблюдением со стороны правительства, парламента и широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

23.	Заключительные замечания:  Венесуэла

809.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Венесуэлы (CRC/C/3/Add.54) и ее дополнительный доклад (CRC/C/3/Add.59) на своих 560-м и 561-м заседаниях (см. CRC/C/SR.560‑561), состоявшихся 21 сентября 1999 года, и принял на 586-м заседании, состоявшемся 8 октября 1999 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

810.	Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника, который содержит конкретную информацию о положении детей, но сожалеет о позднем представлении письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/VEN/1). Комитет сожалеет также, что прибывшая из столицы государства-участника делегация представителей высокого уровня, непосредственно занимающихся вопросами осуществления Конвенции, в последнюю минуту оказалась не в состоянии принять участие в диалоге. Эта непредвиденная и прискорбная ситуация оказала негативное влияние на диалог с делегацией государства-участника. Многие вопросы, заданные делегации государства-участника, пришлось направить в столицу государства-участника для получения письменного ответа. Комитет с признательностью отмечает, что ответы на эти вопросы были представлены в согласованные сроки, в результате чего Комитет смог надлежащим образом оценить положение в области прав детей в Венесуэле. 

b)	Позитивные аспекты

811.	Комитет приветствует принятие Органического закона о защите детей и подростков (1999 года), который отражает принципы и положения Конвенции. Комитет принимает к сведению, что этот законодательный акт вступит в силу в апреле 2000 года. 

812.	Комитет приветствует осуществление ряда программ для детей в контексте "Повестки дня для Венесуэлы" и программы развития "Боливар 2000", а также учреждение Fondo Unico Social (Фонд социального развития), которые включают меры по борьбе с нищетой. 

813.	Комитет приветствует партнерские связи между официальными властями государства-участника и неправительственными организациями (НПО), работающими с детьми и в интересах детей.

814.	Комитет приветствует также присоединение государства-участника к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления. 

815.	Комитет приветствует ратификацию государством-участником Конвенции № 138 Международной организации труда (МОТ) о минимальном возрасте для приема на работу, а также подписание (в 1996 году) меморандума о взаимопонимании с МОТ/ИПЕК, касающегося ликвидации эксплуатации детского труда. 

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

816.	Комитет отмечает, что бедность обширных слоев населения и давние экономические и социальные диспропорции в государстве-участнике оказывают негативное влияние на положение детей и препятствуют полному осуществлению Конвенции. Комитет отмечает также, что эта ситуация особо усугубилась в результате глубокого экономического кризиса и радикальных экономических реформ. 

817.	Комитет признает, что в государстве-участнике осуществляется важный процесс политических, социальных и экономических преобразований, что является позитивный фактом, однако Комитет испытывает обеспокоенность по поводу того, что эти преобразования могут серьезно затормозить усилия по обеспечению полного осуществления Конвенции.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

818.	Комитет с удовлетворением принимает к сведению сообщение делегации государства-участника о том, что Национальное учредительное собрание, которое занимается разработкой текста новой национальной конституции, изучает вопрос о включении в него главы по правам человека, в которую будет входить раздел, посвященный правам ребенка. Комитет призывает государство-участник продолжить его усилия в направлении включения механизмов поощрения и защиты прав человека, и в том числе прав ребенка, в его новую конституцию.

819.	Что касается вступления в силу Органического закона о защите детей и подростков (Ley Organica para la Protección de Niños y Adolescentes), то, принимая к сведению меры, предпринимаемые государством-участником в деле подготовки условий для осуществления этого закона, Комитет вместе с тем по-прежнему испытывает озабоченность по поводу отсутствия всеобъемлющего плана, предусматривающего, в частности, выделение надлежащих финансовых и людских ресурсов, а также административной реформы, которые необходимы для полного осуществления этого законодательного акта. В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику рассматривать процесс осуществления нового Органического закона о защите детей и подростков в качестве приоритетного направления своей деятельности. Комитет далее рекомендует государству-участнику принять эффективные меры, включая выделение достаточного объема финансовых и людских ресурсов, для полного осуществления этого законодательного акта.

820.	Принимая во внимание текущий процесс институциональной реформы и отмечая, что новый Органический закон о защите детей и подростков предусматривает создание Национальной системы защиты и комплексного развития детей и подростков, Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу неадекватности уровня координации и контроля в деле обеспечения осуществления Конвенции. Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для усиления координации между различными органами власти на федеральном уровне, уровне штатов и муниципальном уровне, которые привлечены к осуществлению Конвенции.   В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по обеспечению создания Национальной системы защиты детей и подростков. Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать участие неправительственных организаций в создаваемом новом координационном механизме.

821.	Комитет приветствует усилия, предпринимаемые государством-участником, и в частности Национальным институтом по проблемам детей (ИНАМ) и Центральным статистическим управлением (ОСЕИ), в сотрудничестве с ЮНИСЕФ и неправительственными организациями в деле разработки показателей для осуществления наблюдения за ходом реализации стратегий и программ, нацеленных на улучшение положения детей, однако он по-прежнему озабочен тем, что дезагрегированные данные и показатели разработаны не для всех областей, охватываемых Конвенцией. Комитет рекомендует государству-участнику продолжить разработку всеобъемлющей системы сбора дезагрегированных данных в интересах обеспечения сбора всей необходимой информации о положении всех детей в возрасте до 18 лет, включая детей, относящихся к уязвимым группам населения, в различных областях, охватываемых Конвенцией.

822.	Признавая усилия, предпринимаемые государством-участником в целях пропагандирования Конвенции, Комитет считает, что эти меры нужно укрепить, и особенно создать благоприятные условия для вступления в силу Органического закона по защите детей и подростков.  Комитет призывает государство-участник активизировать усилия по обеспечению широкого ознакомления с положениями и принципами Конвенции и их понимания как взрослыми, так и детьми. Особое внимание следует уделять повышению осведомленности о Конвенции и о ее связи с новым Органическим законом о защите детей и подростков.

823.	Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по осуществлению просветительских программ, посвященных Конвенции, для местных органов управления, однако вместе с тем он считает, что необходимо дополнительно разработать программу подготовки для профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей. Комитет рекомендует государству-участнику укрепить его просветительские и учебные программы для всех профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей, таких как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов и военнослужащие, государственные служащие, работники детских учреждений и пенитенциарных учреждений для несовершеннолетних, преподаватели и медицинские работники, включая психологов и работников социальной сферы. Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о том, чтобы с этой целью запросить международное содействие, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

824.	Комитет приветствует создание нескольких социальных программ для детей, однако он по-прежнему озабочен тем, что стратегии улучшения положения детей носят раздробленный характер и что не существует всеобъемлющей национальной стратегии по обеспечению осуществления прав детей.  Комитет рекомендует государству-участнику уделить первоочередное внимание задаче полного осуществления положений статьи 4 Конвенции и обеспечить надлежащее распределение ресурсов на центральном и местном уровнях. Следует выделить надлежащие бюджетные ассигнования для обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав детей "в максимальных рамках имеющихся… ресурсов и в случае необходимости в рамках международного сотрудничества" (статья 4 Конвенции).  Комитет рекомендует также государству-участнику принять эффективные меры для полной реализации национальной политики в отношении прав детей с должным учетом целостного характера Конвенции.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

825.	Комитет испытывает озабоченность по поводу различия в минимальном законном возрасте вступления в брак для юношей (16 лет) и девушек (14 лет) согласно Гражданскому кодексу государства-участника. Комитет считает, что это противоречит принципам и положениям Конвенции, особенно ее статьям 2 и 3. Комитет рекомендует государству-участнику унифицировать и повысить минимальный законный возраст для вступления в брак. Он далее рекомендует государству-участнику организовать просветительские кампании для разъяснения негативных последствий ранних браков.

	iii)	Общие принципы

826.	Принимая к сведению меры, предпринимаемые государством-участником для улучшения положения наиболее уязвимых групп детей, Комитет вместе с тем озабочен существованием дискриминации по признаку этнического происхождения и пола.  Кроме того, Комитет выражает озабоченность по поводу роста количества населения, проживающего в бедных городских и маргинализованных районах.  Комитет рекомендует государству-участнику и далее принимать эффективные меры для сокращения экономических и социальных диспропорций.  Следует усилить меры по предупреждению дискриминации тех групп детей, которые находятся в наиболее неблагоприятном положении, включая девочек, детей, принадлежащих к коренным группам населения и другим этническим группам, детей-инвалидов, детей, рожденных вне брака, и детей, живущих и/или работающих на улицах.

827.	Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что два общих принципа Конвенции, закрепленные в статьях 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка) и 12 (уважение взглядов ребенка), применяются не в полной мере и не находят должного учета в ходе осуществления политики и программ государства-участника.  Комитет рекомендует предпринять дополнительные усилия для обеспечения осуществления принципов "наилучшего обеспечения интересов ребенка" и "уважения взглядов ребенка", особенно его прав на участие в жизни семьи, школы, других институтов и общества в целом.  Эти принципы должны быть также отражены во всех стратегиях и программах, касающихся детей.  Следует усилить пропагандистскую деятельность среди широкой общественности, включая руководителей общинного уровня, а также просветительские программы, посвященные реализации этих принципов, с тем чтобы изменить традиционное отношение к детям как к объектам, 
а не субъектам прав.

828.	В контексте статьи 6 Конвенции Комитет выражает озабоченность в связи с сообщениями о случаях убийства детей в ходе операций по борьбе с преступностью.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для предупреждения подобных ситуаций и для обеспечения эффективного использования судебных механизмов в целях расследования этих убийств, с тем чтобы не допускать безнаказанности предполагаемых преступников.

	iv)	Гражданские права и свободы

829.	Комитет приветствует меры, предпринятые государством-участником в области регистрации рождений, и особенно те из них, которые были приняты недавно в рамках национального плана обеспечения регистрации рождений, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с тем, что большое число детей не имеют свидетельств о рождении, а также по поводу негативного влияния этого обстоятельства на осуществление их прав.  Особую озабоченность в этой области вызывает положение детей, принадлежащих к группам коренного населения, и детей из семей иммигрантов, проживающих в стране на незаконных основаниях.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжить усилия по обеспечению немедленной регистрации рождения всех детей, включая меры, которые могут быть приняты в сотрудничестве с неправительственными организациями и при поддержке международных организаций для обеспечения широкой осведомленности всего населения о процедурах регистрации рождений и понимания этих процедур.  В этом отношении особого внимания заслуживает положение детей, принадлежащих к коренным народам, и детей из семей иммигрантов, проживающих в стране незаконно.

830.	Что касается инициатив государства-участника по поощрению прав детей на участие в общественной жизни, таких, как детский и молодежный парламенты и школьные комитеты, то Комитет испытывает озабоченность в связи с неэффективностью этих мер, а также отсутствием механизмов последующих действий и оценки текущих инициатив.  Комитет рекомендует усилить эти меры в интересах поощрения участия детей в жизни семьи, общины, школы и других общественных институтов, а также в целях обеспечения эффективного осуществления ими их основных свобод, включая свободу мнений, их выражения и свободу ассоциации.

831.	Комитет выражает озабоченность по поводу настойчивых сообщений о содержании детей под стражей в условиях, подпадающих под определение жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения, и о том, что дети подвергаются жестокому физическому обращению со стороны сотрудников полиции или военнослужащих.  В свете статьи 37 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику эффективно использовать его судебные механизмы для рассмотрения жалоб о жестокостях, грубом обращении и злоупотреблениях, которым подвергаются дети со стороны полиции, и для обеспечения должного расследования случаев насилия и злоупотреблений в отношении детей, с тем чтобы не допускать безнаказанности лиц, несущих ответственность за эти нарушения.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

832.	Комитет приветствует меры, предпринимаемые во избежание нарушений процедур усыновления (например, прямая передача детей, известная как entrega inmediata), однако он по-прежнему испытывает озабоченность по поводу того, что государство-участник не пересмотрело свои внутренние законодательные положения, касающиеся межгосударственного усыновления, в соответствии с обязательствами, закрепленными в Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления. Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретное законодательство, регламентирующее процесс межгосударственного усыновления, которое соответствовало бы международным обязательствам, закрепленным в Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления. Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос об отзыве заявлений, сделанных в отношении пунктов b) и d) cтатьи 21 Конвенции, ввиду того, что эти заявления утратили смысл в результате присоединения государства-участника к вышеупомянутой Гаагской конвенции.

833.	Комитет испытывает обеспокоенность в связи с сообщениями о широко распространенном жестоком обращении и отсутствии заботы по отношению к детям в государстве-участнике. В этом контексте озабоченность выражается по поводу недостаточной осведомленности о пагубных последствиях такого обращения и отсутствия заботы, в том числе сексуальных надругательств, как в семье, так и вне ее, по поводу недостаточного выделения финансовых и квалифицированных людских ресурсов для предотвращения злоупотреблений и отсутствия заботы, а также по поводу недостаточности мер и средств реабилитации, имеющихся в распоряжении жертв. Учитывая, в частности, статьи 19 и 39 Конвенции, Комитет рекомендует государству-участнику и впредь принимать все надлежащие меры для предупреждения жестокого обращения и отсутствия заботы по отношению к детям в семье, школе и в обществе в целом и для борьбы с этими явлениями, включая разработку многопрофильных программ лечения и реабилитации. Он предлагает повысить действенность правоохранительной системы в отношении таких преступлений и усилить процедуры и механизмы рассмотрения жалоб о злоупотреблениях в отношении детей, с тем чтобы обеспечить для детей оперативный доступ к системе правосудия в интересах предотвращения безнаказанности правонарушителей. Кроме того, следует разработать учебные программы для борьбы с преобладающими в обществе традиционными подходами к этой проблеме. Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о том, чтобы с этой целью запросить международное содействие, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и международных неправительственных организаций.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

834.	Принимая к сведению достижения государства-участника в области базового медицинского обслуживания и социального обеспечения, Комитет испытывает озабоченность в отношении негативного влияния ухудшающегося экономического положения в стране на здоровье детей, и в частности ухудшения показателей младенческой смертности и смертности среди детей в возрасте до пяти лет, а также в отношении широких масштабов неудовлетворительного питания среди детей. Комитет рекомендует государству-участнику и впредь принимать все надлежащие меры, в том числе в рамках международного сотрудничества, в целях обеспечения доступа к базовому медицинскому обслуживанию и услугам для всех детей. Необходимо предпринять более согласованные усилия для борьбы с неудовлетворительным питанием и для обеспечения принятия и осуществления национальной продовольственной политики и плана действий для детей. Комитет рекомендует также государству-участнику предпринять инициативы по снижению уровня детской смертности, например в рамках совместной программы ВОЗ и ЮНИСЕФ "Комплексная программа лечения детских болезней".

835.	Приветствуя инициативы государства-участника в области обеспечения охраны здоровья подростков, и в частности Национальный план по предупреждению ранней беременности, Комитет выражает озабоченность по поводу неизменно высоких показателей материнской смертности и беременности среди подростков, недостаточного доступа подростков к просветительским и консультативным услугам в вопросах репродуктивного здоровья, в том числе вне школ, а также по поводу растущих показателей инфицирования ВИЧ/СПИДом, распространенности болезней, передаваемых половым путем, а также наркомании и токсикомании (например, вдыхание клея) среди детей и подростков.  Комитет предлагает предпринять всеобъемлющее и комплексное изучение всего спектра проблем обеспечения здравоохранения подростков, особенно в отношении ранней беременности. Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющие стратегии обеспечения охраны здоровья подростков и укрепить систему просвещения и консультирования по вопросам репродуктивного здоровья. Комитет далее рекомендует государству‑участнику и впредь принимать меры по предупреждению ВИЧ/СПИДа и учитывать рекомендации Комитета, которые были приняты в ходе дня общей дискуссии по вопросу "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа" (CRC/C/80).  Комитет рекомендует также предпринять дополнительные усилия – с выделением как финансовых, так и людских ресурсов – для развития системы добрых консультативных услуг для детей, а также центров ухода и реабилитации для подростков.  Следует укреплять меры по предупреждению токсикомании среди детей и борьбе с ней.  

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

836.	Комитет приветствует усилия государства‑участника в области образования, и в частности включение преподавания прав человека, в том числе прав детей, в школьные программы, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу высокого процента отсева и дублирования классов среди учащихся начальных и средних школ, региональных диспропорций в степени доступа к образованию, недостаточности квалифицированных преподавательских кадров и ограниченности доступа детей к учебным материалам и учебникам.  В свете статьи 28 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству‑участнику продолжать усилия в области образования посредством повышения эффективности политики и укрепления системы просвещения в целях совершенствования существующих программ по предотвращению отсева и обеспечения профессиональной подготовки для отсеявшихся учеников, улучшения школьной инфраструктуры, продолжения реформы школьной программы, в том числе методологий преподавания, ликвидации региональных диспропорций и в плане требований, касающихся набора учащихся и посещения школ, а также внедрения специальных программ обучения с учетом потребностей работающих детей.

	viii)	Меры специальной защиты

837.	Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу отсутствия конкретных законодательных положений, касающихся защиты несопровождаемых детей‑беженцев и детей, ищущих убежища.  Эта озабоченность обусловлена увеличением количества беженцев в государстве‑участнике.  Комитет рекомендует государству‑участнику принять законодательство, которое отражало бы международные нормы в области защиты детей‑беженцев.  Комитет предлагает государству‑участнику рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года.  

838.	Комитет принимает к сведению меры, принятые государством‑участником, и в частности Управлением по делам коренных народов Министерства просвещения, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу условий жизни детей, принадлежащих к коренным народам и этническим группам, особенно в отношении полного осуществления всех прав, закрепленных в Конвенции.  В свете статей 2 и 30 Конвенции Комитет рекомендует государству‑участнику принять эффективные меры для защиты детей, принадлежащих к коренным и этническим группам, от дискриминации и гарантировать осуществление ими всех прав, признанных в Конвенции о правах ребенка.

839.	Комитет по‑прежнему озабочен тем, что большое число детей до сих пор занимаются трудовой деятельностью, особенно в неформальном секторе, включая  работу в качестве домашней прислуги, а также в рамках семьи.  Выражается также озабоченность в отношении недостаточной эффективности действий правоохранительных органов и отсутствия надлежащих механизмов контроля для урегулирования этой ситуации.  Учитывая, в частности, статьи 3, 6 и 32 Конвенции, Комитет рекомендует государству‑участнику продолжать сотрудничество с МОТ/ИПЕК в деле разработки и осуществления национального плана по ликвидации детского труда и реализовать все меры, предусмотренные в меморандуме о договоренности с МОТ/ИПЕК.  Особого внимания заслуживает положение детей, выполняющих опасные работы, особенно в неформальном секторе, где занято большинство работающих детей.  Комитет рекомендует также усилить законы, касающиеся детского труда, укрепить органы трудовой инспекции и ввести санкции за соответствующие нарушения.  Комитет призывает государство‑участник рассмотреть вопрос о ратификации новой Конвенции МОТ (№ 182) о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда (1999 года).  

840.	Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия данных и всеобъемлющего исследования по проблеме коммерческой сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в отношении детей, отсутствия национального плана действий для решения этой проблемы и неадекватности законодательства государства‑участника в этой области. В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования в целях разработки и осуществления надлежащих стратегий и мер, в том числе в области обеспечения ухода и реабилитации, для предупреждения этого явления и борьбы с ним.  Комитет рекомендует государству-участнику учитывать рекомендации, которые были сформулированы в Программе действий, принятой на Стокгольмском всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях в 1996году.

841.	Принимая к сведению представленную государством-участником информацию о торговле эквадорскими детьми и приветствуя меры, принимаемые властями государства-участника для борьбы с этим явлением, Комитет придерживается мнения о необходимости усиления мер на этом направлении.  Комитет рекомендует принять экстренные меры для усиления действий правоохранительных органов и осуществления национальной программы государства-участника по предупреждению этой практики.  В интересах обеспечения эффективности борьбы с межгосударственной торговлей детьми Комитет предлагает государству-участнику активизировать усилия в рамках региональных соглашений с соседними странами.  Следует разработать меры по реабилитации детей, ставших предметом торговли.

842.	Что касается системы правосудия по делам несовершеннолетних, то Комитет испытывает озабоченность по поводу:  

	a)	общего положения в области отправления правосудия по делам несовершеннолетних, и в частности его совместимости с Конвенцией и другими признанными международными нормами;

	b)	того, что лишение свободы не рассматривается в качестве крайней меры;

	с)	переполненности пенитенциарных учреждений;

	d)	содержания несовершеннолетних в местах содержания под стражей для взрослых;  и

	e)	недостаточности средств и программ для физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции несовершеннолетних.

843.	Комитет рекомендует государству-участнику:

	a)	принять дополнительные меры для реформы системы правосудия по делам несовершеннолетних в соответствии с положениями Конвенции, и в частности статей 37, 40 и 39, и другими стандартами Организации Объединенных Наций в этой области, такими как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	рассматривать лишение свободы в качестве крайней меры и применять ее на минимальный возможный период, гарантировать защиту прав детей, лишенных свободы, и обеспечивать неизменный контакт детей с их семьями в период рассмотрения их дел в системе судопроизводства по делам несовершеннолетних;

	c)	внедрить программы подготовки по изучению соответствующих международных стандартов для всех специалистов, работающих в системе правосудия по делам несовершеннолетних;

	d)	запросить техническую помощь в области подготовки сотрудников системы правосудия по делам несовершеннолетних и органов полиции, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, ЮНИСЕФ и Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

844.	Наконец, в свете пункта  6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть вопрос об опубликовании доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам его рассмотрения.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа в интересах инициирования дискуссий и повышения осведомленности о Конвенции, стимулирования ее реализации и осуществления контроля со стороны правительства, парламента и широкой общественности, включая соответствующие неправительственные организации.

24.	Заключительные замечания:  Российская Федерация

845.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Российской Федерации (CRC/C/65/Add.5) на своих 564-м и 565-м заседаниях (см. CRC/C/SR.564–565), состоявшихся 23 сентября 1999 года, и принял следующие заключительные замечания.

а)	Введение

846.	Комитет приветствует представление второго периодического доклада государства-участника и принимает к сведению представленные государством-участником подробные письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/RUS/2).  Комитет с признательностью отмечает участие в заседаниях Комитета делегации высокого уровня, а также откровенность членов делегации и их конструктивные усилия с целью представления дополнительной информации в ходе диалога.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

847.	Комитет отмечает усилия, приложенные государством-участником с целью укрепления законодательной основы в области защиты прав ребенка в Российской Федерации, включая внесение поправок в Семейный кодекс Российской Федерации, Уголовный и Уголовно-исполнительный кодексы и Закон "Об образовании", и принятие в 1999 году Закона Российской Федерации "Об основах системы профилактики безнадзорности и правонарушений несовершеннолетних" и в 1998 году Закона Российской Федерации "Об основных гарантиях соблюдения прав ребенка".

848.	Комитет приветствует учреждение в 1997 году института Уполномоченного по правам человека, создание межведомственного комитета и назначение уполномоченных по правам ребенка в пяти областях и городах.  Комитет с удовлетворением отмечает обязательство, взятое делегацией от имени государства-участника, учредить Управление федерального уполномоченного по правам ребенка в соответствии с рекомендациями Уполномоченного по правам человека, членов Государственной думы и национальных НПО.

с)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, предложения и рекомендации

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

849.	Хотя Комитет отмечает, что в последние годы был принят и изменен целый ряд законов, он по-прежнему обеспокоен тем, что государство-участник не в полной мере выполнило рекомендации Комитета о необходимости приведения национального законодательства в полное соответствие с принципами и положениями Конвенции.

850.	Комитет рекомендует, чтобы государство-участник приняло все необходимые меры для ускорения процесса реформирования законодательства, особенно в области отправления правосудия по делам несовершеннолетних и уголовного правосудия, защиты прав детей-инвалидов, защиты детей от алкоголизма, наркомании и токсикомании, защиты детей от порнографии, от любого рода насилия и жестокого обращения, включая насилие в семье, и для разработки норм и создания контрольных механизмов для различных детских учреждений. 

851.	Комитет призывает государство-участник завершить процесс принятия необходимых решений и директив и изыскать кадровые и финансовые ресурсы, необходимые для эффективного применения всех законодательных актов, касающихся детей.

		b.	Независимые структуры контроля

852.	Хотя Комитет приветствует учреждение в 1997 году должности Уполномоченного по правам ребенка и создание экспериментальных проектов, касающихся деятельности уполномоченных по правам человека в ряде регионов, он по-прежнему выражает обеспокоенность по поводу ограниченных полномочий и статуса этих органов и по поводу сохраняющейся насущной необходимости создания государством-участником независимого механизма мониторинга для рассмотрения вопроса о применении положений Конвенции на территории государства-участника.

853.	Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность создания на федеральном уровне должности независимого омбудсмена по вопросам детей, тесно связанного с аналогичными механизмами на региональном уровне, каждый из которых имел бы четко определенный соответствующий мандат, включая наблюдение за функционированием системы детских учреждений и отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, а также достаточные полномочия и ресурсы для обеспечения эффективной деятельности.

		с.	Координация

854.	Признавая усилия государства-участника по созданию координационного комитета с целью осуществления Конвенции о правах ребенка, Комитет по-прежнему обеспокоен отсутствием надлежащей координации между различными федеральными государственными ведомствами, занимающимися вопросами детей, и отсутствием какого-либо координационного центра, в обязанности которого входило бы осуществление стратегий, политики и деятельности в интересах детей в государстве-участнике.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем обстоятельством, что передача ответственности и функций в этой области федеральными органами власти аналогичным региональным структурам не дает достаточных гарантий предотвращения несоответствий в области защиты прав ребенка.

855.	Комитет призывает государство-участник усилить координацию между различными государственными органами, занимающимися правами ребенка, как на федеральном, так и региональном уровне и рассмотреть вопрос об объединении различных ведомств под началом одного центрального министерства с целью обеспечения лучшей координации.  Комитет также призывает государство-участник обеспечить, чтобы разделение обязанностей между федеральными и региональными органами обеспечивало оптимальную защиту прав ребенка.

		d.	Бюджетные вопросы/финансовое положение/распределение государственных пособий/финансирование

856.	Комитет обеспокоен тем, что затянувшийся финансовый кризис отрицательно влияет на развитие детей, становясь причиной ухудшения условий их жизни, а также на осуществление программ инвестирования в социальную сферу и в конечном итоге на соблюдение прав ребенка.  В частности, Комитет выражает серьезную обеспокоенность по поводу повсеместной нищеты, ослабления семейных уз, роста числа безнадзорных и бездомных детей и детей, живущих и работающих на улице, большого количества самоубийств, широкого распространения наркомании и алкоголизма и роста преступности среди несовершеннолетних.

857.	Комитет отмечает стремление государства-участника временно ориентировать существующую помощь на семьи с наиболее низким доходом.  Вместе с тем Комитет выражает особую обеспокоенность тем, что семьи и дети, которые не будут получать помощь в течение этого времени, окажутся в крайне неблагоприятном положении.  Комитет также обеспокоен тем, что государственные пособия, в частности пособия на детей, не выплачиваются или задерживаются.

858.	В свете статей 2, 3 и 4 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры в максимальных пределах имеющихся ресурсов для обеспечения гарантированного использования бюджетных ассигнований на здравоохранение, образование и другие социальные услуги для детей, особенно детей, принадлежащих к уязвимым и маргинальным группам населения.

859.	Кроме того, Комитет призывает государство-участник изыскивать новые решения бюджетных проблем, включая переориентацию расходов или установление приоритетов в осуществлении программ, а также увеличение доли международной помощи, используемой для оказания содействия выполнению государством-участником положений Конвенции о правах ребенка.

860.	Комитет настоятельно просит государство-участник обеспечить выплату всех пособий, контролировать использование целевых пособий и надлежащим образом финансировать все программы, осуществляемые в рамках президентской программы "Дети России".

861.	Комитет также рекомендует государству-участнику пересмотреть политику бюджетных ассигнований с целью выделения максимально возможного объема имеющихся ресурсов для защиты наиболее уязвимых групп и продолжать выполнение рекомендации, высказанной Комитетом в 1993 году в отношении обеспечения тщательного контроля за влиянием экономического кризиса на жизненный уровень детей.

		е.	Участие НПО

862.	Комитет обеспокоен неполным выполнением его рекомендации 1993 года, касавшейся необходимости содействия участию НПО в осуществлении Конвенции.

863.	Комитет призывает государство-участник расширять сотрудничество с НПО и оказывать более активную поддержку их усилиям по налаживанию профессиональной подготовки, распространению информации о Конвенции и осуществлению контроля за ее выполнением, в том числе путем укрепления партнерских отношений в процессе подготовки докладов и контроля за деятельностью детских учреждений и учреждений, занимающихся отправлением правосудия в отношении несовершеннолетних.

		f.	Распространение информации о принципах и целях Конвенции

864.	Комитет обеспокоен тем, что государство-участник по-прежнему не прилагает достаточных усилий в связи с призывом, высказанным Комитетом в 1993 году, продолжать распространять информацию о принципах и положениях Конвенции.

865.	Комитет рекомендует государству-участнику принять дальнейшие меры по освещению и разъяснению принципов и положений Конвенции среди взрослого населения, включая специалистов и родителей, а также среди детей.

	ii)	Общие принципы

		а.	Принцип недискриминации

866.	Комитет приветствует принятие государством-участником законодательства, запрещающего дискриминацию, однако он по-прежнему обеспокоен усиливающимся неравенством между различными регионами, особенно на Крайнем Севере, и между детьми в городских и сельских районах в сфере законодательства, бюджетных ассигнований, политики и программ в области здравоохранения, образования и других социальных услуг, а также положением детей, нуждающихся в специальной защите.

867.	Комитет также обеспокоен неблагоприятным положением девочек в сельских районах, особенно с точки зрения их доступа к образованию, здравоохранению и их защиты от сексуальных злоупотреблений и эксплуатации.

868.	Кроме того, Комитет обеспокоен частыми сообщениями о растущем числе случаев проявления расизма и ксенофобии в государстве-участнике.

869.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свою деятельность с целью уменьшения экономических, социальных и региональных различий и принять дальнейшие меры в соответствии с рекомендацией, высказанной Комитетом в 1993 году для предупреждения любой дискриминации в отношении детей или различий в обращении с ними, включая детей-инвалидов и детей, принадлежащих к религиозным и этническим меньшинствам.

		b.	Право на жизнь

870.	В свете положений статьи 6 Конвенции Комитет обеспокоен той угрозой, которая возникает для соблюдения права детей на жизнь в результате быстрого роста показателей самоубийств и убийств детей, особенно мальчиков.

871.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для того, чтобы обратить вспять наметившуюся в последнее время тенденцию к увеличению числа самоубийств и убийств детей, и содействовать осуществлению профилактической деятельности, включая активизацию мер, уже принимаемых для более действенного вмешательства в кризисную ситуацию, и предоставление превентивных вспомогательных и консультативных услуг в целях оказания помощи детям, особенно подросткам, и семьям в группах риска.

	iii)	Гражданские права и свободы

		а.	Защита от пыток

872.	Комитет обеспокоен сообщениями о широко распространенной практике пыток и жестокого обращения, а также об условиях, которые могут быть приравнены к бесчеловечному или унижающему достоинство обращению, детей, проживающих в детских учреждениях в целом, и находящихся в местах содержания под стражей или в заключении в частности, включая действия, совершаемые сотрудниками правоприменительных органов, и в том числе телесные наказания.

873.	Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры с целью прекращения и предупреждения подобной практики и проведения надлежащего расследования соответствующих утверждений и наказания лиц, виновных в совершении таких деяний.  Комитет также отмечает необходимость выполнения рекомендаций, высказанных в этой связи Комитетом против пыток и Специальным докладчиком по вопросу о пытках.

874.	Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику контролировать и положить конец практике применения телесных наказаний в таких учреждениях.

	iv)	Семейное окружение и альтернативный уход

		b.	Злоупотребление/отсутствие заботы/жестокое обращение/насилие

875.	Комитет приветствует растущее понимание государством-участником опасности насилия в семье, однако он по-прежнему обеспокоен продолжающимися в государстве-участнике случаями жестокого обращения и отсутствия заботы о детях в семье.  Комитет также выражает обеспокоенность по поводу широко распространенных случаев насилия в отношении женщин и его воздействия на детей.

876.	Комитет рекомендует государству-участнику уделять особое внимание проблеме жестокого обращения, отсутствия заботы о детях и злоупотреблений, в том числе сексуальных, в отношении детей как в семье, так и вне ее.

877.	Комитет подчеркивает необходимость проведения информационных и просветительских кампаний с целью предотвращения использования любых форм физического или психологического насилия в отношении детей и борьбы с ним, в соответствии со статьей 19 Конвенции.

878.	Комитет также предлагает приступить к всестороннему изучению данных проблем с целью создания условий для разработки соответствующих политики и программ, включая программы в области лечения и реабилитации детей.

879.	Кроме того, в свете рекомендации Комитета, содержащейся в пункте 21 его заключительных замечаний 1993 года (CRC/C/15/Add.4), Комитет призывает государство-участник разработать процедуры с учетом интересов детей, ставших жертвами насилия или злоупотреблений, для подачи и рассмотрения жалоб и представления соответствующих доказательств, а также укрепить механизм расследования совершенных преступлений, привлечения к суду и соответствующего наказания виновных в их совершении лиц.

		с.	Оценка условий, связанных с попечением о ребенке

880.	Комитет выражает серьезную обеспокоенность по поводу широко распространенной политики и практики помещения детей в специальные учреждения и по поводу весьма значительного числа детей, находящихся в этих учреждениях, а также условий их проживания в них.  С учетом статьи 25 Конвенции Комитет также обеспокоен тем, что проведение на систематической основе периодической оценки, связанной с попечением о ребенке, не гарантируется и что сделанные Комитетом в 1993 году соответствующие рекомендации в этой связи не были полностью выполнены.

881.	Комитет ссылается на пункт 19 своих заключительных замечаний 1993 года (CRC/C/15/Add.4) и рекомендует государству-участнику разработать национальную политику, направленную на сокращение количества детей, помещаемых в специальные учреждения, расширить использование мер, альтернативных помещению детей в специальные учреждения, и рассмотреть вопрос о принятии мер с целью улучшения социальных услуг, ориентированных на местный уровень. 

882.	В этой связи Комитет призывает государство-участник принять эффективные меры для оказания семьям, в которых детям может угрожать отсутствие заботы или злоупотребления, помощи, просветительских и консультативных услуг, с тем чтобы предотвратить случаи злоупотреблений и необходимость забирать детей из-под попечения их родителей.  Комитет также рекомендует использовать в качестве альтернативы помещению детей в специальные учреждения практику усыновления и передачи на воспитание в приемную семью.

883.	Комитет также рекомендует принять соответствующие процедуры с целью обеспечения периодической оценки условий, связанных с любого рода попечением о ребенке.  В свете пункта 3 статьи 3 Конвенции Комитет также рекомендует провести реформу, в том числе правовую, существующей системы учреждений опеки путем установления норм, касающихся условий проживания в них, и их регулярного инспектирования, в частности посредством укрепления роли и полномочий независимых инспекционных механизмов и предоставления им права на проверку без предупреждения приемных семей и государственных учреждений, принявших на воспитание детей.  В этом отношении Комитет настоятельно просит государство-участник воспользоваться технической помощью, в частности, со стороны Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Всемирной организации здравоохранения.

		d.	Дети с умственными и физическими недостатками

884.	Комитет обеспокоен положением детей-инвалидов, особенно детей с умственными недостатками и детей, проживающих в специальных учреждениях.  В частности, Комитет обеспокоен существующей системой и практикой диагностики, условиями проживания детей-инвалидов в специальных учреждениях, отсутствием надлежащей помощи специалистов в области развития, лечения и реабилитации таких детей, а также медленными темпами вовлечения этих детей в процесс основного образования.

885.	Комитет призывает государство-участник прилагать дальнейшие усилия с целью улучшения положения в области ранней диагностики детей с физическими и психическими отклонениями и в максимально возможной степени предотвращать их помещение в специальные учреждения.  Он рекомендует укрепить механизм оказания семьям, в которых имеются такие дети, услуг специалистов по их лечению, а также соответствующей поддержки и консультативной помощи, с тем чтобы дать таким детям возможность жить в своих семьях и способствовать их интеграции в общество.

886.	Комитет призывает государство-участник активизировать свои усилия с целью воспользоваться международным сотрудничеством в соответствии с пунктом 4 статьи 23 Конвенции в интересах совершенствования политики в области интеграции детей с умственными и физическими недостатками в общество.

		е.	Межгосударственное усыновление

887.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу отсутствия достаточных гарантий против незаконной передачи и продажи детей за пределы государства-участника и потенциального злоупотребления практикой межгосударственного усыновления в целях торговли детьми, в частности, для их экономической и сексуальной эксплуатации.

888.	Комитет призывает государство-участник в приоритетном порядке рассмотреть вопрос о ратификации Гаагской конвенции 1980 года о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах.  Комитет приветствует информацию о том, что государство-участник рассматривает возможность ратификации Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления и настоятельно просит государство-участник активизировать свои усилия по присоединению к этой Конвенции.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует наращивать усилия по разработке процедур, касающихся межгосударственного усыновления с целью защиты наилучших интересов ребенка.

	v)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение ‑
		право на охрану здоровья

889.	Комитет с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые государством-участником в области базового медицинского обслуживания и социального обеспечения, особенно его усилия по улучшению охраны материнства и сокращению коэффициента младенческой смертности.  Он также приветствует успехи, достигнутые в выполнении рекомендации Комитета 1993 года в отношении программ вакцинации.  Комитет по-прежнему обеспокоен высоким уровнем младенческой смертности и ухудшением инфраструктуры и качества медицинских услуг.  Кроме того, большую обеспокоенность Комитета вызывает увеличение случаев паразитарных, инфекционных и респираторных заболеваний (в частности, туберкулеза), а также обостряющаяся проблема недостаточного питания детей и малая доля детей, вскармливаемых грудью.

890.	Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность использования технической помощи с целью продолжения своих усилий для обращения вспять тенденции к ухудшению положения в области первичной медико-санитарной помощи.  В частности, Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжить свои усилия по обеспечению лечения туберкулеза и других заболеваний и их профилактики, продолжить свои усилия по сокращению масштабов использования абортов в качестве противозачаточного средства и поощрять грудное вскармливание.

891.	Предметом обеспокоенности Комитета является и недостаточная информация о проводимых кампаниях по профилактике ВИЧ/СПИДа и других заболеваний, передаваемых половым путем, и степени их распространения.

892.	Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать эффективность мер, принятых для обеспечения подросткам доступа к половому образованию, включая информацию о противозачаточных средствах и заболеваниях, передаваемых половым путем, мер по укреплению здоровья подростков путем расширения услуг в области репродуктивного здоровья и планирования семьи и консультативных услуг и мер по профилактике и предотвращению ВИЧ/СПИДа, заболеваний, передаваемых половым путем, подростковой беременности и абортов.  

	vi)	Образование, досуг и культурные мероприятия

		а.	Право на образование

893.	Комитет отмечает усилия государства-участника в области образования, особенно принятие нового закона "Об образовании", который направлен на обеспечение непрерывного предоставления бесплатного и обязательного начального образования и расширения доступа к бесплатному среднему образованию.  В этой связи Комитет по‑прежнему обеспокоен растущими показателями отсева учащихся, сокращением числа лиц, поступающих в техникумы и профтехучилища – особенно девушек – и ухудшением школьной инфраструктуры и условий работы учителей, включая низкие оклады и задержки в их выплате.

894.	Комитет призывает государство-участник собирать информацию о показателях отсева учащихся и причинах такого явления, а также о положении детей, исключенных из школы за дисциплинарные проступки.  Он также призывает государство-участник продолжить свои усилия по защите системы образования от воздействия экономического кризиса и, в частности, уделять дополнительное внимание условиям работы учителей.  Комитет призывает государство-участник включить вопрос о правах человека, в том числе о правах детей, в учебную школьную программу в качестве отдельного предмета.

		b.	Доступ к медицинскому обслуживанию и другим социальным услугам

895.	Комитет обеспокоен сообщениями о том, что некоторые муниципальные органы продолжают лишать родителей и их детей доступа к медицинским, образовательным и другим социальным услугам, если они не имеют прописки в соответствующем городе, несмотря на то, что такая практика запрещена законом.  Особенно пагубные последствия она имеет для детей и семей лиц, перемещенных внутри страны, мигрантов и просителей убежища, а также детей, работающих и живущих на улице.

896.	Комитет настоятельно призывает государство-участник положить конец практике дискриминации детей, не имеющих прописки, в частности, посредством профессионального обучения и повышения степени информированности сотрудников местных органов власти и правоприменительных органов.  

	vii)	Особые меры защиты

		а.	Дети-беженцы

897.	Комитет выражает обеспокоенность по поводу обращения с просителями убежища и практики отказа детям и их семьям, особенно тем из них, которые прибыли с бывших территорий Советского Союза, в праве подавать прошения о предоставлении им убежища.

898.	Комитет призывает государство-участник обеспечить надлежащую правовую защиту детей-беженцев, включая их доступ к здравоохранению, образованию и другим социальным услугам.

899.	Комитет рекомендует пересмотреть процедуры, политику и практику, касающиеся права регистрировать ходатайства о предоставлении убежища, особенно те из них, которые подаются от имени несопровождаемых детей.

		b.	Дети и вооруженные конфликты и их физическое и психическое восстановление

900.	Комитет обеспокоен тем, что права детей в районах продолжающихся вооруженных конфликтов на территории государства-участника, таких как Чечня и Дагестан, не соблюдаются.  Комитет особенно обеспокоен участием детей в вооруженных конфликтах, нарушениями положений международного гуманитарного права и большим числом и положением детей, перемещенных внутри страны.  Комитет также обеспокоен тем, что суды в Чечне приговаривают детей к смертной казни и некоторым телесным наказаниям, включая нанесение увечий.  Кроме того, Комитет обеспокоен сообщениями о предполагаемых казнях без надлежащего судебного разбирательства, недобровольных исчезновениях, произвольных задержаниях, пытках и жестоком обращении с детьми в данном регионе.

901.	Комитет призывает государство-участник обеспечить, чтобы дети и другие гражданские лица пользовались защитой во время конфликтов, а также чтобы детям, перемещенным внутри страны и проживающим в районах вооруженных конфликтов, оказывалась поддержка и реабилитационная помощь, в том числе психологическая. 

		с.	Детский труд

902.	Комитет по-прежнему обеспокоен обострением проблемы детского труда и экономической эксплуатации детей в государстве-участнике.  Кроме того, Комитет обеспокоен большим числом детей, работающих и/или живущих на улице, которые нуждаются в особом внимании в силу их особой уязвимости с точки зрения их вовлечения в подростковую преступность, потребление алкоголя и наркотических веществ и сексуальную эксплуатацию, в том числе через сети организованной преступности.

903.	Комитет призывает государство-участник уделять особое внимание контролю за соблюдением в полном объеме трудового законодательства, в частности в "неформальном" секторе, защищать детей от экономической и сексуальной эксплуатации, в том числе проституции.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по вопросу о детях, живущих и/или работающих на улице, с целью улучшения политики, практики и программ, касающихся этих детей.

904.	И наконец, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность использования технической помощи со стороны МОТ – Международной программы по упразднению детского труда при разработке всеобъемлющей политики в области предупреждения обостряющейся проблемы детского труда и борьбы с ней, активизировать свои усилия по применению положений Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу (1973 год) и рассмотреть возможность ратификации Конвенции МОТ № 182 о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда (1999 год). 

		d.	Наркомания и другие формы токсикомании 

905.	Комитет обеспокоен обострением проблемы алкоголизма, наркомании и токсикомании среди детей и их семей.

906.	Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры с целью предупреждения алкоголизма среди детей и их участия в распространении и употреблении наркотических веществ.  Комитет также рекомендует принять дальнейшие меры для организации надлежащего лечения, реабилитации и поддержки тех детей и их семей, которые страдают от алкоголизма, наркомании и токсикомании. 

		е.	Сексуальная эксплуатация и надругательство

907.	Предметом обеспокоенности Комитета являются недостаточно эффективное законодательство, политика и программы в области защиты детей от сексуальной надругательства, совращения и порнографии в коммерческих целях.

908.	В развитие своей рекомендации, содержащейся в пункте 24 его заключительных замечаний 1993 года (CRC/C/15/Add.4), Комитет рекомендует государству-участнику провести всестороннее исследование по вопросу о сексуальной эксплуатации и надругательстве, а также об использовании детей в порнографии в коммерческих целях.  Комитет также рекомендует принять дополнительные законодательные меры и расширить объем услуг в целях усиления защиты детей от сексуальной эксплуатации и надругательства, а также обеспечения лечения и реабилитации пострадавших детей.  Комитет также призывает государство-участник в его усилиях по борьбе с сексуальной эксплуатацией в коммерческих целях учитывать рекомендации, сформулированные в Программе действий, утвержденной на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

		f.	Дети, принадлежащие к меньшинствам или коренным народам 

909.	Комитет принимает к сведению закон Российской Федерации о национально-культурной автономии 1996 года и программы, направленные на оказание содействия национальным меньшинствам, однако он по-прежнему обеспокоен условиями жизни этнических меньшинств, особенно на севере страны, и отсутствием у их представителей надлежащего доступа к здравоохранению, образованию и другим социальным услугам.  Комитет также обеспокоен ростом числа случаев социальной дискриминации по отношению к детям, принадлежащим к этническим меньшинствам.

910.	Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для защиты детей из числа меньшинств от дискриминации и обеспечения им гарантий полноправного доступа к образованию, здравоохранению и другим социальным услугам.

		g.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

911.	Правосудие в отношении несовершеннолетних относится к числу тех вопросов, которые вызывают постоянную и серьезную обеспокоенность Комитета, особенно в плане недостаточного выполнения государством-участником рекомендации Комитета 1993 года относительно необходимости создания системы правосудия в отношении несовершеннолетних, включая принятие закона о правосудии в отношении несовершеннолетних и создание судов по делам несовершеннолетних.
912.	Комитет выражает свою обеспокоенность по поводу сообщений о жестоком обращении со стороны сотрудников милиции и пытках, которым подвергались задержанные несовершеннолетние лица в ходе расследования предположительно совершенных ими деяний, а также обеспокоенность по поводу возможности продления срока содержания в предварительном заключении несовершеннолетних лиц по распоряжению прокурора.  Комитет также серьезно обеспокоен обращением с несовершеннолетними преступниками в воспитательно-трудовых колониях, в местах предварительного заключения или в специальных воспитательных учреждениях, а также неудовлетворительными условиями содержания заключенных в тюрьмах в целом.  

913.	С учетом рекомендаций Комитета, содержащихся в пунктах 22 и 23 его заключительных замечаний 1993 года (CRC/C/15/Add.4), статей 37, 40 и 39 Конвенции, а также Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящих принципов Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правил Организации Объединенных Наций, касающихся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, Комитет рекомендует государству участнику принять особые меры для оперативного проведения запланированной реформы системы правосудия в отношении несовершеннолетних, включая принятие всеобъемлющего законодательства, касающегося правосудия в отношении несовершеннолетних, учреждение специальных судов по делам несовершеннолетних, располагающих судьями, обладающими квалификацией в этой области, а также пересмотр Уголовно-процессуального кодекса, с тем чтобы передать полномочия прокурора по выдаче ордера на арест несовершеннолетних лиц судам по делам несовершеннолетних, ограничить срок содержания в предварительном заключении и ускорить процесс судопроизводства, а также обеспечить профессиональную подготовку сотрудников правоприменительных и судебных органов в области прав ребенка и достижение реабилитационных целей правосудия в отношении несовершеннолетних, как это предусмотрено Конвенцией о правах ребенка. 

914.	Комитет настоятельно призывает государство-участник использовать лишение свободы лишь в качестве "крайней меры" при отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних, как это предусмотрено Конвенцией.  С этой целью Комитет настоятельно призывает государство-участник шире использовать альтернативы лишению свободы, выделять необходимые средства для использования таких альтернатив и реструктурировать учреждения по перевоспитанию малолетних правонарушителей с целью укрепления процесса их реабилитации.

915.	Комитет также настоятельно призывает государство-участник принять незамедлительные меры для защиты прав детей, лишенных свободы, путем оказания им правовой помощи и улучшения условий содержания в местах лишения свободы, в том числе местах предварительного заключения и воспитательно-трудовых колониях.  Кроме того, Комитет рекомендует создать в сотрудничестве с НПО и с учетом интересов детей соответствующий независимый механизм подачи жалоб, обеспечить своевременное разбирательство в случаях нарушения прав детей и разработать программы для содействия реабилитации и интеграции в общество несовершеннолетних после их освобождения из мест лишения свободы.

916.	Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о налаживании международного сотрудничества и использовании технической помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних, в частности, Центра Организации Объединенных Наций по предупреждению международной преступности, Управления Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних через посредство Координационной группы Организации Объединенных Наций в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

		h.	Распространение докладов

917.	И наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует, чтобы второй периодический доклад и письменные ответы, представленные государством-участником, получили широкое распространение среди населения, равно как и краткие отчеты о соответствующих заседаниях и заключительные замечания, принятые Комитетом.  Такое широкое распространение указанных документов должно содействовать соответствующему обсуждению и повышению степени осведомленности населения о Конвенции и ходе ее осуществления, особенно на уровне правительства, соответствующих министерств, парламента и неправительственных организаций.

25.	Заключительные замечания:  Вануату

918.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Вануату (CRC/C/28/Add.8) на своих 566‑м и 567-м заседаниях (CRC/C/SR.566–567), состоявшихся 24 сентября 1999 года, и принял следующие заключительные замечания.

а)	Введение

919.	Комитет приветствует представление первоначального доклада государства‑участника и письменные ответы на свой перечень вопросов (CRC/C/Q/VAN/1).  Комитет высоко оценивает конструктивный и открытый диалог, состоявшийся у него с государством‑участником, и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, высказанные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие представителя, непосредственно занимающегося вопросами осуществления Конвенции, способствовало составлению более полной оценки положения в области прав человека в государстве‑участнике.

b)	Позитивные аспекты

920.	Комитет высоко оценивает инициативу государства‑участника по созданию бюро омбудсмена, уполномоченного разбирать жалобы детей в связи с нарушением их прав.  В этом контексте Комитет отмечает усилия омбудсмена, направленные на запрещение применения телесных наказаний в школах и на повышение осведомленности сотрудников полиции о принципах и положениях Конвенции.  

921.	Комитет отмечает, что Конвенция имеется на английском и французском языках и что она была переведена государством‑участником на язык бислама.

922.	Комитет принимает к сведению усилия, предпринятые государством‑участником в области первичной медико‑санитарной помощи, которые позволили снизить уровень детской смертности и расширить возможности развития для детей.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

923.	Комитет сознает, что социально‑экономические, географические и политические трудности, стоящие перед государством‑участником, не позволили добиться полного осуществления Конвенции.  В частности, он отмечает те проблемы, с которыми сталкивается государство‑участник в деле реализации соответствующих программ и услуг для детей в рамках его разбросанных островных общин, некоторые из которых являются изолированными в силу исключительной трудности доступа.  Комитет сознает уязвимость государства‑участника перед лицом стихийных бедствий, таких как циклоны, тайфуны, цунами и наводнения, а также связанные с этим проблемы.  Комитет далее отмечает, что негативное влияние на полное осуществление Конвенции оказывает также ограниченность имеющихся людских ресурсов.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

924.	Комитет выражает озабоченность по поводу того, что внутреннее законодательство и обычное право не в полной мере отражают принципы и положения Конвенции.  Комитет рекомендует государству‑участнику провести обзор своего национального законодательства в целях обеспечения его полного соответствия принципам и положениям Конвенции.  Комитет рекомендует также государству‑участнику рассмотреть вопрос о принятии всеобъемлющего кодекса законов о детях.  В этом отношении Комитет далее рекомендует государству‑участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.  

925.	Комитет отмечает, что государство-участник разработало предложение о создании Бюро по проблемам детей и Национального комитета по проблемам детей, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность в отношении того, что это предложение пока не реализовано и что не были четко сформулированы положения, регламентирующие характер деятельности этих учреждений.  Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры в целях скорейшей возможной реализации этого предложения и выделения надлежащих средств для обеспечения эффективного функционирования Бюро и Комитета.

926.	Комитет принимает к сведению, что государство-участник разработало Национальную программу действий в интересах детей (на 1993–2000 годы), в рамках которой основное внимание уделяется здравоохранению, планированию населения и семьи, питанию, водоснабжению и экологической санитарии, сельскому хозяйству, животноводству и рыболовству, а также образованию.  Вместе с тем Комитет озабочен тем, что для осуществления этой Программы не выделено никаких специальных ресурсов.  Комитет призывает государство-участник принять все надлежащие меры для осуществления Национальной программы действий в интересах детей.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ).

927.	Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что в государстве-участнике отсутствует механизм сбора данных, который позволял бы осуществлять систематический и всеобъемлющий сбор дезагрегированных данных во всех областях, охватываемых Конвенцией, и в отношении всех групп детей в интересах контроля и оценки достигнутого прогресса, а также оценки воздействия принятых стратегий в отношении детей.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать всеобъемлющую систему сбора данных, отвечающую требованиям в рамках Конвенции.  Эта система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет, причем особое внимание должно уделяться особо уязвимым группам, включая детей-инвалидов, детей, ставших жертвами злоупотреблений или жестокого обращения, и детей, проживающих на удаленных островах и в городских трущобах.

928.	Комитет по-прежнему испытывает озабоченность в отношении того, что в свете статьи 4 Конвенции недостаточно внимания уделяется выделению бюджетных ресурсов в пользу детей.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник уделить особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции посредством первоочередного выделения бюджетных ассигнований на цели обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и в случае необходимости в рамках международного сотрудничества.

929.	Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по распространению информации относительно Конвенции и признает проблемы, существующие в этой области, особенно в свете того факта, что 82  процента населения страны проживает в удаленных островных общинах.  Вместе с тем Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что население в целом по‑прежнему недостаточно осведомлено о Конвенции и о закрепленном в ней подходе, ориентированном на обеспечение прав.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать более творческие методы пропагандирования Конвенции, включая использование таких визуальных средств, как красочные брошюры и плакаты.  Кроме того, в контексте пропагандирования принципов и положений Конвенции Комитет рекомендует использовать традиционные методы общения.  Комитет рекомендует также организовать надлежащее и систематическое обучение и/или просвещение среди профессиональных групп, работающих с детьми и в интересах детей, таких как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, преподаватели, школьные администраторы и медицинский персонал. Комитет далее рекомендует предпринять усилия для повышения осведомленности гражданского общества, включая руководителей общин, религиозных лидеров, НПО и средства массовой информации, о правах детей и для стимулирования их участия в процессе пропагандирования Конвенции и обеспечения реализации ее положений.  Государству-участнику предлагается в полной мере включить Конвенцию в учебные программы на всех уровнях системы образования.  Государству-участнику предлагается запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

930.	Комитет выражает озабоченность в отношении низкого минимального возраста наступления уголовной ответственности (10 лет).  Комитет испытывает также озабоченность по поводу различия в минимальном законном возрасте вступления в брак для юношей (18 лет) и для девушек (16 лет).  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство в целях приведения его в полное соответствие с положениями и принципами Конвенции.

	iii)	Общие принципы

931.	Комитет озабочен тем, что государство-участник, по всей видимости, не в полной мере учитывает положения Конвенции, особенно ее общие принципы, отраженные в ее статьях 2 (ликвидация дискриминации), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в его законодательстве, административных и судебных решениях и в его политике и программах, касающихся детей.  Комитет считает, что необходимо предпринять дополнительные усилия для обеспечения того, чтобы общие принципы Конвенции не только служили ориентиром в деле разработки политики и принятия решений, но и находили надлежащее отражение при пересмотре любых законодательных актов, а также в судебных и административных решениях и в проектах, программах и услугах, которые оказывают влияние на детей.

932.	Комитет озабочен тем, что традиционные виды практики и стереотипы по‑прежнему препятствуют полному осуществлению Конвенции, и в частности статьи 12.  Комитет рекомендует государству-участнику постараться выработать систематизированный подход на основе участия руководителей общин, религиозных лидеров и гражданского общества в интересах повышения общественной осведомленности о правах детей на участие в общественной жизни, а также поощрения уважения взглядов детей в рамках семьи, школы и общества в целом.

	iv)	Гражданские права и свободы

933.	Комитету известно, что применение телесных наказаний в школе запрещено законом, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность в отношении того, что традиционные стереотипы общества неизменно поощряют применение таких наказаний в семье, школах, в детских учреждениях и учреждениях системы правосудия по делам несовершеннолетних, а также в обществе в целом.  Комитет рекомендует государству-участнику усилить меры по повышению осведомленности о негативных последствиях телесных наказаний и по обеспечению того, чтобы в семьях, школах и в детских и других учреждениях применялись альтернативные дисциплинарные меры, не наносящие ущерба достоинству ребенка и соответствующие положениям Конвенции.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать консультативные и другие программы для родителей, учителей и специалистов, работающих в соответствующих учреждениях, в целях поощрения применения ими альтернативных форм наказания.  Кроме того, Комитет настоятельно рекомендует принять все необходимые меры для обеспечения полного и эффективного соблюдения запрещения телесных наказаний в школах.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

934.	Глубокую озабоченность Комитета вызывает отсутствие данных, а также надлежащих мер, механизмов и ресурсов для предупреждения бытового насилия, включая сексуальное надругательство над детьми, и для борьбы с этими проявлениями.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам бытового насилия, жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальные надругательства, для того чтобы понять масштабы и характер этих явлений, принять надлежащие меры и стратегии и внести вклад в изменение существующих стереотипов.  Комитет рекомендует также, чтобы случаи бытового насилия, жестокого обращения и злоупотреблений в отношении детей, включая сексуальные надругательства в семье, должным образом расследовались в рамках судебной процедуры, адаптированной к интересам ребенка, и чтобы к виновным применялись соответствующие санкции, причем следует уделять должное внимание защите права ребенка на личную жизнь.  Следует также принять меры для обеспечения поддержки детей в ходе судебных разбирательств, а также физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции жертв изнасилований, злоупотреблений, отсутствия заботы, жестокого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции и для предотвращения криминализации и осуждения жертв.  Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и ВОЗ.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

935.	Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по улучшению общего положения в сфере здравоохранения.  В частности, он отмечает, что за последнее десятилетие резко сократился уровень младенческой смертности и смертности среди детей в возрасте до пяти лет и что значительно улучшилось положение в области иммунизации.  Комитет отмечает также, что государство-участник реализовало продовольственную программу, в результате чего было достигнуто сокращение масштабов неудовлетворительного питания среди населения.  Вместе с тем Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что серьезную угрозу для выживания и развития детей в государстве-участнике по‑прежнему представляют малярия, а также острые респираторные и кишечные инфекции.  Комитет испытывает также озабоченность в отношении недостаточной численности квалифицированных медицинских работников, серьезных диспропорций в распределении медицинских специалистов между различными общинами, ограниченности доступа некоторых островных общин к медицинским услугам, а также низкого уровня санитарии и ограниченного доступа к безопасной питьевой воде, особенно в удаленных районах.  Комитет рекомендует государству-участнику выделить надлежащие ресурсы и разработать всеобъемлющие стратегии и программы для улучшения положения в области здравоохранения среди детей и для расширения доступа к первичной медико-санитарной помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить усилия по снижению уровня материнской, детской и младенческой смертности, совершенствованию методов грудного вскармливания, а также по предотвращению неудовлетворительного питания, особенно среди уязвимых и неблагополучных групп детей, и по борьбе с этим явлением.  Комитет рекомендует также государству-участнику предпринять дополнительные меры для расширения доступа к безопасной питьевой воде и улучшения уровня санитарии.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник продолжить осуществление программ технического сотрудничества с ЮНИСЕФ, ВОЗ и другими сторонами в интересах улучшения положения в сфере первичного медицинского обслуживания.

936.	С удовлетворением принимая к сведению деятельность Национального общества инвалидов Вануату в деле оказания помощи и обеспечения реабилитации для детей-инвалидов, Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу того, что усилия, предпринимаемые в интересах защиты прав детей-инвалидов, являются недостаточными.  Комитет рекомендует государству-участнику выделить необходимые ресурсы для программ и услуг, предназначенных для детей-инвалидов. В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в ходе его дня общей дискуссии по вопросу "Права детей-инвалидов" (CRC/C/69), государству-участнику рекомендуется также разработать программы раннего диагностирования в целях предупреждения инвалидности, составить специальные учебные программы для детей-инвалидов, а также и впредь поощрять обеспечение учета их потребностей в рамках системы образования и их интеграцию в общество.  Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническое содействие для целей подготовки лиц, работающих с детьми-инвалидами и в интересах таких детей, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и ВОЗ.

937.	Комитет выражает озабоченность по поводу ограниченности имеющихся программ и услуг, а также отсутствия надлежащих данных в области здравоохранения подростков, в том числе в отношении несчастных случаев, самоубийств, проявлений насилия и абортов.  Комитет испытывает особую озабоченность по поводу высокого и неизменно растущего числа случаев беременности и болезней, передаваемых половым путем (БПП), среди подростков, а также в отношении широкого потребления спиртных напитков и табачных изделий среди молодежи.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия в целях повышения эффективности стратегий в области здравоохранения среди подростков, особенно в отношении несчастных случаев, самоубийств, насилия, а также потребления спиртных напитков и табачных изделий.  Комитет предлагает далее провести всеобъемлющее и комплексное исследование по проблемам здравоохранения среди подростков, в том числе по вопросу о негативном влиянии ранней беременности и БПП.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется также принять дополнительные меры, включая выделение надлежащих людских и финансовых ресурсов, для развития центров консультирования, ухода и реабилитации, ориентированных на подростков, которые были бы доступны без родительского согласия, когда это отвечает наилучшему обеспечению интересов ребенка.  Государству-участнику настоятельно предлагается усилить просветительские программы по вопросам репродуктивного здоровья для подростков и шире привлекать мужчин к осуществлению всех учебных программ по вопросам репродуктивного здоровья.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

938.	Комитет отмечает важную роль традиционного образования, особенно в удаленных островных общинах.  Комитет выражает глубокую озабоченность по поводу того, что начальное образование в государстве-участнике по-прежнему не является  обязательным и бесплатным для всех детей.  Кроме того, Комитет испытывает озабоченность в отношении ограниченного характера  доступа к образованию, низкого процента девочек, зачисляемых в школы, низкого уровня  грамотности, низкого качества обучения, общей нехватки надлежащего учебного материала и других ресурсов, а также недостаточного количества подготовленных/квалифицированных учителей.  Выражается озабоченность по поводу отсутствия усилий по включению изучения местных языков в учебные программы.  Многие родители по‑прежнему считают, что образование негативно отражается на поведении детей.  В свете статьи 28.1 a) государству-участнику настоятельно рекомендуется взять на себя обязательство в течение двух лет разработать, принять и представить Комитету подробный план действий по постепеннному обеспечению – в течение разумного количества лет – обязательного бесплатного образования для всех.  Комитет рекомендует далее государству-участнику провести обзор системы просвещения в целях облегчения доступа к образованию на всех уровнях этой системы, повышения процента девочек, зачисляемых в школы, особенно на уровне средних школ, принятия местных языков в качестве дополнительных средств обучения, а также повышения общего качества образования.  Комитет рекомендует также организовать общественную просветительскую кампанию в целях пропагандирования важности образования и оказания позитивного влияния на подходы различных слоев общества к этому вопросу.  Государству-участнику рекомендуется запросить техническое содействие, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.  

	viii)	Меры специальные защиты

939.	Комитет обеспокоен недостатком данных о детском труде и экономической эксплуатации детей.  Учитывая ограниченный доступ к среднему образованию и обусловленное им преждевременное вовлечение детей в трудовую деятельность, Комитет предлагает государству-участнику провести обследование по проблеме детского труда и экономической эксплуатации, особенно в неформальном секторе.

940.	Комитет обеспокоен проблемами, стоящими перед государством-участником в его судебной системе, в том числе проблемой судопроизводства по делам несовершеннолетних.  Комитет принимает к сведению предоставленную информацию о традиционных методах борьбы с преступностью среди несовершеннолетних и рекомендует государству-участнику:

	a)	принять меры по проведению реформы системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в духе Конвенции, в частности ее статей 37, 40 и 39, а также других стандартов Организации Объединенных Наций в этой области, включая Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	начать реализацию учебных программ для ознакомления с соответствующими международными нормами всех специалистов, работающих в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	c)	рассмотреть возможность обращения за технической помощью по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних и профессиональной подготовки сотрудников полиции, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних, ЮНИСЕФ и Координационной группе по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

941.	Наконец, Комитет рекомендует обеспечить в соответствии с пунктом 6 статьи 44 Конвенции общедоступность первоначального доклада и письменных ответов государства-участника для населения в целом и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по нему Комитетом.  Следует принять меры к широкому распространению этого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и обеспечить информированность о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства и среди широких слоев общественности, включая неправительственные организации.

26.	Заключительные замечания:  Мексика

942.	Комитет рассмотрел второй периодический доклад Мексики (CRC/C/65/Add.6) и ее дополнительный доклад (CRC/C/65/Add.16) на своих 568-м и 569-м заседаниях (см. CRC/C/SR.568–569), состоявшихся 27 сентября 1999 года, и принял следующие заключительные замечания.

а)	Введение

943.	Приветствуя представление государством-участником своего второго периодического доклада, Комитет в то же время выражает сожаление по поводу его несоответствия руководящим принципам подготовки докладов.  Он также приветствует дополнительный доклад и то, что в ходе диалога с Комитетом делегация государства-участника предоставила ему много ценной информации.  Комитет с удовлетворением принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (СRC/C/Q/MEX/2), но сожалеет о том, что они были представлены с опозданием.  Он, в частности, воодушевлен заявлением делегации государства-участника о том, что государство-участник использует Конвенцию в качестве руководства к действию в области прав детей.  Комитет также воодушевлен состоявшимся конструктивным и открытым диалогом с делегацией государства-участника.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые результаты

944.	Как позитивные меры, согласующиеся с рекомендациями Комитета (см.  CRC/C/15/Add.13, пункт 16), рассматриваются такие инициативы, как Национальная программа действий в интересах детей (1995–2000 годы), Национальный план развития (1995–2000 годы) и Программа действий в области образования, здравоохранения и обеспечения питания (PROGRESA).  В этой связи Комитет приветствует тот факт, что государство-участник, будучи одной из шести стран – организаторов Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей 1990 года, вместе с другими организаторами приняло меры к проведению ряда мероприятий для оценки и контроля обязательств, взятых государствами в 1990 году.

945.	В свете рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.13, пункт 19) Комитет приветствует многочисленные меры, принятые государством-участником, особенно Национальной комиссией по правам человека (НКПЧ) и Национальной системой всестороннего развития семьи (НСВРС), для обеспечения информированности о принципах и положениях Конвенции.  В этой связи Комитет также приветствует проведение детских федеральных выборов (1997 год), ставших наглядной иллюстрацией принципа уважения взглядов ребенка (статья 12 Конвенции).

946.	Комитет приветствует факт присоединения (1999 год) государства-участника к Межамериканской конвенции о предотвращении и искоренении насилия в отношении женщин и наказании за него (Конвенция Белем ду Пара) и процесс реформирования законодательства, направленный на обеспечение того, чтобы во внутреннем законодательстве государства-участника бытовое насилие рассматривалось в качестве преступления.  Комитет считает эти шаги позитивными мерами по борьбе с гендерной дискриминацией и грубым и жестоким обращением с детьми, которые согласуются с соответствующей рекомендацией Комитета (CRC/C/15/Add.13, пункт 18).

947.	Комитет приветствует присоединение государства-участника к принятой в 1993 году в Гааге Конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления в соответствии с рекомендацией Комитета (СRС/C/15/Add.13, пункт 18).  Он также приветствует его присоединение (в 1999 году) к Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

948.	Комитет также приветствует осуществление подписанной государством-участником и Соединенными Штатами Америки Совместной программы по обеспечению взыскания алиментов (URESA/RURESA), которая имеет особенно важное значение ввиду высокого уровня эмиграции граждан Мексики в эту страну.

949.	Комитет приветствует принятые государством-участником меры по профилактике наркомании среди детей и борьбе с нею и, в частности, соглашение о совместной работе в этой области, подписанное государством-участником, ЮНИСЕФ и Программой Организации Объединенных Наций по контролю над наркотическими средствами (ПКНС).


c)	Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу в осуществлении Конвенции

950.	Комитет отмечает, что широко распространенная бедность и давно существующее экономическое и социальное неравенство на территории государства-участника по-прежнему отражаются на наиболее уязвимых группах, включая детей, и препятствуют осуществлению прав ребенка в нем.  Комитет также отмечает, что особенно усугубляют положение глубокий экономический кризис и радикальные экономические реформы.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

951.	Отмечая принятые государством-участником меры по выполнению рекомендации Комитета (СRС/C/15/Add.13, пункт 15) относительно необходимости приведения внутреннего законодательства в соответствие с Конвенцией, особенно в связи с процессом принятия Кодекса о защите детей, Комитет в то же время по-прежнему обеспокоен тем, что в ныне действующем внутреннем законодательстве по правам детей, причем как на федеральном уровне, так и на уровне штатов, все еще не отражены принципы и положения Конвенции и что меры по согласованию внутреннего законодательства, по-видимому, носят несколько фрагментарный характер и принимаются без учета воплощенного в Конвенции целостного подхода.  Комитет вновь рекомендует государству-участнику продолжать законодательную реформу для обеспечения того, чтобы внутреннее законодательство по правам детей на федеральном уровне и на уровне штатов полностью соответствовало принципам и положениям Конвенции и отражало ее целостный характер.

952.	Комитет приветствует назначение 32 государственных уполномоченных по вопросам защиты прав ребенка и семьи и принимает к сведению предложения о принятии общего закона, определяющего функции и полномочия подведомственных им служб.  Однако Комитет обеспокоен тем, что для эффективного ведения работы в интересах защиты прав детей эти службы располагают слишком ограниченными полномочиями и ресурсами, – как финансовыми, так и людскими.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать предпринимать усилия, в том числе принимать законодательные меры, для предоставления бóльших полномочий и независимости на федеральном уровне и уровне штатов и выделения большего объема финансовых и людских ресурсов службам государственных уполномоченных по защите прав ребенка и семьи.

953.	В контексте соответствующей рекомендации Комитета (СRС/C/15/Add.13, пункт 15) Комитет приветствует меры, принятые министерством здравоохранения и Национальной системой всестороннего развития семьи (НСВРС) в процессе координации и контроля действий по осуществлению Национального плана действий (1995–2000 годы), и принимает к сведению факт создания Национальной системы контроля и наблюдения за осуществлением Конвенции (1998 год). Однако Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что Национальная система функционирует лишь в семи штатах государства-участника.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры по ускоренному созданию, в рамках Национальной системы контроля и наблюдения за осуществлением Конвенции, соответствующих комиссий на федеральном уровне и на уровне штатов, с тем чтобы гарантировать осуществление Конвенции.  Кроме того, Комитет, призывает государство-участник продолжать работать в тесном сотрудничестве с неправительственными организациями, активно занимающимися правами детей.  Помимо этого, Комитет рекомендует привлечь неправительственные организации к участию в выработке и осуществлении политики и программ, реализуемых в рамках Национальной системы.

954.	Принимая к сведению статистические данные о положении детей, которые содержатся в представленном государством-участником дополнительном докладе, особенно подготовленные в целях контроля за осуществлением Национального плана действий в интересах детей (1995–2000 годы), Комитет в то же время продолжает испытывать беспокойство по поводу отсутствия дезагрегированных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить анализ и обновление своей системы сбора данных с целью включения в нее всех охватываемых Конвенцией областей.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник использовать в качестве основы для подготовки дезагрегированных данных по правам детей информацию, которая будет получена в ходе следующей переписи населения (2000 год).  Этой системой нужно охватить всех детей в возрасте до 18 лет, уделив особое внимание положению уязвимых групп детей, чтобы она могла служить основой при оценке достигнутого прогресса в деле реализации прав детей и содействовать выработке политики, направленной на обеспечение более эффективного выполнения положений Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник обратиться за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

955.	Что касается обеспечения подготовки специалистов, работающих с детьми и в интересах детей (см.  рекомендацию Комитета, CRC/C/15/Add.13, пункт  19), то Комитет приветствует усилия, предпринимаемые в этой области, особенно Национальной комиссией по правам человека (НКПЧ) и НСВРС.  Комитет призывает государство-участник продолжать осуществлять профессионально-образовательные программы по систематическому изучению положений Конвенции для парламентариев и всех групп специалистов, работающих в интересах детей и с детьми, например судей, юристов, должностных лиц правоохранительных органов, гражданских служащих, работников муниципалитетов, персонала детских учреждений и мест содержания детей под стражей, учителей, медицинского персонала, включая психологов, и социальных работников.  В этой связи может потребоваться обращение за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

956.	Учитывая свою рекомендацию (CRC/C/15/Add.13, пункт 16), Комитет приветствует принятые государством-участником меры по выработке и претворению в жизнь социальной политики и программ для детей.  Тем не менее Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что, несмотря на меры государства-участника в этой области, бедность и социальное и межтерриториальное неравенство продолжают отражаться на положении большого числа детей и их семей.  Комитет вновь рекомендует (CRC/C/15/Add.13, пункт 16) принимать такие меры "в максимальных рамках…  имеющихся ресурсов" с учетом статей 2, 3 и 4 Конвенции.  Комитет далее рекомендует государству-участнику в первоочередном порядке обеспечивать выделение достаточных бюджетных ассигнований на социальное обслуживание детей и уделять особое внимание защите детей, относящихся к уязвимым и маргинализированным группам.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

957.	Комитет выражает беспокойство по поводу того, что в большинстве штатов государства-участника официальный минимальный возраст вступления в брак для мальчиков (16) и девочек (14) является слишком низким и что у мальчиков и девочек этот возраст различается.  Такая ситуация противоречит принципам и положениям Конвенции и представляет собой одну из форм дискриминации по гендерному признаку, которая отражается на осуществлении всех прав.  Комитет рекомендует государству-участнику предпринять шаги для реформирования законодательства на федеральном уровне и уровне штатов в целях повышения и выравнивания официального минимального возраста вступления в брак для мальчиков и девочек.

	iii)	Общие принципы

958.	Комитет приветствует предоставленную государством-участником информацию о всенародном общенациональном референдуме по вопросу о правах ребенка и принимает к сведению процесс конституционной реформы, начатой этим референдумом;  обе инициативы согласуются с соответствующей рекомендацией Комитета (CRC/C/15/Add.13, пункты 15 и 16).  В этой связи Комитет призывает государство-участник продолжать эти инициативы с целью включения в Конституцию принципов недискриминации и наилучшего обеспечения интересов ребенка (статьи 2 и 3 Конвенции).

959.	Комитет принимает к сведению меры, принятые государством-участником для выполнения рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.13, пункт 18) относительно защиты прав наиболее уязвимых групп детей, особенно программой PROGRESA, НСВРС, Национальным институтом коренного населения и CONMUJER, но в то же время считает, что эти меры нуждаются в усилении.  Комитет повторяет свою прежнюю рекомендацию и далее рекомендует государству-участнику принимать более активные меры для уменьшения экономического и социального неравенства, в том числе между городскими и сельскими районами, предупреждения дискриминации в отношении тех групп детей, которые находятся в наиболее неблагоприятном положении, например девочек, детей-инвалидов, детей, относящихся к коренным народам и этническим группам, детей, живущих и/или работающих на улицах, и детей, живущих в сельских районах.

960.	Комитет принимает к сведению усилия, предпринимавшиеся в процессе законодательной реформы для отражения принципов "наилучшего обеспечения интересов ребенка" (статья 3) и "уважения взглядов ребенка" (статья 12) во внутреннем законодательстве на уровне штатов и федеральном уровне.  Тем не менее Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что эти принципы реализуются не в полной мере.  Комитет рекомендует предпринимать дальнейшие усилия для обеспечения реализации принципов "наилучшего обеспечения интересов ребенка" и "уважения взглядов ребенка", особенно его права на участие в жизни семьи, школы и других социальных институтов. Эти принципы должны также найти отражение во всех областях политики и программах, имеющих отношение к детям.  Следует активизировать просветительскую деятельность среди широких слоев населения, охватив ею руководителей сообществ, и усилить образовательные программы, посвященные вопросам реализации этих принципов, с тем чтобы изменить традиционные подходы к детям, которых слишком часто считают, скорее, объектами (Doctrina de la Situación Irregular), нежели субъектами прав.

961.	В свете статьи 6 и других связанных с ней положений Конвенции Комитет выражает беспокойство по поводу того, что право детей на жизнь находится под угрозой из-за существующего в государстве-участнике уровня милитаризации и происходящих столкновений с "нерегулярными вооруженными группами граждан" в некоторых частях его территории, особенно в штатах Чьяпас, Оахака, Герреро и Веракрус.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для защиты детей от негативных последствий таких столкновений.  Рекомендуется также предусмотреть реабилитационные меры для детей, пострадавших в результате этих столкновений.

	iv)	Гражданские права и свободы

962.	Хотя государство-участник достигло значительного прогресса в вопросе регистрации рождений, Комитет считает, что для обеспечения регистрации всех детей, особенно относящихся к наиболее уязвимым группам, необходимы более активные усилия.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать меры по обеспечению незамедлительной регистрации рождения всех детей, особенно живущих в сельских и удаленных районах и относящихся к коренным народам.

963.	Что касается инициатив государства-участника по поощрению прав детей на участие, то Комитет считает, что эту работу необходимо совершенствовать и усиливать.  В свете статей 12, 13, 14 и 15 Конвенции Комитет рекомендует принимать дальнейшие меры в целях содействия участию детей в жизни семьи, школы и других социальных институтов и обеспечения гарантий эффективного осуществления основных свобод, включая право на свободу убеждений и их свободное выражение и свободу ассоциации.

964.	Хотя Комитет с удовлетворением принимает к сведению принятые государством-участником меры по выполнению соответствующей рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.13, пункт 17), он по-прежнему обеспокоен тем, что не уменьшается число предполагаемых случаев содержания детей в крайне тяжелых условиях, равнозначных жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обращению, а также случаев физически грубого обращения с детьми со стороны сотрудников полиции или военнослужащих.  Комитет рекомендует государству-участнику укрепить судебные механизмы для эффективного рассмотрения жалоб на допускаемое сотрудниками полиции грубое, плохое и жестокое обращение с детьми и надлежащего расследования случаев насилия и злоупотреблений по отношению к детям в целях недопущения того, чтобы виновные оставались безнаказанными.  В этой связи Комитет одобряет рекомендации, вынесенные Комитетом против пыток в мае 1997 года (A/52/44, пункты 166–170).

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

965.	Комитет приветствует меры, принятые государством-участником для выполнения его рекомендации (CRC/C/15/Add.13, пункт 18), но в то же время испытывает беспокойство по поводу недостаточности мер, связанных с альтернативными формами ухода за детьми, лишенными семейного окружения.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать предпринимать необходимые шаги для развития форм ухода за детьми, альтернативных институциональным (например, усыновление в своей стране и передача в приемную семью).  Комитет также рекомендует государству-участнику укрепить свою систему контроля и оценки для обеспечения надлежащего развития детей, помещенных в учреждения по уходу.  Комитет призывает государство-участник продолжать принимать меры для периодической оценки практики помещения детей на попечение и их лечения в соответствии со статьей 25 Конвенции.

966.	Хотя Комитет принимает к сведению факт подготовки Национальной программы борьбы с насилием в быту на 1999–2000 годы (PRONAVI), он по-прежнему обеспокоен тем, что, как признается в докладе государства-участника, физическое и сексуальное надругательство – в семье и вне ее – является для государства-участника серьезной проблемой.  Выражается беспокойство и по поводу того, что во внутреннем законодательстве, на федеральном уровне и на уровне штатов, не предусмотрено прямого запрета на применение телесных наказаний в школах.  Учитывая, в частности, статьи 19 и 39 Конвенции, Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры, в том числе разрабатывать многодисциплинарные оздоровительно-реабилитационные программы, для предупреждения грубого и жестокого обращения с детьми в семье, школе и обществе в целом и борьбы с ним.  Он предлагает повысить эффективность правоприменительной практики в отношении таких преступлений, усилить соответствующие процедуры и механизмы для эффективного рассмотрения жалоб, касающихся жестокого обращения с детьми, в целях обеспечения детям незамедлительного доступа к правосудию и прямо запретить в законодательстве применение телесных наказаний дома, в школе и других учреждениях.  Кроме того, для преодоления существующих в обществе традиционных подходов к этой проблеме следует подготовить соответствующие образовательные программы.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть в этой связи возможность поиска путей к налаживанию международного сотрудничества, в частности, с ЮНИСЕФ и международными неправительственными организациями.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

967.	Что касается принимаемых мер по улучшению стандартов медицинского обслуживания детей, особенно инициатив, направленных на снижение младенческой смертности, то Комитет по-прежнему обеспокоен сохранением межтерриториального неравенства в доступе к медицинскому обслуживанию, высокой долей недоедающих среди детей в возрасте младше пяти лет и в школьном возрасте, особенно в сельских и удаленных районах, и среди детей, относящихся к коренным народам.  Комитет рекомендует государству-участнику и впредь принимать эффективные меры по обеспечению доступа к основным видам медико-санитарной помощи и услуг для всех детей.  Необходимо предпринимать более согласованные усилия для обеспечения гарантий равного доступа к медицинскому обслуживанию и борьбы с недоеданием, уделяя особое внимание детям, относящимся к группам коренного населения, и детям, живущим в сельских и удаленных районах.

968.	Комитет приветствует инициативы и программы государства-участника в области охраны здоровья подростков, особенно Национальной профилактической программы для матерей-подростков и Национального совета по предупреждению ВИЧ/СПИДа и борьбе с ним (КОНАСИДА), но по-прежнему обеспокоен высоким уровнем материнской смертности среди подростков и большим числом случаев подростковой беременности. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать предпринимать усилия по предупреждению распространения ВИЧ/СПИДа и учесть рекомендации, принятые Комитетом в день общей дискуссии на тему "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа" (СRС/С/80). Комитет также рекомендует предпринимать дальнейшие усилия по развитию удобных для детей форм консультативного обслуживания и созданию воспитательно-реабилитационных структур для подростков.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

969.	Комитет с удовлетворением принимает к сведению достижения государства-участника в области образования, но по-прежнему испытывает беспокойство по поводу того, что в системе начального и среднего образования высока доля учащихся, которые оставляют школу или остаются на второй год, и что в сельских и городских районах доступ к образованию неодинаковый.  Комитет особенно обеспокоен положением с доступом к образованию в случае детей, относящихся к группам коренного населения, равно как и малопригодностью имеющихся двуязычных образовательных программ для них.  В свете статей 28, 29 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать свои усилия в сфере образования, укрепляя образовательную политику и систему образования в целях уменьшения межтерриториального неравенства в доступе к образованию и усиления осуществляемых программ по предупреждению отсева учащихся и программ профессионально-технической подготовки для детей, оставивших школу. Комитет также рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для улучшения положения с получением образования детьми, относящимися к наиболее уязвимым группам, в частности в отношении двуязычных образовательных программ для детей, относящихся к коренным народам.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть возможность обращения за технической помощью в этой области, в частности, к ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	viii)	Меры специальной защиты

970.	Хотя Комитет знает о мерах, принятых государством-участником, в том числе НИКН, он по-прежнему испытывает беспокойство по поводу условий жизни детей, относящихся к группам коренного населения, особенно насчет пользования ими в полном объеме всеми закрепленными в Конвенции правами.  В свете статей 2 и 30 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры для того, чтобы защитить от дискриминации детей, относящихся к группам коренного населения, и гарантировать им осуществление всех прав, признанных Конвенцией о правах ребенка.

971.	Комитет приветствует тот факт, что законодательство государства-участника согласуется с международными трудовыми нормами и принимаемыми мерами по искоренению детского труда, но в то же время продолжает испытывать беспокойство в связи с тем, что экономическая эксплуатация остается в государстве-участнике одной из основных проблем, отражающихся на положении детей. Комитет особенно обеспокоен тем, что государство-участник в своем втором периодическом докладе причислило к категории "работающих детей" только "безнадзорных детей". Комитет считает, что такой неверный подход влияет на масштабы этого социального явления и его восприятие. В этой связи его особенно тревожит то, что большое число детей по-прежнему вовлечено в трудовую деятельность, особенно в неформальном секторе и сельском хозяйстве. Комитет выражает беспокойство по поводу недостаточного уровня осуществления правоприменительной деятельности и отсутствия надлежащих механизмов контроля для разрешения сложившейся ситуации.  Учитывая, частности, статьи 3 и 32 Конвенции, Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свой подход к проблеме детского труда. Особого внимания заслуживает положение детей, занимающихся опасным трудом, прежде всего в неформальном секторе. Кроме того, Комитет рекомендует обеспечить выполнение законов о детском труде, укрепить штаты трудовых инспекций и в случае нарушений применять санкции. Он рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью к Международной программе по ликвидации детского труда (ИПЕК) Международной организации труда. Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ (№ 138) о минимальном возрасте для приема на работу (1973 год) и новой конвенции МОТ (№ 182) о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда (1999 год).

972.	С учетом оценки и рекомендаций Специального докладчика по вопросу о торговле детьми, детской проституции и детской порнографии (см. Е/СN.4/1998/101/Аdd.2), касающихся положения с сексуальной эксплуатацией детей в Мексике, Комитет приветствует принятые государством-участником меры по борьбе с этим явлением, в частности создание Межведомственной комиссии по искоренению сексуальной эксплуатации детей.  В этой связи и с учетом статьи 34 и других связанных с ней статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все эффективные меры для выполнения рекомендаций, сформулированных Специальным докладчиком после ее поездки в Мексику. В частности, Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по проблеме сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях для того, чтобы разработать и претворять в жизнь соответствующие политику и меры, в том числе в области попечительства и реабилитации; усилить свое законодательство, включая положения о наказании виновных; провести просветительские кампании на эту тему.

973.	Комитет знает о мерах, принятых государством-участником в связи с положением "репатриируемых детей" (menores fronterizos), но по-прежнему испытывает особое беспокойство по поводу того, что многие из этих детей являются жертвами организаций контрабандистов, которые используют их для сексуальной или экономической эксплуатации.  Выражается беспокойство и по поводу роста числа случаев незаконного провоза и продажи детей из соседних стран, которых доставляют на территорию государства-участника для работы в сфере проституции.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать в срочном порядке эффективные меры для защиты мексиканских детей-мигрантов, обеспечения более строгого соблюдения законодательства и осуществления общенациональной профилактической программы государства-участника.  В целях эффективной борьбы с незаконным перемещением детей между странами и их продажей Комитет предлагает государству-участнику активизировать свои усилия по линии двусторонних и региональных соглашений с соседними странами в целях облегчения репатриации детей, ставших предметом торговли, и содействия их реабилитации.  Кроме того, Комитет одобряет рекомендации, которые были сформулированы Специальным докладчиком по вопросу о торговле детьми, детской проституции и детской порнографии после ее поездки в Мексику (E/CN.4/1998/101/Add.2) в отношении положения детей, живущих в приграничных районах.

974.	Что касается управления системой отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, то Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что:

	a)	федеральное законодательство и законодательство штатов не полностью соответствует принципам и положениям Конвенции, особенно в части, предусматривающей наступление уголовной ответственности в малолетнем возрасте;

	b)	такая мера, как лишение свободы, применяется не только в крайних случаях, причем систематически;

	с)	детей в полицейских участках часто содержат вместе со взрослыми;

	d)	производство по делам идет медленно;

	е)	центры задержания находятся в очень плохом состоянии;

	f)	подростки имеют недостаточный доступ к юридической помощи;

	g)	для несовершеннолетних преступников не предусмотрены достаточные реабилитационные меры;

	h)	в центрах задержания в недостаточной мере осуществляются контроль и наблюдение;

	i)	в штате центров задержания имеется лишь ограниченное число профессионально подготовленных сотрудников.

975.	В свете статей 37, 40 и 39 и других соответствующих стандартов в этой области, включая Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, Комитет рекомендует государству-участнику:

	a)	эффективно использовать систему отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в соответствии с Конвенцией и другими соответствующими международными нормами;

	b)	обеспечить более благоприятные условия детям, живущим в тюрьмах и центрах содержания под стражей;

	с)	создать реабилитационные центры для детей-правонарушителей;

	d)	запретить применение насилия сотрудникам правоохранительных органов;

	е)	обеспечить, чтобы такая мера, как лишение свободы, применялась лишь 
в крайних случаях;

	f)	гарантировать незамедлительный доступ к правосудию детям, содержащимся под стражей до суда;

	g)	выработать меры, альтернативные лишению свободы;

	h)	усилить учебные программы по соответствующим международным стандартам для судей, специалистов и персонала, работающих в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

976.	Кроме того, Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, ЮНИСЕФ и Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних через Координационную группу, занимающуюся вопросами отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

977.	Наконец, в свете пункта 6  статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить общедоступность периодического доклада и письменных ответов государства-участника для населения в целом и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по нему Комитетом.  Следует принять меры к широкому распространению этого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и обеспечить информированность о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним в правительстве, парламенте и среди широких слоев общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

27.	Заключительные замечания:  Мали

978.	Комитет рассмотрел первоначальный доклад Мали (CRC/C/3/Add.53) на своих 570–572-м заседаниях (CRC/C/SR.570–572), состоявшихся 28 и 29 сентября 1999 года, и принял на 586-м заседании, состоявшемся 8 октября 1999 года, следующие заключительные замечания.  

a)	Введение

979.	Комитет приветствует представление государством-участником первоначального доклада, который подготовлен в соответствии с установленными руководящими принципами и содержит основную статистическую информацию о положении детей.  Комитет также принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/MALI/1).  Комитет воодушевлен конструктивным, открытым и доверительным диалогом с государством-участником и приветствует позитивную реакцию на предложения и рекомендации, сформулированные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что высокий уровень делегации, в составе которой были лица, непосредственно участвующие в осуществлении Конвенции, позволил полнее оценить положение 
с соблюдением прав детей в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

980.	Комитет приветствует осуществление Национального плана действий по обеспечению выживания, развития и защиты детей (1992–2000 годы).  В этой связи он также приветствует создание Межминистерской комиссии по осуществлению Плана действий, к компетенции которой относится контроль за выполнением мероприятий, предусмотренных в Плане, а также содействие сотрудничеству между донорами и компетентными техническими департаментами.  Комитет далее приветствует факт образования министерства по вопросам улучшения положения женщин, детей и семьи, которое, в частности, облегчает работу Комиссии, особенно в части координации программ.

981.	Комитет отмечает, что Конвенция переведена на языки бамана и сонинке, наиболее широко употребляемые в государстве-участнике, а ее текст распространяется с использованием плакатов, буклетов, листовок, брошюр и комиксов.  Комитет приветствует использование государством-участником для пропаганды принципов Конвенции традиционных народных песен, преданий и представлений.  Комитет также приветствует появление профессионально-образовательной программы по Конвенции, благодаря которой к настоящему времени подготовлено учебное пособие для преподавателей, обучено 18 преподавателей и сформированы районные и национальные преподавательские группы. Приняты к сведению также и предпринимавшиеся до настоящего времени усилия по организации преподавания материалов по Конвенции должностным лицам, работающим с детьми и в интересах детей, а также по привлечению внимания средств массовой информации к правам детей.  Комитет с признательностью отмечает факт включения Конвенции в программу педагогического колледжа и в учебные планы начальных школ по гражданскому и нравственному воспитанию.

982.	Комитет выражает государству-участнику признательность за его усилия по стимулированию более широкого участия детей и поощрению уважения взглядов ребенка.  В частности, Комитет приветствует ежегодный созыв Детского парламента и "Общественного форума", благодаря которым дети могут ощутить свою причастность и выразить свое отношение к правам человека и другим представляющим для них интерес вопросам, в том числе к Национальному плану действий по обеспечению выживания, развития и защиты детей.  Комитет с удовлетворением отмечает, что в состав Детского парламента входят дети-инвалиды.  Комитет также с удовлетворением отмечает факт включения детей в состав школьных дисциплинарных советов.

983.	Комитет высоко оценивает инициативы государства-участника в системе школьного образования.  В этой связи он приветствует разработку и недавно начатое осуществление "Десятилетней программы развития образования" (ПРОДЕК), которая, в частности, направлена на достижение равенства между мальчиками и девочками при наборе и комплектовании контингента учащихся, обеспечение более широкого использования в системе образования языков страны и повышение общего уровня качества образования.  Комитет выражает удовлетворение недавно выдвинутыми инициативами, которые призваны содействовать приему девочек в учреждения системы образования на всех ее уровнях.  В частности, он отмечает факт создания в министерстве начального образования специальной группы по вопросам содействия образованию девочек, а также осуществление программы, позволяющей беременным школьницам продолжать свое образование.  Комитет далее отмечает усилия по созданию или модернизации школьных столовых в населенных пунктах, находящихся в экономически неблагоприятном положении.  Комитет высоко оценивает недавние усилия по улучшению состояния инфраструктуры за счет сооружения новых и реконструкции существующих школ и учебных помещений.

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

984.	Комитет признает, что экономические и социальные трудности, с которыми сталкивается государство-участник, негативно отражаются на положении детей и препятствуют осуществлению Конвенции в полном объеме.  В частности, он обращает внимание на последствия программы структурной перестройки и рост уровня безработицы и бедности.  Комитет далее отмечает, что на полноте осуществления Конвенции также негативно отражается наличие лишь ограниченного числа квалифицированных специалистов.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

985.	Комитет отмечает взятое на себя делегацией обязательство содействовать тому, чтобы государство-участник сняло свою оговорку к статье 16 Конвенции, и рекомендует при первой возможности принять все необходимые меры в целях содействия этому процессу в свете Венской декларации и Программы действий (1993 год).

986.	Комитет отмечает, что для выявления несоответствий между внутренним законодательством и Конвенцией было проведено соответствующее исследование.  Комитет также отмечает факт подготовки Кодекса благополучия и защиты детей, включенного в Свод общих принципов социальной защиты, который в настоящее время рассматривается министерством по вопросам улучшения положения женщин, детей и семьи с целью последующей передачи на окончательное утверждение Национальной ассамблее.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что внутреннее законодательство, и особенно нормы обычного права, все еще не в полной мере отражают принципы и положения Конвенции.  Комитет призывает государство-участник принять все необходимые меры для обеспечения скорейшего принятия проекта Свода общих принципов социальной защиты и обеспечения того, чтобы его внутреннее законодательство в полной мере соответствовало принципам и положениям Конвенции.

987.	Комитет отмечает факт учреждения Межминистерской комиссии по вопросам осуществления Национального плана действий по обеспечению выживания, развития и защиты детей, но обеспокоен недостаточностью выделяемых средств для эффективной координации Комиссией работы по выполнению программ для детей.  Комитет также обеспокоен тем, что значительная часть работы Комиссии сосредоточена в районных центрах и округе Бамако, а работе на общинном уровне уделяется очень мало внимания.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для обеспечения выделения достаточных людских и финансовых ресурсов в целях облегчения координации и выполнения Национального плана действий и Конвенции и начать реализацию программ на общинном уровне в сельских районах.

988.	Комитет также выражает обеспокоенность по поводу отсутствия независимого механизма регистрации и рассмотрения жалоб детей на нарушения их прав, предусмотренных в Конвенции.  Комитет предлагает предоставить детям доступ к независимому и удобному для них механизму рассмотрения жалоб на нарушения их прав и обеспечения средств правовой защиты от таких нарушений.  Комитет далее предлагает государству-участнику начать просветительскую кампанию в целях содействия эффективному использованию детьми такого механизма.

989.	Комитет обеспокоен тем, что нынешнего механизма сбора данных недостаточно для обеспечения систематического и полного сбора дезагрегированных количественных и качественных данных по всем охватываемым Конвенцией областям в отношении всех групп детей в целях контроля и оценки достигнутого прогресса и определения результативности политики, проводимой по отношению к детям.  Комитет рекомендует рассмотреть систему сбора данных в целях включения в нее всех охватываемых Конвенцией областей.  Этой системой нужно охватить всех детей в возрасте до 18 лет, уделив особое внимание тем, кто относится к категории особо уязвимых, включая:  девочек;  детей-инвалидов;  работающих детей, особенно детей, работающих в качестве домашней прислуги;  учащихся-гарибу;  детей, живущих в удаленных сельских районах;  малолетних невест;  детей, работающих и/или живущих на улице;  детей, живущих в учреждениях;  детей-беженцев.  Предлагается обратиться за технической помощью в этой области, в частности, к ЮНИСЕФ.

990.	Комитет обращает внимание на последствия экономической политики и программы структурной перестройки, которые оказали негативное влияние на инвестиции в социальную сферу.  Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что с точки зрения статьи 4 Конвенции недостаточное внимание уделяется вопросу выделения бюджетных средств в интересах детей "в максимальных рамках имеющихся… ресурсов".  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник уделить особое внимание полномасштабному осуществлению статьи 4 Конвенции за счет приоритетного выделения бюджетных ассигнований на обеспечение реализации экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.

991.	Признавая усилия государства-участника по повышению степени осведомленности о принципах и положениях Конвенции, Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что группы специалистов, дети, родители и широкие слои общественности в целом недостаточно информированы о Конвенции и воплощенном в ней подходе, в основу которого положен принцип ориентации на права.  Комитет рекомендует активизировать усилия для обеспечения того, чтобы положения Конвенции были широко известны и понятны как взрослым, так и детям в сельских и городских районах.  В этой связи он призывает государство-участник продолжать предпринимать усилия для того, чтобы текст Конвенции был доступен на местных языках, а также для поощрения и распространения ее принципов и положений, в том числе с помощью традиционных методов коммуникации.  Комитет далее рекомендует усилить работу по надлежащей и систематической подготовке и/или просвещению традиционных руководителей общин, а также групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, например судей, юристов, персонала правоохранительных органов, медицинского персонала, включая психологов, социальных работников, должностных лиц центральных и местных органов управления, а также персонала детских учреждений.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	ii)	Определение понятия “ребенок”

992.	Комитет принимает к сведению намерение государства-участника пересмотреть Кодекс о браке и опекунстве, но в то же время продолжает испытывать беспокойство по поводу того, что установленный законом минимальный возраст вступления в брак для девочек (15 лет) меньше, чем для мальчиков (18 лет).  Комитет призывает государство-участник внести изменения в Кодекс о браке и опекунстве с целью его приведения в соответствие с положениями Конвенции.

	iii)	Общие принципы

993.	Комитет обеспокоен тем, что государство-участник, по-видимому, не в полной мере учитывает положения Конвенции, особенно ее общие принципы, нашедшие отражение в статьях 2 (недискриминация), 3 (наилучшее обеспечение интересов ребенка), 6 (право на жизнь, выживание и развитие) и 12 (уважение взглядов ребенка), в своем законодательстве, административных и судебных решениях, а также в политике и программах, касающихся детей.  Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по обеспечению того, чтобы общие принципы Конвенции не только служили руководством при обсуждении вопросов политики и в процессе принятия решений, но и надлежащим образом учитывались при пересмотре всех законоположений, а также в судебных и административных решениях и проектах, программах и механизмах обслуживания, оказывающих влияние на детей.

994.	Принимая к сведению тот факт, что принцип недискриминации (статья 2) нашел отражение во внутреннем законодательстве, Комитет тем не менее заявляет о своей обеспокоенности недостаточностью принятых мер по обеспечению всем детям гарантий доступа к образованию, медицинскому обслуживанию и другим социальным услугам и защиты от всех форм эксплуатации.  Особое беспокойство вызывают некоторые уязвимые группы детей, в том числе:  девочки;  дети-инвалиды;  работающие дети, особенно дети, работающие в качестве домашней прислуги;  учащиеся-гарибу;  дети, живущие в сельских районах;  малолетние невесты;  дети, работающие и/или живущие на улице;  дети, прошедшие через систему отправления правосудия по делам несовершеннолетних;  дети, живущие в учреждениях;  дети-беженцы.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по обеспечению реализации принципа недискриминации и соблюдения в полном объеме статьи 2 Конвенции, особенно применительно к уязвимым группам.

995.	Комитет признает усилия государства-участника по поощрению и уважению взглядов ребенка и стимулированию детского участия, но в то же время обеспокоен тем, что традиционные практика и подходы все еще ограничивают полноту осуществления статьи 12 Конвенции.  Комитет призывает государство-участник продолжать содействовать повышению осведомленности населения о правах детей на участие и поощрять уважение взглядов ребенка в школе, семье, учреждениях социальной сферы, а также в системе попечительства и судебной системе.

	iv)	Гражданские права и свободы

996.	Комитет отмечает, что внутреннее законодательство государства-участника предусматривает регистрацию всех детей при рождении и что недавно были выдвинуты инициативы, направленные на улучшение и упрощение процесса регистрации рождений, особенно в сельских районах.  Однако Комитет обеспокоен тем, что многие дети по‑прежнему не регистрируются.  В свете статей 7 и 8 Конвенции Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по обеспечению того, чтобы процедура регистрации рождений стала доступной для всех родителей на территории государства-участника.  Комитет также рекомендует предпринимать усилия для повышения уровня информированности должностных лиц правительства, руководителей общин и родителей в целях обеспечения регистрации всех детей при рождении.

997.	Комитет с беспокойством отмечает недостаточность предпринимавшихся усилий по защите детей от воздействия вредной информации в частных кинотеатрах, дома и в общественных местах.  В свете статьи 17 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику усилить принимаемые и/или ввести новые соответствующие меры для защиты детей от воздействия вредной информации.

998.	Комитет обеспокоен недостаточностью принимаемых мер по предупреждению и запрещению жестокого обращения со стороны сотрудников полиции и неудовлетворительным применением действующего законодательства для обеспечения уважения физической и психической неприкосновенности детей и присущего им достоинства.  Комитет рекомендует принять все соответствующие меры для выполнения в полном объеме положений статей 37 a) и 39 Конвенции.  В этой связи Комитет также рекомендует предпринимать более активные усилия для предупреждения жестокого обращения со стороны сотрудников полиции, а также для обеспечения надлежащего лечения пострадавших в целях облегчения их физического и психологического восстановления и социальной реинтеграции и наказания виновных.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

999.	В связи с положением детей, лишенных семейного окружения, Комитет выражает обеспокоенность недостаточным числом альтернативных структур для ухода за детьми и отсутствием поддержки существующих.  Выражается беспокойство и по поводу условий жизни в альтернативных учреждениях для ухода за детьми, недостаточности контроля при передаче детей на попечение и ограниченности числа квалифицированных специалистов в этой сфере.  Комитет с беспокойством отмечает, что практика передачи детей в приемные семьи еще не институционализирована и не стандартизирована и что участвующие организации обычно сами разрабатывают свои собственные индивидуальные системы контроля и приема.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать дополнительные программы в целях содействия альтернативным формам ухода за детьми, обеспечить дополнительную подготовку социальных работников и работников системы социального обеспечения и создать независимые механизмы рассмотрения жалоб и контроля для альтернативных воспитательных учреждений.  Государству-участнику также рекомендуется активизировать свои усилия по обеспечению поддержки, в том числе по обучению родителей, в целях предотвращения случаев оставления детей.  Комитет далее рекомендует государству-участнику разработать четкую политику в области воспитания в приемных семьях и принять меры для обеспечения стандартизированного подхода к приему, контролю и оценке в рамках существующих программ по вопросам воспитания детей в чужих семьях.

1000.  Комитет приветствует недавно выдвинутую государством-участником инициативу по созданию Национальной комиссии по изучению практики межгосударственного усыновления и борьбе с торговлей детьми.  Комитет отмечает, что в заключительный доклад Комиссии, который должен быть издан в октябре 1999 года, будут включены рекомендации законодательного и иного характера по защите прав детей в тех или иных ситуациях, cвязанных с усыновлением, а также по предупреждению торговли детьми и борьбе с этим явлением.  Однако Комитет по-прежнему обеспокоен отсутствием законодательства, политики и институтов для регулирования практики усыновления в других странах.  Беспокойство также вызывают отсутствие контроля за усыновлениями в своей стране и других странах и широко распространенная практика "калифа" (неофициальные усыновления).  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику ввести надлежащие процедуры контроля за усыновлениями в своей стране и других странах и предупреждать случаи злоупотребления практикой "калифа".  Кроме того, государству-участнику рекомендуется принять все необходимые меры, в том числе юридического и административного характера, в целях регламентации практики усыновления в других странах.  Комитет далее призывает государство-участник рассмотреть вопрос о присоединении к принятой в 1993 году в Гааге Конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

1001.  Предметами беспокойства Комитета являются отсутствие надлежащих мер и механизмов для предупреждения грубого, пренебрежительного и жестокого обращения с детьми, включая сексуальные надругательства в семье, и борьбы с ним;  недостаточность ресурсов (как финансовых, так и людских);  недостаточная численность надлежащим образом подготовленного персонала для предупреждения злоупотреблений и борьбы с ними;  а также неосведомленность и отсутствие информации, в том числе статистических данных об этих явлениях.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам насилия, грубого и жестокого обращения в быту, чтобы понять масштабы и характер этой практики, начать реализовывать надлежащие меры и политику и содействовать изменению подходов.  Комитет также рекомендует должным образом расследовать случаи насилия и грубого и жестокого обращения с детьми в быту, в том числе сексуального надругательства в семье, с использованием благоприятной для ребенка судебной процедуры и применять к виновным соответствующие санкции, при этом следует уделять должное внимание охране права ребенка на неприкосновенность его личной жизни.  Следует также принять меры для оказания детям вспомогательных услуг в ходе судебных разбирательств и обеспечения физического и психологического восстановления и социальной реинтеграции жертв изнасилований, жестокого, пренебрежительного или грубого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции, а также предотвращения того, чтобы вина возлагалась на пострадавших и чтобы их клеймили позором.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

1002.  Хотя Комитету известно, что телесные наказания запрещены в школах, воспитательных и других учреждениях, включая наблюдательно-реабилитационный центр в Болле, он по-прежнему озабочен тем, что традиционные общественные устои продолжают поощрять применение таких наказаний в семьях и в обществе в целом.  Комитет рекомендует государству-участнику принять надлежащие меры по законодательному запрещению телесных наказаний в воспитательных учреждениях.  Комитет далее рекомендует государству-участнику активизировать меры по разъяснению пагубных последствий телесного наказания и изменить образ мышления, с тем чтобы обеспечивать укрепление дисциплины с помощью методов, совместимых с достоинством ребенка и с положениями Конвенции.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение 

1003.  Хотя Комитет отмечает недавние усилия по улучшению общего положения в области здравоохранения, он все еще обеспокоен тем, что выживанию и развитию детей в государстве-участнике по-прежнему угрожают такие заболевания, как малярия, острые респираторные инфекции и диарея.  Комитет также выражает озабоченность в связи с высокими уровнями детской, младенческой и материнской смертности, значительными масштабами недоедания, тяжелыми санитарно-гигиеническими условиями и ограниченностью доступа к безопасной питьевой воде, особенно в сельских общинах. Комитет рекомендует государству-участнику выделять надлежащие ресурсы и разрабатывать всеобъемлющую политику и программы по улучшению медицинского обслуживания детей;  расширять доступ к первичной медико-санитарной помощи;  обеспечить снижение уровней материнской,  детской и младенческой смертности;  предупреждать и искоренять недоедание, особенно среди уязвимых и социально отчужденных групп детей, и расширять доступ к безопасной питьевой воде и адекватным санитарно-гигиеническим условиям.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью в Комплексную программу лечения детских болезней и использовании других мероприятии по улучшению состояния здоровья детей, в частности, через ЮНИСЕФ и ВОЗ.

1004.  Комитет выражает обеспокоенность в связи с ограниченностью программ и услуг и отсутствием адекватных данных о состоянии здоровья подростков, включая несчастные случаи, самоубийства, насилие и аборты.  Хотя Комитет отмечает, что государство-участник приступило к осуществлению национальных программ по борьбе со СПИДом, направленных, в частности, на создание консультационно-лечебных центров для лиц, являющихся носителями ВИЧ/СПИДа и болезней, передаваемых половым путем (БПП), он по-прежнему озабочен высокими и нарастающими масштабами распространения ВИЧ/СПИДа и БПП.  Комитет рекомендует государству-участнику наращивать усилия по поощрению политики в области охраны здоровья подростков, особенно в отношении несчастных случаев, самоубийств и насилия, и активизировать воспитание в области репродуктивной гигиены и консультационные услуги.  В этой связи Комитет поощряет внедрение учебных программ по продуктивной гигиене. Комитет предлагает провести всеобъемлющее многоплановое исследование масштабов проблем в области охраны здоровья подростков, включая негативные последствия ранней беременности и особое положение детей, которые инфицированы, затронуты или находятся под угрозой заражения ВИЧ/СПИДом и БПП.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется предпринять дальнейшие шаги, включая выделение адекватных людских и финансовых ресурсов, по развитию системы консультирования молодежи, лечебно-реабилитационных заведений для подростков, которые были бы доступны без согласия родителей, если это соответствует наилучшим интересам ребенка.

1005.  Комитет отмечает усилия государства-участника по проведению мероприятий в целях искоренения практики калечения женских половых органов (КЖО) и других пагубных традиционных видов практики, влияющих на здоровье девочек, включая ранние и принудительные браки.  Комитет приветствует предложение учредить национальный комитет по борьбе с обычаями, наносящими вред здоровью женщин и детей, и осуществить план действий по сокращению масштабов применения такой практики к 2008 году.  Комитет, однако, по-прежнему обеспокоен тем, что пагубные национальные обычаи, такие, как обрезание и ранние и принудительные браки, все еще широко распространены на территории государства-участника.  Комитет также с озабоченностью отмечает, что около 75 процентов женского населения государства-участника высказываются за сохранение практики обрезания.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по вытеснению и искоренению сохраняющейся практики КЖО и других традиционных обычаев, пагубных для здоровья девочек.  Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать мероприятия по проведению разъяснительных кампаний для практикующих врачей и широкой общественности, с тем чтобы изменить традиционные взгляды и отказаться от пагубных видов практики.  В этой связи Комитет также поддерживает внедрение альтернативных программ профессиональной подготовки практикующих врачей. Комитет призывает государство-участник продолжать сотрудничество, в частности с соседними государствами, по выявлению полезных видов практики, существующих в сельской местности, с тем чтобы вытеснять и искоренять обычаи КЖО и другие вредные национальные виды практики, влияющие на состояние здоровья девочек.

1006.  Комитет выражает беспокойство в связи с отсутствием правовой защиты и недостаточным количеством адекватных программ, объектов и услуг для детей-инвалидов, особенно для умственно отсталых детей. В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии по теме "Права детей-инвалидов" (CRC/C/69), государству-участнику рекомендуется разрабатывать программы раннего выявления в целях профилактики инвалидности, наращивать усилия по внедрению альтернатив помещению детей-инвалидов в лечебные учреждения, разрабатывать специальные учебные программы для детей-инвалидов и продолжать содействие их интеграции в общество.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о техническом сотрудничестве в области профессиональной подготовки персонала, работающего с детьми-инвалидами или в их интересах, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

	vii)	Воспитание, досуг и культурные мероприятия

1007.  Комитет отмечает значительный прогресс, достигнутый в области образования, в том числе в рамках Инициативы 20/20, принятой на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития в Копенгагене в 1995 году.  Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что многие дети, особенно девочки, продолжают не посещать школу.  В отношении общего положения в сфере образования Комитет с озабоченностью отмечает масштабы перегрузки; высокий уровень отсева, неграмотности и повторения года; отсутствие базового школьного инвентаря; плачевное состояние инфраструктуры и оборудования; нехватку учебников и других материалов; недостаточное количество дипломированных учителей.  Государству-участнику рекомендуется продолжать усилия по расширению охвата девочек школьным образованием.  Комитет рекомендует принять все надлежащие меры по повышению качества образования и обеспечить доступ к нему для всех детей на территории государства-участника.  В этой связи государству-участнику рекомендуется стремиться к укреплению своей системы образования через более тесное сотрудничество с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.  Далее государству-участнику настоятельно рекомендуется принимать дополнительные меры по поощрению детей к продолжению школьного обучения, по крайней мере в течение периода обязательного образования.

	viii)	Специальные меры защиты

1008.  Отдавая должное готовности государства-участника к приему беженцев из соседних  государств, Комитет по-прежнему озабочен отсутствием адекватных законодательных положений, политики и программ, гарантирующих и защищающих права детей, являющихся беженцами и просителями убежища.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать законодательную основу для защиты детей, являющихся беженцами и просителями убежища, и осуществлять политику и программы, с тем чтобы гарантировать им адекватный доступ к медицинским, образовательным и социальным услугам.

1009.  Комитет принимает к сведению мероприятия, реализованные государством-участником в области детского труда и экономической эксплуатации, и в частности недавнее исследование и последующие действия в этом направлении, включая создание Национальной программы по борьбе с детским трудом.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен положением в области детского труда, особенно в связи с привлечением детей к домашнему и сельскохозяйственному труду, работам на шахтах или к традиционной промывке золотосодержащих песков и ученичеству в неформальном секторе.  Комитет призывает государство-участник укреплять свои наблюдательные механизмы в целях обеспечения соблюдения трудового законодательства и защиты детей от экономической эксплуатации.  Комитет также предлагает государству-участнику активизировать усилия по ратификации Конвенции № 138 МОТ о минимальном возрасте для приема на работу и рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции№ 182 МОТ об искоренении наихудших форм детского труда.

1010.  Комитет отмечает, что в 1998 году был проведен национальный форум по борьбе с детским нищенством, в результате которого был разработан план привлечения марабутов и других мусульманских богословов к кампании по искоренению нищенства среди детей.  Комитет далее отмечает, что в Мопти была организована программа профессиональной подготовки для детей гарибу, с тем чтобы пресекать их постоянное вовлечение в нищенство.  Комитет, однако, по‑прежнему обеспокоен тем, что дети, особенно гарибу, продолжают эксплуатироваться и привлекаться к нищенству.  Комитет  рекомендует государству-участнику продолжать развитие программ по пресечению и предупреждению детского нищенства и обеспечивать реализацию таких программ во всех районах, где наблюдается нищенство среди детей.

1011.  Комитет обеспокоен значительными и нарастающими масштабами наркомании и токсикомании среди молодежи, а также ограниченностью соответствующих психосоциальных и медицинских программ и услуг.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принимать все надлежащие меры, в том числе в области образования, для защиты детей от несанкционированного потребления наркотических и психотропных веществ и пресечения использования детей в целях незаконного производства и распространения таких веществ.  В этой связи далее рекомендуется проводить в школах программы по ознакомлению детей с пагубными последствиями потребления наркотических и психотропных веществ.  Комитет также призывает государство-участник оказывать поддержку программам реабилитации детей, втянутых в наркоманию и токсикоманию.  Комитет призывает государство-участник обратиться за технической помощью, в частности к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

1012.  Предметом озабоченности Комитета является отсутствие адекватной информации, включая дезагрегированные статистические данные о положении в области сексуальной эксплуатации детей, вызывает у Комитета озабоченность.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику проводить исследования в целях разработки и осуществления соответствующей политики и мероприятий, включая лечение и реабилитацию, с тем чтобы предупреждать и пресекать сексуальную эксплуатацию детей.  Он также рекомендует государству-участнику укрепить законодательную основу в целях обеспечения всеобъемлющей защиты детей от всех форм сексуального надругательства или эксплуатации.

1013.  Хотя Комитет отмечает усилия со стороны государства-участника, он по‑прежнему обеспокоен нарастающими масштабами купли-продажи детей, особенно девочек, и отсутствием адекватных законодательных и иных мер по предупреждению и пресечению этого явления.  В свете статьи 35 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свою правовую основу, укрепить правоприменительную систему и активизировать усилия по повышению осведомленности общин во всех сельских районах и особенно в районе Сикасо.  Государству-участнику далее рекомендуется продолжать сотрудничество с соседними странами по искоренению трансграничной торговли детьми.

1014.  Хотя Комитет отмечает недавние усилия в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, он озабочен тем, что система судов по делам несовершеннолетних охватывает не все районы  государства-участника.  Далее Комитет обеспокоен:

	a)	общей ситуацией в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и, в частности, проблемой его совместимости с Конвенцией и другими признанными международными стандартами;

	b)	отсутствием судов по делам несовершеннолетних в ряде районов;

	c)	переполненностью мест содержания под стражей;

	d)	совместным содержанием несовершеннолетних и взрослых в ряде районов;

	e)	отсутствием надежных статистических данных о количестве детей, содержащихся под стражей;

	f)	неадекватностью положений, обеспечивающих поддержание контактов между содержащимися под стражей детьми и их семьями;

	g)	нехваткой инфраструктуры и программ по физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции несовершеннолетних.

1015.  Комитет рекомендует государству-участнику:

	a)	предпринимать дополнительные шаги по реформированию системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в духе Конвенции, и в частности ее статей 37, 40 и 39, и других стандартов Организации Объединенных Наций в этой области, таких как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр‑Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	принять все необходимые меры по обеспечению того, чтобы суды по делам несовершеннолетних были доступны для детей во всех районах государства-участника;

	c)	рассматривать лишение свободы лишь в качестве крайней меры и на максимально короткий период времени, защищать права детей, лишенных свободы, и обеспечивать сохранение контактов между содержащимися под стражей детьми и их семьями;

	d)	внедрять программы профессиональной подготовки по соответствующим международным стандартам для всех должностных лиц системы отправления правосудия в отношении несовершеннолетних;

	e)	обратиться за технической помощью в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и профессиональной подготовки сотрудников полиции, в частности, в Управление Верховного комиссара по правам человека, Центр по предупреждению международной преступности, Международную сеть по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних, ЮНИСЕФ и Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

1016.  Наконец, Комитет рекомендует государству-участнику в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции обеспечить широкое распространение его первоначального доклада и письменных ответов и рассмотреть вопрос об опубликовании доклада, соответствующих кратких отчетов и заключительных замечаний, принятых Комитетом после его рассмотрения.  Этот документ должен быть широко распространен для целей общего обсуждения, пропаганды положений Конвенции и ее осуществления и контроля со стороны правительства и широкой общественности, включая НПО.

28.	Заключительные замечания:  Нидерланды

1017.  Комитет рассмотрел первоначальный доклад Нидерландов (CRC/C/51/Add.1) на своих 578–580-м заседаниях (см. CRC/C/SR.578–580), состоявшихся 4 и 5 октября 1999 года, и принял на 586-м заседании, состоявшемся 8 октября 1999 года, следующие заключительные замечания.

a)	Введение

1018.  Комитет выражает удовлетворение четким и всеобъемлющим характером доклада, который подготовлен в соответствии с руководящими принципами Комитета.  Вместе с тем доклад чрезмерно сосредоточен на законодательстве, программах и политике в ущерб информации о фактическом осуществлении прав ребенка.  Выражая сожаление в связи с его поздним представлением, Комитет принимает к сведению подробные и насыщенные письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/NETH.1) и дополнительную информацию, представленную ему в ходе заседаний, которые позволили Комитету оценить положение в области прав ребенка в государстве-участнике.  Комитет сожалеет о том, что отсутствие надлежащей информации для ответа на ряд вопросов в ходе дискуссии ограничило возможности делегации государства-участника, что отрицательно сказалось на продуктивности диалога.

b)	Позитивные аспекты

1019.  Комитет приветствует настойчивость и усилия государства-участника в достижении значительного уровня осуществления прав детей на своей территории с помощью создания инфраструктуры, всеобъемлющей политики, законодательных, административных и иных мер.

1020.  Кроме того, Комитет выражает признательность государству-участнику за его постоянную приверженность правам ребенка в рамках программ по оказанию помощи в целях развития и с удовлетворением отмечает, что государство-участник превысило целевой показатель Организации Объединенных Наций по выделению ресурсов на оказание помощи в целях развития в размере 0,7 процента ВВП.  

1021.  Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника в борьбе с детским секс-туризмом.

1022.  Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником Гаагской конвенции 1980 года о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах и Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

c)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

1023.  Комитет удовлетворен тем, что государство-участник заявило о готовности пересмотреть свою оговорку к статье 10 Международного пакта о гражданских и политических правах.  Однако он выражает озабоченность в связи с оговорками государства-участника к статьям 26, 37 и 40 Конвенции.  В свете Венской декларации и Программы действий (1993 года) Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о снятии всех своих оговорок.

1024.  Комитет отмечает, что сотрудничество с неправительственными организациями и их участие в осуществлении Конвенции, включая подготовку доклада, по-прежнему носит ограниченный характер.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть более систематический подход к привлечению НПО и гражданского общества вообще к участию во всех этапах осуществления Конвенции.

1025.  Отдавая должное первоначальным усилиям по распространению Конвенции, Комитет сожалеет о том, что доклад государства-участника не был широко доступен или распространен.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что государство-участник не проводит информационно-пропагандистских кампаний на постоянной основе.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать постоянную программу распространения информации об осуществлении Конвенции с целью поддержания высокого уровня осведомленности о важности положений Конвенции среди детей и родителей, гражданского общества и всех отраслей и уровней управления.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику разработать систематические и постоянно действующие программы ознакомления с положениями Конвенции для представителей всех профессиональных групп, работающих с детьми или в интересах детей, например судей, адвокатов, сотрудников правоохранительных органов, гражданских служащих, сотрудников пенитенциарных учреждений для несовершеннолетних, преподавателей, медицинских работников, включая психологов, и работников социальной сферы.  

1026.  Комитет выражает беспокойство в связи с тем, что меры и политика, разработанные государством-участником для осуществления Конвенции на уровне провинций и муниципалитетов, не в достаточной степени ориентированы на права ребенка.  Комитет озабочен тем, что обособление секторов политики нередко приводит к разобщению и дублированию мероприятий по осуществлению Конвенции.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющий национальный план действий по осуществлению Конвенции и уделять повышенное внимание межотраслевой координации и сотрудничеству на уровне центральных, провинциальных и муниципальных органов власти, а также между ними.

1027.  Отмечая позитивные аспекты децентрализации процесса осуществления политики в интересах детей, Комитет, однако, обеспокоен тем, что это может создать препятствия претворению в жизнь положений Конвенции.  Государству-участнику рекомендуется оказывать поддержку местным властям в осуществлении принципов и положений Конвенции.

1028.  Признавая роль Совета по защите детей и центров правовой помощи детям в предоставлении им юридических консультаций и информации и в защите их интересов, Комитет по-прежнему озабочен отсутствием независимого механизма наблюдения за осуществлением Конвенции.  Комитет рекомендует рассмотреть вопрос об учреждении полностью независимого омбудсмена по делам детей для контроля и оценки всеобъемлющего осуществления Конвенции.

1029.  Комитет озабочен отсутствием информации об осуществлении статьи 4 Конвенции и использовании "в максимальных рамках" имеющихся ресурсов для реализации экономических, социальных и культурных прав детей.  Комитет настоятельно призывает государство-участник изучить пути проведения систематической оценки влияния бюджетных ассигнований и макроэкономической политики на осуществление прав детей и проводить сбор и распространение соответствующей информации.

	ii)	Общие принципы

1030.  Комитет приветствует в целом высокие показатели участия детей в жизни общества, в частности в средних школах и на местном уровне.  Комитет призывает государство-участник продолжать расширение такого участия, в частности в процессах принятия решений по всем вопросам, касающимся самих детей.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разрабатывать программы профессиональной подготовки местных должностных  лиц и других ответственных работников, с тем чтобы дать им возможность надлежащим образом учитывать представленные им мнения детей с уделением особого внимания привлечению и охвату уязвимых групп, таких, как дети из этнических меньшинств.  Комитет также рекомендует уделять больше внимания поощрению участия детей в общественной жизни начальных школ.

	iii)	Семейное окружение и альтернативный уход

1031.  В связи со статьей 11 Конвенции Комитет отмечает, что Нидерланды являются участником Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления и Гаагской конвенции 1980 года о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о заключении двусторонних  соглашений с государствами, которые не являются участниками двух упомянутых выше конвенций.

1032.  Комитет обеспокоен длительными периодами ожидания перед помещением детей в интернаты.  Комитет призывает государство-участник увеличить число мест в интернатах, уделяя при этом повышенное внимание альтернативам помещению в интернат, в частности укреплять систему семейного ухода за детьми, учитывая принципы и положения Конвенции, особенно наилучшие интересы ребенка.

1033.  Комитет приветствует недавние усилия по созданию системы передачи информации о нарушении прав детей и консультационных центров и планов по укреплению механизмов выявления таких нарушений и сообщения о них.  Однако Комитет по‑прежнему озабочен ростом числа сообщений о нарушениях прав детей и имеющимся уровнем защиты детей.  Комитет настоятельно призывает государство-участник уделять приоритетное внимание оперативному внедрению и поддержке системы контроля и отчетности на основе рекомендаций министерств юстиции, здравоохранения и по делам социального обеспечения и спорта относительно предупреждения жестокого обращения с детьми и защиты и реабилитации детей, пострадавших от такого обращения.  Далее Комитет рекомендует государству-участнику, действуя в едином русле с другими европейскими странами, принять законодательные меры по запрещению применения всех форм психического и физического насилия в отношении детей, включая телесные наказания в семье.

	iv)	Первичное медицинское обслуживание и благосостояние

1034.  Комитет приветствует предпринятые усилия и осознает трудности, с которыми государство-участник сталкивается при обеспечении защиты находящихся под его юрисдикцией девочек от калечения женских половых органов, производимого за пределами его территории.  Тем не менее Комитет настоятельно призывает государство-участник проводить интенсивные и целенаправленные информационные кампании по борьбе с этим явлением и рассмотреть вопрос о принятии законодательства с экстерриториальным охватом, с помощью которого можно было бы усилить защиту находящихся под его юрисдикцией детей от столь пагубных традиционных видов практики.

1035.  Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что право на доступ к медицинской консультации и лечению без согласия родителей, например для анализа на ВИЧ/СПИД, может быть поставлено под угрозу в случаях, когда счет за такие услуги направляется родителям в нарушение конфиденциальных отношений между врачом и ребенком.  Комитет рекомендует государству-участнику принять адекватные меры для обеспечения того, чтобы характер медицинской консультации и лечения оставался конфиденциальным для детей соответствующего возраста и зрелости согласно статьям 12 и 16 Конвенции.

1036.  Комитет озабочен низкими показателями грудного вскармливания.  Комитет призывает государство-участник проводить кампании по пропаганде грудного вскармливания, разъясняя его преимущества и негативное воздействие альтернативного питания и обеспечивая при этом консультирование ВИЧ/СПИД‑инфицированных матерей об опасности передачи ВИЧ/СПИДа через грудное вскармливание. 

	v)	Воспитание, досуг и культурные мероприятия

1037.  Комитет обеспокоен недостаточным вниманием, уделявшимся включению материалов о правах человека в школьные программы, особенно на начальном уровне.  Комитет настоятельно призывает государство-участник рассмотреть вопрос о включении проблематики прав человека в школьные программы на более ранних стадиях и обеспечить адекватное отражение Конвенции о правах ребенка и ее положений в нынешних программах для старшеклассников и в новых программах для учащихся начальной школы.

1038.  Комитет приветствует предпринимаемые усилия по решению проблемы жестокого обращения в школах, в том числе проведения кампании "Безопасные школы".  Комитет призывает государство-участник продолжать свои усилия по предупреждению жестокого обращения в школах, осуществлять сбор информации о масштабах этого явления и, в частности, усиливать структуры, с тем чтобы дать детям возможность участвовать в надлежащем рассмотрении и решении этой проблемы.

	vi)	Специальные меры защиты

1039.  Отмечая усилия по решению проблемы несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища, Комитет озабочен тем, что они могут нуждаться в повышенном внимании.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать мероприятия по предоставлению немедленной консультации и оперативного и полноценного доступа к образовательным и другим услугам для детей-беженцев и детей – просителей убежища.  Комитет далее рекомендует государству-участнику принимать эффективные меры по интеграции этих детей в общество.

1040.  Комитет принимает к сведению предпринятые усилия по неуклонному увеличению призывного возраста для службы в вооруженных силах и участия в боевых действиях.  Он также отмечает заявление государства-участника о его намерении применять более высокий стандарт, чем предусмотрено Конвенцией, и его приверженность международным усилиям в этом направлении.  Тем не менее Комитет настоятельно призывает государство-участник пересмотреть его нынешнюю политику призыва в вооруженные силы с целью установления призывного возраста на уровне 18 лет.

1041.  Комитет приветствует представленную информацию об улучшениях, которые будут введены Законом об учреждениях по опеке за несовершеннолетними, с тем чтобы с максимальной оперативностью рассматривать жалобы на жестокое обращение.  Тем не менее Комитет рекомендует уделять надлежащее внимание тому, чтобы усилия по оперативному рассмотрению таких жалоб в рамках процедуры примирения не давали менее эффективных результатов, чем в рамках разбирательства.

1042.  Комитет выражает озабоченность в связи с задержками в предоставлении нуждающимся несовершеннолетним правонарушителям психологического и психиатрического лечения.  Комитет рекомендует государству-участнику увеличить число мест в соответствующих учреждениях в целях предоставления таким несовершеннолетним правонарушителям своевременного и адекватного лечения.

1043.  В связи с вопросом о защите детей от сексуального надругательства Комитет приветствует внимание со стороны государства-участника к последствиям "требования в отношении жалобы" для преследования правонарушений, совершенных против детей 12–16 лет. Однако Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что искомое равновесие между защитой детей от сексуального надругательства и защитой их сексуальной свободы все еще может неоправданно ограничивать их защиту от надругательства.  Комитет также выражает озабоченность тем, что усилия по укреплению защиты детей от эксплуатации для целей производства порнографии не дали новых результатов.  Комитет призывает государство-участник продолжать пересмотр законодательства и политики, с тем чтобы изменить систему "требования в отношении жалобы" для  преследования половых преступлений, совершенных против детей старше 12 лет.  Кроме того, Комитет призывает государство-участник внести изменения в законодательство, с тем чтобы укрепить защиту всех детей от их привлечения к участию в производстве порнографических зрелищных мероприятий или материалов, а также от других форм коммерческой сексуальной эксплуатации.  Приветствуя введение такого законодательства, Комитет также призывает государство-участник рассмотреть вопрос о пересмотре требования в отношении "двойной преступности" в законодательстве, предусматривающем установление экстерриториальной юрисдикции для дел о сексуальном надругательстве над детьми.

1044.  Комитет отмечает озабоченность государства-участника в связи с проблемой сексуальной эксплуатации детей, нередко являющихся объектом купли-продажи, включая исчезновение несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища из центров по приему.  Комитет, однако, по-прежнему обеспокоен тем, что в настоящее время, по‑видимому, не проводится какой-либо специальной политики или мероприятий по решению этой проблемы в приоритетном порядке.  Комитет настоятельно призывает государство-участник уделить приоритетное и серьезное внимание необходимости обеспечения того, чтобы дети не использовались в качестве проституток и чтобы процедуры рассмотрения ходатайств о предоставлении убежища наряду со всеобъемлющим соблюдением прав несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища обеспечивали реальную защиту детей от купли-продажи в целях сексуальной эксплуатации.  Комитет далее рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющий национальный план действий по предупреждению и искоренению коммерческой сексуальной эксплуатации детей, принимая во внимание рекомендации, которые изложены в Программе действий, принятой Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях в Стокгольме в 1996 году.

1045.  Комитет принимает к сведению контроль за успеваемостью детей из этнических меньшинств, но при этом по-прежнему озабочен тем, что полученные результаты свидетельствуют о значительных диспропорциях.  Комитет настоятельно призывает государство-участник тщательно пересмотреть свои усилия и проанализировать возможность оказания дальнейшей помощи детям, входящим в "группу риска", и необходимость оказания содействия семьям из этнических меньшинств, сталкивающимся с социально-экономическими проблемами, стремясь тем самым ликвидировать глубинные причины низкой успеваемости.

1046.  Комитет весьма обеспокоен последствиями оговорки государства-участника о применимости уголовного законодательства для совершеннолетних к детям старше 16 лет.  Кроме того, Комитет серьезно озабочен представленной информацией о том, что дети 12–15 лет в ряде случаев также привлекаются к ответственности по взрослому уголовному законодательству.  Комитет настоятельно призывает государство-участник к тому, чтобы в рамках действующего законодательства ни один ребенок, которому на момент совершения преступления не исполнилось 16 лет, не привлекался к суду в соответствии с уголовным кодексом для совершеннолетних, и чтобы пересмотреть упомянутую выше оговорку  с целью ее снятия.  Комитет далее рекомендует государству-участнику принять законодательные меры к тому, чтобы к детям, судимым по уголовному кодексу для совершеннолетних, не могло применяться пожизненное заключение.

1047.  Наконец, в свете пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует, чтобы первоначальный доклад и письменные ответы государства-участника были широко распространены среди общественности наряду с краткими отчетами о соответствующих заседаниях и заключительными замечаниями Комитета.  Их широкое распространение должно способствовать обсуждению и ознакомлению с Конвенцией и состоянием ее осуществления, особенно на уровне правительства, соответствующих министерств, парламента и неправительственных организаций.

29.	Заключительные замечания:  Индия

1048.  На своих 589-591-м заседаниях (см. CRC/C/SR.589-591), состоявшихся 11 и 12 января 2000 года, Комитет по правам ребенка рассмотрел первоначальный доклад Индии (CRC/C/28/Add.10), который был представлен 19 марта 1997 года, и принял на 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1049.  Комитет выражает признательность за доклад, составленный в соответствии с руководящими принципами Комитета.  Комитет отмечает подробные и содержательные письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/IND.1).  Комитет сожалеет, что из-за нехватки времени делегация государства-участника не смогла ответить на все поставленные вопросы.  Тем не менее Комитет с удовлетворением отметил открытый характер состоявшегося диалога.  Комитет с удовлетворением отмечает дополнительные письменные ответы, представленные государством-участником.

b)	Позитивные аспекты

1050.  Комитет с удовлетворением отмечает наличие широкого спектра конституционных и законодательных положений, а также учреждений (например, Национальной комиссии по правам человека, Национальной комиссии по делам женщин и Комиссия по делам зарегистрированных каст и зарегистрированных племен) по защите прав человека и прав детей.  Кроме того, Комитет приветствует тот факт, что суды, в частности Верховный суд, часто ссылаются на положения международных договоров по правам человека.

1051.  Комитет приветствует все более активное участие НПО и других низовых организаций в деятельности по повышению уровня защиты прав человека, в том числе посредством "процедур урегулирования спора в общественных интересах".

1052.	Комитет приветствует создание департамента по вопросам образования и грамотности и отмечает выраженную государством-участником приверженность обеспечению всеобщего, бесплатного и обязательного начального образования.

1053.	Комитет отмечает предпринимаемые государством-участником усилия, а также его сотрудничество с международными органами и учреждениями и неправительственными организациями в решении вопросов детского здравоохранения и труда в Индии.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1054.  Учитывая тот факт, что детское население в Индии составляет огромную долю мирового детского населения, Комитет отмечает, что стоящая перед Индией задача по удовлетворению потребностей всех находящихся под ее юрисдикцией детей связана с решением колоссальных проблем, и не в последнюю очередь - в экономической и социальной областях.  Комитет отмечает также, что высокие темпы роста населения затрудняют поддержание необходимых ресурсов на должном уровне.

1055.  Комитет отмечает, что крайняя бедность, которой подвержена значительная часть населения Индии, воздействие структурной перестройки и стихийные бедствия являются факторами, серьезно затрудняющими выполнение всех обязательств государства-участника согласно Конвенции.

1056.  Учитывая многоукладный и многокультурный характер общества, Комитет отмечает далее, что существование традиционных обычаев (т.е. кастовой системы) и определенных социальных установок (например, в отношении племенных групп) является препятствием для усилий по борьбе с дискриминацией и усугубляет, в частности, проблемы бедности, неграмотности, детского труда, сексуальной эксплуатации детей, а также проблему детей, живущих и/или работающих на улицах.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1057.  В свете статьи 4 Конвенции Комитет отмечает неясный статус Конвенции в рамках национального законодательства и выражает озабоченность по поводу недостаточных мер, принятых для приведения действующего федерального законодательства, законодательства штатов, а также законов о личном статусе в полное соответствие с положениями Конвенции.

1058.  Комитет рекомендует государству-участнику прилагать усилия с целью обеспечения полного соответствия его законодательства положениям Конвенции, учитывая должным образом общие принципы Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о принятии кодекса по вопросам детей.

1059.  Комитет отмечает недостаточность усилий, предпринятых для осуществления законодательства и решений судов и комиссий (т.е. Национальной комиссии по правам человека, Национальной комиссии по делам женщин и Комиссии по зарегистрированным кастам и зарегистрированным племенам) и для содействия деятельности этих институтов в области прав детей.

1060.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая выделение требуемых ресурсов (т.е. людских и финансовых) для обеспечения и усиления эффективного осуществления действующего законодательства.  Комитет рекомендует далее государству-участнику предоставить адекватные ресурсы и принять все другие необходимые меры для укрепления потенциала и повышения эффективности национальных институтов по правам человека, включая Национальную комиссию по правам человека, Национальную комиссию по делам женщин и Комиссию по зарегистрированным кастам и зарегистрированным племенам.

		b.	Координация

1061.  Принимая к сведению сложности, возникающие в связи с федеральной структурой управления в отношении разграничения обязанностей между соответствующими структурами федерального уровня и уровня штатов, Комитет выражает озабоченность по поводу того, что недостаточная степень координации и сотрудничества на административном уровне представляет собой, по‑видимому, серьезную проблему для осуществления Конвенции.

1062.  Комитет рекомендует государству-участнику принять в целях осуществления Конвенции комплексный национальный план действий, основанный на концепции прав ребенка.  Комитет рекомендует обратить внимание на вопросы межотраслевой координации и сотрудничества органов власти центрального уровня и на уровне штатов и муниципалитетов, а также между ними.  Государству-участнику рекомендуется оказывать поддержку местным органам власти, включая создание потенциала, с целью осуществления Конвенции.

		с.	Независимые структуры контроля

1063.  Комитет испытывает озабоченность в связи с отсутствием эффективного механизма для сбора и анализа разукрупненных данных о всех лицах моложе 18 лет по всем охваченным Конвенцией областям, включая наиболее уязвимые группы (т.е. дети, живущие в трущобах, дети, принадлежащие к различным кастам и племенным группам, дети, живущие в сельских районах, дети-инвалиды, дети, живущие и/или работающие на улицах, дети, затрагиваемые вооруженными конфликтами, и дети-беженцы).

1064.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать комплексную систему по сбору дезагрегированных данных в качестве основы для оценки прогресса, достигнутого в осуществлении прав детей, и для содействия разработке политики, которая должна быть принята в целях осуществления Конвенции.

1065.  Комитет приветствует намерение государства-участника учредить национальную комиссию по делам детей.

1066.  Комитет призывает государство-участник учредить официальную независимую национальную комиссию по делам детей с мандатом, в частности на проведение регулярного контроля и оценки хода работы в области осуществления Конвенции на федеральном уровне, на уровне штатов и на местном уровне.  Кроме того, подобной комиссии следует предоставить полномочия принимать и рассматривать жалобы о нарушениях прав ребенка, включая жалобы в отношении сил безопасности.

		d.	Выделение бюджетных ресурсов

1067.  Комитет приветствует обязательство государства-участника увеличить объем  бюджетных ассигнований на цели образования с 4% до 6% национального бюджета.  В то же время Комитет испытывает озабоченность по поводу уделения недостаточного внимания статье 4 Конвенции в отношении осуществления "в максимальных рамках имеющихся … ресурсов" экономических, социальных и культурных прав детей.

1068.  Комитет рекомендует государству-участнику изыскать возможности для проведения систематической оценки влияния бюджетных ассигнований на осуществление прав ребенка, а также для сбора и распространения информации по этому вопросу.  Комитет также рекомендует государству-участнику обеспечить надлежащее распределение ресурсов на центральном уровне, уровне штатов и на местном уровне, и в случае необходимости в рамках международного сотрудничества.

		е.	Сотрудничество с НПО

1069.  Комитет отмечает по‑прежнему ограниченный характер сотрудничества с неправительственными организациями в области осуществления Конвенции, включая подготовку доклада.

1070.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о систематическом подходе к привлечению НПО и гражданского общества в целом на всех этапах осуществления Конвенции, включая процесс формулирования политики.

		f.	Учебно-просветительская работа/распространение информации о Конвенции (статья 42)

1071.  В свете статьи 42 Комитет отмечает низкий уровень информированности о Конвенции среди широких слоев населения, включая детей, а также специалистов, работающих с детьми.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что государство-участник не осуществляет систематическим и целенаправленным образом надлежащей деятельности по распространению информации о Конвенции и повышению информированности в этой области.

1072.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику разработать постоянную программу по распространению информации относительно осуществления Конвенции среди детей и родителей, в гражданском обществе, а также во всех секторах и на всех уровнях государственного управления.  Комитет призывает государство-участник прилагать усилия с целью поощрения прав детей на образование в стране, включая инициативы по охвату тех уязвимых групп, которые являются неграмотными или лишены возможности получения формального образования.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику разработать систематические и постоянные учебные программы по положениям Конвенции для всех групп специалистов, работающих с детьми (т.е. судей, адвокатов, сотрудников правоохранительных органов, гражданских служащих, должностных лиц местных органов власти, персонала, работающего в учреждениях закрытого типа и местах заключения для детей, преподавателей, медицинских работников, включая психологов, и работников социальной сферы).  Комитет призывает государство-участник обратиться за помощью в этой связи, в частности, к ЮНИСЕФ.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

1073.  В свете статьи 1 Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что различные установленные законом возрастные ограничения не соответствуют общим принципам и другим положениям Конвенции.  Особую озабоченность Комитета вызывает весьма ранний возраст наступления уголовной ответственности по Уголовному кодексу, который установлен на уровне 7 лет, а также возможность предания суду в качестве взрослых лиц мальчиков в возрасте от 16 до 18 лет.  Комитет испытывает озабоченность в связи с отсутствием какого-либо минимального возраста для согласия мальчиков на вступление в половую связь.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с неудовлетворительным обеспечением соблюдения норм минимального возраста (например, Закон об ограничении детских браков 1929 года).

1074.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство с целью обеспечения соответствия возрастных ограничений принципам и положениям Конвенции, а также прилагать более активные усилия для обеспечения соблюдения этих требований в отношении минимального возраста.

	iii)	Общие принципы

		а.	Право на свободу от дискриминации

1075.  В свете статьи 2 Конвенции Комитет испытывает серьезную озабоченность по поводу значительного расхождения уровней пользования предусмотренными в Конвенции правами детьми, живущими в различных штатах, в сельских районах и трущобах, а также детьми, принадлежащими к различным кастам, племенным группам и коренным народам.

1076.  Комитет рекомендует принять согласованные меры на всех уровнях для решения проблемы социального неравенства посредством пересмотра и переориентации политики, включая увеличение бюджетных ассигнований на программы, предназначенные для наиболее уязвимых групп.

1077.  В свете статьи 2 Конвенции Комитет испытывает озабоченность по поводу существования дискриминации по признаку кастового происхождения и дискриминации в отношении племенных групп, несмотря на запрещение подобной практики по закону.

1078.  В соответствии со статьей 17 Конституции и статьей 2 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять меры по обеспечению отмены штатами дискриминационной практики "неприкасаемости", не допускать злоупотреблений, вызванных кастовой или племенной принадлежностью, и преследовать в судебном порядке государственных и частных лиц, несущих ответственность за подобную практику или злоупотребления.  Кроме того, в соответствии со статьей 46 Конституции государству-участнику рекомендуется осуществлять, в частности, позитивные меры с целью улучшения положения и защиты этих групп.  Комитет рекомендует осуществить в полном объеме Закон о зарегистрированных кастах и зарегистрированных племенах (предотвращение злодеяний) 1989 года, Положения о зарегистрированных кастах и зарегистрированных племенах (предотвращение злодеяний) 1995 года и Закон о найме мусорщиков 1993 года.  Комитет призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по осуществлению всеобъемлющих кампаний по просвещению населения с целью предотвращения и искоренения дискриминации на основе кастового происхождения.  Вместе с Комитетом по ликвидации расовой дискриминации (CERD/C/304/Add.13) Комитет подчеркивает важное значение равного пользования членами этих групп предусмотренными в Конвенции правами, включая доступ к медицинскому обслуживанию, образованию, работе и местам общественного пользования и службам, таким, как колодцы.  

1079.  Комитет отмечает укоренившиеся дискриминационные социальные установки и порочную традиционную практику в отношении девочек, включая женский инфантицид, выборочные аборты, низкие показатели зачисления в школы и высокие показатели отсева из них, ранние и принудительные браки, а также основанные на религии законы о личном статусе, которые увековечивают неравенство полов в таких областях, как брак, развод, опека над детьми и наследование.

1080.  В соответствии со статьей 2 Конвенции Комитет призывает государство-участник обеспечить соблюдение законов о защите прав.  Комитет призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по проведению всесторонних кампаний по просвещению населения с целью предотвращения и искоренения дискриминации по признаку пола, особенно в рамках семьи.  Для содействия этим усилиям следует привлекать политических, религиозных и общинных лидеров для поддержки мероприятий по искоренению традиционной практики и подходов, которые представляют собой дискриминацию в отношении девочек.

		b.	Уважение взглядов ребенка

1081.  В свете статьи 12 Комитет отмечает, что взглядам ребенка не уделяется должного внимания, особенно в семье, школах, учреждениях по уходу за детьми, судах и в рамках системы правосудия по делам несовершеннолетних.

1082.  Комитет призывает государство-участник содействовать в соответствии со статьей 12 Конвенции уважению взглядов детей в семье, школах, учреждениях по уходу за детьми, судах и в рамках системы правосудия по делам несовершеннолетних, а также участию детей в рассмотрении всех затрагивающих их вопросов.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы профессиональной подготовки в рамках общин для преподавателей, работников социальной сферы и местных должностных лиц с целью оказания помощи детям, чтобы им было легче принимать информированные решения и выражать при этом свое мнение и чтобы их взгляды принимались во внимание.

	iv)	Гражданские права и свободы

		а.	Имя и гражданство

1083.  С учетом того, что отсутствие своевременной регистрации рождения может иметь негативные последствия для осуществления детьми в полном объеме основных прав и свобод, Комитет выражает озабоченность, в свете статьи 7 Конвенции, по поводу того, что в Индии не проводится регистрация значительного числа детей.

1084.  Комитет рекомендует государству-участнику прилагать более активные усилия для обеспечения, в соответствии со статьей 7 Конвенции, своевременной регистрации всех родившихся детей и принимать меры в области просвещения и повышения информированности в отношении регистрации в сельских районах.  Комитет поощряет такие меры, как создание мобильных регистрационных бюро и регистрационных подразделений в школах и медицинских учреждениях.

		b.	Право не подвергаться пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения или наказания

1085.  Применительно к статье 37 а) Конвенции Комитет выражает озабоченность в связи с многочисленными сообщениями о ставших обычными случаях жестокого обращения, телесных наказаний, пыток и сексуальных надругательств в отношении детей, находящихся в местах заключения, и предполагаемых случаях убийства сотрудниками правоохранительных органов детей, живущих и/или работающих на улицах.
1086.  Комитет рекомендует сделать обязательной регистрацию каждого ребенка, доставленного в полицейский участок, включая указание времени, даты и причины задержания, а подобные задержания – предметом частого и обязательного судебного контроля.  Комитет призывает государство-участник внести поправки в разделы 53 и 54 Уголовно-процессуального кодекса, с тем чтобы медицинское обследование, включая проверку возраста, обязательно проводилась при помещении под стражу и затем - через регулярные промежутки времени.

1087.  Комитет рекомендует государству-участнику осуществить рекомендации Национальной полицейской комиссии 1980 года и парламентского комитета (1996 года), которые, в частности, предусматривают проведение обязательного судебного расследования в случае предполагаемого изнасилования, смерти или нанесения повреждений лицам во время нахождения под стражей в полиции;  создание органов расследования;  и выплату компенсации лицам, которые явились жертвами злоупотреблений во время нахождения под стражей.  Рекомендуется внести поправку в Закон о правосудии по делам несовершеннолетних с целью обеспечения механизмов подачи жалоб и судебного преследования в случаях злоупотреблений в отношении детей, содержащихся под стражей.  Кроме того, Комитет рекомендует внести поправку в раздел 197 Уголовно-процессуального кодекса, согласно которому для судебного преследования сотрудников правоохранительных органов в случае подачи жалоб о предполагаемых злоупотреблениях во время содержания под стражей или о незаконном задержании требуется санкция органов власти;  а также в раздел 43 Закона о полиции, с тем чтобы полиция не могла претендовать на иммунитет в отношении действий по исполнению приказа в случаях незаконного задержания или злоупотреблений во время содержания под стражей.

1088.  Комитет призывает государство-участник ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, которую оно подписало в 1997 году.  

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

		a.	Усыновление

1089.  В свете статей 21 и 25 Конвенции Комитет испытывает озабоченность по поводу отсутствия в Индии единообразного закона об усыновлении и эффективных мер по контролю и последующей проверке условий попечительства в государстве-участнике или за рубежом.

1090.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть законодательную основу национального или межгосударственного усыновления.  Комитет рекомендует государству-участнику стать стороной Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления 1993 года.

		b.	Насилие/надругательства/отсутствие заботы /грубое обращение

1091.  В свете статей 19 и 39 Конвенции Комитет испытывает озабоченность по поводу широко распространенного жестокого обращения с детьми в Индии не только в школах и учреждениях по уходу за детьми, но также в семье.  

1092.  Комитет рекомендует государству-участнику принять законодательные меры для запрещения всех форм физического и психологического насилия, включая телесные наказания и сексуальные надругательства над детьми в семье, школах и учреждениях по уходу.  Комитет рекомендует сопровождать эти меры кампаниями по просвещению населения о негативных последствиях плохого обращения с детьми.  Комитет рекомендует государству-участнику содействовать позитивным, ненасильственным формам укрепления дисциплины в качестве альтернативы телесным наказаниям, особенно дома и в школах.  Необходимо укреплять программы по реабилитации и реинтеграции детей, ставших жертвами надругательств, а также разрабатывать соответствующие процедуры и механизмы приема жалоб, контроля, расследования и судебного преследования случаев жестокого обращения.  

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		a.	Дети-инвалиды

1093.  Принимая к сведению Закон об инвалидах (равные возможности, охрана прав и участие в полном объеме) 1995 года, Комитет тем не менее испытывает озабоченность в связи с очень низким уровнем заботы о детях-инвалидах и трудностями доступа к таким услугам, особенно для детей, живущих в сельских районах;  и отсутствием помощи, предоставляемой лицам, ответственным за заботу о детях.  В свете статьи 23 Конвенции Комитет подчеркивает необходимость обеспечения осуществления политики и программ, призванных гарантировать права детей с умственными или физическими недостатками и облегчить их полную интеграцию в общество.

1094.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии на тему "Права детей-инвалидов" (CRC/C/69), Комитет рекомендует государству-участнику увеличить количество мест в учреждениях для реабилитации детей-инвалидов и облегчить доступ к таким услугам для детей, живущих в сельских районах.  Необходимо проводить информационно-пропагандистские кампании с уделением особого внимания вопросам профилактики, полноценного образования, семейной заботы и поощрения прав детей-инвалидов.  Следует также обеспечить соответствующую учебную подготовку лиц, работающих с такими детьми.  Комитет призывает государство-участник прилагать более активные усилия для предоставления необходимых ресурсов и обратиться за помощью, в частности, к ЮНИСЕФ, ВОЗ и соответствующим НПО.

		b.	Право на здравоохранение и медицинское обслуживание

1095.  В свете статьи 24 Конвенции Комитет принимает к сведению, что благодаря разработке нескольких национальных программ государство-участник уже в приоритетном порядке сосредоточило внимание на основных вопросах здравоохранения.  Тем не менее Комитет озабочен высокой материнской смертностью и очень большими масштабами рождения детей с маленьким весом, а также недоедания среди детей, включая недостаток микроэлементов в пище, что связано с отсутствием доступа к услугам по охране здоровья в дородовой период и, в более общем плане, с ограниченным доступом к квалифицированным услугам государственных учреждений здравоохранения, нехваткой квалифицированных медицинских работников, низким уровнем санитарного просвещения, неадекватным доступом к безопасной питьевой воде и неудовлетворительной санитарией окружающей среды.  Подобная ситуация усугубляется исключительным неравенством женщин и девочек, особенно в сельских районах.

1096.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для принятия, расширения и осуществления стратегии комплексного контроля детских болезней и уделять особое внимание наиболее уязвимым группам населения.  Комитет также рекомендует государству-участнику провести исследования с целью выявления социальных и культурных факторов, являющихся причинами такой практики, как женский инфантицид и выборочные аборты, а также разработки стратегии по решению этих проблем.  Комитет рекомендует постоянно выделять ресурсы на нужды беднейших слоев общества и постоянно сотрудничать, в частности, с ВОЗ, ЮНИСЕФ, Мировой продовольственной программой (МПП), гражданским обществом и получать от них техническую помощь.

1097.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что вопросам охраны здоровья подростков, особенно девочек, не уделяется должного внимания, несмотря, например, на весьма высокий процент ранних браков, которые могут отрицательно влиять на состояние их здоровья.  Серьезную озабоченность Комитета вызывают самоубийства среди подростков, особенно девочек, и проблема детей, инфицированных ВИЧ/СПИДом.

1098.  Комитет рекомендует государству-участнику укреплять существующую Национальную программу по репродуктивному здоровью и здоровью ребенка, уделяя при этом первоочередное внимание наиболее уязвимым группам населения.  Комитет рекомендует государству-участнику бороться с дискриминацией в отношении инфицированных ВИЧ/СПИДом  путем укрепления программ по повышению информированности и ориентации населения, и особенно для специалистов системы здравоохранения.  Комитет рекомендует постоянно выделять ресурсы на нужды беднейших слоев общества и постоянно сотрудничать, в частности, с ВОЗ, ЮНИСЕФ, ЮНЭЙДС, гражданским обществом и получать от них техническую помощь.

		с.	Право на надлежащий уровень жизни

1099.  Комитет испытывает озабоченность в связи с высоким процентом детей, не имеющих необходимого жилья, включая детей, живущих в трущобах, и детей, страдающих от недоедания и лишенных доступа к безопасной питьевой воде и санитарии.  Комитет высказывает озабоченность по поводу негативных последствий проектов структурной перестройки для семей и с точки зрения прав детей. 

1100.  В соответствии со статьей 27 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять надлежащие меры для выполнения своих обязательств, принятых на Хабитат II в 1996 году в отношении доступа детей к жилью.  В свете резолюции 1993/77 Комиссии по правам человека о принудительных выселениях Комитет призывает государство-участник не допускать любых случаев принудительного переселения, перемещения и других видов недобровольной миграции населения.  Комитет рекомендует, чтобы процедуры и программы переселения включали регистрацию, способствовали комплексной реабилитации семьи и обеспечивали доступ к основным услугам.

1101.  Комитет испытывает озабоченность в связи со значительным и все возрастающим количеством детей, живущих/или работающих на улицах, которые относятся к числу самых маргинальных групп детей в Индии.

1102.  Комитет рекомендует государству-участнику создать механизмы для обеспечения того, чтобы эти дети получили удостоверения личности, питание, одежду и жилье.  Кроме того, государству-участнику следует обеспечить доступ этих детей к медицинскому обслуживанию;  реабилитационному обслуживанию в случае физического, сексуального надругательства или токсикомании;  услугам по примирению с семьями;  образованию, включая профессиональную подготовку и обучение жизненным навыкам;  и доступ к правовой помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику сотрудничать и координировать свои усилия в этом отношении с гражданским обществом.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

		а.	Право на образование и его цели

1103.  С удовлетворением отмечая законопроект о 83-й конституционной поправке, касающийся основного права на образование, Комитет выражает в то же время свою озабоченность в связи с преобладающей неудовлетворительной ситуацией в области образования в государстве-участнике, которая характеризуется общей нехваткой инфраструктуры, помещений и оборудования, недостаточным количеством квалифицированных преподавателей и острой нехваткой учебников и других соответствующих учебных материалов.  Серьезную озабоченность вызывают огромные диспропорции в плане доступа к образованию, посещаемости начальных и средних школ и показателей отсева между:  различными штатами, сельскими и городскими районами, мальчиками и девочками, богатыми и бедными и детьми, принадлежащими к зарегистрированным кастам и племенам.  Комитет подчеркивает важное значение уделения основного внимания более эффективному обеспечению образования и его качества, особенно ввиду его потенциальной пользы для решения различных проблем, включая положение девочек и сокращение сферы распространения детского труда.

1104.  Комитет призывает государство-участник принять законопроект о 
83-й конституционной поправке.  В соответствии с решениями Верховного суда, принятыми в 1993 и 1996 годах (соответственно Unni Krishnan;  и M.C. Mehta vs. State of Tamil Nadu and Others), Комитет рекомендует государству-участнику осуществить меры, направленные на соблюдение статьи 45 Конституции, которая предусматривает бесплатное и обязательное образование для всех детей в возрасте до 14 лет.

1105.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования и разработать меры, направленные на устранение доминирующих диспропорций в плане доступа к образованию;  повышение качества программ учебной подготовки преподавателей и улучшение условий обучения в школах;  обеспечение контроля и гарантирования качества программ неформального образования, а также интеграции работающих и других детей, которые участвуют в этих программах, в основную систему образования.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить и облегчить возможности перехода к получению среднего образования для наиболее уязвимых групп детей.
1106.  Комитет рекомендует государству-участнику обратить должное внимание на цели образования, изложенные в статье 29 Конвенции, в том числе терпимость и равноправие между мужчинами и женщинами и дружбу между всеми народами, этническими, национальными и религиозными группами, а также представителями коренных народов.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о включении аспектов прав человека, в том числе Конвенции, в школьные учебные программы.

1107.  Комитет призывает государство-участника предоставить необходимые ресурсы и обратиться за помощью, в частности, к ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО и соответствующим НПО.

	viii)	Меры специальной защиты

		а.	Дети, оказавшиеся без родителей, дети, желающие получить убежище, и дети-беженцы

1108.  С удовлетворением отмечая административную политику, которая в целом соответствует международным правовым принципам в отношении беженцев, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что при отсутствии законодательства нет никаких гарантий того, что дети, желающие получить убежище, и дети-беженцы будут обеспечены защитой и помощью, которые предусмотрены Конвенцией.  Комитет выражает озабоченность по поводу того, что дети, рожденные от родителей-беженцев, могут стать апатридами;  что отсутствует какой-либо адекватный правовой механизм по вопросам воссоединения семей;  и что, несмотря на фактическое посещение детьми-беженцами школы, отсутствует какое-либо законодательство, предоставляющее этим детям право на образование.

1109.  Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющее законодательство для обеспечения адекватной защиты детей-беженцев и детей, желающих получить убежище, в том числе в области физической неприкосновенности, здравоохранения, образования и социального обеспечения, а также содействия воссоединению семей.  В целях содействия защите детей-беженцев Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней 1967 года;  Конвенции о статусе апатридов 1954 года;  и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года.

		b.	Дети в условиях вооруженного конфликта и их восстановление

1110.  Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что ситуация в районах конфликта, особенно в Джамму и Кашмире и северо-восточных штатах, серьезно затрагивает детей, особенно их право на жизнь, выживание и здоровое развитие (статья 6 Конвенции).  В свете статей 38 и 39 Комитет выражает весьма серьезную озабоченность в связи с сообщениями о детях, которые вовлечены в эти конфликты и являются их жертвами.  Кроме того, он испытывает озабоченность по поводу сообщений о причастности сил безопасности к исчезновениям детей в этих районах конфликта.  

1111.  Комитет рекомендует государству-участнику в любых случаях обеспечивать соблюдение прав человека и положения гуманитарного права, предусматривающие защиту детей и заботу о них во время вооруженных конфликтов.  Комитет призывает государство-участник обеспечить проведение беспристрастных и тщательных расследований случаев нарушений прав детей, и безотлагательное судебное преследование ответственных за это лиц, а также выплату жертвам справедливой и адекватной компенсации.  Комитет рекомендует отменить статью 19 Закона об охране прав человека, с тем чтобы дать возможность Национальной комиссии по правам человека проводить расследования предполагаемых случаев злоупотреблений, совершенных сотрудниками сил безопасности.  В соответствии с рекомендациями Комитета по правам человека (CCPR/C/79/Add.81) Комитет рекомендует отменить требование о получении санкции правительства на уголовное или гражданское преследование сотрудников сил безопасности.

		c.	Экономическая эксплуатация 

1112.  Комитет принимает к сведению, что Индия была первой страной, которая в 1992 году подписала с МОТ Меморандум о договоренности относительно осуществления программы МОТ ИПЕК.  Комитет принимает к сведению также поправки к приложениям А и В к Закону о детском труде (запрещение и регулирование).  Тем не менее Комитет по‑прежнему беспокоит значительное число детей, вовлеченных в сферу детского труда, включая кабальный труд, особенно в неформальном секторе, на семейных предприятиях, в качестве домашней прислуги, а также в сельском хозяйстве, многие из которых работают в опасных условиях.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что соблюдение норм минимального возраста для найма на работу обеспечивается редко, а соответствующие наказания и санкции для обеспечения соблюдения закона работодателями не применяются.  

1113.  Комитет призывает государство-участник отозвать свое заявление в отношении статьи 32 Конвенции, поскольку оно является ненужным в свете тех усилий, которые государство-участник прилагает для решения проблемы детского труда.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить осуществление в полном объеме Закона о детском труде (запрещение и регулирование) 1986 года, Закона о кабальном труде (ликвидация системы) 1976 года и Закона о найме на работу уборщиков мусора 1993 года.

1114.  Комитет рекомендует внести поправки в Закон о детском труде 1986 года, с тем чтобы семейные предприятия и государственные школы и учебные центры не исключались более из сферы действия запретов на найм детей на работу и чтобы расширить сферу применения с охватом сельскохозяйственного и других неофициальных секторов.  Следует внести поправки в Закон о фабриках, чтобы он распространялся на все фабрики или мастерские, где используется детский труд. Закон Биди следует изменить таким образом, чтобы исключить изъятия в отношении продукции семейного производства.  От работодателей следует потребовать наличия и предъявления по требованию доказательства возраста всех детей, работающих на их предприятиях.

1115.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы законами предусматривались уголовные и гражданские средства правовой защиты, особенно в свете решений Верховного суда в связи с компенсационными фондами для детей-трудящихся (M.C. Mehta vs. The State of Tamil Nadu и M.C. Mehta vs. Union of India).  Комитет рекомендует упростить судебные процедуры, с тем чтобы обеспечить надлежащую, своевременную и бережную по отношению к ребенку реакцию, и твердо обеспечивать соблюдение норм минимального возраста.

1116.  Комитет рекомендует государству-участнику поощрять создание штатами и округами комитетов по надзору за детским трудом и контролировать их деятельность, а также обеспечивать необходимое финансирование достаточного количества инспекторов труда, с тем чтобы они могли эффективно осуществлять свою работу.  Следует создать национальный механизм контроля за осуществлением норм на уровне штатов и на местном уровне, наделить его правом принимать и рассматривать жалобы о нарушениях и составлять первые информационные доклады.

1117.  Комитет рекомендует государству-участнику провести национальное исследование по вопросу о характере и масштабах применения детского труда, а также обеспечить сбор и постоянное обновление дезагрегированных данных, включая данные о нарушениях, для использования в качестве основы для разработки мер и оценки результатов.  Комитет рекомендует далее государству-участнику продолжать прилагать усилия по проведению кампаний по информированию и ориентированию широких слоев населения, особенно родителей и детей, по вопросам опасных условий работы, и привлечению и обучению представителей организаций и работодателей, трудящихся и гражданских организаций, государственных служащих, таких, как инспекторы по вопросам труда и сотрудники правоохранительных органов, и других соответствующих специалистов.  

1118.  Комитет призывает государство-участник обеспечить сотрудничество компетентных органов власти и координацию их деятельности, включая программы по образованию и реабилитации, и расширять существующее сотрудничество между государством-участником и соответствующими учреждениями системы Организации Объединенных Наций, такими, как МОТ и ЮНИСЕФ, а также НПО.  Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Конвенцию МОТ (№ 38) о минимальном возрасте для приема на работу и Конвенцию МОТ (№ 182) о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда. 

		d.	Наркомания

1119.  В свете статьи 33 Комитет испытывает озабоченность в связи со все более широким потреблением наркотических средств и их незаконным оборотом, особенно в крупных городских центрах Мумбаи, Дели, Бангалоре и Калькутте, а также все большей приверженности курению среди лиц моложе 18 лет, особенно девочек.

1120.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать национальный план контроля за наркотиками, или генеральный план, под руководством Программы Организации Объединенных Наций по контролю над наркотическими средствами (ПКНС).  Комитет призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по предоставлению детям точной и объективной информации об употреблении наркотиков, включая курение табачных изделий, и защите детей от порочной дезинформации путем всесторонних ограничений рекламы табачных изделий.  Комитет рекомендует далее осуществлять сотрудничество с ВОЗ и ЮНИСЕФ и запрашивать их помощь.  Комитет далее рекомендует государству-участнику создать службы реабилитации детей, являющихся жертвами злоупотребления наркотиками.  

		e.	Сексуальная эксплуатация и надругательство 

1121.  Комитет принимает к сведению План действий по борьбе с торговлей женщинами и детьми и их сексуальной эксплуатацией в коммерческих целях.  В то же время ввиду масштабности данной проблемы Комитет испытывает озабоченность по поводу сексуальных надругательств над детьми и их сексуальной эксплуатации, особенно детей, принадлежащих к низшим кастам и живущих в бедных городских и сельских районах, которые связаны с:  религиозной и традиционной культурой;  работой детей в качестве домашней прислуги;  детьми, живущими и/или работающими на улицах, насилием в общинах и этническими конфликтами;  действиями сил безопасности в районах конфликта, таких, как Джамму и Кашмир, а также в северо-восточных штатах;  торговлей особенно девочками из соседних стран, в частности Непала, и их эксплуатацией в коммерческих целях.  Высказывается также озабоченность по поводу отсутствия надлежащих мер по борьбе с этим явлением, а также отсутствия надлежащих мер по реабилитации. 

1122.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить криминализацию по закону сексуальной эксплуатации детей и наказание всех связанных с ней преступников ‑ как местных граждан, так и иностранцев, действуя при этом таким образом, чтобы дети, являющиеся жертвами такой практики, не подвергались наказанию.  Отмечая, что "девадаси" или ритуальная проституция запрещена по закону, Комитет рекомендует тем не менее государству-участнику принять все необходимые меры для искоренения этой практики.  Для борьбы с торговлей детьми, включая торговлю в коммерческих сексуальных целях, Уголовный кодекс должен содержать положения, предусматривающие наказание за похищение другого лица и похищение с целью получения выкупа.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить нейтральность с гендерной точки зрения законов о сексуальной эксплуатации детей;  предусмотреть гражданские средства правовой защиты в случае нарушений;  обеспечить упрощение процедур, с тем чтобы ответные меры были соответствующими, своевременными, благоприятными для ребенка и учитывали положение жертв;  включить положения о защите от дискриминации и наказания лиц, сообщивших о нарушениях;  и обеспечивать строгое соблюдение закона.

1123.  Комитет рекомендует учредить национальный механизм контроля за осуществлением, а также разработать процедуры подачи жалоб и наладить "линии помощи".  Следует разработать программы реабилитации и создать приюты для детей, являющихся жертвами сексуального надругательства и эксплуатации.  

1124.  Комитет рекомендует государству-участнику провести национальное исследование характера и масштабов сексуальных надругательств над детьми и их сексуальной эксплуатации, обеспечить сбор и постоянное обновление разукрупненных данных с целью их использования в качестве основы для разработки мер и оценки прогресса.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия по проведению широкомасштабных кампаний по борьбе с вредной традиционной практикой, такой, как детские браки и ритуальная проституция;  и информировать, ориентировать и мобилизовывать широкие слои населения в отношении защиты прав ребенка на физическую и психическую неприкосновенность и защиту от сексуальной эксплуатации.  

1125.  Комитет рекомендует усилить двустороннее и региональное сотрудничество, в том числе сотрудничество с пограничными полицейскими подразделениями из соседних стран, особенно вдоль восточной границы штатов Западная Бенгалия, Орисса и Андхра-Прадеш.  Государству-участнику следует обеспечить сотрудничество компетентных органов власти и координацию их деятельности;  а также расширять осуществляющееся  сотрудничество между государством-участником и, в частности, ЮНИСЕФ.

		f.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних 

1126.  Комитет испытывает озабоченность по поводу характера отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в Индии и его несовместимости со статьями 37, 40 и 39 Конвенции и другими соответствующими международными нормами.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с весьма ранним возрастом наступления уголовной ответственности – семь лет, а также с возможностью привлечения юношей в возрасте от 16 до 18 лет к судебной ответственности как взрослых лиц.  Отмечая, что смертная казнь на практике не применяется в отношении лиц моложе 18 лет, Комитет выражает серьезную озабоченность по поводу того, что юридически подобная возможность существует.  Комитет высказывает далее озабоченность по поводу переполненности и антисанитарных условий в учреждениях для содержания детей под стражей, в том числе их содержания вместе со взрослыми;  неприменения и необеспечения соблюдения действующего законодательства по отправлению правосудия по делам несовершеннолетних;  отсутствия профессиональной подготовки для специалистов, включая судей, адвокатов и сотрудников правоохранительных органов по положениям Конвенции, другим существующим международным нормам и Закону о судопроизводстве по делам несовершеннолетних 1986 года;  а также по поводу отсутствия мер судебного преследования должностных лиц, нарушающих эти положения, и обеспечения соблюдения этих мер.

1127.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свои законы по вопросам отправления правосудия по делам несовершеннолетних для обеспечения их соответствия Конвенции, особенно статьям 37, 40 и 39, и другим соответствующим международным нормам, таким, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы), Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, и Венские руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в системе уголовного правосудия.

1128.  Комитет рекомендует государству-участнику отменить в законодательном порядке назначение наказания в виде смертной казни лицам моложе 18 лет.  Комитет также рекомендует государству-участнику повысить возраст наступления уголовной ответственности и обеспечить, чтобы лиц моложе 18 лет не судили как совершеннолетних.  В соответствии с принципом недискриминации, содержащимся в статье 2 Конвенции, Комитет рекомендует внести поправки в статью 2 h) Закона о судопроизводстве по делам несовершеннолетних 1986 года для обеспечения того, чтобы на мальчиков моложе 18 лет распространялось определение несовершеннолетних, которое уже действует в отношении девочек.  Комитет рекомендует обеспечивать соблюдение в полном объеме Закона о правосудии по делам несовершеннолетних 1986 года и подготовку судей и адвокатов по этому закону и ознакомление с ним.  Комитет рекомендует далее принять меры, с тем чтобы уменьшить переполненность тюрем, освободить тех лиц, которых невозможно судить по ускоренной процедуре, и в возможно короткий срок улучшить условия содержания в пенитенциарных учреждениях.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить регулярный, частый и независимый контроль за учреждениями для несовершеннолетних преступников.

1129.  Комитет предлагает далее государству-участнику рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности к Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ, через Координационную группу по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

	ix)	Распространение доклада

1130.  И наконец, в соответствии с пунктом 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада, представленного государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с письменными ответами на перечень вопросов, поставленных Комитетом, соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми по докладу Комитетом.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и среди широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

30.	Заключительные замечания:  Сьерра-Леоне

1131.  Комитет получил предварительный доклад Сьерра-Леоне 10 апреля 1996 года (СRС/С/3/Аdd.43), рассмотрел этот доклад на своих 593‑594‑м заседаниях (см. СRС/С/SR.593‑595), состоявшихся 13 января 2000 года, и принял на своем 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1132.  Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника и принимает к сведению письменные ответы на перечень вопросов (СRС/С/Q/SIR/1), представленные государством-участником.  Комитет с признательностью отмечает усилия делегации по предоставлению всей требуемой информации и принимает к сведению, что государство-участник включило в состав своей делегации представителя НПО Сьерра-Леоне.

b)	Позитивные аспекты

1133.  Комитет отмечает усилия государства-участника по выполнению его обязательств по представлению докладов в соответствии с Конвенцией несмотря на внутренний вооруженный конфликт, который продолжается с 1991 года.  Комитет с удовлетворением отмечает подписание 7 июля 1999 года мирного соглашения в Ломе и прекращение военных действий на территории государства-участника.  Комитет особенно обнадеживает включение в Ломейское мирное соглашение ссылок на права детей и Конвенцию о правах ребенка.

1134.  Комитет также с удовлетворением отмечает усилия государства-участника, направленные на получение помощи со стороны международного сообщества и учреждение комиссии по установлению истины и примирению, которая может способствовать наступлению прочного мира в атмосфере уважения прав человека.  Комитет констатирует усилия государства-участника по разработке законопроекта о правах ребенка, посредством которого положения Конвенции будут инкорпорированы во внутригосударственное право.  Комитет отмечает далее образцовое сотрудничество государства-участника с национальными НПО и прогресс в области распространения положений и принципов Конвенции.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1135.  Комитет признает наличие серьезных социальных и экономических трудностей, с которыми столкнулись как государство-участник, так и все население в результате многолетнего вооруженного конфликта, включая период, в течение которого были введены региональные санкции.  Комитет признает далее, что постоянная смена правительств в государстве-участнике, в том числе в результате военных действий, затруднила разработку и осуществление согласованной политики по осуществлению Конвенции.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, предложения и рекомендации

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1136.  Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что некоторые аспекты действующего законодательства и некоторые аспекты обычного права  не соответствуют принципам и положениям Конвенции.  Комитет обеспокоен тем, что Конвенция о правах ребенка не применяется в судах. 

1137.  Комитет рекомендует государству-участнику осуществить пересмотр действующего законодательства и практики обычного права и в необходимых случаях принять или изменить законодательство таким образом, чтобы обеспечить совместимость с принципами и положениями Конвенции.  Кроме того, Комитет настоятельно призывает государство-участник рассмотреть вопрос о введении в действие законодательства, которое позволит непосредственно применять Конвенцию в национальных судах.

		b.	Координация/независимые структуры контроля

1138.  Комитет признает усилия государства-участника по созданию механизмов, посредством которых может осуществляться координация.  Тем не менее Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с отсутствием координации самих этих механизмов и отсутствием четко определенной ответственности за формулирование политики, возложенной на единый координационный орган.  Комитет также испытывает озабоченность в связи с отсутствием четкой структуры контроля и конкретных критериев, согласно которым может осуществляться контроль за выполнением положений Конвенции.

1139.  Комитет обнадеживают усилия государства-участника по разработке проектов, посвященных в первую очередь вопросам детей, однако он в то же время подчеркивает важное значение разработки комплексной стратегии эффективной охраны прав детей и необходимость того, чтобы каждый отдельный проект являлся частью этой масштабной стратегии.  Отмечая, что Министерство социального обеспечения, гендерных вопросов и по делам детей несет основную ответственность за проблемы охраны прав ребенка, Комитет выражает озабоченность в связи с полным отсутствием финансовых и других ресурсов у этого министерства.

1140.  В этой связи Комитет настоятельно призывает государство-участник выделить Министерству социального обеспечения, гендерных вопросов и по делам детей надлежащие средства для обеспечения эффективного осуществления его мандата по защите прав ребенка.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику расширить мандат этого министерства и включить в него вопросы координации деятельности по осуществлению Конвенции, а также предоставить министерству необходимые полномочия и ресурсы для разработки межучрежденческой стратегии в области защиты прав детей.

1141.  Комитет рекомендует далее государству–участнику рассмотреть вопрос об учреждении независимого органа для контроля за осуществлением Конвенции и использовать выводы, сделанные в результате подобного контроля, для совершенствования, разработки и осуществления политики по вопросам детей.

		с.	Децентрализация

1142.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что в прошлом предоставлению соответствующих услуг и осуществлению прав детей в целом в значительной степени мешала чрезмерная централизация процесса принятия решений и полномочий по осуществлению политики в столице страны.

1143.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать предпринимаемые в настоящее время усилия по передаче функций центральной власти в области осуществления Конвенции окружным и местным органам управления.

		d.	Максимальные рамки имеющихся ресурсов

1144.  Признавая, что эффективное осуществление Конвенции зависит от надлежащего и последовательного выделения бюджетных ресурсов, Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия определенности в настоящее время в вопросе о выделении ресурсов в интересах детей.

1145.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет призывает государство-участник обратить особое внимание на осуществление в полном объеме статьи 4 Конвенции посредством установления приоритов в распределении бюджетных ассигнований с целью обеспечения осуществления прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.  Комитет настоятельно призывает государство-участник разработать четкую политику в отношении выделения ресурсов на благо детей, включая ресурсы, предоставляемые международными учреждениями или в рамках двусторонней помощи, а также решить вопрос о том, каким образом эти ресурсы будут использованы в среднесрочной перспективе.

		е.	Международное сотрудничество

1146.  Будучи глубоко обеспокоенным общим положением детей в государстве-участнике и значительным ущербом, причиненным национальной инфраструктуре и экономике многолетним конфликтом, Комитет испытывает озабоченность по поводу ограниченных ресурсов государства-участника, имеющихся для решения столь широкого круга проблем.

1147.  Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику изыскивать возможности широкого международного сотрудничества с целью осуществления принципов и положений Конвенции, учитывая необходимость укрепления национального потенциала.

		f.	Сотрудничество с НПО

1148.  Комитет констатирует наличие весьма активного сотрудничества между государством-участником и национальными НПО в интересах детей, однако испытывает озабоченность в связи с непропорциональным уровнем ресурсов, используемых по линии международных НПО, в ущерб национальным организациям и структурам.

1149.  Комитет настоятельно призывает государство-участник сохранить те важные результаты, которые были достигнуты к настоящему времени, и продолжать работать в тесном контакте с национальными НПО.  Комитет настоятельно призывает далее государство-участник укреплять национальные НПО, ориентируя международных партнеров на установление предпочтительного режима для этих национальных структур в их программах по финансированию и осуществлению соответствующей деятельности.

		g.	Распространение информации о Конвенции

1150.  Признавая особое значение понимания прав детей в период постконфликтного восстановления в государстве-участнике, и особенно в таких условиях, когда некоторые положения обычного права или традиционная практика могут оказаться вредными для некоторых детей, Комитет признает прогресс, достигнутый государством-участником в области распространения принципов и положений Конвенции.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что мероприятия по распространению и содействию пониманию Конвенции не позволили обеспечить ее практическое осуществление в повседневной деятельности или работе гражданских служащих и среди населения в целом.

1151.  В свете статьи 42 Комитет рекомендует государству-участнику приложить дополнительные усилия для распространения Конвенции, обеспечить учебную подготовку по ее положениям для специалистов, в частности сотрудников правоохранительных органов, преподавателей и медицинских работников, и обеспечить ознакомление с положениями Конвенции взрослого населения страны.  Государству-участнику следует обеспечить, чтобы такие учебные мероприятия были нацелены на практическое осуществление положений и принципов Конвенции и способствовали такому осуществлению.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику прилагать все усилия для развития культуры знания и уважения прав человека во всех слоях населения.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

1152.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что определение понятия "ребенок" не является последовательным в национальном законодательстве, отмечая при этом, что в соответствии с Законом о гражданстве Сьерра-Леоне 1973 года "лицо является совершеннолетним, если ему исполнился 21 год".  Аналогичным образом понятие "ребенок" определяется в Законе об образовании как "лицо моложе 21 года" (доклад государства-участника, пункт 25).  В то же время Комитет отмечает, что по Закону о предотвращении жестокого обращения с детьми ребенок определяется как лицо моложе 16 лет.

1153.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть национальное законодательство, с тем чтобы обеспечить последовательное определение понятия "ребенок" и установить в качестве возраста наступления совершеннолетия 18 лет или более старший возраст.

		а.	Минимальный возраст вступления в брак

1154.  Комитет испытывает серьезную озабоченность в связи с практикой устройства браков – по обычному праву – для очень молодых девушек, особенно вопреки свободной воле ребенка.  Комитет отмечает, что подобная практика является нарушением положений и принципов Конвенции о правах ребенка.

1155.  Комитет рекомендует государству-участнику провести просветительские кампании по правам ребенка в общинах, практикующих обычное право, с разъяснением прав детей в этом отношении с целью обеспечения того, чтобы был установлен минимальный возраст для вступления в брак, одинаковый для мальчиков и девочек, и чтобы девочек не принуждали к вступлению в брак.

		b.	Минимальный возраст вербовки/призыва на военную службу

1156.  Комитет испытывает глубокую озабоченность в связи с массовым привлечением детей в вооруженные силы государства-участника либо в качестве комбатантов, либо в ином качестве.  Комитет также отмечает, что национальным законодательством не установлен какой-либо минимальный возраст для добровольной вербовки в том случае, когда дается согласие конкретного совершеннолетнего лица.

1157.  Комитет приветствует заявление государства-участника о намерении принять законодательство, повышающее минимальный возраст призыва на военную службу до 18 лет, и настоятельно призывает государство-участник быстро решить эту задачу и обеспечить соблюдение нового законодательства.  

		с.	Возраст наступления уголовной ответственности

1158.  Комитет испытывает озабоченность в связи с весьма низким минимальным возрастом наступления уголовной ответственности ‑ 10 лет ‑ согласно национальному законодательству.

1159.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть соответствующее законодательство и повысить возраст наступления уголовной ответственности.

	iii)	Общие принципы

		а.	Принцип недискриминации

			i.	Запрещение дискриминации

1160.  Комитет приветствует включение в Конституцию государства-участника положения, запрещающего дискриминацию, однако по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с отсутствием в Конституции государства-участника ряда критериев, приводимых в качестве основания для запрещения дискриминации в соответствии с Конвенцией о правах ребенка.  

1161.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть Конституцию и другие соответствующие национальные правовые акты, с тем чтобы расширить перечень оснований для запрещения дискриминации с включением понятий "состояние здоровья, рождение ребенка, иные [не политические] убеждения", как это предусмотрено в статье 2 Конвенции.  Комитет настоятельно призывает далее государство-участник принять эффективные меры для предотвращения дискриминации и рассмотрения тех случаев, которые по‑прежнему имеют место.  

			ii.	Дискриминационная практика

1162.  Кроме того, Комитет испытывает озабоченность в связи с теми масштабами, в которых дискриминация по признаку этнического происхождения или пола наблюдается в государстве-участнике, несмотря на запрещение подобной дискриминации национальным законодательством.  

1163.  Признавая многочисленные и различные формы, в которых прямая или косвенная дискриминация затрагивает девочек, а также тот факт, что дискриминация в отношении женщин по таким вопросам, как права наследования, может оказать значительное влияние на их способность обеспечивать потребности своих детей, Комитет настоятельно призывает государство-участник обратить особое внимание на вопрос о дискриминации в отношении девочек и женщин, в частности пересмотрев национальное законодательство, с тем чтобы обеспечить изъятие дискриминационных положений и надлежащую защиту от дискриминации.  

1164.  С удовлетворением отмечая исключение девочек из сферы применения решений национальных судов о телесных наказаниях, Комитет тем не менее считает, что это положение является дискриминационным с точки зрения положения мальчиков и девочек.  

1165.  Комитет настоятельно призывает государство-участник распространить на мальчиков запрещение санкционированных государством телесных наказаний. 

		b.	Принцип наилучшего обеспечения интересов ребенка

1166.  Комитет испытывает озабоченность в связи с данными, свидетельствующими о том, что принцип наилучшего обеспечения интересов ребенка не учитывается на систематической основе при осуществлении административной и правовой политики и практики.

1167.  Комитет рекомендует государству-участнику изучить возможности поощрения и защиты принципа наилучшего обеспечения интересов ребенка.

		с.	Право на выражение взглядов и их должный учет

1168.  Комитет подчеркивает важное значение поощрения государством-участником уважения взглядов ребенка и содействия участию ребенка в решении соответствующих вопросов.

1169.  Комитет призывает государство-участник содействовать просвещению населения в отношении прав детей на участие и принять эффективные меры для обеспечения уважения взглядов ребенка в школах, семьях, социальных учреждениях, а также в рамках системы ухода за детьми и судебной системы.

		d.	Принцип обеспечения выживания и развития ребенка

1170.  Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что усилия по соблюдению принципа обеспечения выживания и здорового развития ребенка сосредоточены главным образом на детях, живущих в крупных и основных малых городах.

1171.  Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить все усилия для обеспечения того, чтобы главное внимание при осуществлении политики, программ и деятельности уделялось соблюдению принципа обеспечения выживания и здорового развития всех детей.

	iv)	Гражданские права и свободы

		а.	Право на регистрацию рождения

1172.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что отсутствие систематической регистрации рождаемости в государстве-участнике, вследствие чего невозможной становится точная запись о личности или возрасте ребенка, может в значительной степени усложнить принудительное осуществление защиты, предоставляемой детям на основании национального законодательства или Конвенции.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с тем, что при отсутствии записей о регистрации рождения возраст и личность ребенка часто устанавливаются произвольно.  

1173.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику как можно быстрее ввести практику систематической регистрации рождения всех детей в пределах национальной территории.  Комитет настоятельно призывает далее государство-участник продолжить регистрацию тех детей, которые до сих пор не были зарегистрированы.  

		b.	Право не подвергаться пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения или наказания

1174.  Комитет выражает серьезную озабоченность в связи с сообщениями о массовых случаях пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания, включая ампутации и увечья, которым подвергаются дети.  

1175.  Признавая, что большинство этих актов было совершено в условиях вооруженного конфликта, и руководствуясь интересами примирения и предотвращения подобных случаев, Комитет настоятельно призывает государство-участник использовать процесс, осуществляемый Комиссией по установлению истины и примирению, для начала обсуждения подобных актов.  Кроме того, Комитет настоятельно призывает государство-участник принять меры, которые обеспечат в будущем надлежащую реакцию на подобные акты посредством возбуждения судебного преследования.

1176.  Комитет испытывает озабоченность в связи с широким распространением практики телесных наказаний в государстве-участнике, и в частности их использования по приговорам национальных судов в отношении мальчиков моложе 17 лет.

1177.  В свете статей 19, 28 (2) и 37 а) Конвенции Комитет настоятельно призывает государство-участник принять законодательные и просветительские меры с целью запрещения использования телесных наказаний судами, всеми должностными лицами, а также в школах, и рассмотреть вопрос о запрещении их применения в семье.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

		а.	Родительское руководство и обязанности

1178.  Комитет обеспокоен тем, что родители и семьи, особенно ввиду особого характера недавнего конфликта, нуждаются в поддержке и руководстве в плане своей ответственности за детей, находящихся на их попечении.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с сообщениями, свидетельствующими о том, что некоторых детей, например детей, которых принудили к участию в военных действиях, не всегда принимают обратно в их семьи или общины.  

1179.  Комитет рекомендует государству-участнику приложить все усилия для укрепления семейных связей и способности родителей выполнять свою роль в плане содействия защите прав детей и должным образом управлять и руководить ребенком в осуществлении им признанных Конвенцией прав и делать это в соответствии с  развивающимися способностями ребенка.  Комитет рекомендует, в частности, усилить существующие механизмы, обеспечивающие руководство для родителей и семей, а также уделять равное внимание при осуществлении этой деятельности роли женщин и мужчин. 

		b.	Дети, лишенные семейного окружения

1180.  Комитет испытывает глубокую озабоченность по поводу большого количества детей, которые были лишены семейного окружения в результате смерти своих родителей или других родственников или разлучения с ними, и сообщений о трудностях и медленном прогрессе в розыске разделенных семей и детей.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с тем, что дети, лишенные своего семейного окружения, могут все чаще перебираться в крупные города, где, оказавшись выброшенными на улицу, они могут быть особенно уязвимыми для эксплуатации и надругательств. 

1181.  Комитет настоятельно призывает государство-участника приложить все усилия для укрепления программ по розыску пропавших без вести семей, а также планирования эффективного обеспечения альтернативной заботы о разлученных детях, уделяя при этом особое внимание детям, оказавшимся без присмотра и живущим на улицах крупных городов, и используя возможности расширенной семьи, воспитания в приемной семье и других альтернативных семейных структур.

		с.	Усыновление

1182.  Принимая к сведению принятие государством-участником Закона об усыновлении 1989 года, Комитет, тем не менее, выражает озабоченность по поводу того, что дети - граждане государства-участника могут оставаться уязвимыми для проблем, связанных с незаконным усыновлением, включая межгосударственное усыновление.  

1183.  Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Гаагскую конвенцию о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления с целью обеспечения дополнительной правовой защиты.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		а.	Здравоохранение

1184.  Принимая во внимание очень высокий уровень детской и материнской смертности, масштабы недоедания и различных заболеваний, которые могут быть предотвращены, а также вероятность широкого распространения психологического травматизма, Комитет испытывает озабоченность в связи с весьма низким уровнем охвата базовым медицинским обслуживанием в стране и отсутствием психиатрических учреждений.

1185.  Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить все усилия для восстановления национальной инфраструктуры здравоохранения и обеспечить доступ всего населения к базовому медицинскому обслуживанию, в том числе в сельских районах.  Комитет рекомендует также создать комплексную психиатрическую службу.  Кроме того, Комитет настоятельно призывает государство-участник изыскивать возможности международного сотрудничества при осуществлении этой рекомендации.

		b.	Дети–инвалиды

1186.  Признавая, что дети-инвалиды могут находиться в особо неблагоприятном положении ввиду самой специфики, вооруженных конфликтов, Комитет испытывает озабоченность в связи с ограниченной информацией, предоставленной государством-участником о положении детей-инвалидов.  Отмечая наличие определенных учреждений, специально предназначенных для детей-инвалидов, Комитет, тем не менее, подчеркивает, что уважение прав детей-инвалидов требует комплексного подхода к положению таких детей в целом.  

1187.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи), рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии по теме "Права детей–инвалидов" (CRC/C/69), и с особой ссылкой на статью 23 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести оценку численности детей-инвалидов, видов инвалидности и потребностей детей-инвалидов в отношении реабилитационных и других форм ухода, а также прилагать все усилия для улучшения имеющихся учреждений и видов обслуживания.  Комитет поддерживает усилия государства-участника, направленные на вовлечение детей-инвалидов в процесс основного обучения, и рекомендует продолжать эти усилия, а также приложить все усилия для решения вопросов, определенных по итогам проведенной государством-участником оценки.

1188.  Комитет призывает также государство-участник приложить все усилия к тому, чтобы использовать возможности международного сотрудничества в интересах детей‑инвалидов в соответствии с пунктом 4 статьи 23 Конвенции.  

		с.	ВИЧ/СПИД

1189.  Комитет испытывает глубокую озабоченность в связи с вероятностью значительного расширения масштабов распространения ВИЧ/СПИДа в государстве-участнике в период вооруженного конфликта и перемещения населения.

1190.  Комитет рекомендует государству-участнику срочно разработать механизмы эффективного контроля за случаями и масштабами распространения ВИЧ/СПИДа.  Комитет рекомендует далее государству-участнику безотлагательно разработать и осуществлять стратегию профилактики, в том числе посредством проведения информационных кампаний, а также стратегию мероприятий по уходу за лицами, которые являются жертвами ВИЧ/СПИДа, включая альтернативные формы ухода за их детьми.  В этой связи Комитет настоятельно призывает государство-участник обратиться за помощью к Всемирной организации здравоохранения.

		d.	Традиционная практика, отрицательно влияющая на здоровье детей

1191.  Комитет испытывает большую озабоченность в связи с широко распространенной практикой калечащих операций на женских половых органах.

1192.  В свете пункта 3 статьи 24 Конвенции Комитет настоятельно призывает государство-участник принять законодательство, запрещающее практику калечения женских половых органов, обеспечить соблюдение применения такого законодательства на практике, а также проводить профилактические информационные кампании.  Комитет рекомендует далее государству-участнику воспользоваться опытом других государств в этом регионе и рассмотреть, в частности, вопрос о принятии альтернативной практики чисто церемониального характера, которая не связана с какими-либо физическими актами.

		е.	Психологическая помощь

1193.  Комитет выражает озабоченность по поводу того, что государство‑участник не располагает достаточными средствами для обеспечения психологической и социальной помощи многим детям, которые являются жертвами психологического травматизма.

1194.  Комитет настоятельно призывает государство‑участник приложить все усилия для укрепления имеющихся возможностей по оказанию психологической и социальной помощи и найма большего количества работников психиатрических учреждений.  Кроме того, Комитет рекомендует государству‑участнику привлекать техническую помощь в этой области.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

		а.	Право на образование

1195.  Комитет испытывает глубокую озабоченность в связи с тем, что в государстве-участнике не в полной мере осуществляется право детей на образование.  Комитет особо обеспокоен резким сокращением количества начальных школ, причем оставшиеся школы сосредоточены главным образом в основных городах в ущерб сельскому населению.  Комитет также беспокоит информация о том, что 70% преподавателей начальных школ не имеют квалификации, и очень высокие показатели отсева детей из начальных школ.  Кроме того, признавая усилия государства‑участника по обеспечению бесплатного образования в первых трех классах начальной школы, Комитет в то же время отмечает, что помощь со стороны государства‑участника учащимся и их родителям покрывает только затраты на обучение в школе и не предусматривает оплату других связанных с получением образования расходов.  Дети, обучающиеся в других классах, должны нести все бремя затрат на образование. 

1196.  Признавая усилия, предпринятые государством‑участником для открытия школ в лагерях для перемещенных лиц и повышения количества зачисленных в школы как девочек, так и мальчиков, Комитет настоятельно призывает государство‑участник срочно открыть вновь начальные школы во всех районах страны, в том числе в сельских районах, с тем чтобы обеспечить каждому ребенку доступ к начальному образованию.  В целях повышения качества образования Комитет настоятельно призывает далее государство‑участник способствовать возвращению покинувших его квалифицированных преподавателей, укреплять учебные курсы для преподавателей, с тем чтобы увеличить количество преподавателей и поднять уровень их подготовки, и выделить достаточные ресурсы на цели системы образования для обеспечения необходимых школьных помещений, учебных материалов и зарплаты учителей.  Комитет настоятельно призывает государство‑участник гарантировать полностью бесплатное образование для всех учащихся, в том числе посредством оказания помощи в приобретении школьной формы и учебников.  Комитет также рекомендует государству‑участнику обратиться за помощью к международным учреждениям таким, как ЮНИСЕФ.

1197.  Комитет поощряет усилия государства‑участника по включению в программы подготовки преподавателей и школьные учебные программы вопросов, связанных с обеспечением мира, гражданским образованием и правами человека, и рекомендует государству‑участнику продолжать этот процесс, расширяя его рамки с охватом прав ребенка, и обеспечить получение подобного образования каждым ребенком.

1198.  Комитет выражает свою особую озабоченность в связи с весьма высоким уровнем неграмотности среди женщин и исключительно малым количеством девочек, зачисленных в школы и закончивших их. 

1199.  Комитет рекомендует государству‑участнику приложить все усилия для увеличения числа девочек, зачисленных в начальные школы и окончивших их, посредством, в частности, содействия соблюдению прав ребенка в сельских общинах и осуществления в принудительном порядке требований в отношении обязательного начального образования.

	viii)	Специальные защитные меры

		а.	Вооруженный конфликт

1200.  Комитет глубоко потрясен весьма значительным числом детей, которые были насильственно завербованы в вооруженные силы, в том числе совсем маленьких детей пятилетнего возраста, и которых часто принуждали к совершению зверств в отношении других людей, в том числе других детей и членов их общины.  Комитет выражает свою серьезную озабоченность в связи с ужасающими случаями отсечения кистей рук, а также рук и ног и многих других зверств и актов насилия и жестокости, совершенных вооруженными лицами в отношении детей, в том числе, в некоторых случаях, малолетних детей.

1201.  Комитет испытывает глубокое сожаление по поводу непосредственного воздействия вооруженного конфликта на всех детей‑жертв, включая детей-комбатантов, и озабочен трагической гибелью детей и нанесением им тяжких психологических травм.  Комитет также озабочен очень большим количеством детей, которые были перемещены внутри страны или которые были вынуждены покинуть ее в качестве беженцев, включая, в частности, детей, которые были разлучены со своими родителями.

1202.  Комитет также озабочен косвенными последствиями вооруженного конфликта – разрушением инфраструктуры образования и здравоохранения, систем сбора, очистки и распределения воды, национальной экономики, сельскохозяйственного производства, инфраструктуры связи, что в целом явилось фактором массовых и постоянных нарушений многих предусмотренных Конвенцией прав большинства детей в государстве‑участнике. 

1203.  Комитет настоятельно призывает государство‑участник принять все возможные меры для освобождения и демобилизации всех похищенных детей и детей-комбатантов и их реабилитации и реинтеграции в общество.  Комитет рекомендует далее государству‑участнику разработать и строго соблюдать законодательство, запрещающее, согласно Африканской хартии прав и основ благосостояния ребенка, будущую вербовку вооруженными подразделениями или группами детей моложе 18 лет.

1204.  Комитет также настоятельно призывает государство‑участник принять все необходимые меры в сотрудничестве с национальными и международными НПО и учреждениями системы Организации Объединенных Наций, такими, как ЮНИСЕФ, для рассмотрения физических потребностей детей ‑ жертв вооруженного конфликта, особенно детей с ампутированными конечностями, и психологических потребностей всех детей, которым в ходе войны были нанесены прямые или косвенные травмы.  В этой связи Комитет рекомендует государству‑участнику как можно быстрее разработать долгосрочную и всеобъемлющую программу помощи, реабилитации и реинтеграции.

1205.  Комитет настоятельно призывает далее государство-участник приложить все усилия, чтобы помочь перемещенным детям как можно скорее вернуться домой, в том числе путем оказания помощи в восстановлении домов и иной основной инфраструктуры в рамках международного сотрудничества.

		b.	Дети, оказавшиеся без родителей, дети, просящие убежища, и дети-беженцы

1206.  Комитет испытывает озабоченность в связи с положением по‑прежнему значительного количества детей в государстве-участнике, оказавшихся без родителей.

1207.  Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить все усилия для оказания поддержки этим детям путем, в частности, розыска пропавшей без вести семьи и предоставления помощи, в зависимости от ситуации, в получении доступа к медицинскому обслуживанию, обучению в школе или профессиональной подготовке.

1208.  Комитет испытывает глубокую озабоченность в связи с положением многих детей ‑ граждан государства-участника, которые в настоящее время являются беженцами.

1209.  Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить все усилия для создания условий, способствующих возвращению детей-беженцев и их семей, в том числе по линии международного сотрудничества, в частности с УВКБ ООН.

		c.	Экономическая эксплуатация

1210.  Комитет испытывает озабоченность по поводу все большего распространения детского труда, в частности на улицах основных городов, и считает, что в существующей в настоящее время постконфликтной ситуации количество детей, занимающихся подобным трудом, будет, вероятно, увеличиваться.  Комитет особенно беспокоит положение детей, занимающихся попрошайничеством в крупных и основных небольших городах.

1211.  Комитет настоятельно призывает государство-участник принять срочные меры для того, чтобы взять под контроль и решить проблему использования детей в качестве рабочей силы, в том числе посредством мер по устранению причин детского труда.  Комитет настоятельно призывает государство-участник изыскивать возможности международного сотрудничества, в том числе, например, по линии Международной программы по искоренению детского труда (ИПЕК) Международной организации труда.

1212.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции № 138 Международной организации труда о минимальном возрасте для приема на работу 1973 года и Конвенции № 182 о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года.

		d.	Наркомания

1213.  Комитет обеспокоен быстрым распространением в настоящее время наркомании среди детей, особенно среди детей, которые были комбатантами.

1214.  Признавая те усилия, которые государство-участник прилагает во Фритауне по борьбе с наркоманией, Комитет настоятельно призывает государство-участника осуществлять аналогичную деятельность в других городах и в лагерях для внутренних перемещенных лиц.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику изыскивать возможности международного сотрудничества в этой области, включая предоставление психиатрической и социальной помощи наркоманам.

		e.	Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства

1215.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что положения национального законодательства, обеспечивающие защиту детей от сексуальной эксплуатации и надругательства, предусматривают подобную защиту только для детей в возрасте до 14 лет.

1216.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть национальное законодательство, с тем чтобы повысить возрастной порог для подобной защиты и обеспечить распространение на мальчиков такой же защиты, которая действует в отношении девочек.

1217.  Комитет выражает глубокую озабоченность по поводу многочисленных случаев сексуальной эксплуатации детей и надругательства над ними, особенно при наборе на военную службу или при похищении детей вооруженными лицами, а также при нападениях вооруженных лиц на гражданское население, и особенно в отношении девочек.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с сообщениями о сексуальной эксплуатации в коммерческих целях и широко распространенных сексуальных надругательствах над девочками в семье, в лагерях для внутренних перемещенных лиц и общинах. 

1218.  Комитет настоятельно призывает государство-участник включить расследования случаев сексуальных надругательств в условиях вооруженного конфликта в число вопросов, которые должны рассматриваться Комиссией по установлению истины и примирению.  Комитет рекомендует государству-участнику начать проведение информационных кампаний, просвещающих население в отношении риска сексуальных надругательств в семье и в общинах.  Комитет также настоятельно призывает государство-участник оказать необходимую психологическую и материальную помощь жертвам подобной эксплуатации и надругательств и обеспечить их защиту от возможной стигматизации в обществе.  Комитет также призывает государство-участника при осуществлении мер по борьбе с сексуальной эксплуатацией в коммерческих целях учитывать рекомендации, сформулированные в Программе действий, принятой на Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

1219.  В отношении сексуальных надругательств в семье и общинах Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о создании механизмов, с помощью которых можно выявлять подобные случаи, сообщать о них и бороться с ними, в частности, с помощью медицинских специалистов, сотрудников правоохранительных и судебных органов.

		f.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1220.  Комитет обеспокоен отсутствием точных данных о количестве и положении детей, находящихся под стражей или отбывающих тюремное заключение в государстве-участнике.  Комитет испытывает также озабоченность по поводу очень плохих условий в тюрьмах и местах содержания под стражей в государстве-участнике.  Кроме того, Комитет озабочен тем, что национальным законодательством раздельное содержание несовершеннолетних и совершеннолетних заключенных предусматривается только в том случае, если для этого имеются необходимые условия.

1221.  Признавая ограниченность ресурсов, которыми располагает государство-участник, Комитет тем не менее рекомендует прилагать все усилия для сбора информации о численности и правовом положении детей, содержащихся в настоящее время под стражей в государстве-участнике.  Комитет настоятельно призывает государство-участник применять положения национального законодательства, согласно которым тюремное заключение является крайней мерой, особенно учитывая преобладающие условия в существующих в стране местах содержания под стражей.  Комитет рекомендует государству-участнику более активно использовать альтернативы в практике тюремного заключения.

1222.  В свете статей 37, 40 и 39 Конвенции, Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящих принципов Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр‑Риядские руководящие принципы) и Правил Организации Объединенных Наций, касающихся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, Комитет рекомендует государству-участнику согласовать национальное законодательство в целом с соответствующими международными правовыми актами и добиваться применения предусмотренных в них международных норм.

1223.  Комитет рекомендует далее проводить учебную подготовку персонала, связанного с процессом отправления правосудия по делам несовершеннолетних, в области детской психологии и развития, а также соответствующего законодательства о правах человека.  В этой связи Комитет предлагает далее государству-участнику рассмотреть вопрос о привлечении дополнительной технической помощи, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через посредство Координационной группы в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

		g.	Распространение доклада, письменных ответов и заключительных замечаний

1224.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и широкой общественности, включая соответствующие неправительственные организации.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о международном сотрудничестве в этой связи.

31.	Заключительные замечания:  Коста-Рика

1225.  Комитет рассмотрел второй периодический доклад Коста-Рики (CRC/C/65/Add.7) на своих 595-м и 596-м заседаниях (см. CRC/C/SR. 595-596), состоявшихся 14 января 2000 года, и принял на 615-м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1226.  Комитет приветствует представление 20 января 1998 года второго периодического доклада государства-участника.  Он отмечает, однако, что доклад государства-участника не соответствовал руководящим принципам подготовки периодических докладов, установленных Комитетом, в результате чего в нем не были охвачены в необходимой степени важные разделы Конвенции, такие, как общие принципы, гражданские права и свободы, а также семейное окружение и альтернативные формы ухода.  Комитет принимает к сведению письменные ответы на его перечень вопросов (CRC/C/Q/COS.2), хотя и сожалеет об их позднем представлении.  Комитет обнадеживает конструктивный, открытый и откровенный диалог, который состоялся у него с делегацией государства-участника, и Комитет приветствует положительную реакцию на предложения и рекомендации, сделанные в ходе обсуждения.  Комитет признает, что присутствие делегации, непосредственно участвующей в осуществлении Конвенции, позволило дать более полную оценку положения в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Последующие меры, принятые государством-участником, и достигнутые им результаты

1227.  Комитет приветствует присоединение государства-участника к Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления 1993 года, Гаагской конвенции о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах 1980 года и Межамериканской конвенции о международной контрабанде несовершеннолетних 1994 года. 

1228.  Комитет приветствует подписание меморандума о договоренности (1996 год) между государством-участником и МОТ/ИПЕК относительно осуществления программы по искоренению детского труда.  

1229.  В свете своей рекомендации (см. CRC/C/15/Add.11, пункты 11 и 15) Комитет приветствует принятие Кодекса о детях и подростках (1998 год) и участие неправительственных организаций в подготовке этого кодекса.  Комитет приветствует также принятие дополнительные законодательных актов по вопросам, связанным с правами детей, таких, как Закон о равных возможностях для инвалидов (1996 год), Закон об отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних (1996 год), Закон о выплате содержания (1996 год) и Закон об охране матерей-подростков (1997 год).  

1230.  Создание отдела по делам детей и подростков в составе Управления омбудсмена (Defensor del Pueblo) в соответствии с рекомендацией Комиссии (CRC/C/15/Add.11, пункты 7 и 11) рассматривается в качестве позитивной меры.  В этой связи Комитет приветствует также тот факт, что Управлением омбудсмена учрежден Постоянный форум по оценке осуществления Кодекса о детях и подростках, в работе которого принимают участие представители гражданского общества.  

1231.  В отношении его рекомендации (см. CRC/C/15/Add.11, пункты 7 и 11) о необходимости укрепления механизмов государства-участника по координации осуществления Конвенции и контролю за ним Комитет приветствует создание Национальной системы комплексной защиты детей и Национального совета по делам детей и подростков, а также принятие Органического закона о Национальном детском доверительном фонде (Patronato Nacional de la Infancia-PANI) (1996 год).

1232.  Создание Министерства по делам женщин и принятие Закона о борьбе с насилием в семье (1996 год) и Закона о равенстве женщин рассматриваются как важный вклад в предотвращение и правовое регулирование случаев насилия в отношении детей в целом, а также как серьезное подспорье в деятельности по улучшению, в частности, положения девочек, в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add. 9 и 16)

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1233.  Комитет отмечает, что бедность, а также социально-экономические и региональные диспропорции в государстве-участнике по‑прежнему затрагивают наиболее уязвимые группы, включая детей, и мешают осуществлению прав ребенка. 

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательная и институциональная реформа

1234.  Комитет приветствует принятие Кодекса о детях и подростках (1998 год) и других связанных с этим законодательных актов, которые соответствуют рекомендации Комитета (см. CRC/C/15/Add.11, пункт 11), однако он по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу недостаточного выделения ресурсов, как людских, так и финансовых, для поддержки процесса институциональной реформы, которая необходима для того, чтобы гарантировать полное осуществление этого законодательства.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры для проведения необходимой институциональной реформы с целью гарантировать полное осуществление Кодекса о детях и подростках и других законодательных актов, связанных с правами ребенка.  В этой связи Комитет поддерживает создание Советов по защите детей и подростков (Juntas de Protección a la Niñez y Adolescencia) в качестве децентрализованных институтов, призванных гарантировать осуществление Кодекса.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику предпринять все необходимые шаги, включая международное сотрудничество, для обеспечения Национального детского доверительного фонда и Советов по защите необходимыми финансовыми и людскими ресурсами, чтобы они могли эффективно осуществлять свои мандаты.

		b.	Координация и контроль

1235.  Учитывая меры, принятые государством-участником с целью обеспечения необходимой координации работы различных учреждений, занимающихся вопросами детей, как на национальном, так и местном уровнях, Комитет все же испытывает озабоченность по поводу несоответствующих уровней представительства всех участников и секторов в этих координационных механизмах.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры, с тем чтобы гарантировать более широкое представительство всех участников процесса осуществления Конвенции в существующих механизмах координации и контроля (например, в Совете по делам детей и подростков, в Советах по защите детей и подростков), в том числе на муниципальном уровне, с целью повышения их роли.  

		c.	Система сбора данных

1236.  В связи с осуществлением рекомендации Комитета (CRC/C/15/Add.11, пункт 12) относительно необходимости разработки системы сбора данных о правах детей и с учетом мер, принятых государством-участником в этой области, Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу отсутствия национальных разукрупненных данных по всем охваченным Конвенцией областям.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать обзор и обновление системы сбора данных с целью включения всех охваченных Конвенцией областей.  Подобная система должна охватывать всех детей моложе 18 лет и уделять особое внимание уязвимым группам детей, что послужит основой для оценки прогресса, достигнутого в осуществлении прав детей и содействия разработке политики, направленной на более эффективное осуществление положений Конвенции.  В этой связи Комитет призывает государство-участник обратиться с просьбой о предоставлении технической помощи, в частности, ЮНИСЕФ.

		d.	Учебная подготовка для специалистов

1237.  Отмечая с признательностью информацию об осуществлении учебных программ для специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, Комитет в то же время считает, что подобные меры необходимо активизировать.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия по организации систематических образовательных и учебных программ по положениям Конвенции для всех категорий специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как:  судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, гражданские служащие, персонал, работающий в учреждениях и местах содержания детей под стражей, преподаватели, медицинские работники, в том числе психологи, и работники сферы социального обслуживания.  В этой связи может привлекаться техническая помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

		e.	Выделение бюджетных ресурсов

1238.  Комитет приветствует принятие национальных планов действий в интересах детей и подростков и Национального плана развития человеческого потенциала, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу сокращений социальных расходов в национальном бюджете в результате недавних экономических реформ, а также негативного воздействия  этих сокращений на здравоохранение, образование и другие традиционные области, связанные с благосостоянием детей.  В свете статей 2, 3 и 4 Конвенции Комитет еще раз повторяет свою рекомендацию (см. CRC/C/15/Add.11, пункт 13) и рекомендует далее государству-участнику принять эффективные меры для выделения в максимальном объеме имеющихся ресурсов на социальное обслуживание и программы для детей, а также уделять особое внимание вопросам защиты детей, принадлежащих к уязвимым и маргинализованным группам.

	ii)	Общие принципы

		a.	Право на свободу от дискриминации

1239.  В отношении осуществления статьи 2 Конвенции Комитет выражает озабоченность по поводу проявлений ксенофобии и расовой дискриминации в отношении иммигрантов, особенно детей из никарагуанских семей, незаконно проживающих на территории государства-участника;  маргинализации детей, принадлежащих к коренным народам и чернокожему коста-риканскому этническому меньшинству;  а также региональных диспропорций, в частности, между развитой Центральной долиной и менее развитыми прибрежными и пограничными районами.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать меры по сглаживанию социально-экономических и региональных диспропорций;  а также предотвращать дискриминацию в отношении находящихся в наиболее неблагоприятном положении групп детей, таких, как:  маленькие девочки, дети-инвалиды, дети, принадлежащие к коренным народам и этническим группам, дети, живущие и/или работающие на улицах, и дети, живущие в сельских районах.  Кроме того, Комитет рекомендует также государству-участнику проводить просветительские кампании в целях предотвращения и искоренения дискриминации по признаку пола, этнического и/или национального происхождения.  В этой связи Комитет поддерживает рекомендации, высказанные Комитетом по правам человека (CCPR/C/79/Add.107) и Комитетом по ликвидации расовой дискриминации (CERD/C/304/Add.71).

		b.	Гражданские права и свободы

1240.  Комитет с удовлетворением отмечает, что в национальное законодательство государства-участника включены положения, гарантирующие права детей на участие.  Однако он по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с тем, что на практике эти права недостаточно осуществляются на различных уровнях коста-риканского общества.  В свете статей 12-17 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует прилагать дальнейшие усилия для обеспечения осуществления прав детей на участие, особенно их прав на участие в жизни семьи, школы, других учреждений и общества в целом.  Следует активизировать просветительскую деятельность среди широких слоев населения и усилить образовательные программы, посвященные вопросам осуществления этих принципов, с тем чтобы изменить традиционное восприятие детей в качестве объектов, а не субъектов прав.

1241.  Комитет выражает озабоченность по поводу неадекватного обеспечения соблюдения запрета на применение телесных наказаний в школах и других учреждениях, а также в рамках пенитенциарной системы.  Кроме того, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что практика физического наказания детей в семье не запрещена четко законом и по‑прежнему считается социально приемлемой.  Комитет рекомендует государству-участнику запретить применение телесных наказаний в семье и принять эффективные меры для усиления правового запрещения телесных наказаний в школах и других учреждениях, а также в рамках пенитенциарной системы.  Комитет рекомендует далее государству-участнику проводить просветительские кампании с целью определения альтернативных дисциплинарных мер в отношении детей в семье, школах и других учреждениях.

1242.  Хотя Комитету известно, что в национальное законодательство государства-участника включено право ребенка на физическую неприкосновенность (Кодекс о детях и подростках, статья 24) и что не сообщалось о каких-либо случаях пыток детей в государстве-участнике, Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия четкого законодательства, запрещающего использование пыток, а также каких-либо предусмотренных в законодательном порядке санкций в отношении лиц, виновных в применении пыток.  В свете статьи 37 а) Комитет рекомендует государству-участнику включить в его национальное законодательство положение, запрещающее подвергать детей пыткам, и предусмотреть соответствующие санкции в отношении лиц, виновных в применении пыток.

	iii)	Семейное окружение и альтернативный уход

		a.	Внутреннее и межгосударственное усыновление

1243.  Комитет принимает к сведению поправки к законодательству государства-участника по вопросу усыновления в соответствии с рекомендацией Комитета (см. CRC/C/15/Add.11, пункт 14).  Тем не менее, как представляется, действующее законодательство по вопросам усыновления не полностью соответствует требованиям Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления 1993 года, стороной которой является Коста-Рика.  Комитет рекомендует государству-участнику принимать дальнейшие меры по реформе своего законодательства в соответствии с требованиями вышеупомянутой Гаагской конвенции, стороной которой является Коста-Рика. 

		b.	Надругательство, отсутствие заботы, грубое обращение и насилие в отношении ребенка

1244.  Принимая к сведению усилия государства-участника, направленные на предотвращение и искоренение надругательства и грубого обращения с детьми, Комитет считает тем не менее, что эти меры необходимо усиливать.  Высказывается также опасение по поводу недостаточной информированности о пагубных последствиях отсутствия заботы и надругательства, включая сексуальные надругательства, как в семье, так и за ее пределами.  Высказывается также озабоченность по поводу нехватки ресурсов, как финансовых, так и людских, а также отсутствия должным образом подготовленного персонала для предотвращения и искоренения подобных нарушений.  Озабоченность вызывают также недостаточность реабилитационных мер и возможностей для жертв, а также их ограниченный доступ к правосудию.  В свете, в частности, статей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры, включая усиление существующих многоотраслевых программ и мер по реабилитации, для предотвращения и искоренения надругательств над детьми и жестокого обращения с ними в семье, школе и обществе в целом.  Он предлагает, в частности, усилить правоприменение в отношении подобных преступлений;  усилить адекватные процедуры и механизмы по рассмотрению жалоб о случаях надругательства над детьми, с тем чтобы обеспечить для детей безотлагательный доступ к правосудию и не допустить безнаказанности преступников.  Кроме того, следует разработать образовательные программы для искоренения традиционного отношения в обществе к этому вопросу.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос о возможном сотрудничестве в этой связи, в частности, с ЮНИСЕФ и международными неправительственными организациями.

	iv)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		а.	Право на охрану здоровья и доступ к услугам системы здравоохранения

1245.  Комитет приветствует усилия государства-участника по достижению целей, поставленных Всемирной встречей на высшем уровне в интересах детей.  Тем не менее он по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу региональных диспропорций с точки зрения доступа к услугам системы здравоохранения, а также показателей охвата иммунизацией и детской смертности.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры по обеспечению доступа к первичному медицинскому обслуживанию и услугам системы здравоохранения для всех детей.

		b.	Охрана здоровья подростков

1246.  В отношении вопросов охраны здоровья подростков (см. CRC/C/15/Add.11, пункт 16) Комитет, принимая во внимание меры, осуществляемые государством-участником в этой области, тем не менее испытывает озабоченность в связи с высоким и возрастающим показателем случаев подростковой беременности;  недостаточным доступом подростков к информационно-консультационным службам по вопросам репродуктивного здоровья, в том числе за пределами школы;  ростом токсикомании среди подростков.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по разработке благоприятной для подростков политики в области здравоохранения и укрепить информационно-консультационные службы по вопросам репродуктивного здоровья, в частности, с целью предотвращения и уменьшения числа случаев подростковой беременности.  Комитет рекомендует также прилагать дальнейшие усилия по развитию благоприятного для ребенка консультативного обслуживания, а также учреждений по уходу за подростками и их реабилитации.  Следует активизировать меры, направленные на предотвращение и искоренение токсикомании среди подростков.

		с.	Дети-инвалиды

1247.  Хотя Комитет приветствует тот факт, что государство-участник разработало специальную программу по охране прав детей-инвалидов, однако он по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с отсутствием адекватной инфраструктуры, ограниченного количества квалифицированного персонала и специализированных учреждений для этих детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день его общей дискуссии по вопросу "Права детей-инвалидов" (CRC/C/69), Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы ранней диагностики с целью предупреждения инвалидности, осуществлять альтернативные меры по устройству детей-инвалидов в специальные учреждения, предусмотреть проведение просветительских кампаний с целью уменьшения дискриминации в отношении этих детей, учреждать по мере необходимости специальные образовательные программы и центры и поощрять их включение в образовательную систему и общество, а также организовать надлежащий контроль за частными учреждениями для детей-инвалидов.  Комитет рекомендует далее государству-участнику изыскивать возможности технического сотрудничества для профессиональной подготовки персонала, работающего с детьми-инвалидами и в их интересах.

	v)	Образование, досуг и культурные мероприятия

1248.  В отношении образования Комитет приветствует тот факт, что по объему бюджетных ассигнований на образование государство-участник занимает одно из первых мест среди развивающихся стран и что в сотрудничестве с Всемирным банком (проект базового образования) принимаются меры по повышению качества начального образования, особенно для детей, живущих в сельских и отдаленных районах.  Тем не менее Комитет испытывает озабоченность по поводу роста показателей отсева учащихся на этапе между начальной и средней школой ввиду недостаточного соответствия школьных программ, а также экономических и социальных факторов, таких, как ранний выход детей на неформальный рынок рабочей силы.  Выражается также беспокойство по поводу несоответствий в доступе к образованию между городскими и сельскими районами и ухудшения качества школьной инфраструктуры.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия в области образования путем укрепления его образовательной политики и системы с целью уменьшения региональных диспропорций в доступе к образованию и разработки программ по уменьшению отсева учащихся и профессиональной подготовки для бросивших школу учащихся.  Комитет рекомендует далее государству-участнику осуществлять программы непрерывной подготовки преподавателей по вопросам прав человека, включая права детей.  Комитет призывает государство-участник рассмотреть вопрос об обращении с просьбой о технической помощи в этой области, в частности, к ЮНЕСКО и ЮНИСЕФ.

	vi)	Меры специальной защиты

		а.	Дети, принадлежащие к меньшинствам и коренным народам

1249.  Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу условий жизни детей, принадлежащих к коренным народам и этническим меньшинствам, особенно в отношении полного осуществления всех прав, закрепленных в Конвенции.  Выражается также озабоченность в связи с неопределенным положением детей из никарагуанских семей, незаконно проживающих на территории государства-участника.  В свете статей 2 и 30 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры с целью защиты от дискриминации детей, принадлежащих к коренным народам и этническим меньшинствам, а также детей из никарагуанских семей, находящихся в стране без законных оснований, а также с целью обеспечения гарантий осуществления ими всех прав, признанных Конвенцией о правах ребенка.

	b.	Экономическая эксплуатация

1250.  Приветствуя меры, принятые с целью искоренения детского труда, Комитет испытывает тем не менее озабоченность по поводу того, что экономическая эксплуатация остается одной из серьезнейших проблем, затрагивающих детей в государстве-участнике.  Комитет выражает озабоченность в связи с недостаточным правоприменением и неадекватными механизмами контроля за ситуацией в данной области.  В свете, в частности, статей 3, 6 и 32 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать работу в сотрудничестве с ИПЕК/МОТ по осуществлению национального плана искоренения детского труда и принять все меры, предусмотренные в меморандуме о договоренности, подписанном между государством-участником и ИПЕК/МОТ.  Особого внимания заслуживает положение детей, занимающихся опасным трудом, особенно в неформальном секторе, где занято большинство работающих детей.  В этой связи Комитет призывает государство‑участник ратифицировать Конвенцию № 182 МОТ о запрещении и немедленных действиях по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года.  И наконец, Комитет рекомендует обеспечивать в полной мере соблюдение законов о детском труде, укреплять трудовые инспекции и ужесточать наказания, назначаемые в случае нарушений.

		с.	Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства

1251.  Комитет высказывает озабоченность в связи с широким распространением сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях в государстве-участнике, которая во многих случаях явно связана с секс-туризмом.  В этой связи Комитет с удовлетворением отмечает меры, принятые с целью предотвращения и искоренения сексуальных надругательств над детьми и их сексуальной эксплуатации, такие, как реформа Уголовного кодекса (Закон 7899 1999 года) и принятие плана действий по решению данной проблемы, однако считает, что эти меры необходимо усилить.  В свете статьи 34 и других связанных с ней статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования с целью усиления существующей политики и мер, включая область, связанную с обеспечением заботы и реабилитации, с тем чтобы предотвратить и искоренить это явление.  Комитет рекомендует государству‑участнику учесть рекомендации, сформулированные в Плане действий, принятом на Всемирном конгрессе по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в коммерческих целях, состоявшемся в Стокгольме в 1996 году.

		d.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1252.  В отношении отправления правосудия в отношении несовершеннолетних Комитет приветствует меры государства-участника по осуществлению рекомендаций Комитета (CRC/C/15/Add.11, пункт 15).  Тем не менее Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с неполным осуществлением нового Закона о правосудии в отношении несовершеннолетних (1996 год);  недостаточным числом судей - специалистов в данной области;  наличием только одного специализированного центра для детей, находящихся в конфликте с законом;  отсутствием необходимой профессиональной подготовки сотрудников полиции по Конвенции и другим соответствующим международным нормам;  большим числом детей, содержащихся под стражей до судебного разбирательства;  и несоразмерностью суровых наказаний, которым подвергаются дети, находящиеся в конфликте с законом, по отношению к характеру совершенных правонарушений.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры для преодоления этих и других препятствий с целью полной реализации принципов его системы правосудия в отношении несовершеннолетних в соответствии с Конвенцией, особенно статьями 37, 40 и 39, а также другими соответствующими международными нормами, такими, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности, к УВКПЧ, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

		е.	Распространение доклада, письменных ответов и заключительных замечаний

1253.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность второго периодического доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и среди широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

32.	Заключительные замечания:  бывшая югославская Республика Македония

1254.  Комитет получил первоначальный доклад бывшей югославской Республики Македонии (CRC/C/8/Add.36) 4 марта 1997 года, рассмотрел его на своих 597‑м и 598‑м заседаниях (см. CRC/С/SR.597‑598), состоявшихся 17 января 2000 года, и принял на 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1255.  Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника и письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/MAC/1), представленные государством-участником.  Комитет с признательностью отмечает конструктивные усилия делегации по представлению дополнительной информации в ходе диалога.

b)	Позитивные аспекты

1256.  Комитет с удовлетворением отмечает учреждение государством-участником должности омбудсмена по правам детей и принимает к сведению достигнутый государством-участником прогресс в снижении показателей детской и материнской смертности в последние годы, а также прогресс, связанный со значительным повышением степени охвата детей начальным образованием.

1257.  Комитет приветствует усилия государства-участника по оказанию поддержки беженцам из соседних стран и защите прав детей в общинах беженцев.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1258.  Комитет признает продолжающийся в государстве-участнике переходный экономический и политический процесс, серьезные вооруженные конфликты, которые неоднократно возникают в соседних государствах, введение международных санкций в отношении частей этого региона и связанные с этим экономические трудности, которые препятствуют полному осуществлению Конвенции.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, предложения и рекомендации

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1259.  Комитет принимает к сведению, что в соответствии со статьей 118 Конституции международные соглашения инкорпорированы в национальное законодательство и непосредственно применяются.  Тем не менее Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что Конституция и другие законодательные акты, частично принятые до вступления в силу Конвенции по правам ребенка, как представляется, не в полном объеме отражают положения и принципы Конвенции.  Комитет выражает также озабоченность в связи с тем, что принципы и положения Конвенции не находят отражения в политической и административной практике.

1260.  Комитет настоятельно призывает государство-участника пересмотреть свое законодательство и принять соответствующие поправки с целью обеспечения соответствия Конвенции.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику прилагать дальнейшие усилия для обеспечения того, чтобы положения и принципы Конвенции нашли отражение, соблюдались и применялись в государственной политике и административной практике.

		b.	Координация/независимые структуры контроля

1261.  Комитет испытывает озабоченность в связи с отсутствием каких-либо механизмов, выполняющих функции координации и оценки осуществления Конвенции.

1262.  Комитет рекомендует государству-участнику возложить главную ответственность за координацию и оценку осуществления Конвенции на единый механизм.

1263.  Комитет обнадеживают усилия государства-участника по разработке проектов, сосредоточенных на проблемах детей, однако он хотел бы подчеркнуть при этом важное значение разработки общенационального плана действий для государства-участника с целью эффективного осуществления прав детей, а также того, чтобы каждый отдельный проект являлся частью более масштабной стратегии.

1264.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать межучрежденческий план действий по осуществлению прав детей, осуществлять различные проекты, упомянутые в докладе государства-участника, и обеспечивать координацию вопросов, связанных с формированием и осуществлением политики.  Комитет настоятельно призывает далее государство-участник взять на вооружение глобальный подход к вопросам прав детей для осуществления Конвенции и рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью в этой области к ЮНИСЕФ.

		с.	Выделение бюджетных ресурсов/региональные диспропорции

1265.  Комитет признает тяжелое положение, вызванное существующими социально-экономическими трудностями в государстве-участнике, и выражает свою озабоченность по поводу того влияния, которое финансовая ситуация может оказать на детей, особенно детей из бедных семей.  Комитет с озабоченностью отмечает также наличие значительных региональных диспропорций в плане обеспечения уважения прав детей.

1266.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции, а также в целях обеспечения применения статьи 4 в полном объеме Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить все усилия для защиты прав детей от негативных последствий существующего экономического положения, в том числе посредством установления приоритетов при распределении бюджетных ассигнований таким образом, чтобы обеспечить наилучшее осуществление Конвенции и в максимальных рамках имеющихся у государства-участника ресурсов.  В этой связи Комитет рекомендует далее государству-участнику уделять особое внимание положению детей из бедных семей и из районов, сталкивающихся с особыми экономическими трудностями.

		d.	Сотрудничество с НПО

1267.  Комитет призывает государство-участник активизировать свою поддержку НПО и сотрудничество с ними в области осуществления Конвенции.

		е.	Распространение Конвенции

1268.  В свете статьи 42 Конвенции и с учетом усилий государства-участника по содействию защите прав человека, включая права детей, в школах и конкретных профессиональных группах Комитет настоятельно призывает государство-участник приложить дополнительные усилия по распространению Конвенции, обеспечить преподавание ее положений специалистам, в том числе сотрудникам правоохранительных органов, преподавателям и медицинским работникам, а также обеспечить ознакомление с ее положениями взрослого населения.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении с просьбой о техническом консультировании в этой области к ЮНИСЕФ.

	ii)	Общие принципы

	а.	Принцип недискриминации

1269.  Комитет выражает озабоченность по поводу того, что из-за существующего порядка регулирования "политики трех детей", дети из семей, в которых имеется более трех детей, находятся в менее благоприятном положении в плане доступа к социальному обслуживанию, финансовой и прочей помощи.

1270.  В свете статьи 2 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику изыскать альтернативные средства осуществления "политики трех детей", нежели лишение четвертого ребенка льгот по социальному обслуживанию, и обеспечить получение всеми детьми равного доступа к подобной помощи без дискриминации.

	b.	Принцип наилучшего обеспечения интересов ребенка

1271.  Комитет приветствует информацию, предоставленную в ответах государства-участника на перечень вопросов, касающихся осуществления принципа наилучшего обеспечения интересов ребенка, и призывает государство-участник продолжать интеграцию этого принципа во все виды законодательной и административной практики, а также пересмотреть свои процедуры принятия решений и осуществления таким образом, чтобы наилучшему обеспечению интересов ребенка уделялось первоочередное внимание.

		с.	Право на выражение взглядов и их должный учет

1272.  Признавая положения национального законодательства, защищающие право ребенка излагать свои мнения, Комитет по‑прежнему выражает озабоченность по поводу того, что это право не находит надлежащего отражения в административной политике и практике, включая деятельность центров социального обслуживания.

1273.  В свете статьи 12 Конвенции и с учетом прогресса, достигнутого государством-участником в области соблюдения права детей излагать свои мнения через детский парламент, а также в школах, Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать все необходимые меры для того, чтобы дети имели соответствующие возможности выражать свои взгляды, и последние должным образом учитывались в соответствии с положениями Конвенции.

	iii)	Гражданские права и свободы

		а.	Право на регистрацию рождения

1274.  Комитет обеспокоен в связи с тем, что, несмотря на наличие соответствующего законодательства и рост числа детей, родившихся в больницах, в государстве-участнике до сих пор есть незарегистрированные при рождении дети;  кроме того, его беспокоит тот факт, что значительная доля незарегистрированных рождений приходится на детей рома.  Комитет напоминает, что официальная регистрация рождения является одним из основополагающих первых шагов в направлении обеспечения прав ребенка на имя и на гражданство как в государстве рождения, так и в другом государстве, а также получения доступа к социальной помощи, здравоохранению, образованию и другим видам обслуживания.

1275.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет настоятельно призывает государство-участник прилагать все усилия для обеспечения регистрации рождения и содействия процессу регистрации детей, чьим родителям или другим ответственным за них лицам может быть особенно трудно представить необходимые документы.

		b.	Телесные наказания

1276.  Признавая усилия государства-участника, направленные на прекращение практики телесных наказаний в школах, Комитет, тем не менее, выражает озабоченность по поводу того, что подобная практика не полностью изжита в школах и имеет место за их пределами.

1277.  Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать прилагать усилия, направленные на прекращение практики телесных наказаний в школах, контролировать и фиксировать случаи применения телесных наказаний к детям при любых обстоятельствах, а также прилагать все усилия для предотвращения практики телесных наказаний, в том числе посредством ее запрещения по закону.  Комитет призывает далее государство-участник провести кампании по повышению осведомленности родителей, в частности, об опасных последствиях телесных наказаний.

	iv)	Семейное окружение и альтернативный уход

1278.  Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что при принятии решений, касающихся семейного окружения и альтернативных форм ухода за детьми, не всегда полностью соблюдаются принципы Конвенции.

1279.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать разработку законодательства, поощряющего воспитание чужих детей, а также рекомендует государству-участнику расширять сферу обслуживания на уровне общины в интересах семей, испытывающих экономические, социальные или прочие трудности, и семей, осуществляющих заботу о детях-инвалидах и детях с проблемами психики или поведения, таким образом, чтобы обеспечить более строгое соблюдение принципов Конвенции.

1280.  Комитет выражает озабоченность по поводу того, что случаи сексуального надругательства и насилия в семье, возможно, не выявляются и не рассматриваются надлежащим образом.

1281.  Комитет рекомендует государству-участнику проводить подготовку сотрудников полиции и персонала центров социального обслуживания по вопросам выявления случаев надругательства над детьми и насилия в семье, а также должного реагирования на них.

1282.  Комитет выражает озабоченность в связи с недостаточным финансированием центров социального обслуживания, в результате чего снижается их способность эффективно выполнять свои многочисленные функции, в том числе функции защиты интересов детей.  Комитет испытывает также озабоченность по поводу того, что центры социального обслуживания уполномочены в настоящее время принимать решения, касающиеся передачи ребенка одному родителю, без проведения судебного рассмотрения.

1283.  Комитет настоятельно призывает государство-участник рассмотреть вопрос об использовании альтернативных механизмов осуществления положений Конвенции, касающихся семейного окружения и альтернативных форм ухода, или увеличить размеры ресурсов, выделяемых центрам социального обслуживания.  Признавая существование апелляционной процедуры согласно действующим нормам, Комитет, тем не менее, рекомендует государству-участнику разработать механизм, обеспечивающий судебное рассмотрение ситуаций, требующих передачи ребенка одному родителю.

	v)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

1284.  Признавая усилия государства-участника по предоставлению финансовой и прочей помощи с целью обеспечения доступа детей к медицинскому обслуживанию, Комитет выражает озабоченность по поводу того, что не все дети имеют равный и надлежащий доступ к медицинскому обслуживанию, включая в первую очередь детей из районов, сталкивающихся с особыми экономическими трудностями.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что политика государства-участника, согласно которой от несовершеннолетних в возрасте от 15 до 18 лет требуется внесение финансовых взносов на оплату расходов по их медицинскому обслуживанию, может ограничивать их доступ к медицинскому обслуживанию, включая просвещение по вопросам сексуального здоровья.

1285.  Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по обеспечению того, чтобы все дети из всех регионов имели равный доступ к медицинскому обслуживанию.  Комитет рекомендует далее государству-участнику пересмотреть политику, согласно которой от лиц в возрасте 15-18 лет требуется участие в расходах, и обеспечить, чтобы эта политика не ограничивала доступ несовершеннолетних к полному медицинскому обслуживанию.

		а.	Дети-инвалиды

1286.  Признавая усилия государства-участника по интеграции детей-инвалидов в систему формального образования и регулярные рекреационные программы, Комитет по‑прежнему озабочен тем, что дети-инвалиды остаются исключенными из многих видов подобной деятельности.  В отношении детей-инвалидов, нуждающихся в дополнительных возможностях, Комитет выражает обеспокоенность по поводу качества имеющихся образовательных, медицинских и прочих возможностей, в частности возможностей по обеспечению доступа в школы.

1287.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в ходе дня общей дискуссии по вопросу "Права детей-инвалидов" (см. CRC/C/69), Комитет рекомендует государству-участнику прилагать дальнейшие усилия по вовлечению детей-инвалидов в образовательные/рекреационные программы, которыми пользуются в настоящее время нормальные дети.  С особой ссылкой на статью 23 Конвенции Комитет рекомендует далее государству-участнику продолжать осуществление программ по расширению физического доступа детей-инвалидов к общественным зданиям, включая школы, пересмотреть возможности и помощь, предоставляемые детям-инвалидам и детям, нуждающимся в специальном обслуживании, а также повысить качество этого обслуживания согласно положениям и духу Конвенции.

1288.  Ссылаясь на пункт 3 статьи 23 Конвенции, Комитет призывает далее государство-участник активизировать свои усилия с целью использования возможностей международного сотрудничества, в том числе с ЮНИСЕФ, в интересах детей-инвалидов, чтобы повысить эффективность политики и деятельности государства.

		b.	Младенческая смертность

1289.  Принимая к сведению прогресс, достигнутый в снижении младенческой смертности, Комитет отмечает в то же время признание государством-участником сохранения повышенного уровня младенческой смертности и выражает свою озабоченность по этому поводу.

1290.  Отмечая выявленную в ходе исследований взаимосвязь между низким уровнем образования матерей и высокими показателями младенческой смертности, а также между уровнем последней и проживанием в определенных районах, Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по решению этой проблемы, в частности посредством эффективного обеспечения необходимого просвещения матерей по вопросам здравоохранения.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о технической помощи в этой области к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

		с.	ВИЧ/СПИД

1291.  Признавая значительные усилия государства-участника по решению проблем здравоохранения, связанных с ВИЧ/СПИДом, Комитет считает необходимым продолжение подобных усилий в интересах предотвращения распространения ВИЧ/СПИДа.

1292.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать его деятельность по решению проблем ВИЧ/СПИДа, в том числе посредством постоянного использования эффективных механизмов контроля и предупреждения.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о технической помощи в этой области к ВОЗ.

		d.	Охрана здоровья подростков/подростковая беременность

1293.  Признавая понимание государством-участником проблем, связанных с подростками и вопросами сексуального здоровья, Комитет разделяет высказанную государством-участником озабоченность, в частности, по поводу большого количества абортов среди девочек и распространения болезней, передаваемых половым путем.

1294.  Комитет настоятельно призывает государство-участник повышать эффективность методов сбора данных по проблемам охраны здоровья подростков.  Комитет рекомендует далее государству-участнику активизировать усилия по оказанию содействия политике в области охраны здоровья подростков и усилить просвещение в области репродуктивного здоровья и консультативное обслуживание, в частности, по вопросам ВИЧ/СПИДа, болезней, передаваемых половым путем, подростковой беременности и абортов.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о технической помощи к ВОЗ.

	vi)	Образование, досуг и культурные мероприятия

		а.	Право на образование

1295.  Комитет признает заметное увеличение в последнее время степени охвата детей начальным образованием, а также увеличение числа учащихся, зачисленных в средние школы и университеты.  Тем не менее Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу значительной доли детей школьного возраста, которые не учатся в начальной и особенно средней школе.  Конкретно Комитет выражает озабоченность в связи с низкой долей девочек в целом и в частности детей из меньшинства рома, зачисленных в учебные заведения всех уровней, а также малым количеством детей - представителей меньшинств, охваченных средним образованием.  Комитет испытывает также озабоченность по поводу исключительно высоких показателей отсева девочек из начальных и средних учебных заведений.

1296.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать меры по увеличению охвата всех детей из меньшинств начальным и средним школьным образованием, уделяя при этом особое внимание девочкам в целом и детям из меньшинства рома, в частности.

1297.  Комитет признает значительные усилия государства-участника, направленные на предоставление возможности обучения в начальных и средних учебных заведениях на языках меньшинств, однако высказывает озабоченность по поводу недостаточного финансирования многих начальных и средних школ, и в частности более низкого уровня образования в начальных и средних школах на языках меньшинств по сравнению с уровнем образования на македонском языке.  Комитет отмечает далее неизбежное следствие неудовлетворительного начального и среднего образования, выражающееся в утрате интереса к учебе, в результате чего увеличивается количество детей, которые бросают учебу, и ограничивается количество детей из состава меньшинств, которые способны сдать экзамены, необходимые для получения университетского образования.

1298.  Ссылаясь на статьи 2 и 28 Конвенции о правах ребенка, Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть вопрос о выделении финансовых и других ресурсов всем начальным и средним школам, уделяя при этом особое внимание повышению качества образования в школах с преподаванием на языках меньшинств, в целях обеспечения одинаковых стандартов обучения во всех школах, поощрения роста числа зачисленных в школу детей, содействия тому, чтобы дети не бросали школу, а также в целях увеличения числа детей из состава меньшинств, продолжающих учебу в высших учебных заведениях.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос об увеличении количества часов обучения, на добровольной основе, македонскому языку в школах, в которых преподавание ведется на языках меньшинств, с целью предоставления возможности детям, говорящим на языках меньшинств, участвовать на более равной основе с детьми, говорящими на македонском языке, в процессе обучения на более высоком уровне, на котором вступительные экзамены и преподавание идут главным образом на македонском языке.  Комитет предлагает далее уделять больше внимания в учебных программах всех школ вопросам развития личности и профессионального обучения учащихся, а также межэтнической терпимости.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться с просьбой о технической помощи в этой области к ЮНИСЕФ.

	vii)	Меры специальной защиты

		а.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1299.  Комитет испытывает озабоченность в связи с отсутствием в докладе государства-участника информации о принципах вынесения судебных приговоров в отношении несовершеннолетних, а также данных о наличии и использовании альтернатив тюремному заключению как вариант приговора для Советов по делам несовершеннолетних.

1300.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о соответствующих реформах в области политики и практики правосудия в отношении несовершеннолетних в соответствии со статьями 37, 40 и 39 Конвенции о правах ребенка, а также Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций, касающимися отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящими принципами Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, в частности с целью обеспечения того, чтобы содержание под стражей и тюремное заключение использовались лишь в качестве крайней меры, например посредством разработки альтернативных мер.
1301.  Признавая существование учреждений по оказанию психологической помощи под эгидой центров социального обслуживания, Комитет, тем не менее, по‑прежнему испытывает озабоченность по поводу отсутствия мер по обеспечению физической и психологической реабилитации и реинтеграции детей, которые явились жертвами преступления, и детей, которые участвовали в процедуре судебного разбирательства или были помещены в специальные детские учреждения.

1302.  В свете статьи 39 Конвенции Комитет рекомендует  государству-участнику срочно разработать соответствующие программы по обеспечению физической и психологической реабилитации и реинтеграции таких детей, а также использовать эти механизмы при отправлении правосудия по делам несовершеннолетних.

		b.	Детский труд/экономическая эксплуатация

1303.  Комитет испытывает озабоченность в связи с информацией об использовании детского труда в государстве-участнике и отмечает, что работа детей моложе 15 лет может также мешать этим детям посещать начальную школу и имеет особенно широкое распространение среди некоторых меньшинств.

1304.  Комитет рекомендует государству-участнику собирать и публиковать данные о случаях использования детского труда как в отношении детей моложе 15 лет, так и применительно к подросткам в возрасте от 15 до 18 лет.  Комитет также рекомендует государству-участнику принять меры в отношении случаев экономической эксплуатации детей, в частности детей, живущих на улице, в том числе посредством обеспечения выполнения обязанностей по посещению начальной школы, а также посредством усилий по повышению посещаемости средних школ.  Комитет предлагает далее государству-участнику ратифицировать Конвенцию Международной организации труда № 138 о минимальном возрасте для приема на работу 1973 года и № 182 о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года.

		с.	Наркомания

1305.  Комитет отдает должное признанию государством-участником факта учащения в последнее время случаев наркомании среди детей и выражает свою озабоченность по этому поводу.

1306.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать следить за распространением наркомании среди детей, проводить профилактические мероприятия и обеспечивать предоставление соответствующей реабилитационной и иной помощи детям, которые уже стали наркоманами.

		d.	Дети, принадлежащие к меньшинствам или коренным народам

1307.  Признавая усилия государства-участника по обеспечению равного пользования правами для детей, принадлежащих к общинам меньшинств, Комитет, тем не менее, испытывает озабоченность по поводу отсутствия полного уважения прав детей, принадлежащих к некоторым меньшинствам, и в частности рома.

1308.  Комитет призывает государство-участник продолжать принимать меры по обеспечению равного осуществления Конвенции для всех детей и прилагать все усилия к тому, чтобы дети, принадлежащие к меньшинствам, могли пользоваться в полном объеме всеми привилегиями, вытекающими из принципов и положений Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью в этой области к ЮНИСЕФ.

		е.	Распространение доклада, письменных ответов и заключительных замечаний

1309.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями по докладу, принятыми Комитетом.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и среди широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

33.	Заключительные замечания:  Армения

1310.  Комитет по правам ребенка рассмотрел первоначальный доклад Армении  (CRC/C/28/Add.9), который был представлен 19 февраля 1997 года, на своих 603-м и 604‑м заседаниях (см. CRC/C/SR.603-604), состоявшихся 20 января 2000 года, и принял на 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

a)	Введение

1311.  Комитет выражает сожаление по поводу того, что доклад государства-участника (CRC/C/28/Add.9) не был подготовлен в соответствии с разработанными Комитетом руководящими принципами по представлению первоначальных докладов.  В частности, помимо областей здравоохранения, социального обеспечения и образования, существуют значительные пробелы в информации, касающейся общих мер по осуществлению, общих принципов, гражданских прав и свобод, а также мер специальной защиты.  Комитет отмечает своевременное представление письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/ARM/1) и высокий уровень делегации, участвовавшей в работе Комитета, что позволило провести конструктивный диалог.  Кроме того, Комитет с удовлетворением отмечает откровенный и открытый характер этого диалога.

b)	Позитивные аспекты

1312.  Комитет приветствует принятие Закона о правах ребенка 1996 года, что свидетельствует о приверженности государства-участника своим обязательствам по Конвенции.

1313.  Комитет принимает к сведению, что государство-участник является стороной шести крупных международных договоров по правам человека.

1314.  Комитет приветствует учреждение Комиссии по правам человека и Комиссии по гендерным вопросам.  Он приветствует также подготовительную работу по учреждению должности омбудсмена.

c)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1315.  Комитет принимает во внимание, что в последние несколько лет государство-участник столкнулось с серьезными экономическими, социальными и политическими проблемами, вызванными переходом к рыночной экономике, включая возросшую безработицу и бедность.

1316.  Комитет также принимает к сведению основные социально-экономические проблемы, явившиеся результатом вооруженного конфликта.  Он особо отмечает большое количество беженцев и перемещенных лиц.  Кроме того, Комитет принимает к сведению, что последствия землетрясения 1988 года оказали серьезное воздействие на благосостояние населения, затронув негативным образом 40% территории и около одной трети населения, включая детей.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, предложения и рекомендации

	i)	Общие меры по осуществлению

		a.	Законодательство

1317.  Комитет принимает к сведению тот факт, что Закон о правах ребенка 1996 года отражает определенные принципы и положения Конвенции, хотя по‑прежнему выражает озабоченность в связи с тем, что другие соответствующие законы не полностью соответствуют Конвенции и что существуют расхождения между законодательством и практикой.

1318.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия по обеспечению полного соответствия Конвенции его законодательства на основе подхода в интересах прав ребенка и с должным учетом принципов и положений Конвенции.  Комитет рекомендует предпринять более значительные шаги для обеспечения полного осуществления этих мер.

		b.	Координация

1319.  Комитет обеспокоен тем, что серьезной проблемой при осуществлении Конвенции является отсутствие административной координации и сотрудничества на национальном и местном уровнях.

1320.  Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющий национальный план действий по осуществлению Конвенции и уделять внимание межсекторальной координации и сотрудничеству органов власти на национальном и местном уровнях, а также между ними.  Государству-участнику рекомендуется оказывать надлежащую поддержку местным органам власти с целью осуществления Конвенции.

		c.	Независимые структуры контроля

1321.  Комитет озабочен отсутствием механизма для сбора и анализа разукрупненных данных о лицах моложе 18 лет по всем охваченным Конвенцией областям, включая наиболее уязвимые группы (т.е. дети-инвалиды, внебрачные дети, дети, живущие и/или работающие на улицах, дети, затронутые вооруженными конфликтами, дети, проживающие в сельских районах, дети-беженцы и дети, принадлежащие к меньшинствам).

1322.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать комплексную систему сбора разукрупненных данных, которая послужит основой для оценки прогресса, достигнутого в реализации прав детей, и оказания содействия в формулировании политики по осуществлению Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью в этой области, в частности, к ЮНИСЕФ.

1323.  Комитет подчеркивает важное значение создания независимого механизма, наделенного полномочиями на проведение регулярного контроля и оценки хода работы по осуществлению Конвенции на национальном и местном уровнях.  В этом отношении Комитет приветствует намерение государства-участника учредить национальную комиссию по делам детей.

1324.  Комитет призывает государство-участник учредить официальную независимую национальную комиссию по делам детей с мандатом, в частности, на проведение регулярного контроля и оценки хода работы по осуществлению Конвенции.  Кроме того, подобную комиссию следует наделить надлежащими полномочиями и должным образом обеспечить ее организацию и финансирование, с тем чтобы она эффективно руководила процессом осуществления Конвенции.

		d.	Выделение бюджетных ресурсов

1325.  Комитет выражает озабоченность по поводу уделения недостаточного внимания статье 4 Конвенции, касающейся осуществления экономических, социальных и культурных прав детей "в максимальных рамках имеющихся… ресурсов".

1326.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать методы проведения систематической оценки влияния бюджетных ассигнований на осуществление прав ребенка, а также сбора и распространения информации по этому вопросу.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить надлежащее распределение ресурсов на национальном и местном уровнях, а в случае необходимости – в рамках международного сотрудничества.

		e.	Сотрудничество с НПО

1327.  Комитет отмечает, что по‑прежнему ограниченным остается сотрудничество с неправительственными организациями в осуществлении Конвенции, включая подготовку доклада.  Он также испытывает озабоченность по поводу трудностей, связанных с системой официальной регистрации НПО.

1328.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о систематическом подходе на всех этапах осуществления Конвенции (включая разработку политики) с привлечением НПО и гражданского общества в целом.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику предоставить необходимую поддержку НПО с целью упрощения и ускорения процесса регистрации.

		f.	Профессиональная подготовка/распространение Конвенции

1329.  Комитет отмечает низкий уровень осведомленности о Конвенции широкой общественности, включая детей, и работающих с детьми специалистов.  Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что государство-участник не ведет необходимой работы по распространению и повышению осведомленности систематическим и целенаправленным образом.

1330.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать постоянную программу распространения информации об осуществлении Конвенции среди детей и родителей, в гражданском обществе и во всех секторах и на всех уровнях системы государственного управления.  Комитет призывает государство-участник продолжать усилия, направленные на оказание содействия просвещению в области прав детей в стране, включая инициативы по охвату наиболее уязвимых групп.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику активизировать его усилия и разработать систематизированные и постоянные учебные программы по положениям Конвенции для всех категорий специалистов, работающих с детьми (т.е. судей, адвокатов, сотрудников правоохранительных органов, гражданских служащих, должностных лиц местных органов власти, персонала, работающего в детских учреждениях и местах содержания детей под стражей, учителей, медицинского персонала, включая психологов, и работников социальной сферы).  Комитет призывает государство-участник обратиться за технической помощью по этому вопросу, в частности, к УВКПЧ и ЮНИСЕФ.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

1331.  Комитет испытывает озабоченность в связи с существованием несоответствий в законодательстве, регулирующем вопросы минимального возраста, такие, как минимальный возраст для найма на работу (например, согласно Гражданскому кодексу и Закону о правах ребенка 1996 года).  

1332.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое законодательство с целью обеспечения соответствия возрастных пределов принципам и положениям Конвенции, а также прилагать больше усилий для обеспечения соблюдения этих требований минимального возраста.
	iii)	Общие принципы

		а.	Право на свободу от дискриминации

1333.  Принимая к сведению, что дискриминация запрещена по закону, Комитет наряду с Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин (A/52/38/Rev.1), Комитетом по правам человека (CCPR/C/79/Add.100) и Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам (E/C.12/1/Add.39) испытывает озабоченность в связи с фактически сохраняющейся дискриминацией по признаку пола.  Кроме того, Комитет обеспокоен дисбалансом в осуществлении прав в случае определенных уязвимых групп:  детей-инвалидов, детей, живущих в сельских районах, детей-беженцев, детей из бедных семей, детей, живущих или работающих на улицах, а также детей, помещенных в детские учреждения.

1334.  Комитет рекомендует государству-участнику прилагать согласованные усилия на всех уровнях для решения проблемы социального неравенства посредством пересмотра и переориентации политики, в том числе увеличения бюджетных ассигнований на программы, ориентированные на наиболее уязвимые группы.  Комитет призывает государство-участник обеспечить эффективное соблюдение обеспечивающих защиту законов, провести исследования и начать всеобъемлющие кампании по информированию населения с целью предупреждения и искоренения всех форм дискриминации, привлечения внимания общества к положению и нуждам детей в этом обществе, и особенно в семье (в случае необходимости ‑ в рамках международного сотрудничества).

		b.	Уважение взглядов ребенка

1335.  В свете статьи 12 Конвенции Комитет выражает озабоченность по поводу того, что этот общий принцип не нашел адекватного отражения в Законе о правах ребенка 1996 года.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что права ребенка по‑прежнему ограничиваются ввиду бытующих в обществе подходов к детям в школах, учреждениях по уходу за детьми, судах и особенно в семье.

1336.  Комитет призывает государство-участник поощрять и стимулировать в семье, школе, учреждениях по уходу за детьми и судах уважение к взглядам детей и участие детей в решении всех затрагивающих их интересы вопросов в соответствии со статьей 12 Конвенции.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику разработать учебные программы на местном уровне для учителей, работников социальной сферы и местных должностных лиц с целью оказания помощи детям в принятии и выражении осознанных решений, а также учета этих взглядов.

	iv)	Семейное окружение и альтернативный уход

		а.	Дети, лишенные семейного окружения

1337.  Комитет выражает глубокую озабоченность в связи с преобладающей в Армении политикой и практикой помещения детей в учреждения по уходу.  В частности, Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что подобное помещение в детские учреждения, отнюдь не являясь альтернативой для детей, лишенных своих родителей, практически представляет собой замену родителей, которые не располагают средствами для содержания своих детей.  Кроме того, Комитет испытывает озабоченность в связи со значительным количеством детей в детских учреждениях и условиями жизни в них.  Комитет обеспокоен тем, что эти учреждения не организованы должным образом для создания семейного окружения, поддержания семейных связей или удовлетворения индивидуальных потребностей каждого ребенка;  а также тем, что в стране мало общественных структур, которые помогали бы родителям решать проблемы, вынуждающие их помещать своих детей в подобные учреждения.  В свете статьи 25 Конвенции Комитет выражает озабоченность по поводу неадекватной системы надзора за помещением детей в эти учреждения и последующего контроля и наблюдения за их положением там.

1338.  Принимая к сведению, что государство-участник рассматривает проекты кодексов практики и нормативные акты, касающиеся помещения детей в учреждения по уходу и оказания соответствующей помощи детям, лишенным семейного окружения, Комитет тем не менее рекомендует государству-участнику сформулировать и осуществлять национальную политику, направленную на то, чтобы детей не помещали в подобные учреждения.  Комитет рекомендует государству-участнику расширять и стимулировать использование альтернатив практики помещения в детские учреждения, такие, как программы на уровне общин по оказанию помощи родителям и воспитание приемных детей.  В случае закрытия специальных учреждений необходимо рассмотреть вопрос о планировании и предоставлении альтернативных услуг детям, которые могут оказаться при этом на улице.  Комитет рекомендует далее проводить профессиональную подготовку персонала учреждений закрытого типа.  Комитет рекомендует осуществлять регулярный и периодический обзор практики помещения в учреждения закрытого типа и создать механизмы по оценке и контролю условий в этих учреждениях.

		b.	Усыновление

1339.  Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия национальных норм и статистических данных по вопросам воспитания детей в приемных семьях и усыновления.  Комитет обеспокоен тем, что при существующей неофициальной системе воспитания детей в чужих семьях отсутствует какой-либо постоянный механизм по обзору, контролю и последующим мерам, связанным с подобным помещением детей.  Аналогичным образом, в том что касается вопросов усыновления, Комитет также испытывает озабоченность по поводу нечетких процедур усыновления и отсутствия механизмов по обзору, контролю и последующим мерам, связанным с усыновлением.

1340.  Принимая к сведению, что государство-участник рассматривает проекты кодексов практики по вопросам национального и межгосударственного усыновления, Комитет призывает государство-участник разработать всеобъемлющую национальную политику и руководящие положения, регулирующие практику воспитания детей в приемных семьях и усыновления, а также учредить в этой связи центральный контрольный механизм.  Комитет рекомендует государству-участнику присоединиться к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

		c.	Насилие/надругательство/отсутствие заботы/грубое обращение

1341.  Комитет еще раз заявляет о той озабоченности, которая была выражена Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин (A/52/38/Rev.1) и Комитетом по правам человека (CCPR/C/79/Add.100) по поводу того, что государство-участник не признает проблему насилия в семье и не занимается ею.  Несмотря на возможность защиты по Закону о правах ребенка, Комитет выражает свою озабоченность по поводу жестокого обращения с детьми, включая сексуальное надругательство, не только в школах и детских учреждениях, но также и в семье.  Ограниченный доступ к механизму подачи жалоб и недостаточный характер мер по реабилитации таких детей также являются причинами озабоченности Комитета.  

1342.  В свете, в частности, статей 19 и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить запрещение всех форм физического и психологического насилия, в том числе телесных наказаний и сексуальных надругательств над детьми в семье, школах и учреждениях по уходу за детьми.  Необходимо укреплять программы по реабилитации и реинтеграции детей, ставших жертвами надругательств, а также предусмотреть необходимые процедуры и механизмы получения жалоб, контроля, расследования и судебного преследования в случае жестокого обращения.  Комитет рекомендует государству-участнику начать проведение кампании по повышению информированности о жестоком обращении с детьми и его негативных последствиях.  Комитет рекомендует государству-участнику способствовать внедрению позитивных ненасильственных форм поддержания дисциплины в качестве альтернативы телесным наказаниям, особенно в семье и в школе.  Комитет рекомендует проводить подготовку преподавателей, сотрудников правоохранительных учреждений, работников учреждений по уходу за детьми, судей и медицинских специалистов по вопросам выявления случаев жестокого обращения, сообщения о них и их регулирования.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		а.	Дети-инвалиды

1343.  Отмечая защиту, предоставляемую детям-инвалидам согласно Закону о правах ребенка 1996 года, Комитет испытывает, тем не менее, озабоченность по поводу преобладающего неблагоприятного положения детей-инвалидов, которых часто помещают в специальные учреждения.

1344.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии по вопросу "Права детей-инвалидов" (CRC/C/69), Комитет призывает государство-участник прилагать больше усилий для осуществления альтернативных вариантов вместо помещения детей-инвалидов в учреждения по уходу, включая программы реабилитации на местном уровне.  Комитет призывает государство-участник провести всеобъемлющее национальное обследование положения детей-инвалидов.  Необходимо организовать информационные кампании, в которых главное внимание будет уделяться вопросам предупреждения, всестороннего образования, семейной заботы и содействия осуществлению прав детей-инвалидов.  Следует также обеспечить адекватную учебную подготовку лиц, работающих с этими детьми;  государству-участнику рекомендуется разработать специальные учебные программы для детей-инвалидов.  Комитет призывает государство-участник прилагать больше усилий для предоставления необходимых ресурсов и обратиться за помощью, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ, а также соответствующим НПО.

		b.	Право на охрану здоровья и услуги системы здравоохранения

1345.  Комитет хотел бы еще раз заявить о той озабоченности, которая была выражена Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам (E/C.12/1/Add.39) в отношении ухудшения здоровья армянского народа, особенно детей и женщин, и уменьшения бюджетных ассигнований на нужды этого сектора.  Комитет, в частности, озабочен ухудшением качества здравоохранения;  неадекватным уходом в дородовой и послеродовой период;  плохим питанием;  а также тем, что стоимость лечения препятствует доступу бедных семей к услугам системы здравоохранения;  и что аборт является наиболее распространенным применяемым средством планирования семьи.

1346.  Комитет рекомендует государству-участнику увеличить выделение ресурсов на эффективную систему первичной медико-санитарной помощи.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать осуществление мероприятий по распределению продуктов питания среди самых бедных слоев общества;  расширять использование йодированной соли;  и разработать программы в области планирования семьи.  Государство-участник призывают продолжать сотрудничество, в частности, с ЮНИСЕФ, ВОЗ, ВПП и гражданским обществом и обратиться к ним за получением помощи.

1347.  В отношении здоровья подростков Комитет испытывает озабоченность в связи с  высоким и растущим показателем подростковой беременности и соответственно высоким показателем количества абортов среди девушек моложе 18 лет, особенно незаконных абортов, а также в связи с ростом показателей БПП и распространения ВИЧ.  Хотя родители играют важнейшую роль в этом вопросе, тем не менее, культурные традиции и отсутствие личных знаний и навыков общения со стороны родителей являются препятствиями на пути получения точной информации о репродуктивном здоровье и консультативных услуг.

1348.  Комитет рекомендует государству-участнику провести всеобъемлющее исследование характера и масштабов распространения проблем, связанных со здоровьем подростков, которое будет положено в основу разработки политики в области охраны здоровья подростков.  В свете статьи 24 Комитет рекомендует обеспечить для подростков возможности и доступ к просвещению по вопросам репродуктивного здоровья, а также доступ к консультативным и реабилитационным услугам в благоприятной для ребенка обстановке.

1349.  Комитет озабочен широким распространением экологических опасностей, включая заражение источников воды, которые отрицательно влияют на здоровье детей.  Комитет выражает обеспокоенность по поводу недостаточных данных о доступе к чистой воде и санитарии.

1350.  В свете статьи 24 с) Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая международное сотрудничество, с целью предупреждения и искоренения пагубного воздействия экологической деградации на здоровье детей, в том числе загрязнения и заражения источников воды.  Комитет призывает государство-участник проводить сбор данных о доступе к чистой воде и санитарных условиях.

		с.	Право на надлежащий уровень жизни

1351.  Комитет испытывает озабоченность по поводу положения детей, живущих и/или работающих на улицах, которые относятся к числу наиболее маргинализированных групп детей в Армении.

1352.  Комитет рекомендует государству-участнику создать механизмы обеспечения детей удостоверениями личности, питанием, одеждой и жильем.  Кроме того, государству-участнику следует обеспечить этих детей доступом к медицинскому обслуживанию;  услугам по реабилитации в случае физического и сексуального надругательства, а также токсикомании;  услугам по примирению с семьями;  всестороннему образованию, включая профессиональную подготовку и обучение жизненным навыкам;  а также доступ к правовой помощи.  В этой связи государству-участнику следует сотрудничать с гражданским обществом и координировать с ним свои усилия.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование причин и степени распространения данного явления.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

		а.	Право на образование и его цели

1353.  Вместе с Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам (E/C.12/1/Add.39) Комитет испытывает озабоченность по поводу сокращения бюджетных ассигнований на сектор образования и ухудшения качества образования.  Комитет по‑прежнему обеспокоен сохранением высоких показателей отсева из учебных заведений, оставления на второй год и пропуска занятий, а также неудовлетворительного доступа к образованию в сельских районах.  Кроме того, вместе с Комитетом по ликвидации расовой дискриминации (CERD/C/304/Add.51) Комитет выражает озабоченность по поводу того, что требование о преподавании на армянском языке может на практике лишить этнические и национальные меньшинства полного доступа к образованию.  Комитет испытывает также озабоченность в связи с тем, что низкая заработная плата вынуждает учителей заниматься частным преподаванием, что привело к формированию двухуровневой системы образования.  

1354.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для выделения требуемых ресурсов (т.е. людских и финансовых) для улучшения доступа к образованию для наиболее уязвимых групп детей;  а также обеспечить контроль и гарантии качества образования.  Комитет также рекомендует государству-участнику укрепить свою образовательную политику и систему, с тем чтобы разработать мероприятия по предотвращению ухода из учебных заведений и программы профессиональной подготовки для бросивших школу учащихся.  Комитет рекомендует прилагать наращивать усилия для повышения качества программ подготовки учителей и улучшения условий учебы в школе.  Комитет рекомендует государству-участнику должным образом учитывать цели образования, изложенные в статье 29, и рассмотреть вопрос о включении темы прав человека, включая Конвенцию о правах ребенка, в школьные программы, в том числе на уровне начальной школы.  Комитет призывает государство-участник обратиться за помощью, в частности, к ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО и соответствующим НПО.

	viii)	Меры специальной защиты

		а.	Дети без сопровождения взрослых, дети, желающие получить статус беженца, и дети-беженцы

1355.  Приветствуя открытую политику государства-участника в отношении беженцев из соседних государств, Комитет тем не менее по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с ограниченным осуществлением своих прав детьми-беженцами, детьми, желающими получить статус беженца, и детьми без сопровождения взрослых.

1356.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по осуществлению Закона о беженцах 1998 года и принять соответствующие подзаконные акты по его осуществлению.  Учитывая, что требование о регистрации прописки может явиться препятствием для натурализации беженцев, Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия по упрощению процедуры натурализации посредством фактической регистрации места жительства, а также упрощения процедуры и условий регулярной регистрации прописки.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать специальные процедуры по определению статуса для детей без сопровождения взрослых и обеспечить документами лиц, желающих получить убежище, для легализации их пребывания в Армении.  Комитет рекомендует государству-участнику не допускать вербовку беженцев в вооруженные силы.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать его усилия по обучению армянскому языку детей-беженцев и решить проблему ухода из школы беженцев подросткового возраста.  Комитет призывает государство-участник продолжать и расширять свое сотрудничество с международными учреждениями, такими, как УВКБ ООН и ЮНИСЕФ, для решения проблемы ограниченных возможностей получения услуг в области здравоохранения, образования и реабилитации для детей-беженцев, особенно живущих в удаленных районах.

		b.	Дети и вооруженный конфликт и их восстановление

1357.  Комитет выражает озабоченность по поводу отрицательного воздействия на детей недавних вооруженных конфликтов.  Кроме того, Комитет испытывает озабоченность в связи с сообщениями о случаях призыва детей в вооруженные силы государства-участника.

1358.  В свете статьи 38 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику обеспечивать на постоянной основе соблюдение прав человека и положений гуманитарного права, предусматривающих защиту детей и заботу о них во время вооруженных конфликтов, а также принять меры по уходу и физической реабилитации, а также психологическому восстановлению таких детей.  Комитет рекомендует также государству-участнику воздерживаться от призыва детей в вооруженные силы.  

		с.	Экономическая эксплуатация

1359.  Комитет испытывает озабоченность по поводу того, что в результате негативных последствий нынешнего экономического кризиса все больше детей уходят из школы и начинают работать.  Комитет также обеспокоен наличием детей, работающих в неформальном секторе, особенно в сельском хозяйстве, многие из которых работают в опасных условиях.  Комитет испытывает озабоченность в связи с плохой информированностью об отрицательных последствиях детского труда и отсутствием адекватных мер по решению этой проблемы в Армении.

1360.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить соблюдение минимального возраста для приема на работу.  От работодателей следует требовать наличия и предъявления по запросу доказательства возраста всех детей, работающих на их предприятиях.  Следует создать национальный механизм контроля за осуществлением норм на государственном и местном уровне и уполномочить его получать и рассматривать жалобы о нарушениях.  Комитет рекомендует государству-участнику провести на национальном уровне обзор причин и масштабов распространения детского труда.  Комитет рекомендует государству-участнику провести кампании по информированию и ориентации широких слоев населения, особенно родителей и детей, по вопросам опасных условий труда;  и привлекать и обучать представителей организаций работодателей и трудящихся, а также гражданских организаций, должностных лиц, таких, как инспекторы по труду и сотрудники правоохранительных органов, и других соответствующих специалистов.  Государству-участнику следует обратиться с просьбой о сотрудничестве в этой области к соответствующим учреждениям системы Организации Объединенных Наций, таким, как МОТ и ЮНИСЕФ, а также НПО.  Государству-участнику рекомендуется также ратифицировать Конвенцию № 138 МОТ о минимальном возрасте для приема на работу и Конвенцию № 182 МОТ о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда.  

		d.	Наркомания

1361.  Комитет испытывает озабоченность по поводу все более широкого потребления и оборота незаконных наркотических средств, а также тревожных показателей распространения табачных изделий среди лиц моложе 18 лет.

1362.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать под руководством Программы Организации Объединенных Наций по контролю над наркотическими средствами (ПКНС) национальный план по контролю над наркотическими средствами или генеральный план.  Комитет призывает государство-участник продолжать прилагать усилия по обеспечению детей точной и объективной информацией о токсикомании, включая использование табачных изделий;  а также по защите детей от пагубной дезинформации посредством всеобъемлющих ограничений рекламы табачных изделий.  Комитет рекомендует далее государству-участнику развивать услуги по реабилитации для детей, являющихся жертвами токсикомании.  Комитет рекомендует сотрудничество с ВОЗ и ЮНИСЕФ и получение помощи от них.  

		е.	Сексуальная эксплуатация и надругательство

1363.  Комитет испытывает озабоченность по поводу недостаточных данных и низкой информированности о явлениях сексуального надругательства и эксплуатации детей в Армении, а также отсутствия всестороннего и комплексного подхода к предупреждению и искоренению этих явлений.

1364.  Комитет рекомендует государству-участнику провести национальное исследование причин и степени распространения сексуальных надругательств над детьми и их сексуальной эксплуатации, а также обеспечить сбор дезагрегированных данных и постоянно обновлять их для использования в качестве основы для разработки мероприятий и оценки достигнутого прогресса.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть законодательство и обеспечить криминализацию сексуальных надругательств над детьми и их сексуальной эксплуатации и наказание всех правонарушителей как местных, так и иностранных, обеспечив при этом, чтобы дети, являющиеся жертвами такой практики, не подвергались наказанию.  Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить нейтральный в гендерном отношении характер национальных законов о сексуальной эксплуатации детей;  предусмотреть гражданские средства правовой защиты в случае нарушений;  обеспечить упрощение процедур таким образом, чтобы ответные меры были надлежащими, своевременными, благоприятными для ребенка и деликатными по отношению к жертвам;  включить положения о защите от дискриминации и наказания лиц, являющихся жертвами насильственных действий;  и настойчиво добиваться обеспечения соблюдения законов.  Следует разработать реабилитационные программы и создавать приюты для детей, являющихся жертвами сексуальных надругательств и эксплуатации.  Существует потребность в квалифицированном персонале.  Комитет рекомендует государству-участнику провести кампании по повышению уровня информированности с целью ориентации и мобилизации широких слоев населения по вопросам, связанным с правом ребенка на физическую и психологическую неприкосновенность и защитой от сексуальной эксплуатации.  Следует развивать сотрудничество на двусторонней и региональной основе, включая сотрудничество с соседними странами.

		f.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1365.  Комитет испытывает серьезную озабоченность по поводу отсутствия в Армении системы правосудия по делам несовершеннолетних, в частности отсутствия специальных законов, процедур и судов по делам несовершеннолетних.  Комитет выражает беспокойство в связи с продолжительностью предварительного заключения и ограниченным доступом посетителей в этот период;  использованием содержания под стражей не как крайней меры;  и частой несоразмерностью продолжительности наказания по приговорам с тяжестью правонарушений;  условиями содержания под стражей;  и тем фактом, что несовершеннолетних лиц часто содержат вместе со взрослыми.  Комитет также озабочен отсутствием учреждений для физического и психологического восстановления, а также социальной реинтеграции несовершеннолетних правонарушителей.

1366.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все меры для полного включения в его законодательство и практику положений Конвенции, в частности статей 37, 40 и 39, а также других соответствующих международных документов в этой области, таких, как Пекинские правила, Эр-Риядские руководящие принципы и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, и Венские руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в системе уголовного правосудия.  Особое внимание следует обращать на обеспечение того, чтобы лишение свободы применялось только в качестве крайней меры и чтобы дети имели доступ к получению правовой помощи и не содержались под стражей вместе со взрослыми.  Следует разработать мероприятия и программы для физического и психологического восстановления и социальной реинтеграции несовершеннолетних.

1367.  Комитет рекомендует государству-участнику учесть рекомендации, принятые в день общей дискуссии по теме "Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних" (см. CRC/C/46).  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за помощью, в частности, к УВКПЧ, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних.

	ix)	Распространение доклада

1368.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада, представленного государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с письменными ответами на перечень вопросов, поднятых Комитетом, соответствующими краткими отчетами о ходе обсуждения и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и среди широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

34.	Заключительные замечания:  Перу

1369.  Комитет рассмотрел второй периодический доклад Перу (CRC/C/65/Add.8), представленный 25 марта 1998 года, на своих 605-м и 606-м заседаниях (см. CRC/C/SR.605 и 606), состоявшихся 21 января 2000 года, и принял на 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1370.  Комитет приветствует подробную информацию, представленную во втором периодическом докладе государства-участника.  Хотя в докладе не содержится прямых ссылок на предыдущие рекомендации Комитета, многочисленные мероприятия, о которых в нем говорится, проведены в осуществление этих рекомендаций.  Комитет отмечает представление письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/Q/PER/2), хотя это и было сделано с опозданием, из-за чего Комитету не удалось полностью учесть эти ответы в его диалоге с государством-участником.  Комитет с удовлетворением отмечает, что высокий уровень делегации государства-участника позволил Комитету не только провести откровенную беседу, но и получить точную и ценную дополнительную информацию об осуществлении Конвенции государством-участником.

b)	Меры, принятые в связи с рекомендациями Комитета, и прогресс, достигнутый государством-участником

1371.  Выполнение таких программ, как Национальная стратегия борьбы с бедностью (1995-2000 годы) и Национальная программа действий в интересах детей, а также разработка региональных планов действий в интересах детей, рассматриваются как положительные меры, принятые в связи с рекомендациями Комитета (см. A/49/41, пункт 163).

1372.  Комитет приветствует участие неправительственных организаций в процессе подготовки государством-участником второго периодического доклада, а также в осуществлении других проектов и программ по улучшению положения детей в соответствии с рекомендацией Комитета (там же, пункт 159).

1373.  Перевод Конвенции на язык кечуа, один из государственных языков государства-участника, также рассматривается как положительная мера, принятая в осуществление рекомендации Комитета (там же, пункт 165).

1374.  Присоединение государства-участника к Межамериканской конвенции о предупреждении насилия в отношении женщин, наказании за него и его искоренении, принятие Закона № 26260 о защите от насилия в семье и Закона № 27055, устанавливающего уголовную ответственность за сексуальное насилие, рассматриваются как положительные меры, направленные на борьбу с насилием в отношении детей и оказание помощи его жертвам, что соответствует рекомендации Комитета (там же).

1375.  Комитет приветствует присоединение государства-участника к Гаагской конвенции о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления и к Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении.  

1376.  В связи со своей озабоченностью по поводу положения в области детского труда (там же, пункт 156) Комитет приветствует подписание меморандума о договоренности между государством-участником и ИПЕК, МОТ, а также мероприятия, проведенные в рамках этой программы.

с)	Факторы и трудности, препятствующие дальнейшему прогрессу в деле осуществления Конвенции

1377.  Комитет отмечает, что широко распространенная бедность и укоренившееся экономическое и социальное неравенство продолжают отрицательно сказываться на наиболее уязвимых группах населения, включая детей, а также препятствовать осуществлению прав ребенка в государстве-участнике.

1378.  Отмечая уменьшение политического насилия и масштабов террористической деятельности, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что последствия этой деятельности продолжают негативно сказываться на жизни, выживании и развитии детей в государстве-участнике.

d)	Основные проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1379.  Приветствуя осуществление Кодекса законов о детях и подростках (1993 год), Комитет продолжает испытывать озабоченность в связи с применением Декрета № 895 (Ley contra el Terrorismo Agravado) и Декрета № 899 (Ley contra el Pandillaje Pernicioso), которые устанавливают более низкий по сравнению с Кодексом минимальный законный возраст наступления уголовной ответственности и поэтому не соответствуют принципам и положениям Конвенции.  В этой связи Комитет принимает к сведению вступление в силу Закона № 27235, который изменяет Декрет № 895 и передает компетенцию по рассмотрению дел о терроризме от военных судов гражданским судам, но сохраняет положение о более низком минимальном законном возрасте уголовной ответственности.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возможность разработки альтернативных мер и программ для решения проблем, являющихся предметом Декретов № 895 и 899, с тем чтобы привести эти декреты в соответствие с Конвенцией о правах ребенка и Кодексом законов о детях и подростках.

		b.	Координация и контроль

1380.  Приветствуя последующие меры, принятые с целью улучшения координации и контроля осуществления Конвенции, такие, как учреждение министерства по вопросам улучшения положения женщин и развития человеческого потенциала и Комиссии по координации национальных мероприятий, направленных на оказание всеобъемлющей помощи детям и подросткам (известная под названием "Ente Rector"), Комитет считает, что необходимы дальнейшие усилия по укреплению роли этих механизмов.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать меры по усилению роли "Ente Rector" путем предоставления этому органу достаточных финансовых и людских ресурсов для эффективного выполнения им своего мандата.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать процесс децентрализации "Ente Rector", с тем чтобы обеспечить контроль за осуществлением Конвенции во всех провинциях на территории государства-участника.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры, гарантирующие более широкое представительство в "Ente Rector", в том числе на муниципальном уровне, в целях усиления роли этого органа.

		с.	Местные структуры, обеспечивающие защиту прав детей

1381.  Комитет приветствует создание центров защиты интересов детей и подростков, однако испытывает озабоченность в связи с ограниченным потенциалом этих новых органов, их ограниченным присутствием в горных провинциях, низкой квалификацией их персонала и недостаточным объемом имеющихся у них финансовых средств.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия по укреплению мандата центров защиты интересов детей и подростков.  Комитет рекомендует также государству-участнику предоставить упомянутым центрам достаточные финансовые и людские ресурсы для эффективного выполнения ими своего мандата.

		d.	Система сбора данных

1382.  Принимая к сведению статистические данные о положении детей, приведенные в приложениях к докладу государства-участника, и усилия по контролю за осуществлением Национального плана действий в интересах детей, Комитет продолжает испытывать озабоченность в связи с отсутствием дезагрегированных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить пересмотр и обновление своей системы сбора данных с целью включения всех областей, охватываемых Конвенцией.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику использовать информацию, которая будет получена в результате следующей переписи населения, в качестве основы для разработки системы сбора дезагрегированных данных об осуществлении прав детей.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет с уделением особого внимания положению уязвимых групп детей, чтобы на этой основе оценивать прогресс, достигнутый в области осуществления детьми своих прав, и способствовать разработке политики, направленной на обеспечение более эффективного осуществления положений Конвенции.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности со стороны ЮНИСЕФ.

		е.	Выделение бюджетных средств

1383.  Признавая меры, принятые в областях здравоохранения и образования, Комитет продолжает испытывать озабоченность в связи с препятствиями, возникающими в результате бюджетных ограничений, в деле полного осуществления социальных программ в интересах детей, в частности Национального плана действий в интересах детей. Комитет повторяет свою рекомендацию (там же, пункт 163) в отношении того, чтобы эти меры принимались, в соответствии со статьями 2, 3 и 4 Конвенции, "в максимальных рамках имеющихся […] ресурсов" и чтобы особое внимание уделялось защите детей, относящихся к уязвимым и маргинальным группам населения.  Комитет рекомендует далее, государству-участнику разработать на местном уровне систему контроля и оценки положения детей, проживающих в районах, жители которых страдают от нищеты, с тем чтобы первоочередное внимание при распределении бюджетных средств уделялось этим группам детей.  В этом отношении Комитет рекомендует государству‑участнику запросить техническую помощь, в частности со стороны ЮНИСЕФ.

	iii)	Общие принципы

		а.	Право на свободу от дискриминации

1384.  Приветствуя принятие, в рамках Национального плана действий в интересах детей, специальных программ защиты прав детей, находящихся в наиболее уязвимом положении, Комитет считает, что эти меры необходимо укрепить.  Озабоченность вызывают сохраняющаяся дискриминация по признаку пола и расы, маргинализация детей, относящихся к коренному населению, сложное положение детей, проживающих в горной сельской местности и Амазонии, особенно в связи с их ограниченным доступом к образованию и медико-санитарной помощи.  В свете своей рекомендации (там же, пункт 154) Комитет рекомендует далее государству‑участнику усилить меры по уменьшению экономического и социального неравенства, в том числе между городскими и сельскими жителями, с целью предотвращения дискриминации в отношении групп детей, находящихся в наиболее неблагоприятном положении, таких, как девочки, дети‑инвалиды, дети, относящиеся к коренным народам и этническим группам, дети, живущие и/или работающие на улице, и дети, проживающие в сельских районах,  и обеспечения гарантии полного осуществления ими всех признанных в Конвенции прав.

		b.	Наилучшее обеспечение интересов ребенка

1385.  Комитет принимает к сведению усилия государства‑участника по соблюдению принципа "наилучшего обеспечения интересов ребенка" (статья 3) судебными и административными органами.  По мнению Комитета, эти меры необходимо усилить.  Комитет рекомендует прилагать дальнейшие усилия по соблюдению принципа "наилучшего обеспечения интересов ребенка"  Этот принцип должен также получить отражение в любой политике и в любых программах, имеющих отношение к детям.  Необходимо усилить политику, направленную на более осознанное понимание широкой общественностью, включая руководителей общин, этих проблем, и укрепить просветительские программы, касающиеся осуществления этих принципов, с тем чтобы изменить традиционное восприятие детей, которые слишком часто рассматриваются скорее как объекты (Doctrina de la Situación Irregular), чем субъекты прав.

		c.	Право на жизнь, выживание и развитие

1386.  Отмечая с удовлетворением осуществление специальных программ помощи детям из семей, которые были перемещены внутри страны в результате политического насилия и терроризма, Комитет продолжает испытывать беспокойство в связи с краткосрочными и долгосрочными последствиями пусть уменьшающейся, но еще сохраняющейся атмосферы насилия в различных районах на территории государства-участника (зоны чрезвычайного положения), так как эти последствия угрожают здоровому развитию и жизни детей.  Комитет вновь рекомендует (там же, пункт 160) государству-участнику продолжать принимать эффективные меры по защите детей от негативных последствий атмосферы насилия внутри страны, включая меры по реабилитации детей, пострадавших от такого насилия.

	iv)	Гражданские права и свободы

		a.	Регистрация рождения

1387.  В связи с рекомендацией Комитета (там же, пункт 161) в отношении обеспечения регистрации детей, родившихся в районах, затронутых насилием в стране, Комитет приветствует усилия, прилагаемые государством-участником в этом направлении, но вместе с тем считает, что необходимо предпринять более активные усилия для обеспечения регистрации всех детей, особенно тех, кто относится к наиболее уязвимым группам населения.  В свете статьи 7 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать меры по обеспечению незамедлительной регистрации всех рождающихся детей, особенно детей из сельских и удаленных районов или детей, относящихся к коренным народам.

		b.	Уважение права ребенка свободно выражать свои взгляды и других прав на участие в общественной жизни

1388.  Приветствуя осуществление инициатив, направленных на поощрение прав детей на участие в общественной жизни, например создание в рамках министерства по вопросам улучшения положения женщин и развития человеческого потенциала Сети лидеров-подростков, Комитет в то же время считает, что эти усилия необходимо совершенствовать и укреплять.  В свете статей 12-17 Конвенции Комитет рекомендует принимать дальнейшие меры с целью содействия участию детей в семейной и школьной жизни, в деятельности других общественных учреждений, а также обеспечения гарантий эффективного осуществления их основных свобод, включая право на свободу мнений и их выражения и право на свободу ассоциации.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

		a.	Дети, лишенные семейного окружения

1389.  Комитет, приветствуя меры, принятые во исполнение его рекомендации (там же, пункты 154 и 163), продолжает все же испытывать беспокойство в связи с недостаточностью альтернативных возможностей ухода за детьми, лишенными семейного окружения.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать разработку альтернативных по сравнению с детскими учреждениями форм ухода за детьми, в частности путем передачи их на воспитание в приемные семьи.  Комитет рекомендует далее государству-участнику укреплять свою систему контроля и оценки с целью обеспечения здорового развития детей, помещенных в детские воспитательные учреждения, и продолжать принимать меры по  периодической оценке положения детей, переданных на попечение, и предоставляемого им лечения, как того требует статья 25 Конвенции.

		b.	Защита от надругательств, пренебрежительного  отношения и насилия

1390.  Комитет приветствует правовые реформы, направленные на предупреждение насилия в семье и борьбу с ним, однако он по‑прежнему озабочен широко распространенным в государстве-участнике явлением физического и сексуального надругательства над детьми – как в семье, так и вне ее.  В свете, в частности, статей 3, 6, 19, 28 (2) и 39 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать принимать эффективные меры, направленные на предупреждение и искоренение надругательства над детьми и грубого с ними обращения в семье, в школе и в обществе в целом, в том числе путем осуществления комплексных программ лечения и реабилитации.  Он предлагает, в частности, укрепить правовой механизм наказания за такие преступления; усилить соответствующие процедуры и механизмы эффективного рассмотрения жалоб в связи с надругательствами над детьми в целях обеспечения для детей незамедлительного доступа к правосудию;  и предусмотреть четкие законодательные положения, запрещающие телесные наказания детей дома, в школе и в других заведениях.  Кроме того, следует разработать просветительские программы, способные изменить традиционное отношение в обществе к этому вопросу.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о том, чтобы обратиться с этой целью с просьбой о международном сотрудничестве, в частности, к ЮНИСЕФ и Международным неправительственным организациям.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		a.	Дети-инвалиды

1391.  Что касается положения детей-инвалидов, то Комитет продолжает испытывать озабоченность в связи с недостаточной инфраструктурой, ограниченным числом квалифицированных сотрудников и предназначенных для этих детей специализированных учреждений, а также недостаточными финансовыми и людскими ресурсами.  Кроме того, Комитет особенно глубоко обеспокоен недостаточным осуществлением существующих правительственных программ по улучшению положения детей-инвалидов и  недостаточным контролем за деятельностью частных заведений по уходу за такими детьми.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии по вопросу о детях-инвалидах (см. A/53/41, глава IV, раздел C), Комитет рекомендует государству-участнику разработать программы ранней диагностики в целях предупреждения инвалидности, применять альтернативные меры по уходу за детьми-инвалидами помимо их помещения в специализированные учреждения, предусмотреть проведение кампаний, направленных на повышение информированности общественности в этих вопросах с целью ликвидации дискриминации в отношении детей-инвалидов, учредить специальные просветительские программы и центры и поощрять их включение в систему образования и в общественные структуры, а также создать надлежащую систему контроля за частными учреждениями по уходу за детьми-инвалидами.  Комитет рекомендует далее государству-участнику обратиться к ВОЗ и специализированным неправительственным организациям с просьбой о техническом сотрудничестве с целью подготовки специалистов для работы с детьми- инвалидами и ухода за ними.

		b.	Право на охрану здоровья и доступ к медицинскому обслуживанию

1392.  Признавая меры, принятые с целью улучшения здоровья детей, в частности инициативы, направленные на уменьшение детской смертности, Комитет продолжает испытывать озабоченность в связи с сохраняющимся между регионами различием в доступе к медико-санитарной помощи и высоким процентом недоедающих детей, особенно в сельских и отдаленных районах, и в частности среди детей, относящихся к коренным народам.  Комитет озабочен также высокими показателями материнской смертности и беременности в подростковом возрасте, а также недостаточным доступом подростков к санитарному просвещению и к консультативным услугам по вопросам репродуктивного здоровья.  Озабоченность вызывают также растущее злоупотребление детей и подростков психотропными веществами, распространение среди них ВИЧ/СПИДа и постоянная дискриминация, которой подвергаются дети и подростки.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить принимать эффективные меры по обеспечению всем детям доступа к первичной медико-санитарной помощи.  Требуются более согласованные усилия по обеспечению равного доступа к медико-санитарной помощи и по борьбе с недоеданием, причем особое внимание следует уделять детям, относящимся к коренным народам, и детям, проживающим в сельских и удаленных районах.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия, направленные на борьбу с ВИЧ/СПИДом, и учитывать рекомендации Комитета, принятые в день общей дискуссии по вопросу о детях в эпоху ВИЧ/СПИДа (см. CRC/C/80, глава III, раздел С).  Комитет рекомендует также прилагать дальнейшие усилия по созданию системы консультативных услуг для детей, а также санитарно-реабилитационных учреждений для подростков.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику продолжать деятельность в этой области в сотрудничестве, в частности, с ВОЗ, ЮНИСЕФ и ЮНЭЙДС.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

1393.  С удовлетворением отмечая достижения государства-участника в области просвещения, Комитет вместе с тем продолжает испытывать обеспокоенность в связи с высоким показателем числа детей и подростков, бросающих начальную и среднюю школу или остающихся на второй год, а также в связи с неравным доступом к образованию в сельских районах по сравнению с городскими.  Комитет особенно глубоко озабочен ограниченным доступом к образованию детей, относящихся к коренным народам, и слабой приспособленностью к ним существующих двуязычных учебных программ.  В свете статей 28, 29 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия по укреплению национальной политики в области просвещения и системы образования с целью совершенствования осуществляемых в настоящее время программ, направленных на удержание детей в школах, и профессиональной подготовки детей, бросивших школу;  расширять масштабы школьного обучения и совершенствовать его качество, в большей степени приспосабливая школы к географическому и культурному разнообразию;  и повышать значимость двуязычных программ обучения для детей, относящихся к коренным народам.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью в этой области, в частности, к ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	viii)	Специальные меры защиты

		а.	Защита от экономической эксплуатации

1394.  В связи с рекомендацией Комитета (А/49/41, пункт 164) Комитет отмечает, что государство-участник представило в конгресс предложение о повышении минимального возраста для приема на работу с 12 до 14 лет.  Однако Комитет продолжает испытывать обеспокоенность в связи с тем, что экономическая эксплуатация детей остается одной из наиболее серьезных социальных проблем в государстве-участнике (например, среди коренного населения горных районов) и что существующих законоположений недостаточно для эффективного решения этой проблемы.  Комитет рекомендует государству-участнику как можно скорее завершить свою правовую реформу с целью повысить минимальный возраст для приема на работу не менее чем до 14 лет.  Комитет рекомендует также государству-участнику рассмотреть возможность ратификации Конвенции МОТ (№ 138) о минимальном возрасте для приема на работу (1973 год) и Конвенции МОТ (№ 182) о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда (1999 год).  Комитет рекомендует далее государству-участнику принять эффективные меры для решения вопроса о детях, занимающихся опасным трудом, прежде всего в неформальном секторе.  Кроме того, Комитет рекомендует обеспечить выполнение законов о детском труде, укрепить штаты трудовых инспекций и в случае нарушений применять санкции.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжить сотрудничество с ИПЕК/МОТ.

		b.	Сексуальная эксплуатация и надругательства

1395.  Что касается сексуальной эксплуатации детей, то Комитет, с удовлетворением отмечая пересмотр государством-участником Кодекса законов о детях и подростках, Уголовного кодекса и Уголовно-процессуального кодекса, а также другие меры, принимаемые в этой области, по-прежнему испытывает озабоченность в связи с отсутствием национального плана действий, направленных на борьбу с сексуальной эксплуатацией детей и ее предупреждение.  Озабоченность также вызывает неудовлетворительная информированность населения в вопросах сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и об имеющихся возможностях выявления случаев таких надругательств и сообщения о них.  В свете статьи 34 и других соответствующих статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести национальное исследование по вопросу о сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях в качестве основы для разработки и осуществления всеобъемлющего национального плана действий, направленных на предупреждение этого явления и борьбу с ним, а также продолжать кампании повышения осведомленности общественности в этих вопросах.  Комитет рекомендует государству-участнику принять во внимание рекомендации, сформулированные в Программе действий, принятой Всемирным конгрессом против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшемся в 1996 году в Стокгольме.

		с.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1396.  Что касается отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, то Комитет приветствует создание судов по семейным делам и должности специальных прокуроров по делам несовершеннолетних.  Однако Комитет продолжает испытывать беспокойство в связи с тем, что положения Кодекса законов о детях и подростках, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, осуществляются не полностью и что, в частности, штат различных служб, работающих в этой области, недоукомплектован и их персонал недостаточно подготовлен;  что условия содержания в пенитенциарных учреждениях неудовлетворительны и недостаточно контролируются;  и что недостаточно разработаны меры, альтернативные содержанию под стражей.  В свете статей 37, 40 и 39 и других соответствующих норм Организации Объединенных Наций в этой области, таких, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, Комитет рекомендует государству-участнику:

	а)	обеспечить, чтобы лишение свободы применялось лишь как крайняя мера;

	b)	улучшить условия содержания детей в тюрьмах и других центрах задержания;

	с)	укреплять и наращивать усилия в целях разработки мер, альтернативных лишению свободы;

	d)	создать эффективные службы, исполняющие приговор об условном осуждении с установлением испытательного срока для несовершеннолетних, в частности для тех из них, кто освобожден из центров задержания, с целью содействия их реинтеграции в общество;

	е)	разработать меры, альтернативные лишению свободы;  и

	f)	усовершенствовать учебные программы по соответствующим международным стандартам для судей, специалистов и персонала, работающих в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

1397.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику принять во внимание рекомендации Комитета, принятые в день общей дискуссии по вопросу об отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних (см.  А/51/41, глава IV, раздел D), и рассмотреть возможность обращения за технической помощью, в частности, к УВКПЧ, Центру по предупреждению международной преступности, ЮНИСЕФ и Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних через Координационную группу по вопросам отправления правосудия в отношении несовершеннолетних.

		d.	Распространение докладов КПР

1398.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность периодического доклада и письменных ответов государства-участника и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства, парламента и среди широкой общественности, включая заинтересованные неправительственные организации.

35.	Заключительные замечания:  Гренада

1399.  На своих 607-608-м заседаниях (см. CRC/C/SR.607-608), состоявшихся 24 января 2000 года, Комитет по правам ребенка рассмотрел первоначальный доклад Гренады (CRC/C/3/Add.55), представленный 24 сентября 1997 года, и принял, на 615-м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1400.  Комитет приветствует представление первоначального доклада государства-участника, который был подготовлен с соблюдением установленных руководящих принципов и в котором содержится критическая оценка положения детей.  Комитет сожалеет, что письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/Q/GRЕN/1) не были получены до начала диалога.  Комитет воодушевлен конструктивным и откровенным диалогом, состоявшимся у него с государством-участником, и приветствует положительную реакцию на предложения и рекомендации, сделанные в ходе дискуссии.  Комитет выражает признательность за то, что присутствие делегации представителей высокого уровня, непосредственно занимающихся вопросами осуществления Конвенции, сделало возможной более глубокую оценку положения в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

1401.  Комитет приветствует учреждение Национальной коалиции за права ребенка, созданной с целью координировать, контролировать и оценивать осуществление принципов и положений Конвенции.  Комитет с удовлетворением отмечает, что Национальная коалиция сыграла ведущую роль в разработке ряда программ, направленных на улучшение положения детей и повышение осведомленности общественности о Конвенции, включая создание в 1994 году Комиссии по вопросам усыновления, а также разработку и принятие Закона об охране детей.

1402.  Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника в области организации служб первичной медико-санитарной помощи.  В частности, он принимает к сведению высокий коэффициент иммунизации и низкий показатель численности недоедающих.  В этом отношении Комитет приветствует также принятие Закона об иммунизации школьников, способствующего иммунизации всех детей дошкольного возраста и учащихся начальных школ.

1403.  Комитет положительно оценивает инициативы государства-участника, касающиеся условий обучения в школах.  В этом отношении он приветствует принятие программы школьного питания для дошкольников и учащихся начальных школ, а также программы обеспечения учебниками всех школьников, цель которой состоит в том, чтобы помочь детям из нуждающихся семей приобрести учебники и другие учебные пособия, необходимые для их обучения.  Комитет также с удовлетворением отмечает принятие программы по оказанию помощи матерям подросткового возраста, в рамках которой предоставляются обучение, профессиональная подготовка и помощь по уходу за детьми беременным девушкам и матерям подросткового возраста, которые были вынуждены бросить школу.  Комитет приветствует включение вопросов санитарии и семейных отношений в программу школьного начального обучения в качестве одного из основных предметов.

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1404.  Комитет признает, что экономические и социальные трудности, с которыми сталкивается государство-участник, негативно сказываются на положении детей и препятствуют полному осуществлению Конвенции.  В частности, Комитет отмечает последствия программы перестройки и растущий уровень безработицы и бедности.  Комитет отмечает также уязвимость государства-участника перед стихийными бедствиями, в частности ураганами, что препятствует полному осуществлению Конвенции.  Комитет отмечает далее нехватку квалифицированных людских ресурсов, которая наряду с высоким показателем эмиграции также мешает полному осуществлению Конвенции.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1405.  Комитет отмечает предпринимаемые в последнее время усилия государства-участника по принятию дополнительных законов с целью обеспечения большего соответствия внутреннего законодательства Конвенции.  В этом отношении он отмечает принятие Закона о положении ребенка (1991 год), Закона № 54 (1991 год) о внесении поправок в Закон о материальной поддержке, Закона № 7 о наркомании (ее предупреждении и искоренении) (1992 год), Закона № 16 об изменении Уголовного кодекса (1993 год), Закона № 17 об изменении законодательства в области усыновления (1994 год) и Закона об охране детей (1998 год).  Комитет отмечает также намерение государства-участника поручить соответствующим органам пересмотр всего законодательства, касающегося детей, с целью введения всеобъемлющего кодекса законов о детях.  Комитет, однако, обеспокоен тем, что в национальном законодательстве до сих пор не полностью отражены принципы и положения Конвенции.  Комитет с озабоченностью отмечает, что Закон о судах по семейным делам был отменен и что предпринимаются недостаточные усилия для принятия надлежащих альтернативных мер по защите и укреплению семейных отношений.  Комитет рекомендует государству-участнику при первой же возможности приступить к осуществлению своего плана законодательной реформы, направленной на обеспечение большего соответствия принципам и положениям Конвенции и облегчение принятия всеобъемлющего кодекса законов о правах детей.  Комитет рекомендует далее государству-участнику принять все необходимые меры, направленные на то, чтобы вновь ввести в действие Закон о судах по семейным делам, или предусмотреть надлежащие альтернативные правовые меры по защите и укреплению семейных отношений.  В этой связи Комитет рекомендует также государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности к Управлению Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

		b.	Сбор данных

1406.  Комитет отмечает деятельность государства-участника в рамках финансируемой Карибским банком развития региональной программы сбора, сопоставления и публикации данных, основанных на показателях общественного развития, среди стран - членов Организации восточно-карибских государств.  Комитет отмечает также намерение государства-участника создать при министерстве финансов центральный регистр собранных данных.  Комитет продолжает, однако, испытывать обеспокоенность по поводу отсутствия в государстве-участнике механизма для систематического и всеобъемлющего сбора дезагрегированных качественных и количественных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией, и применительно ко всем группам детей в целях контроля и оценки достигнутого прогресса, а также анализа результатов проводимой политики по улучшению положения детей.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по созданию центрального отдела регистрации собираемых данных и внедрению всеобъемлющей системы сбора данных по всем областям Конвенции.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет, с уделением особого внимания детям, находящимся в особенно уязвимом положении, включая детей-инвалидов, детей, живущих в бедности, несовершеннолетних правонарушителей, детей из неполных семей, детей, подвергшихся сексуальным надругательствам, и детей, помещенных в специальные детские учреждения.

		с.	Независимые структуры контроля

1407.  Комитет принимает к сведению намерение государства-участника учредить должность омбудсмена.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свои усилия по созданию должности независимого омбудсмена с целью рассмотрения жалоб, связанных с нарушением прав детей, и обеспечения соответствующих средств защиты от таких нарушений.  Комитет предлагает далее государству-участнику начать кампанию, направленную на повышение осведомленности общественности, с целью облегчения эффективного использования детьми такого механизма.

		d.	Выделение бюджетных средств

1408.  Комитет отмечает намерение государства-участника оказать финансовую и прочую помощь Национальной коалиции за права ребенка и, с учетом динамики экономического роста, увеличить бюджетные ассигнования на различные программы по улучшению положения детей.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что, в свете статьи 4 Конвенции, недостаточно внимания уделяется выделению бюджетных средств на нужды детей "в максимальных рамках имеющихся … ресурсов".  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику уделять особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции путем установления приоритетов при распределении бюджетных средств для обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.

		е.	Распространение информации о Конвенции

1409.  Признавая усилия государства-участника по повышению информированности о принципах и положениях Конвенции путем обучения преподавателей и судей, подготовки таких программ, как "Тяжкая доля Оливии", издания брошюры "Надругательство над ребенком – Что я могу сделать?", выпуска плакатов и рекламных листков, а также подготовки и трансляции радио- и телепрограмм о детях и в интересах детей, Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что профессиональные группы, дети, родители, общественность в целом, как правило, недостаточно осведомлены о Конвенции и ее правозащитной направленности.  Комитет рекомендует предпринимать более активные усилия по обеспечению широкой осведомленности как взрослых, так и детей о Конвенции и понимания ими ее положений.  Комитет рекомендует далее укрепить надлежащую и систематическую учебную и/или информационно-просветительскую подготовку всех категорий специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как судьи, адвокаты, сотрудники правоохранительных органов, преподаватели, школьные администраторы, медицинские работники, включая психологов и работников социальной сферы, и персонал детских учреждений.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по повышению осведомленности средств массовой информации о правах ребенка.  Он далее предлагает государству-участнику постараться обеспечить включение полного текста Конвенции в учебные программы на всех уровнях системы образования.  В этом отношении Комитет предлагает государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности к Управлению Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

1410.  Уголовная ответственность.  Комитет выражает озабоченность в связи с низким минимальным возрастом наступления уголовной ответственности (семь лет).  Комитет рекомендует государству-участнику повысить минимальный возраст наступления уголовной ответственности до более приемлемого с точки зрения международной практики возраста путем пересмотра своего законодательства в этой области.

	iii)	Общие принципы

		а.	Принцип недискриминации

1411.  Признавая трудности, с которыми продолжают сталкиваться девочки во многих областях, Комитет обеспокоен также положением мальчиков, особенно в том, что касается их, как правило, "недостаточного самоуважения" и отставания в учебе по сравнению с девочками.  Комитет рекомендует, государству-участнику провести исследование, касающееся методов воспитания детей и вопроса о том, как эти методы сказываются на мальчиках и девочках.  Комитет рекомендует далее государству-участнику осуществлять программы, направленные на повышение самоуважения мальчиков и ликвидацию дискриминации, возникающей в результате жесткой социальной дифференциации роли мальчиков и девочек по гендерному признаку и разных подходов к девочкам и мальчикам в семье и обществе.

1412.  Комитет обеспокоен тем, что Уголовный кодекс не обеспечивает мальчикам такой же правовой защиты от сексуального надругательства и сексуальной эксплуатации, как девочкам.  В этом отношении Комитет отмечает, что в Кодексе содержатся ссылки лишь на защиту "детей женского пола".  Комитет рекомендует государству-участнику внести поправки в его законодательство с целью обеспечить, чтобы мальчикам предоставлялась одинаковая с девочками надлежащая защита от сексуальных надругательств и сексуальной эксплуатации.

		b.	Уважение взглядов ребенка

1413.  Комитет отмечает намерение государства-участника вновь учредить в школах советы учащихся в качестве первого шага в направлении более полного признания прав детей на участие в жизни общества.  Однако он обеспокоен тем, что полное осуществление статьи 12 Конвенции по‑прежнему ограничивают традиционная практика, культура и подходы, в соответствии с которыми "за детьми нужно смотреть, а не слушать их" и "дети являются собственностью родителей".  Комитет рекомендует государству-участнику постараться укрепить необходимую инфраструктуру и разработать систематические меры, направленные на повышение осведомленности общества о правах детей на участие в общественной жизни и на поощрение уважения взглядов ребенка в семье, общине, школе, а также в попечительских, административных и судебных органах.

	iv)	Гражданские права и свободы

1414.  Регистрация рождения.  Комитет отмечает, что государство-участник приняло национальное законодательство, гарантирующее регистрацию при рождении (Закон о регистрации рождений и смертей), но обеспокоен тем, что некоторые дети все еще не регистрируются при рождении и получают имя лишь при крещении, которое может происходить через три-четыре месяца после рождения.  В свете статей 7 и 8 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, включая повышение осведомленности государственных служащих, руководителей общин и религиозных лидеров и самих родителей, с целью обеспечить, чтобы все дети регистрировались и получали имя при рождении.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

		a.	Ответственность родителей

1415.  Комитет разделяет озабоченность государства-участника по поводу проблем, с которыми сталкиваются дети в результате изменений в социальной и семейной структурах, которые ведут к росту числа неполных семей и уменьшению поддержки со стороны семей, состоящих из нескольких поколений.  Комитет обеспокоен также явным отсутствием законоположений о защите прав, в том числе на материальную поддержку и наследство, детей, рожденных в результате внебрачных связей или внебрачного сожительства.  Комитет выражает также обеспокоенность по поводу финансовых и психологических последствий такого рода связей для детей.  Озабоченность также вызывает отсутствие достаточной поддержки и консультирования в вопросах руководства и ответственности родителей.  Государству-участнику рекомендуется активизировать усилия по просвещению и повышению осведомленности семей путем, в частности, оказания поддержки, включая подготовку родителей, особенно тех из них, кто состоит во внебрачных связях или внебрачном сожительстве, в вопросах руководства и совместной ответственности, в свете статьи 18 Конвенции.  Комитет рекомендует также государству‑участнику провести исследование, посвященное вопросу о последствиях (как финансовых, так и психологических) внебрачного сожительства родителей для детей.  Комитет рекомендует далее государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе правового характера, для обеспечения защиты прав внебрачных детей.

		b.	Защита детей, лишенных семейного окружения

1416.  Комитет обеспокоен тем, что государство-участник не разработало и не осуществляет кодекса стандартов, касающихся учреждений по альтернативному уходу за детьми.  Комитет высказывает также озабоченность в связи с отсутствием независимого механизма подачи жалоб детьми, содержащимися в учреждениях альтернативной системы ухода, а также в связи с недостаточным контролем за их помещением в такие учреждения и нехваткой обученного персонала для работы в таких учреждениях.  Государству-участнику рекомендуется разработать кодекс стандартов для обеспечения надлежащего ухода за детьми, лишенными семейного окружения, и защиты их прав.  Комитет рекомендует государству-участнику организовать дополнительную подготовку, в том числе в вопросах прав детей, социальных работников и работников системы социальной помощи, обеспечить периодический контроль за помещением детей в детские учреждения и создать независимый механизм подачи жалоб детьми, переданными на воспитание в учреждения альтернативной системы ухода.

		с.	Усыновление внутри страны и межгосударственное усыновление

1417.  Отмечая недавнее принятие Закона об усыновлении (с внесенными изменениями) и учреждение Комиссии по вопросам усыновления, Комитет по‑прежнему обеспокоен отсутствием контроля как за усыновлением внутри страны, так и за межгосударственным усыновлением.  Комитет выражает также озабоченность в связи с большим числом межгосударственных усыновлений, особенно с учетом небольших размеров государства‑участника.  Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что при этом явно наблюдается тенденция к более частому удочерению девочек.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству‑участнику предусмотреть надлежащие процедуры контроля в отношении как усыновления внутри страны, так и межгосударственного усыновления.  Комитет рекомендует государству‑участнику провести исследование с тем, чтобы оценить ситуацию, определить последствия межгосударственных усыновлений и установить, почему в процессе усыновления/удочерения предпочтение отдается девочкам.  Кроме того, Комитет рекомендует государству‑участнику рассмотреть возможность присоединения к Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

		d.	Надругательства/отсутствие заботы/жестокое обращение/насилие

1418.  Комитет приветствует принятые в последнее время государством‑участником меры, направленные на решение проблемы надругательства над детьми и насилия в семье, включая создание телефонной "горячей линии" для жертв насилия в семье и детей, подвергшихся надругательству, а также открытие приюта для женщин - жертв избиений в семье и их детей.  Кроме того, Комитет отмечает усилия государства‑участника, направленные на подготовку преподавателей и сотрудников полиции в вопросах, касающихся надругательств над детьми, и повышение осведомленности средств массовой информации и широкой общественности об этой проблеме.  Комитет отмечает далее намерение государства‑участника включить в социально‑экономическое обследование, запланированное на январь 2000 года, сбор данных о случаях жестокого обращения с детьми.  Комитет по‑прежнему обеспокоен неосведомленностью и отсутствием информации о проблемах насилия в семье, жестокого обращения и надругательств в отношении детей, включая сексуальное надругательство, недостаточным объемом выделяемых финансовых и людских ресурсов, а также неадекватностью программ, принятых с целью предотвращения и искоренения этих нарушений.  Комитет обеспокоен также недостаточными усилиями по защите права детей, ставших жертвами надругательства, на невмешательство в их личную жизнь.

1419.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам насилия в семье, жестокого обращения и злоупотреблений, включая сексуальные надругательства, для того чтобы принять надлежащие политические меры и способствовать изменению традиционных подходов.  Комитет рекомендует также, чтобы случаи насилия в семье, жестокого обращения и сексуального надругательства в отношении детей должным образом расследовались в рамках судебной процедуры, адаптированной к интересам ребенка, и чтобы к виновным применялись соответствующие санкции, включая лечение, с уделением должного внимания защите права ребенка на личную жизнь.  Следует также принять меры для обеспечения физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции потерпевших, в соответствии со статьей 39 Конвенции, и для предотвращения их криминализации и стигматизации.  Комитет рекомендует государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

		е.	Телесные наказания

1420.  Комитет выражает серьезную озабоченность в связи с тем, что телесные наказания все еще широко используются в государстве-участнике и что их применение не запрещается внутригосударственным законодательством.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе законодательного характера, с целью запрещения телесных наказаний в семье, школах, органах системы правосудия по делам несовершеннолетних и альтернативных попечительских учреждениях, а также в обществе в целом.  Комитет рекомендует далее провести кампании, направленные на повышение осведомленности, с целью обеспечения, применения альтернативных форм поддержания дисциплины с помощью методов, совместимых с достоинством ребенка и с положениями Конвенции, особенно ее статьей 28.2.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		a.	Право на здоровье и доступ к медицинскому обслуживанию

1421.  Комитет выражает обеспокоенность в связи с ограниченными возможностями программ и служб и отсутствием адекватных данных о состоянии здоровья подростков, включая такие аспекты, как:  несчастные случаи, насилие, самоубийства, психическое здоровье, аборты, ВИЧ/СПИД и БПП.  Комитет особенно обеспокоен большой распространенностью случаев беременности в подростковом возрасте и положением матерей-подростков, особенно в связи с их поздним обращением в дородовые женские консультации и, как правило, недостаточно распространенной среди них практикой грудного вскармливания.  Комитет обеспокоен тем, что большинство случаев детской и материнской смертности сегодня приходится на матерей-подростков.

1422.  Комитет рекомендует государству-участнику наращивать усилия по поощрению политики в области охраны здоровья подростков и консультационных услуг, а также по активизации воспитания в области репродуктивной гигиены, включая поощрение использования юношами презервативов.  Комитет предлагает далее провести всеобъемлющее многоплановое исследование масштабов проблем в области охраны здоровья подростков, включая особое положение детей, которые инфицированы, затронуты или находятся под угрозой заражения ВИЧ/СПИДом и БПП.  Кроме того, государству-участнику  рекомендуется предпринять дальнейшие шаги, включая выделение достаточных людских и финансовых ресурсов и усилия по увеличению числа социальных работников и психологов, с целью создания ориентированных на молодежь лечебных, консультационных и реабилитационных учреждений, куда могли бы обращаться подростки.  Комитет рекомендует также государству-участнику разработать всеобъемлющие стратегии и программы, направленные на снижение детской и материнской смертности и поощрение надлежащей практики грудного вскармливания и отнятия ребенка от груди среди матерей-подростков.  В этой связи государству-участнику рекомендуется также рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью в выполнении комплексной программы лечения детских болезней и использовании других мероприятий по улучшению состояния здоровья детей, в частности, к ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения.

		b.	Дети-инвалиды

1423.  Отмечая недавнее назначение в государстве-участнике психолога-консультанта для решения вопросов, связанных с психическим здоровьем детей, Комитет по‑прежнему обеспокоен ситуацией в области психического здоровья детей.  Комитет выражает беспокойство в связи с отсутствием правовой защиты и недостаточным количеством адекватных объектов и услуг для детей-инвалидов.  Комитет испытывает также озабоченность по поводу того, что государство-участник предпринимает недостаточные усилия, направленные на то, чтобы облегчить интеграцию детей-инвалидов в систему образования и в общество в целом.  Комитет с озабоченностью отмечает, что эффективность программы раннего вмешательства для лечения детей-инвалидов снижена из-за нехватки людских и финансовых ресурсов.

1424.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии о правах детей-инвалидов (см. CRC/C/69), государству-участнику рекомендуется разрабатывать программы ранней диагностики в целях профилактики инвалидности, наращивать усилия по внедрению альтернатив помещению детей-инвалидов в специальные учреждения, разрабатывать специальные учебные программы для детей-инвалидов и принимать другие меры с целью их интеграции в общество.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью обеспечения выделения достаточных средств на эффективное осуществление Программы раннего вмешательства для лечения детей-инвалидов.  Комитет рекомендует государству-участнику провести исследование по вопросу о положении в области психического здоровья с целью решения этой обостряющейся проблемы.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику провести кампанию по повышению осведомленности общественности в области прав и особых потребностей детей-инвалидов, в том числе детей с умственными недостатками.  Комитет рекомендует далее государству-участнику обратиться, в частности, к Всемирной организации здравоохранения с просьбой о техническом сотрудничестве в области профессиональной подготовки персонала, работающего с детьми-инвалидами или в их интересах.

		c.	Санитарное состояние окружающей среды

1425.  Отмечая намерение государства-участника улучшить ситуацию в области санитарного состояния окружающей среды путем, в частности, создания Управления по вопросам ликвидации твердых отходов и расширения сборных площадей с 55% до приблизительно 95%, Комитет продолжает испытывать беспокойство по поводу неудовлетворительного санитарного состояния окружающей среды.  В этой связи Комитет отмечает продолжающееся широкое использование выгребных ям, способствующее растущему загрязнению морской среды, и неадекватность программ удаления твердых отходов.  Комитет рекомендует государству-участнику наращивать свои усилия по улучшению санитарного состояния окружающей среды, уделяя особое внимание управлению ликвидацией твердых отходов.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

1426.  Право на образование и его цели.  Признавая усилия государства-участника в области образования, Комитет продолжает испытывать беспокойство в связи с высоким процентом прогулов (особенно среди мальчиков), ограниченным доступом к среднему образованию, отсутствием необходимых учебных пособий, недостаточным числом квалифицированных преподавателей и тенденцией к применению методов обучения, почти исключительно ориентированных на экзамены.  Беспокойство вызывает также рост насилия среди учащихся.  Комитет с беспокойством отмечает, что недостаточные средства выделяются на устойчивое осуществление программы школьного питания.  Комитет обеспокоен также отсутствием в школах медико-санитарных служб и консультаций.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть программы обучения на предмет повышения их качества и адекватности, а также с целью обеспечения того, чтобы учащиеся обучались как академическим предметам, так и знаниям, которые могут пригодиться в жизни, - общению, принятию решений и разрешению конфликтных ситуаций.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры для повышения доступа к среднему образованию.  Комитет рекомендует далее государству-участнику стараться осуществлять дополнительные меры, чтобы убедить детей, и в первую очередь мальчиков, не бросать школу, особенно в возрасте обязательного школьного обучения.  В этом отношении Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все необходимые меры, чтобы обеспечить выделение достаточных средств на выполнение программы школьного питания и создать в школах соответствующие медико-санитарные службы и консультации.  Государству-участнику рекомендуется также укрепить свою систему образования путем более тесного сотрудничества с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.

	viii)	Специальные меры защиты

		а.	Экономическая эксплуатация 

1427.  Комитет приветствует готовность государства-участника рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции № 138 МОТ о минимальном возрасте для приема на работу и повысить минимальный возраст, дающий право работать по найму, с 14 до 15 лет.  В свете нынешней экономической ситуации в государстве-участнике и большого процента учащихся, прогуливающих занятия или бросающих школу, особенно среди мальчиков, Комитет выражает беспокойство по поводу отсутствия информации и адекватных данных о положении в области детского труда и экономической эксплуатации детей в государстве-участнике.  Комитет рекомендует государству-участнику внедрить механизмы контроля с целью обеспечения применения трудового законодательства и защиты детей от экономической эксплуатации, особенно в неофициальном секторе.  Государству-участнику рекомендуется далее провести всеобъемлющее исследование с целью оценки положения в области детского труда.  Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу и Конвенции МОТ № 182 о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда.

		b.	Наркомания

1428.  Комитет отмечает усилия, принятые государством-участником на национальном и региональном уровнях с целью уменьшения спроса на наркотики и усиления контроля над ними.  Однако Комитет по‑прежнему обеспокоен высоким показателем злоупотребления алкоголем, наркотическими средствами и психотропными веществами среди молодежи и недостаточным числом психологических, социальных и медицинских программ и услуг, имеющихся в этой области.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры, в том числе административные, социальные и просветительские, с целью защиты детей от незаконного потребления алкоголя, наркотиков и психотропных веществ и предотвращения использования детей для незаконного производства и оборота таких веществ.  Комитет рекомендует государству-участнику поддерживать осуществление реабилитационных программ по лечению детей, злоупотребляющих алкоголем, наркотиками и психотропными веществами.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о привлечении технической помощи, в частности, со стороны ЮНИСЕФ и Всемирной организации здравоохранения.  

		с.	Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних

1429.  Принимая к сведению намерение государства-участника создать систему правосудия по делам несовершеннолетних, Комитет испытывает озабоченность по поводу:

	а)	недостаточно эффективного отправления правосудия по делам несовершеннолетних и, в частности, его несовместимости с Конвенцией и другими соответствующими стандартами Организации Объединенных Наций;

	b)	большой продолжительности времени между возбуждением дел несовершеннолетних и началом их слушания и явного отсутствия конфиденциальности при рассмотрении таких дел;

	c)	содержания несовершеннолетних в местах заключения для взрослых, отсутствия соответствующих заведений для содержания детей, вступивших в конфликт с законом, и недостаточного числа персонала, обученного для работы с такими детьми.

1430.  Комитет рекомендует государству-участнику:

	a)	принять дополнительные меры для создания системы правосудия по делам несовершеннолетних в соответствии с положениями Конвенции, в частности ее статей 37, 40 и 39, и другими стандартами Организации Объединенных Наций в этой области, такими, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	применять лишение свободы лишь в качестве крайней меры и по возможности на кратчайший период;  защищать права детей, лишенных свободы, включая право на личную жизнь;  обеспечить контакт детей с их семьями в период разбирательства их дел в системе правосудия по делам несовершеннолетних;  а также запретить и искоренить применение телесных наказаний (порки) в системе отправления правосудия по делам несовершеннолетних;

	c)	внедрить программы подготовки по изучению соответствующих международных стандартов для всех специалистов, работающих в системе правосудия по делам несовершеннолетних;

	d)	запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека, Центра по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

	ix)	Распространение доклада

1431.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции Комитет рекомендует обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение такого документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства и среди широкой общественности, включая неправительственные организации.

36.	Заключительные замечания:  Южная Африка

1432.  На своих 609, 610 и 611‑м заседаниях (см. CRC/C/SR.609, 610 и 611), состоявшихся 25 и 26 января 2000 года, Комитет по правам ребенка рассмотрел первоначальный доклад Южной Африки (CRC/C/51/Add.2), представленный 4 декабря 1997 года, и принял на 615‑м заседании, состоявшемся 28 января 2000 года, следующие заключительные замечания.

а)	Введение

1433.  Комитет приветствует первоначальный доклад государства-участника, который был представлен в соответствии с установленными руководящими принципами и в котором содержится критическая оценка положения детей.  Комитет приветствует также усилия государства-участника по обеспечению своевременного представления его первоначального доклада.  Комитет принимает к сведению письменные ответы на составленный им перечень вопросов (CRC/C/Q/SAFR/1).  Комитет воодушевлен конструктивным и откровенным диалогом, состоявшимся у него с государством-участником, и приветствует положительную реакцию на предложения и рекомендации, высказанные в ходе дискуссии.  Комитет отмечает, что присутствие делегации высокого уровня, непосредственно участвующей в осуществлении Конвенции, сделало возможной более глубокую оценку положения в области прав детей в государстве-участнике.

b)	Позитивные аспекты

1434.  Комитет с удовлетворением отмечает усилия, предпринятые государством-участником в области правовой реформы.  В этом отношении Комитет приветствует новую Конституцию (1996 год), в частности ее статью 28, в которой детям гарантируется ряд конкретных прав и свобод, закрепленных также в Конвенции.  Кроме того, Комитет с удовлетворением отмечает дополнительные законы, принятые с целью приведения национального законодательства в большее соответствие с Конвенцией, и в том числе:  Закон о внесении изменений в Закон о молодежи страны (1996 год); Закон о внесении изменений в Закон о правовой помощи (1996 год);  Закон о внесении изменений в порядок рассмотрения уголовных дел (1996 год);  Закон о фильмах и публикациях (1996 год);  Закон о национальной политике в области образования (1996 год);  Закон о внесении изменений в Закон об уходе за детьми (1996 год);  Закон об отмене телесных наказаний (1997 год);  Закон о внесении изменений в Закон о судах по бракоразводным делам (1997 год);  Закон об учреждении судов по семейным делам (1997 год);  Закон о внесении изменений в Закон о материальной поддержке (1997 год);  Закон о биологических отцах внебрачных детей (1997 год);  и Второй закон о внесении изменений в порядок рассмотрения уголовных дел (1997 год).

1435.  Комитет приветствует осуществление в государстве-участнике Национальной программы действий (НПД).  В этом отношении Комитет приветствует учреждение Руководящего комитета Национальной программы действий (РКНПД), отвечающего за разработку планов, координацию и оценку программ, периодическое представление правительству докладов о ходе осуществления НПД и соблюдении обязательств по Конвенции.  Комитет отмечает, что членами РКНПД являются представители различных министерств и ведомств, участвующих в деятельности по поощрению прав детей, а также представители гражданского общества, включая НПО, Национальный комитет по правам детей (НКПД) и Отделение ЮНИСЕФ в Южной Африке.

1436.  Комитет приветствует учреждение Комиссии по правам человека Южной Африки и назначение директора, курирующего вопросы прав детей.

1437.  Комитет приветствует также осуществление, при поддержке Управления Верховного комиссара по правам человека (УВКПЧ), "Институционального проекта укрепления прав человека".  Комитет отмечает, что проектом предусматривается оказание консультативных услуг с целью завершения комплексных мероприятий по подготовке в вопросах прав человека, разработанных Полицейской службой Южной Африки (ПСЮА);  публикация предназначенного для сотрудников полиции руководства карманного формата по стандартам и практике в области прав человека;  оказание консультативных услуг и помощи Комиссии по правам человека Южной Африки (КПЧЮА);  предоставление консультативных услуг и помощи Юридическому колледжу Министерства юстиции в деле включения прав человека в программы подготовки судей, прокуроров и других должностных лиц, занимающихся отправлением правосудия;  и оказание поддержки Университету Форт-Хейр в разработке серии подготовительных семинаров-практикумов по правам человека и создании центра документации.

1438.  Комитет приветствует усилия государства-участника по осуществлению Проекта бюджета для детей, осуществление которого было начато с целью получения общей картины правительственных расходов на выполнение программ по улучшению положения детей и оценки того, насколько эти расходы позволяют изменить жизнь детей.

1439.  Комитет высоко оценивает мероприятия государства-участника в школьной сфере.  В этой связи Комитет приветствует принятие Закона о школах Южной Африки (1996 год), который позволил укрепить права детей на участие в рамках системы образования и право детей выбирать язык обучения (многоязычие), а также отменить телесные наказания в школах.  Кроме того, Комитет с удовлетворением отмечает принятие комплексной Национальной программы по питанию учащихся начальных школ, призванной обеспечить более активную запись новых учащихся и облегчить посещение школы для всех детей, особенно из малоимущих семей.  Комитет  принимает также к сведению, что в рамках "Учебного плана 2005" планируется осуществить дополнительные мероприятия в школах, включая программы поощрения недискриминации и облегчения записи в школу, особенно детей-инвалидов и детей, зараженных ВИЧ и больных СПИДом.  "Учебный план 2005" также направлен на ликвидацию неравенства в системе образования, созданной еще во время апартеида.  

с)	Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

1440.  Комитет признает трудности, с которыми сталкивается государство-участник, борясь с наследием апартеида, продолжающим негативно сказываться на положении детей и препятствовать полному осуществлению Конвенции.  В частности, Комитет отмечает существенные экономические и социальные различия, сохраняющиеся между различными слоями общества, а также относительно высокие уровни безработицы и бедности, что негативно отражается на полном осуществлении Конвенции и по‑прежнему является проблемой для государства-участника.

d)	Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации Комитета

	i)	Общие меры по осуществлению

		а.	Законодательство

1441.  Комитет отмечает усилия государства-участника по осуществлению правовой реформы и принятию мер, направленных на обеспечение большего соответствия между внутригосударственным законодательством и Конвенцией.  Комитет отмечает также, что Правовая комиссия Южной Африки занимается в настоящее время рассмотрением законодательства, а также обычного права с целью осуществления дополнительной правовой реформы, касающейся, в частности, предупреждения насилия в семье, проводимой в школе политики в отношении ВИЧ/СПИДа, создания новой системы правосудия в отношении несовершеннолетних, расширения системы ухода за детьми и защиты детей, подвергшихся сексуальным надругательствам.  Однако Комитет продолжает испытывать беспокойство по поводу того, что в законодательстве, в частности в обычном праве, по‑прежнему не полностью отражены принципы и положения Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать прилагать усилия в области правовой реформы и обеспечить, чтобы национальное законодательство полностью соответствовало принципам и положениям Конвенции.

		b.	Ратификация международных договоров в области прав человека

1442.  Комитет отмечает, что государство-участник еще не ратифицировало Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах.  По мнению Комитета, ратификация этого международного договора по правам человека способствовала бы усилиям государства-участника по выполнению принятого им обязательства гарантировать права всех детей, находящихся под его юрисдикцией.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия с целью ратификации этого документа.

		с.	Координация

1443.  Отмечая создание Руководящего комитета Национальной программы действий (РКНПД) в целях координации деятельности по осуществлению программ, касающихся защиты детей и ухода за ними, Комитет выражает беспокойство в связи с недостаточными усилиями, направленными на обеспечение выполнения адекватных программ на местном уровне.  В этой связи Комитет выражает далее беспокойство по поводу недостаточных усилий по вовлечению общинных организаций в процесс поощрения и осуществления Конвенции.  Комитет обеспокоен также отсутствием координации между министерствами, ответственными за осуществление Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по обеспечению того, чтобы программы и мероприятия РКНПД осуществлялись в сельских районах, а также на уровне общин.  Государству-участнику рекомендуется принять все эффективные меры, способствующие наращиванию потенциала общинными организациями и их вовлечению в деятельность по координации, поощрению и осуществлению Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия с целью обеспечить более тесную координацию деятельности между министерствами и департаментами, ответственными за осуществление Конвенции.

	d.	Независимый механизм контроля

1444.  Комитет с удовлетворением отмечает создание в государстве-участнике Комиссии по правам человека Южной Африки, которая уполномочена способствовать соблюдению основных прав человека на всех уровнях общества.  Комитет отмечает, что Комиссия имеет также право проводить расследования, вызывать для дачи показаний и заслушивать свидетельские показания под присягой.  Комитет обеспокоен, однако, тем, что Комиссии были выделены недостаточные средства для эффективного выполнения ее мандата.  Кроме того, Комитет с беспокойством отмечает, что работе Комиссии по‑прежнему мешают, в частности, бюрократизм и необходимость дополнительной законодательной реформы.  Комитет обеспокоен также отсутствием четкой процедуры регистрации и направления жалоб, поступающих от детей в связи с нарушениями их прав, закрепленных в Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры с целью выделения Комиссии по правам человека Южной Африки достаточных ресурсов (как людских, так и финансовых) для ее эффективного функционирования.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать четкие, отвечающие интересам детей процедуры регистрации и направления жалоб в связи с нарушениями прав детей и гарантировать надлежащие средства защиты от таких нарушений.  Комитет предлагает далее государству-участнику провести кампанию по повышению осведомленности детей о такой процедуре с целью облегчения ее эффективного использования детьми.

		е.	Сбор данных

1445.  Комитет выражает беспокойство по поводу того, что существующего механизма сбора данных недостаточно для систематического и всеобъемлющего сбора дезагрегированных количественных и качественных данных по всем областям, охватываемым Конвенцией, применительно ко всем группам детей, чтобы можно было контролировать и оценивать достигнутый прогресс, а также оценивать результаты политики, принятой для улучшения положения детей.  Комитет рекомендует провести обзор системы сбора данных с целью включения всех областей, охватываемых Конвенцией.  Такая система должна охватывать всех детей в возрасте до 18 лет с уделением особого внимания детям, находящимся в особо уязвимом положении, включая девочек;  детей-инвалидов;  работающих детей;  детей, живущих в удаленных сельских районах, включая восточные районы Капской провинции, Ква Зулу-Наталь и север страны, а также другие находящиеся в неблагоприятном положении общины чернокожего населения;  детей, относящихся к общинам кой-кой и сан;  детей, работающих и/или живущих на улице;  детей, помещенных в специальные детские учреждения;  детей из малоимущих семей;  и детей-беженцев.  Рекомендуется запросить техническую помощь в этой области, в частности, со стороны ЮНИСЕФ.

		f.	Бюджетные ассигнования

1446.  Комитет приветствует инициативу государства-участника по введению практики "калькуляции затрат" в отношении нового законодательства с целью обеспечения его устойчивости, в частности, с точки зрения финансирования.  Комитет отмечает, что государство-участник осуществляет в настоящее время исчисление затрат, связанных с проектом закона о правосудии в отношении несовершеннолетних, с целью определения его финансовой устойчивости.  Комитет отмечает трудности, с которыми сталкивается государство-участник в борьбе с социально-экономическими последствиями апартеида, особенно в общинах, находившихся ранее в неблагоприятном положении.  Комитет отмечает также усилия государства-участника по принятию Проекта бюджета для детей с целью контроля за правительственными расходами на выполнение программ, направленных на улучшение положения детей, чтобы повысить позитивное воздействие этих расходов на жизнь детей.  В свете статьи 4 Конвенции Комитет по‑прежнему испытывает озабоченность в связи с недостаточными усилиями по обеспечению адекватного распределения ресурсов, выделяемых на программы и мероприятия, направленные на улучшение положения детей.  В свете статей 2, 3 и 6 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику уделить особое внимание полному осуществлению статьи 4 Конвенции посредством первоочередного выделения бюджетных ассигнований на цели обеспечения осуществления экономических, социальных и культурных прав детей в максимальных рамках имеющихся ресурсов и в случае необходимости в рамках международного сотрудничества.

		g.	Распространение информации и повышение осведомленности

1447.  Признавая усилия государства-участника, направленные на повышение осведомленности о принципах и положениях Конвенции, Комитет продолжает испытывать беспокойство по поводу того, что профессиональные группы, дети, родители и широкая общественность, как правило, недостаточно хорошо осведомлены о Конвенции и о закрепленных в ней подходах, ориентированных на обеспечение прав.  Комитет рекомендует активизировать усилия по обеспечению того, чтобы положения Конвенции были известны широкой общественности и правильно понимались взрослыми и детьми как в сельских, так и городских районах.  В этом отношении Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по распространению Конвенции на местных языках, а также пропагандировать и распространять ее принципы и положения путем использования, в частности, традиционных методов общения.  Комитет рекомендует далее усилить надлежащее и систематическое обучение и/или просвещение среди традиционных руководителей общин, а также категорий групп специалистов, работающих с детьми и в интересах детей, таких, как медицинский персонал, включая психологов, социальные работники, должностные лица центральных или местных органов управления и персонал детских учреждений.  В этой связи Комитет предлагает государству-участнику запросить техническую помощь, в частности, со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и ЮНИСЕФ.

	ii)	Определение понятия "ребенок"

1448.  Уголовная ответственность и брачный возраст.  Отмечая, что государство-участник разработало законопроект о повышении минимального возраста наступления уголовной ответственности с семи до десяти лет, Комитет по‑прежнему испытывает беспокойство в связи с тем, что минимальный десятилетний возраст, установленный законом, остается относительно низким для наступления уголовной ответственности.  Комитет обеспокоен также низким брачным возрастом для юношей (14 лет) и девушек (12 лет) и тем, что законодательство в этой области является дискриминационным по отношению к девушкам.  Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть законопроект об уголовной ответственности, чтобы повысить предложенный в нем минимальный возраст (10 лет).  Комитет рекомендует государству-участнику повысить брачный возраст как для юношей, так и для девушек и обеспечить соблюдение принципа недискриминации девушек в этом отношении.

	iii)	Общие принципы

		а.	Принцип недискриминации

1449.  Отмечая, что принцип недискриминации (статья 2) отражен в новой Конституции, а также во внутригосударственном законодательстве, Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что принимаются недостаточные меры для обеспечения всем детям гарантированного доступа к образованию, медицинским и другим социальным услугам.  Особую озабоченность вызывают некоторые группы детей, находящихся в уязвимом положении, включая чернокожих детей;  девочек;  детей-инвалидов, особенно тех из них, кто потерял способность обучаться;  работающих детей;  детей, проживающих в сельских районах;  детей, работающих и/или живущих на улице;  детей, проходящих через систему правосудия в отношении несовершеннолетних;  и детей-беженцев.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по обеспечению осуществления принципа недискриминации и полного соблюдения статьи 2 Конвенции, особенно применительно к уязвимым группам.

		b.	Уважение взглядов ребенка

1450.  Признавая усилия государства-участника, направленные на содействие уважению взглядов ребенка и поощрение участие ребенка в общественной жизни, Комитет обеспокоен тем, что полному осуществлению статьи 12 Конвенции все еще мешают традиционная практика и укоренившиеся подходы, особенно в провинциях и на местном уровне.  Комитет рекомендует государству-участнику продолжать содействовать информированности общественности о правах детей на участие в общественной жизни и поощрять уважение взглядов ребенка в школах, семьях, учреждениях социальной сферы, в попечительских и судебных органах.  Комитет рекомендует государству-участнику готовить преподавателей таким образом, чтобы они давали возможность учащимся выражать свои взгляды, особенно в провинциях и на местном уровне.

	iv)	Гражданские права и свободы

		а.	Регистрация рождения

1451.  Комитет отмечает, что Закон о регистрации рождения и смерти предусматривает регистрацию всех детей при рождении и что в последнее время были приняты меры по совершенствованию и облегчению процесса регистрации рождения, особенно в сельских районах.  Однако Комитет обеспокоен тем, что многие дети все еще не регистрируются при рождении.  В свете статей 7 и 8 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику продолжить усилия, в частности путем использования подвижных клиник и госпиталей, по обеспечению того, чтобы регистрация рождения детей была доступна всем родителям на территории государства-участника.  Комитет рекомендует также предпринять усилия по повышению осведомленности государственных служащих, руководителей общин и родителей, с тем чтобы обеспечить регистрацию всех детей при рождении.

		b.	Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказания

1452.  Признавая усилия государства-участника по обучению сотрудников полиции обращению с задержанными и неприменению ненужной силы, Комитет выражает беспокойство по поводу значительного числа случаев жестокого обращения со стороны полицейских и неадекватного применения существующего законодательства для обеспечения того, чтобы при обращении с детьми уважались их физическая и психическая неприкосновенность и присущее им достоинство.  Комитет рекомендует принять все необходимые меры с целью полного осуществления положений статей 37 а) и 39 Конвенции.  В этом отношении Комитет рекомендует далее предпринять более активные усилия в целях предупреждения жестокого обращения со стороны полицейских и обеспечения оказания пострадавшим детям соответствующей помощи для облегчения их физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции, а также в целях наказания лиц, виновных в совершении таких деяний.

	v)	Семейное окружение и альтернативный уход

		а.	Родительское руководство

1453.  Комитет с беспокойством отмечает растущее число семей, возглавляемых одиноким родителем или ребенком, и последствия (как финансовые, так и психологические) таких ситуаций для детей.  Озабоченность вызывает также недостаточность поддержки и консультативной помощи в вопросах родительского руководства.  Государству-участнику рекомендуется активизировать усилия по обучению семей и их информированию, в частности, путем оказания поддержки, включая обучение родителей, особенно одиноких родителей, родительскому руководству и общим родительским обязанностям в свете статьи 18 Конвенции.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры с целью уменьшения числа домашних хозяйств, возглавляемых детьми, предупреждения роста их числа и создания адекватных механизмов поддержки существующих семей, возглавляемых детьми.  Комитет рекомендует далее государству-участнику провести исследование, касающееся положения семей, возглавляемых одиноким родителем или ребенком, и полигамных семей, с тем чтобы оценить последствия таких ситуаций для детей.

		b.	Материальная поддержка

1454.  Отмечая принятие законов, позволяющих взимать средства на содержание ребенка, Комитет обеспокоен недостаточными мерами, принимаемыми с целью обеспечения исполнения постановлений о выплате алиментов.  В свете статьи 27 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые меры по обеспечению выполнения постановлений о выплате средств на содержание, а также взимания алиментов на ребенка.

		с.	Социальная помощь

1455.  Комитет отмечает принятые недавно государством-участником меры по введению пособий на материальную поддержку детей с целью увеличения финансовой помощи детям из наиболее нуждающихся семей.  Комитет по‑прежнему испытывает беспокойство в связи с поэтапной отменой этих пособий и потенциальными последствиями для малообеспеченных женщин и детей, пользующихся в настоящее время этой программой.  Комитет рекомендует государству-участнику расширить программу выплаты пособий на материальную поддержку детей или разработать альтернативные программы с целью охвата детей в возрасте до 18 лет, еще посещающих школу.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по обеспечению продолжения программ поддержки семей, находящихся в экономически неблагоприятном положении.

		d.	Альтернативный уход

1456.  В связи с положением детей, лишенных семейного окружения, Комитет высказывает беспокойство по поводу недостаточного числа учреждений по альтернативному уходу за детьми в общинах, находившихся ранее в неблагоприятном положении.  Беспокойство вызывают также недостаточный контроль за помещением детей в детские учреждения и недостаточное число квалифицированного персонала, работающего в этой области.  Комитет с беспокойством отмечает далее неадекватные контроль и оценку детских воспитательных учреждений.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать дополнительные программы для содействия развитию альтернативных возможностей ухода за детьми, обеспечить дополнительную подготовку социальных работников и работников системы социальной помощи и ввести независимые механизмы обжалования и контроля для альтернативных воспитательных учреждений.  Государству-участнику рекомендуется также активизировать усилия по оказанию помощи, включая соответствующую подготовку родителей, в целях предотвращения оставления детей.  Комитет рекомендует далее государству-участнику обеспечить надлежащий периодический контроль за помещением детей в детские воспитательные учреждения.

		e.	Усыновление внутри страны и межгосударственное усыновление

1457.  Отмечая, что Закон об уходе за детьми 1996 года предусматривает регулирование вопросов усыновления, Комитет обеспокоен отсутствием контроля за усыновлением внутри страны и за межгосударственным усыновлением, а также широко распространенной практикой неофициальных усыновлений в государстве-участнике.  Комитет обеспокоен также неадекватностью законов, политики и учреждений, регулирующих вопросы межгосударственного усыновления.  В свете статьи 21 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику ввести надлежащие процедуры контроля как за усыновлением внутри страны, так и за межгосударственным усыновлением и принять надлежащие меры в целях предотвращения злоупотребления практикой традиционного неофициального усыновления.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется принять все необходимые меры, в том числе на законодательном и административном уровнях, чтобы обеспечить эффективное регулирование межгосударственных усыновлений.  Комитет рекомендует далее государству-участнику активизировать усилия по ратификации Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в вопросах межгосударственного усыновления.

		f.	Насилие, жестокое обращение и надругательства в семье

1458.  Комитет отмечает принятие Закона об уходе за детьми и Закона о предотвращении насилия в семье с целью обеспечения более эффективной защиты детей.  Комитет отмечает также недавнее принятие Национальной стратегии предупреждения преступности, основное внимание в которой уделяется преступлениям против женщин и детей, а также Программы расширения прав и возможностей потерпевших, способствующей расширению прав жертв надругательств, особенно женщин и детей.  Однако Комитет продолжает испытывать глубокое беспокойство в связи с большим числом случаев насилия в семье, жестокого обращения и надругательств по отношению к детям, включая сексуальное надругательство в семье.  В свете статьи 19 Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования по проблемам насилия, грубого и жестокого обращения в семье, чтобы понять масштабы и характер этой практики.  Комитет рекомендует также государству-участнику активизировать усилия по официальному принятию всеобъемлющей стратегии предупреждения и искоренения насилия в семье, жестокого обращения и надругательств и, кроме того, принять надлежащие меры и программы, способствующие изменению существующих подходов.  Комитет рекомендует также должным образом расследовать случаи насилия в семье, жестокого обращения и надругательств по отношению к детям, включая сексуальное надругательство над ними в семье, в рамках благоприятной для детей судебной процедуры и применять к виновным санкции с должным учетом защиты права ребенка на невмешательство в его личную жизнь.  Следует также принять меры для оказания детям вспомогательных услуг в ходе судебных разбирательств и обеспечения физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции жертв изнасилований, надругательств, отсутствия заботы, грубого обращения, насилия или эксплуатации в соответствии со статьей 39 Конвенции, а также предотвращения криминализации и стигматизации потерпевших.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности, к ЮНИСЕФ.

		g.	Телесные наказания

1459.  Сознавая, что телесные наказания запрещены в школах, в воспитательных учреждениях и в системе отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, Комитет продолжает испытывать беспокойство по поводу того, что телесные наказания все еще допускаются в семьях и что они по‑прежнему регулярно применяются в некоторых школах и воспитательных учреждениях, а также в обществе в целом.  Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по запрещению законом телесных наказаний в учреждениях по уходу за детьми.  Комитет рекомендует далее государству-участнику усилить меры по повышению осведомленности о негативных последствиях телесных наказаний и по изменению традиционных подходов с целью обеспечить, чтобы дисциплина поддерживалась методами, обеспечивающими уважение достоинства ребенка и совместимыми с Конвенцией.  Государству-участнику рекомендуется также принять эффективные меры с целью запретить в законном порядке применение телесных наказаний в семье и в этой связи изучить опыт других стран, которые уже приняли аналогичное законодательство.

	vi)	Базовое медицинское обслуживание и социальное обеспечение

		а.	Первичная медико-санитарная помощь

1460.  Комитет отмечает принятые недавно государством-участником меры, направленные на улучшение общего положения в области здоровья и медико-санитарного обслуживания детей, в том числе введение Комплексной программы лечения детских болезней и бесплатного медицинского обслуживания для детей, беременных женщин и кормящих матерей.  Однако Комитет продолжает испытывать беспокойство в связи с тем, что медико-санитарные службы в округах и областях продолжают испытывать нехватку в ресурсах (как финансовых, так и людских).  Комитет обеспокоен также тем, что выживанию и развитию детей в государстве-участнике по‑прежнему угрожают такие болезни раннего детского возраста, как ОРЗ и диарея.  Комитет обеспокоен также высоким уровнем детской, младенческой и материнской смертности, большим числом недоедающих, дефицитом витамина А и задержкой в росте, плохими санитарными условиями и недостаточным доступом к безопасным источникам питьевой воды, особенно в сельских общинах.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по выделению соответствующих ресурсов и разработке всеобъемлющей политики и программ, направленных на улучшение состояния здоровья детей, особенно в сельских районах.  В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику расширять доступ к первичному медицинскому обслуживанию, обеспечить снижение уровня материнской, детской и младенческой смертности, предупреждать и искоренять недоедание, особенно среди групп детей, находящихся в уязвимом и неблагоприятном положении, и расширять доступ к безопасной питьевой воде и адекватным санитарно-гигиеническим условиям.  Кроме того, Комитет призывает государство-участника продолжать техническое сотрудничество в связи с Комплексной программой лечения детских болезней и, в случае необходимости, использовать дополнительные возможности сотрудничества и помощи в целях улучшения состояния здоровья детей, в частности, через ВОЗ и ЮНИСЕФ.

		b.	Санитарное состояние окружающей среды

1461.  Высказывается озабоченность по поводу ухудшения состояния окружающей среды, особенно в связи с загрязнением воздуха.  Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия, способствующие осуществлению программ устойчивого развития, с целью предотвращения ухудшения условий окружающей среды, особенно в связи с загрязнением воздуха.

		с.	Здоровье подростков

1462.  Комитет выражает обеспокоенность в связи с ограниченностью программ и услуг и отсутствием адекватных данных о состоянии здоровья подростков, включая подростковую беременность, аборты, злоупотребление наркотиками и психотропными веществами, в том числе алкоголем и табаком, несчастные случаи, насилие и самоубийства.  Комитет обеспокоен отсутствием статистических данных о положении детей с проблемами психики, а также недостаточностью политики и программ по улучшению положения этих детей.  Комитет отмечает, что, хотя государство-участник заняло непримиримую антитабачную позицию, приняв в 1991 году строгий закон, в который в 1999 году были внесены изменения с целью контроля за поставками табака, большое число малолетних курильщиков по‑прежнему имеют возможность приобретать табачные изделия.  Отмечая, что государство‑участник приступило к выполнению Программы партнерства против ВИЧ/СПИДа (1998 год), направленной, в частности, на создание консультационно-лечебных центров для лиц, являющихся носителями ВИЧ/СПИДа и болезней, передаваемых половым путем (БПП), Комитет по‑прежнему озабочен крупными и нарастающими масштабами распространения ВИЧ/СПИДа и БПП.  Комитет рекомендует государству‑участнику принять эффективные меры по обеспечению применения в полном объеме и выполнения законов, касающихся, в частности, потребления табачных изделий.  Комитет рекомендует государству‑участнику усилить политику укрепления здоровья подростков, особенно в отношении несчастных случаев, самоубийств, насилия и злоупотребления психотропными веществами.  Государству‑участнику рекомендуется также провести исследование для оценки положения детей с проблемами психики и принять программы, гарантирующие надлежащий уход за ними и их защиту.  Кроме того, государству‑участнику рекомендуется предпринять дальнейшие шаги, включая выделение адекватных людских и финансовых ресурсов, по развитию системы консультирования молодежи, лечебно-реабилитационных заведений для подростков, которые были бы доступны без согласия родителей, если это соответствует наилучшим интересам ребенка.  Комитет рекомендует усилить учебные программы по репродуктивной гигиене, ВИЧ/СПИДу и БПП.  В основу этих программ должно быть положено приобретение не только знаний, но также компетенции и жизненных навыков, существенно важных для развития молодежи.  Комитет рекомендует далее в полной мере подключить молодежь к разработке стратегий борьбы с ВИЧ/СПИДом на национальном, региональном и местном уровнях.  Особый упор необходимо сделать на изменение восприятия общественностью проблемы ВИЧ/СПИДа и на разработку стратегий по решению проблемы продолжающейся дискриминации в отношении ВИЧ‑инфицированных детей и подростков.

		d.	Дети‑инвалиды

1463.  Комитет выражает беспокойство в связи с отсутствием правовой защиты и недостаточным количеством адекватных программ, объектов и услуг для детей‑инвалидов, особенно для умственно отсталых детей.  В свете Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов (резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи) и рекомендаций Комитета, принятых в день общей дискуссии по вопросу о правах детей‑инвалидов (см. А/53/41, глава IV, раздел С), государству‑участнику рекомендуется усилить его программы ранней диагностики в целях профилактики инвалидности, разработать специальные учебные программы для детей‑инвалидов и дополнительно поощрять их интеграцию в жизнь общества.  Комитет рекомендует государству‑участнику обратиться с просьбой о техническом сотрудничестве в области подготовки специалистов, работающих с детьми‑инвалидами или в их интересах, в частности, к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

		е.	Традиционная практика

1464.  Комитет обеспокоен тем, что обряд обрезания осуществляется в некоторых случаях в антисанитарных условиях.  Комитет высказывает также беспокойство в связи с традиционной практикой проверки девственности, которая угрожает здоровью, оскорбляет чувство собственного достоинства и нарушает право девочек на личную неприкосновенность.  Беспокойство Комитета вызывают также практика калечения женских половых органов (КЖО) и ее пагубное воздействие на здоровье девочек.  Комитет рекомендует государству‑участнику принять эффективные меры, включая подготовку специалистов, практикующих обрезание, и повышение осведомленности, с целью обеспечения охраны здоровья мальчиков и их защиты от антисанитарных условий  во время обрезания.  Комитет рекомендует также государству‑участнику провести исследование, касающееся практики проверки девственности, с целью оценки физического и психологического воздействия этой практики на девочек.  В этой связи Комитет рекомендует далее государству‑участнику принять программы, направленные на просвещение и повышение осведомленности практикующих врачей и широкой общественности, с целью изменить традиционные подходы и воспрепятствовать практике проверки девственности, в свете статьей 16 и 24 (3) Конвенции.  Комитет рекомендует государству‑участнику активизировать усилия, направленные на борьбу с практикой КЖО и ее искоренение, а также на осуществление программ просвещения практикующих врачей и широкой общественности, с тем чтобы изменить традиционные подходы и воспрепятствовать пагубной практике.

	vii)	Образование, досуг и культурные мероприятия

1465.  Комитет отмечает предпринятые в последнее время государством-участником усилия по улучшению положения в области образования, включая принятие Закона о школах (1996 год), введение комплексной Национальной программы питания в начальных школах и начало осуществления "Учебного плана 2005", цель которого состоит, в частности, в устранении неравенства в доступе к образованию.  Отмечая, что законом предусматривается обязательное обучение в возрасте от 7 до 15 лет, Комитет выражает беспокойство в связи с тем, что начальное образование не является бесплатным.  Беспокойство вызывает также сохранение неравенства в доступе к образованию, от которого в первую очередь страдают чернокожие дети, девочки и дети из неимущих семей, многие из которых до сих пор не посещают школу.  Комитет обеспокоен сохранением в некоторых школах практики дискриминации, особенно по отношению к чернокожим детям в смешанных школах.  Что касается положения в области образования в целом, то Комитет с беспокойством отмечает переполненность школ в некоторых районах;  большое число учащихся, бросающих школу, неграмотных детей и учащихся, оставляемых на второй год;  нехватку основных учебных материалов;  неудовлетворительное состояние инфраструктуры и оборудования;  нехватку учебников и других пособий;  недостаточное число квалифицированных преподавателей, особенно в традиционных общинах чернокожего населения;  и низкий моральный настрой преподавателей.  Комитет с беспокойством отмечает, что многие дети, особенно в общинах чернокожего населения, не пользуются правом на досуг, отдых и культурные мероприятия.  Государству-участнику рекомендуется продолжать усилия по содействию школьной посещаемости, особенно детей, находившихся ранее в неблагоприятном положении, девочек и детей из малоимущих семей.  В свете статьи 28 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по обеспечению того, чтобы бесплатное начальное образование было доступно для всех детей.  Комитет рекомендует государству-участнику принять дополнительные меры по обеспечению соблюдения принципа недискриминации в школах.  Комитет рекомендует далее принять эффективные меры по улучшению качества образования и предоставлению доступа к нему всем детям на территории государства-участника.  В этой связи государству-участнику рекомендуется укрепить его систему образования путем более тесного сотрудничества с ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО.  Государству-участнику настоятельно рекомендуется далее осуществлять дополнительные меры, направленные на то, чтобы заинтересовать детей в посещении школы, по крайней мере в период обязательного обучения.  В свете статьи 31 Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры по обеспечению того, чтобы дети, особенно из общин чернокожего населения, пользовались правом на досуг, отдых и культурные мероприятия.

	viii)	Специальные меры защиты

		а.	Дети, ищущие убежища, и дети-беженцы

1466.  Отмечая законодательную реформу, проведенную недавно с целью гарантировать более эффективную защиту прав детей-беженцев и детей, ищущих убежища, Комитет продолжает испытывать беспокойство в связи с отсутствием официальных законодательных и административных мер, обеспечивающих воссоединение семей и гарантию права на доступ детей-беженцев к образованию и медико-санитарным услугам.  Комитет рекомендует государству-участнику разработать законодательную и административную основу, гарантирующую и облегчающую воссоединение семей.  Кроме того, государству-участнику рекомендуется осуществлять политику и программы, гарантирующие надлежащий доступ детей-беженцев и детей, ищущих убежища, ко всем социальным услугам.  Комитет рекомендует далее государству-участнику активизировать усилия по завершению процедур принятия Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола 1967 года.

		b.	Дети, затронутые вооруженным конфликтом

1467.  Комитет обеспокоен недостаточными усилиями по принятию надлежащих программ, способствующих восстановлению здоровья детей, которые пострадали от вооруженного конфликта в годы апартеида и положение которых находит отражение в нынешних высоких уровнях насилия и преступности на территории государства-участника.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые меры по разработке новых и укреплению существующих программ, способствующих восстановлению здоровья детей, затронутых вооруженным конфликтом, и их реинтеграции в общество. 

		с.	Детский труд

1468.  Комитет отмечает, что государство-участник подписало с ИПЕК МОТ меморандум о договоренности и обязалось провести национальное обследование с целью сбора всеобъемлющих национальных статистических данных о детском труде.  Отмечая усилия государства-участника по приведению внутригосударственного законодательства в соответствие с международными стандартами в области труда, Комитет обеспокоен тем, что в настоящее время работают, главным образом, в качестве сельскохозяйственных рабочих и прислуги, свыше 200 000 детей в возрасте от 10 до 14 лет.  Комитет рекомендует государству-участнику усовершенствовать механизмы контроля с целью обеспечения соблюдения законов о трудовой деятельности и защиты детей от экономической эксплуатации.  Комитет рекомендует также государству-участнику активизировать усилия по ратификации Конвенции МОТ (№ 182) о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского труда (1999 год).

		d.	Наркомания и токсикомания

1469.  Комитет обеспокоен крупными и растущими масштабами наркомании и токсикомании среди молодежи и ограниченным числом психосоциальных и медицинских программ и служб в этой области.  В свете статьи 33 Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры, в том числе в области образования, для защиты детей от незаконного потребления наркотических и психотропных веществ и для пресечения использования детей в целях незаконного производства и оборота таких веществ.  В этой связи далее рекомендуется проводить в школах программы по ознакомлению детей с пагубными последствиями потребления наркотических и психотропных веществ.  Комитет рекомендует также государству-участнику разработать национальный план контроля над наркотиками под руководством Программы Организации Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками.  Комитет рекомендует также государству-участнику оказывать поддержку программам реабилитации детей, вовлеченных в наркоманию и токсикоманию.  Комитет рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью, в частности к ЮНИСЕФ и ВОЗ.

		е.	Сексуальная эксплуатация

1470.  Отмечая усилия государства-участника по осуществлению законов, политики и программ с целью предупреждения сексуальной эксплуатации детей и борьбы с этим явлением, Комитет по‑прежнему обеспокоен широким распространением сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях.  В свете статьи 34 и других относящихся к этому вопросу статей Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику провести исследования с целью разработки и осуществления надлежащей политики и мер, включая лечение и реабилитацию, для предупреждения сексуальной эксплуатации детей и борьбы с этим явлением.

		f.	Торговля детьми, их контрабанда и похищение

1471.  Комитет отмечает усилия государства-участника по исправлению положения в области торговли детьми, их контрабанды и похищения, в том числе включение во внутригосударственное законодательство Гаагской конвенции о гражданских аспектах похищения детей в международных масштабах.  Вместе с тем Комитет обеспокоен растущими масштабами торговли детьми и их контрабанды, особенно в отношении девочек, и отсутствием надлежащих мер, направленных на укрепление правовых гарантий предупреждения этого явления и борьбу с ним.  В свете статьи 35 и других относящихся к этому вопросу положений Конвенции Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные меры, способствующие применению соответствующих законов, и активизировать усилия по повышению осведомленности членов общин о торговле детьми, их контрабанде и похищении.  Комитет рекомендует далее государству участнику постараться заключить двусторонние соглашения с соседними странами для предупреждения торговли детьми, их контрабанды и похищения и для облегчения их защиты и безопасного возвращения в родные семьи.

		g.	Меньшинства

1472.  Комитет отмечает, что национальное законодательство гарантирует культурные, религиозные и языковые права детей, особенно в том, что касается образования и процедур усыновления.  Комитет далее отмечает намерение государства-участника учредить Комиссию по защите и поощрению прав культурных, религиозных и языковых общин в качестве первого шага в направлении обеспечения более эффективной защиты меньшинств.  Однако Комитет обеспокоен тем, что обычное право и традиционная практика по‑прежнему представляют угрозу полному осуществлению прав, гарантируемых детям, относящимся к меньшинствам.  Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие меры, с тем чтобы гарантировать права детей, относящихся к меньшинствам, включая общины кой-кой и сан, особенно права, касающиеся культуры, религии, языка и доступа к информации. 

		h.	Правосудие в отношении несовершеннолетних 

1473.  Приветствуя предпринимаемые в последнее время государством-участником усилия по совершенствованию системы правосудия в отношении несовершеннолетних, Комитет высказывает беспокойство в связи с тем, что эта система не охватывает все районы страны.  Комитет озабочен также:

	а)	недостаточно эффективным отправлением правосудия по делам несовершеннолетних и, в частности, его несовместимости с Конвенцией и другими соответствующими стандартами Организации Объединенных Наций;

	b)	большой продолжительностью времени между возбуждением дел несовершеннолетних и началом слушаний по ним и явным отсутствием конфиденциальности при рассмотрении таких дел;

	c)	применением лишения свободы не в качестве крайней меры; 

	d)	переполненностью мест содержания под стражей;

	e)	содержанием несовершеннолетних в местах заключения для взрослых, отсутствием соответствующих заведений для содержания детей, вступивших в конфликт с законом, и нехваткой персонала, обученного для работы с такими детьми;

	f)	отсутствием надежных статистических данных о числе детей, проходящих через систему правосудия в отношении несовершеннолетних;

	g)	неадекватностью норм, которые обеспечивали бы детям непрерывный контакт с их семьями во время их прохождения через систему правосудия в отношении несовершеннолетних;  и

	h)	недостаточностью средств и программ для физической и психологической реабилитации и социальной реинтеграции несовершеннолетних.

1474.  Комитет рекомендует государству-участнику:

	а)	принять дополнительные меры для введения в действие системы правосудия по делам несовершеннолетних в соответствии с положениями Конвенции, в частности ее статей 37, 40 и 39, и другими стандартами Организации Объединенных Наций в этой области, такими, как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы) и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы;

	b)	применять лишение свободы лишь в качестве крайней меры и, по возможности, на кратчайший период;  защищать права детей, лишенных свободы, включая право на личную жизнь;  обеспечить контакт детей с их семьями в период разбирательства их дел в системе правосудия по делам несовершеннолетних;

	с)	внедрить программы подготовки по изучению соответствующих международных стандартов для всех специалистов, работающих в системе правосудия по делам несовершеннолетних;

	d)	рассмотреть вопрос об обращении за технической помощью, в частности, к Управлению Верховного комиссара по правам человека, Центру по предупреждению международной преступности, Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних и ЮНИСЕФ через Координационную группу по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних.

	ix)	Распространение докладов Комитета

1475.  Наконец, с учетом пункта 6 статьи 44 Конвенции обеспечить широкую гласность первоначального доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, и рассмотреть возможность опубликования доклада вместе с соответствующими краткими отчетами и заключительными замечаниями, принятыми Комитетом по итогам рассмотрения доклада.  Следует обеспечить широкое распространение указанного документа, с тем чтобы вызвать дискуссию и повысить  степень осведомленности о Конвенции, ее осуществлении и контроле за ним на уровне правительства и среди широкой общественности, включая НПО.

IV.	ОБЗОР ДРУГИХ НАПРАВЛЕНИЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОМИТЕТА

А.	Методы работы

1.	Процесс представления и рассмотрения докладов и разработка замечаний
общего порядка

1476.  На 533-м заседании 17 мая 1999 года состоялся технический брифинг по методам работы Комитета и различным этапам процесса представления и рассмотрения докладов.  В нем приняли участие члены Комитета и представители Управления Верховного комиссара по правам человека (УВКПЧ), ЮНИСЕФ и Группы НПО в поддержку Конвенции о правах ребенка.  В числе основных вопросов, рассмотренных в ходе дискуссии, обсуждались, в частности, отставание с рассмотрением докладов и необходимость изыскания способов для увеличения количества докладов, рассматриваемых на каждой сессии, без ущерба для качества диалога.  В этой связи на 553-м заседании 2 июня 1999 года Комитет постановил рассматривать с января 2000 года на каждой сессии по меньшей мере восемь докладов государств-участников.

1477.  На заседании, состоявшемся 22 сентября 1999 года, Комитет принял решение о рассмотрении восемь докладов государств-участников на своей двадцать третьей сессии (январь 2000 года) и девять докладов на каждой последующей сессии.

1478.  На том же заседании Комитет постановил восстановить систему докладчиков по странам.  Кроме того, он решил уделять приоритетное внимание разработке замечаний общего порядка на основе принципов и положений Конвенции и поручил г‑ну Дуку разработать в этой связи соответствующую методологию и отчитаться перед Комитетом на его следующей сессии.

1479.  В ходе своей двадцать третьей сессии Комитет провел неофициальное совещание с членами постоянных представительств государств - участников Конвенции о правах ребенка в Женеве, которые еще не уведомили о своем согласии на поправку к статье 43.3 Конвенции, касающуюся увеличения членского состава Комитета с 10 до 18 членов.  Цель этого совещания состояла в том, чтобы убедить государства-участники в такой необходимости в свете усилий, предпринимаемых Комитетом для сокращения отставания с рассмотрением докладов.  Отметив, что для вступления поправки в силу требуется еще 51 уведомление со стороны государств-участников, Комитет рекомендовал делегациям принять все надлежащие меры, способствующие скорейшему представлению уведомлений о согласии на эту поправку.

2.	Поддержка работы Комитета:  План действий по активизации
осуществления Конвенции

1480.  Комитет стремится найти надлежащие решения проблем, связанных с возлагаемым на него немалым и неизменно возрастающим объемом работы, в том числе проблемы отставания с рассмотрением докладов.  В 1995 году Комитет и Верховный комиссар по правам человека обсудили возможные пути обеспечения более эффективной поддержки.  В ноябре 1996 года Верховным комиссаром был выдвинут План действий по активизации осуществления Конвенции, реализация которого была начата в июле 1997 года.  Верховный комиссар вновь подтвердила, что ее Управление преисполнено решимости оказывать Комитету существенную поддержку через группу по реализации Плана действий.  Она заявила также, что будет оказывать всяческую поддержку процессу разработки замечаний общего характера.

B.	Международное сотрудничество и солидарность
в целях осуществления Конвенции

1.	Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций и другими
компетентными органами

1481.  В течение рассматриваемого периода Комитет продолжал сотрудничать с органами и специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций, а также с другими компетентными органами.

1482.  На своей восемнадцатой сессии Комитет встретился с четырьмя представителями "Всемирного марша за ликвидацию детского труда" в возрасте от 12 до 15 лет.  "Всемирный марш", официально провозглашенный в ноябре 1997 года, начался 17 января 1998 года на Филиппинах и завершился в Женеве во время проведения в июне 1998 года Международной конференции труда, куда его участники прибыли для того, чтобы выразить поддержку предлагаемой новой конвенции МОТ по борьбе с наихудшими формами детского труда.

1483.  25 и 26 июня 1998 года г-жа Карп председательствовала на проходившем в Вене первом заседании Координационной группы по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних (учрежденной Экономическим и Социальным Советом в соответствии с резолюцией 1997/30).  Цель создания Группы заключалась в обеспечении развития, координации и укреплении технического сотрудничества в области правосудия в отношении несовершеннолетних.  Координационная группа состоит из представителей Комитета по правам ребенка, УВКПЧ, ЮНИСЕФ, Центра по предупреждению международной преступности (ЦПМП) и Международной сети по вопросам правосудия в отношении несовершеннолетних, обеспечивающей связь между НПО, работающими в этой сфере.  Заседание было открыто Верховным комиссаром.  УВКПЧ представило группе предварительный обзор деятельности в области технического консультирования и помощи по вопросам, охватываемым Конвенцией о правах ребенка, который был подготовлен в соответствии с Планом действий по активизации осуществления Конвенции.

1484.  На своей девятнадцатой сессии Комитет встретился с представителями ВОЗ, которые проинформировали его о последствиях для работы Комитета недавних изменений в их организации.  Они указали, что в будущем ВОЗ будет включать в свою деятельность вопросы прав человека на более систематической основе и усилит свою поддержку осуществляемого в Комитете процесса рассмотрения докладов.

1485.  В ходе той же сессии члены Комитета встретились с представителями Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, которые сообщили им, какие проблемы, связанные с детьми, вызывают в настоящее время у УВКБ особую озабоченность:  отсутствие или ограниченность доступа к образованию у детей, живущих в лагерях беженцев;  содержание под стражей детей, ищущих убежища;  отсутствие систематической регистрации рождения детей в лагерях или поселениях беженцев;  трудности, с которыми сталкиваются государства при осуществлении права детей на воссоединение семей;  а также принудительный набор в армию детей-беженцев и подростков-беженцев.  Комитет провел также встречу с Координатором Коалиции за прекращение использования детей-солдат, выступающей за организацию кампании по мобилизации общественного мнения и политической воли в целях принятия факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах и направленного на юридическое запрещение любой формы участия в вооруженных конфликтах лиц в возрасте до 18 лет, будь то на добровольной или принудительной основе.

1486.  В ходе двадцатой сессии Комитет провел встречу с Директором Отдела оценки, политики и планирования ЮНИСЕФ г-жой Мартой Сантуш-Паиш.  Она проинформировала Комитет о позиции и деятельности ЮНИСЕФ в интересах детей, затронутых вооруженными конфликтами, а также о предварительных результатах организованного ЮНИСЕФ рабочего совещания по показателям в области прав ребенка.

1487.  В ходе двадцать первой сессии Комитет провел встречу с Исполнительным директором МОТ по вопросам основополагающих принципов и прав в сфере труда г‑ном Кари Тапиола, который обсудил с членами Комитета будущие направления сотрудничества в деле поощрения соблюдения новой конвенции МОТ, касающейся наихудших форм детского труда.

1488.  В ходе двадцать третьей сессии Комитет встретился с представителями ЮНЭЙДС для обсуждения хода подготовки справочника по Конвенции о правах ребенка и ВИЧ/СПИДу.

1489.  В ходе двадцать второй сессии Комитет встретился с представителями шести стран-инициаторов Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей 1990 года (Египта, Канады, Мали, Мексики, Пакистана и Швеции), а также с Исполнительным директором ЮНИСЕФ г-жой Кэрол Беллами и другими сотрудниками Детского фонда.  Члены Комитета были проинформированы о специальной сессии Генеральной Ассамблеи, которая будет созвана в сентябре 2001 года с целью обзора результатов деятельности в соответствующих областях.

1490.  Комитет также продолжал сотрудничать с другими договорными органами по вопросам прав человека и другими механизмами Организации Объединенных Наций в области прав человека.  В этой связи отмечается участие Председателя Комитета в девятом, десятом и одиннадцатом совещаниях председателей договорных органов по вопросам прав человека, а также поездка исполняющей обязанности Председателя в Нью‑Йорк в ноябре 1999 года, в ходе которой она выступила в Третьем комитете Генеральной Ассамблеи.  Комитет провел также неофициальные встречи с членами Рабочей группы по современным формам рабства, с Председателем-докладчиком рабочей группы Комиссии по правам человека, созданной для изучения вопроса о проекте факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях в вооруженных конфликтах, со Специальным докладчиком Комиссии по правам человека по вопросу о торговле детьми, детской проституции и детской порнографии, а также со Специальным докладчиком Комиссии по правам человека по вопросу о праве на образование.

1491.  В течение 1999 года члены Комитета также выступили с заявлениями в двух рабочих группах Комиссии, созданных для изучения вопросов о проектах факультативных протоколов к Конвенции о правах ребенка, касающихся участия детей в вооруженных конфликтах и торговли детьми, детской проституции и детской порнографии.

2.	Участие в работе совещаний Организации Объединенных Наций
и других соответствующих форумов

1492.  Комитет был представлен на нескольких совещаниях, имеющих отношение к его деятельности, включая совещание Координационной группы по техническому консультированию и помощи в области правосудия в отношении несовершеннолетних (см. пункт 1483 выше), второе консультативное совещание экспертов по праву на достаточное питание, Международный форум по проведению оперативного обзора и оценки осуществления Программы действий Международной конференции по народонаселению и развитию, четвертое ежегодное совещание Азиатско-Тихоокеанского форума, сессию Экономического и Социального Совета 1999 года, 4037-е заседание Совета Безопасности и пятьдесят четвертую сессию Генеральной Ассамблеи.

1493.  Члены Комитета также участвовали в различных заседаниях на международном, региональном и национальном уровнях, на которых затрагивались вопросы, касающиеся прав ребенка.

3.	Прочая смежная деятельность

1494.  По приглашению итальянских властей, поддержанных Итальянским национальным комитетом по содействию ЮНИСЕФ, 29 мая - 1 июня 1998 года члены Комитета совершили неофициальную поездку во Флоренцию, в ходе которой они встретились с представителями местных, районных и национальных властей, в том числе с министром по проблемам социальной солидарности г-жой Ливией Турко.  30 мая 1998 года было организовано рабочее совещание с представителями Международного центра развития детей ЮНИСЕФ (МЦРД), на котором были обсуждены предложения о мерах по налаживанию более тесного сотрудничества между Центром и Комитетом.  30 июня районное отделение Национального комитета по содействию ЮНИСЕФ в Сьенне предложило членам Комитета посетить ряд учреждений по уходу за детьми, включая реабилитационный центр для детей, оказавшихся в трудной ситуации.

C.	Общие тематические дискуссии

1.	Ребенок и средства массовой информации (последующие меры)

1495.  7 марта 1998 года рабочая группа Комитета, занимающаяся проблемой "Ребенок и средства массовой информации", провела свое совещание в Лондоне.  Эта рабочая группа была создана в октябре 1996 года по итогам проведенного в Комитете дня общей дискуссии по этому вопросу (см. CRC/C/57, пункты 242-257, и CRC/C/66, пункт 327, и приложение IV).  Это совещание было созвано председателем рабочей группы г‑ном Томасом Хаммарбергом и организовано представителем Службы норвежского омбудсмена по проблемам детей г-ном Трондом Вааге, который действовал от имени норвежского правительства.

1496.  С учетом рекомендаций, принятых в октябре 1996 года в ходе дня тематической дискуссии, поддержки со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека и осуществленных рабочей группой дополнительных мероприятий правительство Норвегии приняло решение провести в Осло 20-22 января 1999 года международное рабочее совещание по проблеме "Ребенок и средства массовой информации".  Цель лондонского совещания заключалась в определении рамок, формата (включая состав участников), повестки дня и целей этого международного форума.

1497.  Помимо г-на Хаммарберга и г-на Вааге в совещании рабочей группы принимали участие представители организации "Пресс-Вайз"/Международная федерация журналистов, УВКПЧ, ЮНИСЕФ, ВОЗ и НОРДИКОМ (Исследования скандинавских стран в области средств массовой информации и коммуникации).

1498.  Вышеупомянутое рабочее совещание было намечено провести в рамках десятой годовщины со дня принятия Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций Конвенции о правах ребенка.  Его основные цели заключаются, в частности, в том, чтобы дать возможность правительствам повысить эффективность осуществляемых ими стратегий и программ в этой области, прежде всего в вопросах защиты, доступа и участия (статья 17 Конвенции), сблизить интересы владельцев частных средств массовой информации, государства и гражданского общества, повысить информированность владельцев частных средств массовой информации, журналистов и работников других информационных средств в области прав детей и обеспечить более широкое участие детей в работе средств массовой информации.

1499.  18-19 ноября 1999 года было проведено рабочее совещание "Вызов Осло" по вопросу о детях и средствах массовой информации.  Это международное рабочее совещание явилось результатом процесса, начатого Комитетом на его тринадцатой сессии в октябре 1996 года в день общей дискуссии по этому вопросу, по завершении которой был принят свод рекомендаций и была создана неофициальная рабочая группа по вопросу о детях и средствах массовой информации.  Эта рабочая группа провела два совещания и, в частности, разработала рекомендации для организаторов рабочего совещания "Вызов Осло".  Результатом рабочего совещания в Осло явился документ, также под названием "Вызов Осло", в котором был очерчен круг задач, стоящих перед правительствами, организациями и отдельными лицами, частным сектором, включая средства массовой информации, родителями, преподавателями, детьми и молодежью в плане более эффективного осуществления права ребенка на доступ к соответствующей информации.  "Вызов Осло" – это непрерывный процесс, основывающийся, главным образом, на усилиях по созданию сетей, повышению осведомленности, воздействию на законодательные органы и пропаганде.  В 2000 году будет подготовлен комплект информационных материалов.  В работе совещания приняли участие представители правительств, ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ, УВКПЧ, а также национальных и международных НПО, включая Международную федерацию журналистов и организацию "Пресс-Вайз интернэшнл", молодежь, участвующая в проектах СМИ, и представители коммерческих СМИ.

1500.  20 ноября 1999 года министерство развития и по правам человека и министерство по делам детей и семьи Норвегии, а также ЮНИСЕФ организовали в ратуше Осло празднование десятой годовщины Конвенции о правах ребенка.  Во время празднования министр по делам детей и семьи Норвегии официально объявил о начале осуществления проекта "Вызов Осло".  В праздновании участвовали, в частности, королева Норвегии, королева Швеции, Исполнительный директор ЮНИСЕФ, министр развития и по правам человека и министр по делам детей и семьи Норвегии, министры по вопросам семьи и детей Бангладеш, Вьетнама, Замбии, Зимбабве, Ирландии, Маврикия, Нигера, Панамы, Сьерра-Леоне, Объединенной Республики Танзании и Уганды, мэр Осло, Гарри Белафонте (посланник доброй воли ЮНИСЕФ) и норвежский омбудсмен по правам детей.  Было также показано видеопослание Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека.

2.	Дети-инвалиды (последующие меры)

1501.  В ходе дня общей дискуссии по вопросу о правах детей-инвалидов, проведенного в 1997 году, было принято решение о создании рабочей группы в целях оказания содействия осуществлению рекомендаций, разработанных по итогам этого дня.  6 октября 1998 года директор Бюро по правам ребенка (Соединенное Королевство) и докладчик дня дискуссии г-жа Герисон Ленсдаун проинформировала Комитет о том, что в результате дискуссий, состоявшихся между организациями, принимавшими участие в оказании содействия подготовке тематического дня, была выявлена необходимость назначения координатора для рабочей группы.  Международная организация инвалидов согласилась с тем, что координатор может находиться в ее представительстве в Лондоне.  Была составлена заявка на финансирование, в которой были изложены следующие цели проекта:

	a)	создание рабочей группы в составе представителей ведущих организаций по защите прав инвалидов и детей, а также международных экспертов на местах;

	b)	подготовка плана действий по осуществлению рекомендаций Комитета по правам ребенка;

	c)	разработка стратегии осуществления плана и его реализация.

1502.  Достижение этих целей будет обеспечиваться путем осуществления следующих видов деятельности:

	а)	тесного сотрудничества со Специальным докладчиком по вопросу об инвалидности Комиссии социального развития и группой экспертов по применению Стандартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов;

	b)	обеспечения встреч рабочей группы с местными группами детей и выяснения их мнений;

	с)	повышения уровня информированности о положении детей-инвалидов путем предоставления статистических данных, включая личные свидетельства, о фактах нарушения прав человека детей и организации противодействия таким подходам и практике, как инфантицид, традиционная практика, наносящая вред здоровью и развитию, предрассудки, восприятие инвалидности как трагедии и изоляция детей-инвалидов;

	d)	представления примеров эффективной практики, которая может отражаться в проектах, политике и законодательстве, направленных на поддержку принципов и положений Конвенции, например в законодательстве, гарантирующем детям-инвалидам равное право на жизнь, выживание и развитие и отменяющем дискриминационные законы об абортах, и доступе к услугам здравоохранения.

1503.  Были получены средства, позволяющие обеспечить финансирование на достаточном уровне деятельности по организации функционирования рабочей группы, которая будет состоять из представителей Комитета по правам ребенка, Международного альянса спасения детей, Международной организации инвалидов, "Инклюжн интернэшнл", Всемирного союза слепых и Всемирной федерации глухих.

1504.  Рабочая группа провела свое первое совещание в Лондоне 23 и 24 января 1999 года.  Работой совещания руководил Специальный докладчик Комиссии по вопросу об инвалидах по социальному развитию г-н Бент Линдквист;  в работе совещания участвовали г-жа Эстер Куин Мокуане, Комитет по правам ребенка, г-жа Рахель Херст, Международная организация инвалидов, г-жа Сью Стабз и г-жа Ульрике Персон, Международный альянс спасения детей, г-жа Кики Нордстром, Всемирный союз слепых, г-жа Герисон Ленсдаун, Бюро по правам ребенка (Соединенное Королевство), и координатор рабочей группы г-н Дэррил Коули.  На совещание были приглашены представители Всемирной федерации глухих и "Инклюжн интернэшнл", однако они не смогли принять участие в его работе.

1505.  От имени Комитета г-жа Мокуане сделала заявление, в котором она отметила усилия Комитета по поощрению прав детей-инвалидов.  Через диалог с государствами-участниками и свои рекомендации им, Комитет указал на необходимость введения внутреннего законодательства, осуществления соответствующей политики и программ, а также выделения адекватных ресурсов для гарантирования и защиты прав детей-инвалидов.  Комитет также настоятельно призвал государства-участники принять все необходимые меры для улучшения положения и защиты прав детей в вооруженных конфликтах и тех из них, кто пострадал от противопехотных мин.

1506.  Главная цель первого совещания состояла в разработке плана действий на период в 18 месяцев, составляющий срок деятельности Рабочей группы.  Было решено, что главная цель группы будет заключаться в укреплении и поддержке работы Комитета по правам ребенка в области наблюдения и содействия соблюдению прав ребенка с физическими и умственными недостатками.  Соответственно была согласована следующая программа:

	a)	организовать ряд региональных совещаний, на которые будут приглашены дети и молодежь, страдающие инвалидностью, а также местные организации инвалидов для того, чтобы поделиться своим опытом относительно соблюдения или несоблюдения их прав, узнать, какие изменения они желали бы видеть и услышать об их предложениях в отношении будущей деятельности.  Первоначально группа намеревается организовать совещания в Латинской Америке и Африке.  В дальнейшем совещания будут проведены в Западной Европе, Восточной Европе и, наконец, в Азии;

	b)	собирать информацию о примерах надлежащей практики в содействии правам детей с физическими и умственными недостатками, например в отношении участия, охвата и деинституционализации, в целях широкого распространения.  Произвести сопоставление данных по результатам соответствующей деятельности на социальное положение детей, например доли детей, имеющих доступ к образованию в основной сфере образования и пользующихся поддержкой в общинах.  Эту работу согласился осуществить Международный альянс спасения детей;

	c)	изучить возможность для Комитета по правам ребенка принять замечание общего порядка по статье 23 Конвенции;

	d)	провести слушания в Женеве и, возможно, также в Нью-Йорке, на которые будут приглашены учреждения и органы Организации Объединенных Наций для представления группе информации о текущей и запланированной работе, направленной на содействие правам детей-инвалидов;

	e)	предоставить предсессионной рабочей группе Комитета по правам ребенка конкретные данные о ситуации, в которой находятся дети-инвалиды в государствах-участниках, положение в которых обсуждается;

	f)	способствовать путем сбора конкретной информации на региональных совещаниях проведению Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей, запланированной на 2001 год;

	g)	способствовать обсуждению биоэтических проблем с точки зрения прав детей-инвалидов;

	h)	разработать эмблему и подготовить информационный листок для повышения и разъяснения роли и целей рабочей группы.  Было решено, что названием группы будет:  "Права детей с физическими и умственными недостатками:  рабочая группа в консультации с Комитетом по правам ребенка".

3.	Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа

1507.  В свете правила 75 временных правил процедуры Комитет по правам ребенка принял решение периодически посвящать один день общей дискуссии рассмотрению одной из конкретных статей Конвенции или одной из тем в области прав ребенка в целях содействия более глубокому пониманию содержания и значимости Конвенции.

1508.  5 октября 1998 года Комитет посвятил день общей дискуссии по теме "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа".  В обзоре, подготовленном для общей дискуссии, Комитет отметил, что эпидемия ВИЧ/СПИДа коренным образом изменила мир, в котором живут дети.  После того как началась эта эпидемия, во всем мире были инфицированы и умерли миллионы детей.  Более поздние исследования показали, что среди женщин и детей, которые, как первоначально считалось, лишь косвенно затрагивались этой эпидемией, число инфицированных увеличивается;  во многих районах мира основную часть вновь инфицированных составляют молодые люди в возрасте от 15 до 24 лет.  Дети более младшего возраста в основном заражаются от своих ВИЧ-инфицированных матерей, которые не знают о том, что они инфицированы и передают вирус своим детям до или в момент рождения или в период грудного вскармливания.  Подростки также подвергаются высокому риску заражения ВИЧ/СПИДом, тем более что свой первый сексуальный опыт они нередко приобретают при отсутствии доступа к соответствующей информации.  Эпидемия также привела к росту виктимизации детей, живущих в особо трудных условиях и более подверженных этой инфекции, что, в свою очередь, ведет к стигматизации и еще большей дискриминации таких детей.  Комитет подчеркнул большое значение прав, закрепленных в Конвенции о правах ребенка, для деятельности в области профилактики, напомнив о том, что проблема ВИЧ/СПИДа зачастую воспринимается как сугубо медицинский вопрос, в то время как для решения значительно более широкого круга вопросов, связанных с профилактикой и лечением, целесообразно использовать целостный и ориентированный на соблюдение прав подход, необходимый для осуществления Конвенции. 

1509.  Комитет определил пять основных областей для рассмотрения в день общей дискуссии:

	а)	определение и осознание прав детей, живущих в эпоху ВИЧ/СПИДа, и анализ их статуса на национальном уровне;

	b)	содействие осуществлению общих принципов Конвенции в контексте ВИЧ/СПИДа, включая вопросы недискриминации и участия;

	с)	определение наилучших способов осуществления прав, касающихся профилактики ВИЧ/СПИДа, а также лечения и защиты инфицированных или пострадавших от эпидемии детей;

	d)	содействие разработке и внедрению учитывающих интересы детей стратегий, политики и программ по предупреждению и искоренению ВИЧ/СПИДа;

	е)	содействие принятию на национальном уровне подходов, разработанных на основе международных руководящих принципов по ВИЧ/СПИДу и правам человека, которые были подготовлены совместно Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и совместной программой Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу.

1510.  Как и в случае проведения предыдущих тематических дискуссий, Комитет предложил представителям различных органов, организаций и специализированных учреждений Организации Объединенных Наций, а также других компетентных органов, включая неправительственные организации, научно-исследовательские и академические организации, отдельных экспертов и детей, принять участие в дискуссии.  Ряд организаций и отдельные эксперты представили материалы и другие соответствующие документы по этой теме.

1511.  В проведении дня общей дискуссии участвовали представители следующих организаций и органов:

	Правительства

	Германия, Швеция

	Правительственные органы

	Шведское агентство международного развития (СИДА)

	Органы и специализированные учреждения Организации Объединенных Наций

	ФАО, МОТ, ЮНЭЙДС, УВКПЧ, УВКБ, ЮНИСЕФ, ВОЗ и Бюро по связям с НПО Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве

	Неправительственные организации

	Арабская организация по защите прав человека, Ассоциация Франсуа-Ксавье Банью (ФКБ) Уганда, Бюро по правам ребенка (Соединенное Королевство), Всемирная ассоциация девушек-гидов и скаутов, Всемирная федерация женщин-методисток, Группа НПО по Конвенции о правах ребенка, Группа НПО/Центр информации по вопросам сексуальной эксплуатации, "Дети мира - права человека", Детский форум 21, Каса Альянса, Коалиция по борьбе с торговлей женщинами, МДД - Израиль, Международная коалиция действий за права женщин (МКДПЖ), Международная конференция женщин по вопросам антропологии, Международная организация "Иннер‑Уил", Международная система действий в области детского питания, Международная федерация работников учреждений социального обслуживания, Международное движение в защиту детей (МДД), Международный альянс спасения детей, Международный совет женщин, "Новое человечество", Международная организация по перспективам мирового развития, Рабочая группа НПО по вопросам питания, Союз защиты детей (США), Союз защиты детей (Соединенное Королевство), Союз защиты детей (Швеция), Федерация защиты прав человека - детей (Япония), Центр ФКБ по вопросам здравоохранения и правам человека.

1512.  Заседание открыла председатель Комитета г‑жа Сандра Мейсон, которая напомнила участникам основные цели, поставленные Комитетом для дня дискуссии.

1513.  В первой половине утреннего заседания с сообщениями выступили Верховный комиссар по правам человека, Исполнительный директор ЮНЭЙДС, Докладчик Комитета по правам ребенка и четыре молодых представителя Детского форума Непала.

1514.  Верховный комиссар приветствовала проведение дня дискуссии по теме "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа".  В результате этой пандемии все дети - младенцы, дети младшего возраста и подростки ‑ столкнулись с серьезной опасностью, которая угрожает осуществлению их прав.  Конвенция о правах ребенка и, в частности, четыре закрепленных в ней принципа обеспечивают широкую основу для принятия мер, направленных на уменьшение негативного воздействия этого заболевания на жизнь детей.  Она подчеркнула ограниченные возможности ребенка влиять на свое собственное поведение или поведение других людей с целью предотвращения инфицирования ВИЧ, что нередко усугубляется отсутствием доступа к информации.  Она обратила внимание участников на важное значение международных руководящих принципов по ВИЧ/СПИДу и правам человека, разработанных совместно ее Управлением и ЮНЭЙДС.

1515.  Исполнительный директор ЮНЭЙДС г-н Пиот подчеркнул необходимость поиска возможностей обеспечения того, чтобы потребности детей полностью учитывались в стратегиях, разрабатываемых в области профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа. Он напомнил о том, ЮНЭЙДС уже использовала тему "Дети в эпоху ВИЧ" в своей работе по разъяснению важности учета потребностей детей в деятельности, которая в настоящее время в основном направлена на взрослых. Сейчас уже миллионы детей инфицированы ВИЧ и еще большее их число затронуто этой эпидемией в результате ее распространения в их семьях и общинах.  ЮНЭЙДС стремится использовать потенциал молодежи для изменения хода эпидемии.  ЮНЭЙДС извлекла четыре главных урока:  подростки являются хорошими наставниками для своих сверстников в том, что касается мер по профилактике ВИЧ;  школы должны вырабатывать у учащихся "навыки наставничества по жизненно важным вопросам", в том числе по проблемам полов и секса, а также важности здорового образа жизни;  в организации и работе служб здравоохранения должны учитываться особые потребности молодежи;  и дети должны активно участвовать в поиске способов борьбы с эпидемией.  Главная цель политики в области ВИЧ/СПИДа, проводимой в интересах детей, должна заключаться в предоставлении детям возможности защищать самих себя.  Кроме того, усилия по борьбе с этой эпидемией должны касаться структурных факторов, лишающих людей возможности защитить самих себя, в частности тех представлений, которые служат препятствием для получения образования и предоставления медицинских услуг.  Процедура представления докладов Комитету по правам ребенка предоставляет всем партнерам на национальном уровне идеальную возможность оценить успехи, достигнутые в области профилактики и лечения, и составить план будущих действий.  В заключение он напомнил участникам о том, что в основе деятельности в области профилактики ВИЧ лежит необходимость применения доказавших свою эффективность мер даже в том случае, если для этого требуется принятие жестких и непопулярных политических решений.  Речь идет, в частности, об инвестировании средств в обеспечение прямого участия молодежи в мероприятиях по борьбе с эпидемией и расширении их возможностей, с тем чтобы они могли стать движущей силой перемен.

1516.  Г-жа Мбои отметила, что Комитет изыскивает возможности для повышения эффективности своей деятельности, направленной на оказание содействия в мобилизации мнения и усилий международной общественности в интересах детей, которые в эпоху СПИДа подвергаются особому риску.  Это заболевание, которое первоначально считалось медицинской проблемой, получает все более широкое признание как весьма сложное явление.  Конвенция о правах ребенка, основанная на применении комплексного подхода, имеет самое непосредственное отношение к судьбе детей, инфицированных ВИЧ/СПИДом.  Например, в ней содержатся конкретные положения, касающиеся права детей на защиту от нищеты, сексуальных злоупотреблений или сексуальной эксплуатации, и такие же четкие нормы в отношении права на образование, доступа к информации или надлежащему медицинскому обслуживанию.  Неделимый и взаимозависимый характер статей Конвенции превращает ее в уникальный инструмент содействия расширению прав ребенка.  В заключение г-жа Мбои подчеркнула, что, хотя основную ответственность за развитие и защиту прав детей несут правительства, накопленный опыт убеждает Комитет в том, что, чем большую роль играет гражданское общество, тем выше вероятность того, что права получат достаточно полное отражение в повестке дня, стоящей на местном и национальном уровнях.  Разумеется, молодежь может и должна играть значительно более существенную роль в решении вопросов, связанных с ВИЧ/СПИДом.

1517.  С краткими сообщениями выступили также четыре молодых представителя Детского форума Непала.  Теджман Раика рассказал о деятельности Форума, позволившей ему узнать о существовании Конвенции о правах ребенка, запросить и получить информацию о ВИЧ/СПИДе, с которой можно было ознакомить остальных членов Форума.  Радхика Мишра отметила особо важное значение проблемы ранних браков, поскольку они приводят к прекращению учебы, в частности среди девочек, которые в результате лишаются доступа к информации,  становятся более подверженными ВИЧ/СПИДу и могут заразиться от своих собственных мужей.  К сожалению, некоторые мужчины старшего поколения ошибочно полагают, что они могут избавиться от полученного заболевания путем сексуального контакта с девочками.  Сандеш Койрала отметила, что нежелание говорить о сексе является одной из основных особенностей национальной культуры, которая препятствует получению доступа к информации о безопасном сексе.  Инфицированные дети теряют право на выживание, а дети, затронутые этим заболеванием в результате инфицирования их родителей, могут столкнуться с нарушением их прав на образование и развитие.  Ганда Римал пояснил, что молодые люди, принимающие активное участие в деятельности Детского форума, стремятся повысить уровень информированности своих сверстников о ВИЧ/СПИДе, обсуждают с ними эти вопросы, выступают с лекциями в школах и проводят конкурсы среди учащихся.  Дети отметили, что усилия предпринимаемые ими в области такого просвещения, представляют особый интерес для других детей и поэтому нужно, чтобы взрослые позволили им осуществлять такую деятельность и поддерживали их инициативы, обеспечивая тем самым равенство прав детей и взрослых.  По их мнению, следует включить информацию о ВИЧ/СПИДе в школьные программы, сделать службы здравоохранения более доступными для молодежи, увеличить помощь, предоставляемую детям, живущим на улице, и в целом улучшить образование и расширить возможности детей.

1518.  ЮНИСЕФ представил записанные на КД‑ПЗУ материалы по теме "Дети в эпоху ВИЧ/СПИДа:  новые вызовы, новый выбор", в которых показано воздействие, которое эта пандемия оказывает на жизнь детей во всем мире.

1519.  Г-жа Софья Грускин из Центра Франсуа-Ксавье Банью по вопросам здравоохранения и правам человека подчеркнула, что, хотя в трех участвующих в дискуссии группах будут в основном обсуждаться вопросы недискриминации, профилактики и лечения, на практике профилактика и лечение все чаще рассматриваются как части единого целого и что необходима взаимная интеграция подхода, ориентированного на права, и подхода, основанного на интересах общественного здравоохранения.

1520.  После проведения групповых обсуждений докладчики трех групп представили пленарному заседанию основные вопросы, вызывающие озабоченность, которые были выявлены каждой группой.  После этого была проведена общая дискуссия.  Затем докладчик этого дня дискуссии г‑н Абрамсон представил резюме основных вопросов, обсуждавшихся в течение дня.

1521.  В ходе дискуссий подчеркивалось наличие связи между стратегиями в области ВИЧ/СПИДа и ориентированным на права подходом к решению связанных с детьми вопросов.  Было высказано предположение о том, что проблема ВИЧ/СПИДа аналогична другим проблемам, с которыми сталкиваются дети, и что препятствуют осуществлению прав детей и увеличивают степень их уязвимости в условиях эпидемии ВИЧ/СПИДа одни и те же факторы.  К ним относятся, например, нищета, дискриминация по признаку пола и трудности, с которыми сталкиваются дети, нуждающиеся в особой защите, помещенные в специальные учреждения, живущие на улицах, участвующие в вооруженных конфликтах или употребляющие наркотики или алкоголь, эксплуатируемые и являющиеся объектом злоупотреблений и т.д.  Закрепленный в Конвенции целостный подход означает, что содействие осуществлению этой Конвенции может способствовать решению проблем детей, страдающих от трагических последствий эпидемий.  В контексте усилий по борьбе с ВИЧ/СПИДом очевидна необходимость дальнейшего распространения информации о Конвенции и ознакомления с ее содержанием.  Однако при этом нельзя игнорировать проблемы аналогичного характера, с которыми сталкиваются другие дети.  Например, стратегии, направленные на предоставление помощи растущему числу сирот, появляющихся в результате эпидемии, должны распространяться и на детей, осиротевших по иным причинам;  необходимо избегать концентрации внимания только на сиротах - жертвах СПИДа.

1522.  Необходимо более широко и более эффективно использовать существующие и новые международно-правовые документы, которые могут способствовать усилиям, направленным на улучшение профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа.  Неоднократно упоминались международные руководящие принципы по ВИЧ/СПИДу и правам человека, однако пользу могут принести и другие документы, в том числе новая конвенция МОТ о ликвидации наихудших форм детского труда.

1523.  Было выявлено несколько областей, в которых следует рекомендовать государствам пересмотреть существующие законы или принять новое законодательство:  обеспечение полного осуществления статьи 2 Конвенции в интересах предотвращения дискриминации, основанной на действительном или предполагаемом заболевании ВИЧ;  обеспечение гарантий в отношении прав наследования и недопустимости необоснованного выселения детей, независимо от пола;  установление минимального возраста для получения медицинских консультаций, пособий по уходу и социальных выплат;  гарантирование права детей на получение доступа к информации о ВИЧ и проведение проверки на добровольной основе, а также права на защиту от прохождения проверки в принудительном порядке;  обеспечение защиты детей от сексуальных злоупотреблений, обеспечение реабилитации жертв и судебного преследования преступников;  признание конкретных прав ребенка на частную жизнь и конфиденциальность в том, что касается ВИЧ/СПИДа.

1524.  Участники согласились с необходимостью признать тот факт, что дети являются носителями прав и имеют право участвовать по мере своего взросления в разработке политики и программ, связанных с предоставлением информации и просвещением в области ВИЧ/СПИДа.  Дети имеют право выражать свое мнение и требовать, чтобы это мнение учитывалось.  Дети из Непала обратились с просьбой о том, чтобы программы и меры политики, разрабатываемые государствами, международными учреждениями и НПО, предусматривали оказание поддержки, которая позволила бы детям принимать полноценное и активное участие в планировании и осуществлении стратегий, направленных на обеспечение профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа на недискриминационной основе.  Необходимо оказывать активное содействие участию детей и подростков, в частности девушек, в разъяснительной работе, проводимой среди сверстников как в школе, так и за ее пределами.  Молодежь следует, в частности, привлекать к подготовке и разработке политики и программ в области здравоохранения, включая разработку комплексной политики в области охраны репродуктивного здоровья подростков.  Природное чувство солидарности у молодежи должно побуждать детей к участию в этой работе в качестве помощников с учетом их растущих возможностей.  Участники отметили важность устранения факторов, препятствующих эффективному участию в этом процессе детей, которые часто обусловлены отношением к ним взрослых.

1525.  Дискуссия показала, что имеющаяся информация не доходит до всех тех, кому необходимо иметь к ней доступ, что подтверждается устойчивым характером связанных с ВИЧ/СПИДом страхов и слухов.  Например, участники так прокомментировали взаимосвязь между детской проституцией и ВИЧ/СПИДом: ложный и опасный миф о том, что чем моложе проститутки, тем меньше вероятность передачи ими вируса, ведет к тому, что в проституцию вовлекается все большее число девочек и мальчиков.  В стратегическом плане необходимо переходить от простого распространения информации к поиску эффективных возможностей для изменения отношения к этому вопросу.  Доступ к информации считается основополагающим правом человека, которое должно быть положено в основу стратегии в области профилактики.  Отказ ребенку в праве на информацию не позволяет использовать многие другие права.  Информацию о ВИЧ/СПИДе следует распространять через соответствующие определенному возрасту средства информации, и она должна также доходить до взрослых, имеющих влияние на жизнь детей, с тем чтобы они могли оказывать детям содействие в осуществлении их прав.  Государствам следует обратить внимание на необходимость надлежащей подготовки лиц, работающих в детских учреждениях и организациях, по имеющим отношение к детям вопросам ВИЧ/СПИДа.  Необходимо регулярно проводить оценку эффективности информационных кампаний и стремиться ориентировать их на различные группы детей, с тем чтобы уменьшить опасения и заблуждения, существующие в отношении ВИЧ/СПИДа и их передачи.  Участники отметили противоречие между необходимостью разрабатывать политику и программы, направленные на повышение осведомленности о серьезных рисках, связанных с эпидемией, и опасностью драматизации болезни до такой степени, что это приведет к дискриминации лиц, инфицированных и затрагиваемых ВИЧ/СПИДом.  В этой связи неоднократно отмечалась необходимость использовать тщательно продуманные формулировки и избегать терминологии, в соответствии с которой, например, дети, инфицированные ВИЧ/СПИДом, называются "жертвами", а дети, ставшие сиротами в результате распространения эпидемии СПИДа, - "сиротами СПИДа".

1526.  Государствам следует разрабатывать для средств массовой информации образовательные программы по ВИЧ/СПИДу и правам детей, с тем чтобы при освещении связанных с ВИЧ тем защищались права детей, затронутых ВИЧ/СПИДом, на частную жизнь и конфиденциальность.

1527.  Дети из Непала подняли вопрос о необходимости выявления наиболее эффективных стратегий, предназначенных для распространения информации о ВИЧ/СПИДе среди различных групп детей.  Государствам следует включать в школьные учебные программы материалы о правах ребенка, репродуктивном здоровье и ВИЧ/СПИДе.  Участники также говорили об альтернативах, которые давали эффективные результаты при использовании в различных ситуациях, в том числе при привлечении молодежи к составлению программ местных радиостанций;  использовании "книг вопросов", в которых дети отмечают вопросы, на которые они хотели бы получить ответы;  проведении дискуссий в целевых группах или, в тех случаях, когда это возможно, организации индивидуальных консультаций для каждого ребенка;  передаче информации по телевидению, что позволяет охватывать детей, не посещающих школу;  уделении приоритетного внимания подготовке преподавателей.  Дети отмечали, что различные средства информации могут и должны быть ориентированы на разные группы детей и, хотя проведение разъяснительной работы среди сверстников является, вероятно, наиболее эффективной системой распространения информации среди детей более старшего возраста, ни одна отдельно взятая информационная стратегия не может обеспечить охвата всех детей.  Информация о ВИЧ/СПИДе и используемые для ее распространения каналы должны быть приспособлены к социальному, культурному и экономическому контексту, а стратегии в области распространения информации должны разрабатываться с учетом неоднородного состава аудитории и иметь соответствующую структуру.

1528.  Улучшение доступа к информации также является одним из важнейших вопросов, связанных с обеспечением лечения.  Подчеркивалась необходимость повышения уровня осведомленности и более широкого распространения информации об осуществляемых в рамках общины стратегиях в области профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа, которые дают положительные результаты.  Участники согласились с тем, что государствам необходимо пересмотреть свои методы сбора и анализа данных о ВИЧ/СПИДе, с тем чтобы обеспечить охват детей в соответствии с определением, содержащимся в Конвенции о правах ребенка (лица, не достигшие 18-летнего возраста).  Государствам необходимо в срочном порядке обеспечить сбор данных с разбивкой по полу и возрасту, которые должны давать четкое представление о ходе разработки эффективных стратегий в области профилактики.

1529.  Хотя обусловленная ВИЧ/СПИДом прямая дискриминация всегда была одной из серьезных проблем, сейчас необходимо активизировать усилия по борьбе со всеми видами дискриминации, способствующими усилению воздействия эпидемии.  Государствам, международным учреждениям и НПО следует стремиться к созданию благоприятных условий, позволяющих справиться с укоренившимися предрассудками и дискриминацией путем развития общественного диалога и создания специализированных социальных и медицинских служб.  Им также следует оказывать содействие разработке образовательных и учебных программ, направленных непосредственно на изменение отношения к ВИЧ/СПИДу, основанному на дискриминации и остракизме.  Комитету по правам ребенка необходимо творчески подойти к разработке стратегий, которые побуждали бы международное сообщество и государства уделять повышенное внимание детям, являющимся особенно беспомощными и, таким образом, более подверженными дискриминации и заболеванию ВИЧ.

1530.  Участники подчеркнули, что исключительно высокая степень дискриминации, с которой сталкиваются девушки, приводит к драматическим последствиям с точки зрения их подверженности заболеванию ВИЧ/СПИДом.  Отсутствие возможности контролировать свою жизнь повышает степень риска, которому они подвергаются;  в тех же случаях, когда сексуальные партнеры девочек значительно старше их по возрасту, упомянутая беспомощность становится еще большей.  Повышение установленного законом возраста вступления в половые отношения по взаимному согласию может помочь предотвратить возникновение этой диспропорции, однако при этом увеличивается опасность того, что государственные стратегии будут основываться на ошибочных предпосылках, поскольку средний возраст первого сексуального опыта во многих случаях гораздо ниже установленного законом возраста вступления в половые отношения по взаимному согласию.  В качестве первоочередной задачи подчеркивалась необходимость целенаправленного ориентирования молодых женщин на получение доступа к услугам, информации и возможностям участия в этой области, однако при разработке стратегий для конкретных общин следует подробно анализировать порядок распределения обязанностей по признаку пола, преобладающий в каждом конкретном случае.  Отмечались также конкретные проблемы, связанные с дискриминацией ВИЧ-инфицированных, которые в непропорционально большой степени затрагивают девушек и женщин в случае существования предосудительного отношения к половым отношениям.  Участники отмечали, что дискриминация, основанная на сексуальной ориентации, также имеет особое значение в контексте ВИЧ/СПИДа, поскольку гомосексуалисты, как юноши, так и девушки, помимо того, что они относятся к особо уязвимой группе, часто подвергаются жестокой дискриминации.

1531.  Неоднократно упоминалась необходимость относиться к детям как к неоднородной группе и учитывать различные потребности детей разного возраста, девушек и детей, живущих в городских или сельских условиях, злоупотребляющих наркотиками и алкоголем, являющихся объектом сексуальной эксплуатации или сексуальных злоупотреблений, вовлеченных в вооруженные конфликты, детей-инвалидов и т.д.  Стратегии в области профилактики и решения, касающиеся стратегий ухода за детьми, должны соответствовать социальным, экономическим, культурным и политическим условиям, в которых живут дети.  Если наиболее эффективный подход к оказанию помощи детям, живущим во многих сельских или городских поселениях, мог бы заключаться в прямой материальной поддержке семей, то дети, живущие и/или работающие на улице, эксплуатируемые дети или дети, живущие в семьях, жестоко обращающихся с ними, могут нуждаться в получении альтернативных видов помощи.

1532.  Государствам, международным учреждениям и НПО следует обеспечить, чтобы службы здравоохранения, помощи и консультирования удовлетворяли потребности детей и молодежи.  Цель любой политики и программы по оказанию помощи детям должна состоять в предоставлении услуг, которые были бы ориентированы на детей/молодежь, соответствовали их потребностям и учитывали их психологию, а поэтому необходимо выявлять факторы, препятствующие созданию таких служб.  В подходе, ориентированном на соблюдение прав, признается статус ребенка как субъекта права и право детей самостоятельно обращаться за медицинской помощью, в том числе тогда, когда речь идет о заболеваниях, передаваемых половым путем, или предупреждении беременности у подростков.

1533.  В состав групп, потребности которых необходимо учитывать при планировании помощи, оказываемой в связи с ВИЧ/СПИДом, входят дети, инфицированные ВИЧ при рождении, дети, ставшие сиротами в результате эпидемии СПИДа, дети, права которых были поставлены под угрозу в результате воздействия эпидемии на медицинские и государственные службы, и те, кто традиционно оказывает помощь детям и заботится о них (включая членов семьи и общины).  Деятельность по предоставлению адекватной помощи должна включать периодическое изучение положения детей, находящихся на воспитании или нуждающихся в получении такой помощи.

1534.  Участники подробно обсудили вопрос о необходимости проведения дополнительных исследований и разработки стратегий, которые сведут к минимуму риск передачи ВИЧ от матери ребенку и не будут при этом способствовать пропаганде искусственного кормления.  Следует более внимательно изучить такие альтернативы, как тепловая обработка материнского молока в целях уничтожения вируса или создание банков грудного молока, использование кормилиц и т.д., при этом работники служб здравоохранения должны знать о наличии таких альтернатив и понимать необходимость поддерживать принимаемые матерью решения, обеспечивая, чтобы они в наибольшей степени соответствовали интересам ребенка.

1535.  НПО могут служить источником новаторских подходов и играть важную роль в области предоставления помощи многим группам детей, не охваченных деятельностью обычных служб, однако нельзя рассчитывать на то, что НПО предоставят весь спектр услуг, необходимых для всего детского населения.  НПО следует изучить возможности установления новых партнерских отношений, в рамках которых организации, занимающиеся вопросами прав человека и проблемами детей, а также НПО, работающие в области СПИДа, смогут вести совместный поиск решений, направленных на борьбу с эпидемией.

1536.  На основе рекомендаций дискуссионных групп и по итогам последующей общей дискуссии по различным вопросам Комитет сформулировал следующие рекомендации:

	a)	государства, программы и учреждения системы Организации Объединенных Наций и НПО следует поощрять к принятию подхода к ВИЧ/СПИДу, ориентированного на защиту прав детей.  Государствам необходимо принимать во внимание права ребенка в своей национальной политике и программах по ВИЧ/СПИДу и включать структуры национальных программ по ВИЧ/СПИДу в национальные механизмы контроля и координации деятельности в области прав детей;

	b)	государствам следует принимать и распространять международные руководящие принципы по ВИЧ/СПИДу и правам человека и обеспечивать их осуществление на национальном уровне.  Программы и учреждения системы Организации Объединенных Наций, а также НПО должны способствовать распространению и осуществлению этих руководящих принципов;

	c)	право детей на полноценное и активное участие в разработке и осуществлении стратегий, программ и политики в области ВИЧ/СПИДа должно получить полное признание.  Необходимо создать благоприятную и стимулирующую обстановку, при которой детям было бы разрешено участвовать и получать помощь в реализации их собственных инициатив.  Необходимо признать реальную эффективность, в частности стратегий, основанных на проведении подростками разъяснительной работы среди своих сверстников, и учесть их потенциальный вклад в смягчение последствий эпидемии ВИЧ/СПИДа.  Главная цель политики в области ВИЧ/СПИДа должна состоять в предоставлении детям возможности защитить самих себя;

	d)	доступ к информации как основополагающее право ребенка должен стать основным элементом стратегии в области профилактики ВИЧ/СПИДа.  Государствам следует пересмотреть действующие законы или принять новое законодательство, гарантирующее осуществление права детей на доступ к касающейся ВИЧ/СПИДа информации, включая прохождение проверки на добровольной основе;

	e)	предназначенные для детей информационные кампании должны учитывать неоднородный состав аудитории и иметь соответствующую структуру.  Информацию о ВИЧ/СПИДе следует приспособить к социальному, культурному и экономическому контексту и распространять через средства и каналы информации с учетом возраста аудитории.  При отборе целевых групп необходимо уделять внимание особым потребностям детей, подвергающихся дискриминации или нуждающихся в особой защите.  Эффективность информационных стратегий следует оценивать с точки зрения их воздействия на изменение отношения к соответствующим вопросам.  Информацию о Конвенции о правах ребенка и ВИЧ/СПИДе, а также обучение навыкам здорового образа жизни следует включать в школьные учебные программы, а для распространения такой информации среди детей, которые не охвачены школьной системой, необходимо разрабатывать иные стратегии;

	f)	в данных о ВИЧ/СПИДе, собираемых государствами, а также программами и учреждениями системы Организации Объединенных Наций, необходимо учитывать приведенное в Конвенции определение ребенка (человеческое существо до достижения 18‑летнего возраста).  Данные о ВИЧ/СПИДе должны иметь разбивку по возрасту и полу и отражать положение детей, живущих в различных условиях, и детей, нуждающихся в особой защите.  Программы и политика, направленные на решение проблем различных групп детей, должны разрабатываться с учетом таких данных;

	g)	необходимо увеличить объем собираемой и распространяемой информации о наиболее эффективных видах практики, в частности сведений о применяемых на общинном уровне подходах к борьбе с ВИЧ/СПИДом, которые дали положительные результаты;

	h)	следует расширить исследования, касающиеся передачи вируса от матери к ребенку, и в частности изучение рисков, связанных с грудным вскармливанием, и альтернативных методов кормления;

	i)	в информации, предназначенной для повышения осведомленности об эпидемии, не следует излишне драматизировать ситуацию с ВИЧ/СПИДом, с тем чтобы это не могло способствовать росту остракизма в отношении лиц, затронутых эпидемией;

	j)	государствам необходимо пересмотреть существующие законы или принять новое законодательство в целях полного осуществления статьи 2 Конвенции о правах ребенка, в частности с тем, чтобы недвусмысленно запретить дискриминацию по признаку действительного или мнимого ВИЧ, а также обязательные проверки;

	k)	необходимо в срочном порядке обратить внимание на ситуации, при которых дискриминация по признаку пола ведет к тому, что девушкам грозит повышенная опасность заразиться ВИЧ/СПИДом.  В отношении девушек необходимо проводить конкретную деятельность, направленную на предоставление им возможности пользоваться услугами и информацией, а также участвовать в программах по ВИЧ/СПИДу, тогда как при разработке стратегий для конкретных общин следует тщательно изучать характер распределения функций по признаку пола, преобладающий в каждой ситуации.  Государствам необходимо также пересмотреть существующие законы или принять новое законодательство, гарантирующее детям, независимо от пола, права наследования и владения недвижимостью; 

	l)	необходимо, чтобы предназначенные для борьбы с эпидемией стратегии в области профилактики и лечения были ориентированы непосредственно на детей, нуждающихся в особой защите, включая детей, содержащихся в специальных учреждениях (будь то в учреждениях сферы социального обеспечения или в местах содержания под стражей), живущих или работающих на улице, подвергающихся сексуальной или другим формам эксплуатации, страдающих от сексуальных надругательств или других форм злоупотреблений и пренебрежительного отношения, участвующих в вооруженных конфликтах и т.д.  Государству необходимо, в частности, пересмотреть действующие законы или принять новое законодательство для защиты детей от сексуальной эксплуатации и надругательств, а также для обеспечения реабилитации жертв и судебного преследования виновных.  Следует уделять особое внимание дискриминации, основанной на сексуальной ориентации, поскольку гомосексуалисты, как юноши, так и девушки, часто подвергаются жестокой дискриминации, несмотря на то, что с точки зрения заболевания ВИЧ/СПИДом они относятся к особо уязвимой группе;

 	m)	необходимо исходить из широкого и исчерпывающего определения помощи, предоставляемой в случае заболевания ВИЧ/СПИДом, которое должно охватывать не только медицинскую помощь, но и помощь со стороны психологов, содействие реинтеграции в общество, а также защиту и поддержку, в том числе юридического характера;

	n)	необходимо выявить и устранить факторы, препятствующие предоставлению услуг по линии здравоохранения, учитывающих особые потребности молодежи.  Государствам необходимо пересмотреть существующие законы или принять новое законодательство для установления минимального возраста, с которого дети могут обращаться за медицинской консультацией и претендовать на пособия по уходу и социальные выплаты.  В основу разработки всеобъемлющей политики в области охраны репродуктивного здоровья подростков должно быть положено право ребенка на получение доступа к информации и услугам, в том числе к тем из них, которые преследуют цель профилактики заболеваний, передаваемых половым путем, или предупреждения подростковой беременности;

	o)	государствам необходимо пересмотреть действующие законы или принять новое законодательство в целях признания конкретных прав ребенка на личную жизнь и конфиденциальность в отношении ВИЧ/СПИДа, а также необходимости соблюдения средствами информации этих прав при распространении информации о ВИЧ/СПИДе;  

	p)	государствам, программам и учреждениям Организации Объединенных Наций, а также НПО следует изучить возможность установления новых партнерских отношений, в рамках которых организации, занимающиеся вопросами прав человека и работающие в интересах детей, а также организации, специализирующиеся на решении проблемы СПИДа, смогут вести совместный поиск способов борьбы с эпидемией и сотрудничать при подготовке докладов Комитету по правам ребенка.

4.	Специальное юбилейное совещание, посвященное десятой годовщине
со дня принятия Конвенции о правах ребенка

1537.  20 ноября 1999 года международное сообщество отметило десятую годовщину со дня принятия Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций Конвенции о правах ребенка.  В ознаменование этой годовщины Верховный комиссар по правам человека предложила Комитету на его двадцатой сессии организовать специальное совещание в рамках двадцать второй сессии Комитета для оценки воздействия Конвенции и выработки рекомендаций по активизации процесса ее осуществления.  С учетом этого предложения Комитет на своей двадцать первой сессии постановил посвятить свою следующую общую дискуссию вопросу о проведении совместно с УВКПЧ совещания на тему "Конвенция о правах ребенка: десятилетие достижений и проблем", намеченное на 30 сентября и 1 октября 1999 года.

1538.  Учитывая значительный объем информации, который был подготовлен и представлен к этому совещанию, а также количество и разнообразие участников и насыщенность дискуссий, УВКПЧ должно было подготовить и распространить специальный доклад о работе совещания, содержащий самые конструктивные документы и более подробный отчет о выступлениях и обсуждениях, состоявшихся на пленарном заседании и "круглых столах".  В нижеследующих пунктах представлена лишь краткая информация о совещании и выделены основные рекомендации.

1539.  Главная цель совещания заключалась в рассмотрении основных достижений и проблем в процессе осуществления Конвенции о правах ребенка и определении мероприятий, необходимых для будущей активизации этого процесса.  На совещании был рассмотрен вопрос о влиянии Конвенции с уделением приоритетного внимания опыту ее претворения в жизнь на национальном уровне.  В ходе обсуждений был поставлен акцент на необходимости  проанализировать достижения и примеры наиболее эффективной деятельности,  определить задачи на будущее и рассмотреть затруднительные ситуации, а также разработать рекомендации относительно будущих усовершенствований.

1540.  Работа совещания проводилась в рамках трех "круглых столов", которые проводились одновременно.  Ход обсуждений освещается ниже.

"Круглый стол" I.  Претворение закона в жизнь

1541.  После принятия какого-либо международного договора процесс осуществления предполагает две первоначальные проблемы:  превращение международно-правовых обязательств, предусмотренных Конвенцией, во внутриправовые обязательства и претворение национальных законов в жизнь путем их ежедневного применения.  Были обсуждены четыре темы:  а)  оговорки к Конвенции о правах ребенка;  b)  статус Конвенции во внутреннем праве;  с)  пересмотр законодательства в целях обеспечения его соответствия положениям Конвенции;  и  d)  судебная практика, включая судебные прецеденты официального применения положений Конвенции.

"Круглый стол" II.  Включение прав ребенка в повестку дня

1542.  Осуществление Конвенции на национальном уровне требует огромных и систематических усилий, направленных на то, чтобы ее принципы и положения формировали мировоззрение и политику, которые влияют на осуществление прав всеми группами детей.  Чтобы принятие Конвенции позволило привнести изменения, концепция прав ребенка должна быть осмыслена и принята широкой общественностью и особенно специалистами, работающими с детьми или в их интересах, и директивными органами, предоставляющими экономические ресурсы на национальном и международном уровнях.  Были обсуждены четыре темы:  а)  распространение информации и общая пропагандистская деятельность;  b)  подготовка профессиональных групп;  с)  мобилизация ресурсов, включая вопросы бюджетных ассигнований или макроэкономической политики;  и  d)  международное сотрудничество и техническая помощь.

"Круглый стол" III.  Укрепление партнерства в целях реализации прав

1543.  Осуществление Конвенции – это процесс, предполагающий участие целого ряда различных субъектов.  Система международного представления докладов должна стимулировать проведение анализа и обзора на национальном уровне;  при этом осуществление Конвенции на национальном уровне требует постоянных усилий со стороны национальных институтов, включая правительство и независимые органы.  Ключевая роль в обеспечении ее осуществления на каждом уровне принадлежит неправительственным учреждениям и в еще большей степени – самим детям.  Были обсуждены четыре темы:  а)  процесс предоставления докладов как стимул для внутреннего анализа и обсуждения процесса осуществления Конвенции;  b)  координирующие и независимые наблюдательные механизмы;  с)  участие гражданского общества с уделением особого внимания роли НПО в осуществлении Конвенции;  и  d)  участие детей, в том числе в разработке правительственных решений и политики.

1544.  Как и в случае предыдущих тематических дискуссий, для участия в обсуждении были приглашены представители государств, организаций, органов и специализированных учреждений Организации Объединенных Наций, а также других компетентных органов, включая НПО, научно-исследовательские и учебные заведения, независимых экспертов и детей.  Двенадцати экспертам было предложено подготовить письменные сообщения для обсуждения в рамках "круглых столов" (обсуждение по теме участия детей на "Круглом столе" III было начато группой детей без представления письменного сообщения по этой теме).  Ряд государств, учреждений и органов Организации Объединенных Наций, НПО и независимых экспертов также представили сообщения и другие соответствующие документы по темам, подлежавшим обсуждению.

1545.  В дне общей дискуссии приняли участие представители следующих организаций и органов:

Государственные органы

	Г-жа Майрам Акаева, супруга президента Кыргызской Республики; министерство людских ресурсов (Индия);  кнессет (Израиль);  министерство по делам ребенка и развития семьи (Мали);  министерство по делам молодежи (Новая Зеландия); министерство иностранных дел (Польша);  министерство иностранных дел, министерство здравоохранения и социальных дел и Шведское агентство международного сотрудничества в целях развития (Швеция);  федеральное министерство иностранных дел, Федеральное управление социального обеспечения и Федеральное статистическое управление (Швейцария).

Постоянные представительства при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве

	Австралия, Албания, Бахрейн, Беларусь, Бруней-Даруссалам, Германия, Израиль, Индия, Иордания, Ирак, Испания, Йемен, Кения, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кыргызстан, Мали, Нидерланды, Новая Зеландия, Пакистан, Парагвай, Польша, Португалия, Сальвадор, Святейший Престол, Словения, Тринидад и Тобаго, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Швейцария, Швеция, Эстония и Югославия.

Органы и специализированные учреждения Организации Объединенных Наций

	Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Международная организация труда (МОТ), Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ).

Неправительственные организации

	Организация в защиту больных детей, Альянс развития молодежного сообщества, "Международная амнистия", Международная организация по борьбе с рабством, Ассоциация по улучшению условий госпитализации детей, Ассоциация молодежной прессы, Ассоциация добровольцев для международной службы (АДМС), юридический факультет Бостонского университета, Центр по вопросам права и политики в области репродуктивного здоровья, Центр "Ребенок и закон", Центр по проблемам детского труда, Научно-исследовательский центр по проблемам детства, Организация "ЧЕЙНДЖ", Интернационал в защиту прав детей, Международный исследовательский институт по правам ребенка, Отдел по проблемам участия детей в вооруженных конфликтах (Эссекский университет), Альянс в защиту прав детей, Агентство по правам ребенка, Коалиция за прекращение использования детей в качестве солдат, Комиссия церквей по иностранным делам Всемирного совета церквей, Конгресс расового равенства (КОРЕ), Международный совет женщин, Информационная сеть по правам ребенка (ИСПР)/Союз защиты детей, Международное движение в защиту детей, Нидерландские центры прав ребенка, "Права ребенка", Европейская ассоциация в защиту госпитализированных детей (ЕАГД), Европейский университетский центр, Федерация по защите прав человека детей, Контактный центр по проблемам сексуальной эксплуатации детей, Немецкая национальная коалиция в поддержку Конвенции о правах ребенка, Немецкий национальный комитет содействия ЮНИСЕФ, Корпорация "Защитники прав человека", Комиссия по правам человека Белиза (НПО), "Синий телефон", Управление по проблемам демократии в Южной Африке (ИДАСА), Международная ассоциация судей и магистратов по проблемам молодежи и семьи, Международная система действий в области детского питания (ИБФАН), Международное бюро по правам ребенка (BIDE‑IBCR), Международное католическое бюро ребенка, Международная федерация работников социальной сферы, Международная федерация "Планета людей", Международное движение за оказание помощи бедствующим группам населения "Четвертый мир", Международный альянс спасения детей, Международная ассоциация школьной психологии (ИСПА), Международная социальная служба, Ирландский комитет содействия ЮНИСЕФ, Фонд "Завтрашние лидеры", Нидерландский институт прав человека (СИМ)/Утрехтский университет, Организация "Новый гуманизм", Группа НПО в поддержку Конвенции о правах ребенка, Организация "Оук фаундэйшн", Управление по исследованию психологических прав ребенка (Индианский университет), Управление омбудсмена по делам детей и молодежи (Верхняя Австрия), Организация "Уан Уорлд медиа", Общество экологического образования "Пак", Интернационал "План", Организация содействия бедным слоям населения и прогрессу, Организация "Пресс уайз" (Соединенное Королевство), Институт прав человека и гуманитарного права им. Рауля Валленберга, Зарегистрированная ассоциация "Права детей", Сеть экологического развития сельских районов, Союз защиты детей (Норвегия), Союз защиты детей (Швеция), Международная ассоциация сороптимисток, Фонд "ТОУДА", Гентский университет, Организация "ВОИС", Всемирная ассоциация брошенных детей/Африка, Фонд всемирного саммита женщин, Всемирная ассоциация девушек-гидов и скаутов, Международная ассоциация детей мира при Всемирном совете церквей, Всемирная федерация женщин-методисток и последовательниц церкви объединения, Всемирная федерация ассоциаций содействия Организации Объединенных Наций, Всемирная организация против пыток (ВОПП), Международная организация по перспективам мирового развития, Организация "Янг медиа партнерз" и Интернационал "Зонта".

1546.  Совещание открыла Председатель Комитета по правам ребенка г‑жа Нафсия Мбои, которая приветствовала всех участников.  Пленарное заседание, состоявшееся утром в четверг, 30 сентября 1999 года, прошло под председательством заместителя Верховного комиссара по правам человека г‑на Бертрана Рамчарана и было посвящено проблемам осуществления Конвенции на международном уровне.  В число приглашенных докладчиков входили директор отдела политики, развития и пропаганды Международной программы по ликвидации детского труда (ИПЕК/МОТ) г‑жа А. Уэдраого, директор Отделения ПРООН в Женеве г‑жа О. Сорго-Мулинье, заместитель директора Отдела международной защиты УВКБ г‑н К. Калумийя, директор Отдела оценки, политики и планирования ЮНИСЕФ г‑жа М. Сантуш Паиш, директор Отдела по вопросам охраны здоровья детей и подростков ВОЗ г‑н Я. Туллох, представитель Международного альянса спасения детей (Группа НПО в поддержку Конвенции о правах ребенка) г‑н Б. Гнериг, директор Всемирной организации против пыток (Группа НПО в поддержку Конвенции о правах ребенка) г‑н Е. Соттас, председатель Комитета по правам ребенка г‑жа Н. Мбои и Специальный представитель Генерального секретаря по правам человека в Камбодже и один из членов – основателей Комитета по правам ребенка г‑н Т. Хаммарберг.  

1547.  В числе других вопросов г‑жа Уэдраого (МОТ) коснулась работы ИПЕК и принятия новой Конвенции МОТ (№ 182) о наихудших формах детского труда, а также просила Комитет по правам ребенка продолжать свою деятельность в этой области.  Г‑жа Сорго‑Мулинье (ПРООН) отметила принятый ПРООН в 1998 году программный документ, озаглавленный "Права человека в контексте устойчивого развития людских ресурсов", и упомянула о предпринимаемых усилиях по укреплению потенциала организации в области прав человека и ее связей с процессом развития.  Г‑н Калумийя (УВКПЧ) выразил озабоченность в связи с большим количеством детей среди беженцев и перемещенных лиц и в связи с нарастающим воздействием на детей этнических и межгосударственных конфликтов;  он также подчеркнул, что глубинные причины перемещения беженцев неизменно связаны с попранием прав человека.  Г‑жа Сантуш Паиш (ЮНИСЕФ) отметила масштабную ратификацию Конвенции о правах ребенка среди правительств.  Она приветствовала отход от неверной концепции раздельного анализа проблем развития и прав человека, которая была отброшена в рамках процесса реформ с утверждением прав человека в качестве одного из основополагающих направлений деятельности Организации Объединенных Наций.  Г‑н Туллох (ВОЗ) подчеркнул влияние плохого состояния здоровья и нищеты на право детей на выживание и развитие.  Он вновь заявил, что его организация полностью поддерживает более активное включение основного права детей и подростков на охрану здоровья и медицинское обслуживание в международные и национальные планы действий в области прав человека, используя при этом Конвенцию о правах ребенка в качестве пропагандистского инструмента и концептуальной основы для таких программ.  Он также упомянул об усилиях по повышению осведомленности о правах детей в рамках ВОЗ и о вкладе этой организации в процесс представления докладов Комитету по правам ребенка.

1548.  Г-н Соттас (ВОПП/Группа НПО) напомнил о том, что на момент принятия Конвенции имелись опасения в связи с возможным возникновением коллизий между ее положениями и действующими международными стандартами.  Однако Конвенция, напротив, внесла огромный позитивный вклад благодаря не только почти универсальному характеру ее ратификации, но и изначальному предвидению важнейшей роли неправительственных организаций, которая заставила их по-новому взглянуть на собственную деятельность;  он подчеркнул необходимость в увеличении призывного возраста для службы в вооруженных силах и участия в боевых действиях.  Г-н Гнериг (Международный альянс спасения детей/Группа НПО) указал, что Конвенция отчасти подтолкнула государства-участники к пересмотру своего законодательства, хотя для повышения авторитета Конвенции на уровне региональных и местных учреждений еще многое предстоит сделать.  Он выделил проблему дискриминации (в отношении безнадзорных детей, детей-инвалидов, детей-беженцев, детей из этнических меньшинств и т.п.) как одну из наиболее приоритетных проблем и призвал детей требовать соблюдения своих прав.  Он также указал, что НПО следует улучшить координацию своих усилий (и сотрудничества с правительствами и международными учреждениями) и повысить приоритетность проблематики прав ребенка.

1549.  Г-жа Мбои (Председатель Комитета) выделила семь ключевых областей, в которых, по мнению Комитета, были достигнуты успехи, но сохраняются серьезные проблемы.  Она подчеркнула необходимость в едином подходе ко всем аспектам связанной с Конвенцией деятельности со стороны правительств и гражданского общества, взрослых и детей;  важность защиты всех прав с уделением повышенного внимания преследованию за нарушения прав детей;  и усовершенствование механизмов и расширение масштабов участия детей в делах, связанных с их жизнью.  Она упомянула о стремлении Комитета решить проблему, связанную с большим числом нерассмотренных докладов, одновременно сохраняя, а по возможности – и повышая конструктивность и практическую применимость заключительных замечаний и рекомендаций.  Наконец, она объявила о решении Комитета приступить к принятию замечаний общего порядка в качестве вклада в правовую практику по правам человека.  Г-н Хаммарберг (один из членов – основателей Комитета) выделил четыре ключевые проблемы на будущее. Переходя в области прав ребенка "от разговоров к политическим действиям", необходимо a) рассмотреть последствия применения статьи 3 (наилучшие интересы ребенка), включая потребность в изучении воздействия принятия решений на права детей, и b) претворять в жизнь статью 4, выделяя в максимальных рамках имеющиеся ресурсы на осуществление прав ребенка, включая необходимость адекватной бюджетной политики на национальном уровне и в рамках международных финансовых учреждений с целью уделения повышенного внимания правам ребенка;  при переходе "от благотворительности к солидарности" необходимо более серьезно рассмотреть c) статью 19 и проблему предупреждения надругательства над детьми, в том числе нежелание запретить телесные наказания, и d) статью 12 и вопрос о расширении участия детей не только путем разовых мероприятий или символических жестов, но и на местном уровне – по каждому решению и на регулярной основе.

1550.  Г-н Хутаниеми (Финляндия) представил от имени государств – членов Европейского союза заявление, которое было поддержано многими другими европейскими государствами и в котором приветствовалось новое стремление признать детей в качестве носителей прав, подчеркивалась необходимость укрепления защиты детей, вовлеченных в вооруженные конфликты или пострадавших от эксплуатации, и вновь выражался протест против применения смертной казни, особенно к несовершеннолетним правонарушителям.  В этом заявлении также выражалась всесторонняя поддержка деятельности Комитета по правам ребенка, на который возложен значительный объем работы, участия НПО и усилий органов и учреждений Организации Объединенных Наций, включая внимание со стороны Управления Верховного комиссара по правам человека к правам детей в контексте его работы, связанной с национальными учреждениями в области прав человека и макроэкономической политикой.  Г‑н Якубовский (Польша) напомнил о том, что в 1978 году Польша представила проект предложенной новой конвенции, и настоятельно призвал поставить права ребенка во главу угла всех видов деятельности.  Г-жа Оркан (Швеция) подчеркнула необходимость сосредоточить внимание на участии детей в принятии решений, предусмотреть анализ воздействия выработки политики на права ребенка (включая бюджетные вопросы), и повысить приоритетность прав ребенка в контексте политики развития.  Г-н Хасан (Ирак) напомнил о страданиях иракских детей в условиях экономического эмбарго.  Г-жа Рао (Индия) отметила сложность задачи, связанной с возможным преобразованием всех положений Конвенции в официально признанные права, и упомянула о прилагаемых усилиях по расширению участия детей в жизни сельских населенных пунктов и по учреждению в Индии Национальной комиссии по делам детей.

1551.  На пленарном заседании, носившем неофициальный и активный характер, выступили многие из присутствовавших детей (из Албании, Бельгии, Канады, Мали, Мексики, Нидерландов, Перу, Соединенного Королевства и Филиппин), чтобы ответить на заявления различных ораторов.  Дети, в частности, задали вопросы относительно прав ребенка в связи с вооруженными конфликтами в Африке, беспризорными детьми в Азии и дискриминацией в отношении детей-иностранцев в европейских странах.  Во многих из их выступлений акцент ставился на то, что международным учреждениям и правительствам необходимо консультироваться с детьми и активнее привлекать их к принятию решений.  Неоднократно выражались призывы к созданию Всемирного парламента в интересах детей, а один из детей указал, что подобным инициативам должно предшествовать нарастание поддержки участия детей в принятии решений на местном, региональном и национальном уровнях.

1552.  Вечером первого дня работы сессии УВКПЧ и Комитет по правам ребенка устроили прием для всех участников при содействии Постоянного представительства Германии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.  После приема состоялась премьера мюзикла "Золотой зуб", подготовленного и представленного группой безнадзорных детей из Филиппин;  на премьере присутствовали более 200 участников, сотрудники Организации Объединенных Наций и приглашенные представители местной общины, включая детей всех возрастов.

1553.  На "Круглом столе" I председательствовал г-н Якоб Дук (Докладчик Комитета по правам ребенка), а г-жа Марта Сантуш Паиш выполняла функции координатора и докладчика. Совещание началось с рассмотрения вопроса об оговорках Конвенции. Г‑жа Сантуш Паиш отметила, что в документе, представленном г-жой Мари-Франсуазой Люкер-Бабель, обращается внимание на различные оговорки государств-участников к Конвенции, и в частности на необходимость выяснения того, следует ли их считать "несовместимыми с целями и задачами Конвенции".  Тему "Статус Конвенции о правах ребенка в национальном законодательстве" внесла на рассмотрение г-жа Шерон Детрик, которая подчеркнула отличие между государствами, в которых международные договоры имеют "прямое применение", государствами, которые руководствуются промежуточным подходом, предусматривающим "инкорпорирование" Конвенции, и государствами, которые используют "дуалистический" подход, предполагающий согласование национального законодательства в целях придания юридической силы положениям Конвенции. Г-н Эмилио Гарсия Мендес открыл обсуждение по теме "Законодательный обзор" и указал, что ратификация Конвенции привела к тому, что законодательство стало ориентировано не просто на детей, положение которых не урегулировано, а на полную защиту и охват прав всех детей.  "Судебная практика" была последней темой, внесенной на рассмотрение г-ном Джефом Уилсоном, который уделил особое внимание факторам, из-за которых на положения Конвенции трудно ссылаться в процессе судебного разбирательства, а также мерам, способным повысить авторитет Комитета по правам ребенка и, таким образом, значимость Конвенции для судов в государствах-участниках. В "Круглом столе" I участвовали 30–40 человек, в том числе ученые-юристы, представители НПО, правительственные должностные лица и один подросток.  Полная информация об указанных перспективах и мнениях, высказанных на протяжении дискуссии в ходе всех "круглых столов", будет включена в более подробный доклад.

1554.  На "Круглом столе" II председательствовала г-жа Мбои (Председатель Комитета по правам ребенка), г-н Хаммарберг выступал координатором, а г-н Ракеш Раджани выполнял функции докладчика. Во второй половине дня в четверг к участникам совещания обратилась г-жа Майрам Акаева, супруга президента Кыргызской Республики и основатель международного благотворительного фонда поддержки детства и материнства "Мээрим", которая затронула вопрос об основном праве детей, касающемся доступа к образованию.  Г-н Раджани внес на рассмотрение тему "Распространение данных и повышение информированности", отметив необходимость использования подходов, построенных на принципе участия, к информационным мероприятиям; он также указал, что цель такой деятельности по распространению данных должна заключаться в осуществлении социальных изменений.  Тема "Профессиональная подготовка" была представлена на рассмотрение г-ном Итахеу Алемаеху, который особо отметил задачу включения аспектов, связанных с правами ребенка и правами человека, в программы формальной и неформальной подготовки кадров, а также необходимость того, чтобы пристальное внимание в рамках этих программ уделялось обеспечению соответствующих технических навыков.  Тему "Мобилизация ресурсов" внесла на рассмотрение г-жа Ширли Робинсон, которая привела южноафриканский проект "Дети и финансовые программы" в качестве примера того, каким образом учитывать потребности повышения информированности по вопросам, касающимся влияния бюджетных решений и макроэкономической политики на осуществление прав ребенка.  "Круглый стол" завершился обсуждением по теме "Международное сотрудничество и техническая помощь", начатым г-ном Яном Вандемортелем, который отметил сокращение объемов международной помощи за десятилетие, прошедшее с момента принятия Конвенции, а также необходимость уделения более пристального внимания наращиванию потенциала и предоставлению основополагающих социальных услуг.  В "Круглом столе" II приняли участие 50–60 человек, в том числе отдельные эксперты, представители НПО, значительное число правительственных должностных лиц и подростков.

1555.  На "Круглом столе" III председательствовала г-жа Марилия Сарденберг (заместитель Председателя Комитета по правам ребенка), а г-н Найджел Кантуэлл выполнял функции координатора и докладчика.  Обсуждение по теме "Сбор информации и его стимулирующая роль для обзорной деятельности и дискуссий на национальном уровне" было начато г-жой Лисой Вул, которая подчеркнула необходимость вовлечения большего числа участников в процесс подготовки докладов, а также повышения актуальности рекомендаций Комитета и последующих усилий, направленных на их осуществление. Вслед за этим обсуждалась тема "Координация и независимый мониторинг", по которой с докладом выступил г-н Питер Ньюэлл, проанализировавший задачу разработки всеобъемлющих национальных стратегий и правительственных механизмов осуществления, координации и мониторинга, а также необходимость анализа воздействия различных факторов на положение детей и сбора соответствующих данных. Затем г-жа Анки Вандекирхов обсудила вопрос о требованиях, касающихся "работы омбудсмена" в интересах детей, особо отметив необходимость его независимости. Г‑жа Вирхиния Мурильо развернула дискуссию на тему "Усилия гражданского общества", подчеркнув роль, которую играют НПО в процессе подготовки докладов, в обзоре законодательства и государственной политики и программ, а также в некоторых случаях в деле предоставления услуг детям.  Г-н Бен Шонвельд высказал дополнительные замечания в отношении того, что НПО должны пересмотреть свои функции применительно к правам детей.  Группа подростков из Албании, Бельгии, Мали, Мексики, Нидерландов, Соединенного Королевства и Филиппин начала дискуссию по проблеме "Участие детей". Среди прочих предложений дети высказались за создание "Всемирного парламента для детей" и попросили рассмотреть вопрос о включении подростков в состав членов Комитета по правам ребенка.  На "Круглом столе" III присутствовало 50–60 человек; весьма активное участие приняли целый ряд подростков.

1556.  Несколько подростков, присутствовавших на совещании, заявили, что текст рекомендаций крайне трудно понять и что часть важнейших предложений, выдвинутых ими, остались неохваченными.  Г-жа Сарденберг и г-жа Уэдраого ответили, что некоторые предложения подразумевают необходимость внесения изменений в саму Конвенцию (например, чтобы включить детей в состав экспертов Комитета) и что в ходе обсуждения ряда других предложений (например, предложения о создании постоянного Всемирного парламента для детей) высказывались противоречивые мнения.  Один из подростков высоко оценил представившуюся возможность принять участие в совещании, а также выразил надежду на то, что в будущем процесс участия детей будет иметь под собой более широкую по своему охвату основу и что повышенное внимание будет уделяться данному процессу на местном и национальном уровнях.

1557.  Верховный комиссар сделала заключительное заявление, поблагодарив детей за их замечания и признав, что рекомендации, которые отражают результаты весьма напряженной и продуктивной работы и которые будут служить крайне целесообразным руководством для будущей деятельности УВКПИ Комитета, в действительности являются сложными по своей формулировке, и их трудно было понять в ходе устного выступления.  Она подчеркнула, что в целях поощрения участия детей взрослые, а также дети должны научиться взаимодействовать.  Кроме того, оратор заявила, что Организация Объединенных Наций находится лишь на начальном этапе работы, связанной с возможным учетом мнения детей, и что соответствующий механизм совершенствуется, а также указала на необходимость дальнейших усилий в целях обеспечения более эффективного участия детей.  Верховный комиссар, в частности, кратко остановилась на следующих вопросах:  вовлечение детей в вооруженные конфликты;  специальный диалог по правам ребенка, проведенный в ходе пятьдесят пятой сессии Комиссии по правам человека (14 апреля 1999 года), и уделение при этом Комиссией пристального внимания экономическим, социальным и культурным правам (включая влияние макроэкономической политики); широкая поддержка со стороны доноров и  действенное сотрудничество и участие других учреждений и органов Организации Объединенных Наций в деле осуществления прав ребенка;  и ключевая роль НПО.  Она также отметила необходимость того, чтобы деловые круги уделяли внимание правам ребенка.

1558.  С учетом рекомендаций, представленных докладчиками "круглых столов", и результатов обсуждений, состоявшихся в течение двухдневного совещания, Комитет постановил принять к сведению и утвердить следующие выводы:

	а)	Комитет по правам ребенка намерен подтвердить, что он является выразителем основных идей и ценностей, закрепленных в Конвенции, и руководствуется в своей работе ее общими принципами.

	i)	Комитет призван играть определяющую роль в деле наблюдения за осуществлением Конвенции и оценки результатов, достигнутых государствами-участниками в реализации прав детей.  Эти наблюдательные функции включают анализ мер, принятых в целях обеспечения полного соответствия законодательства и практики с положениями Конвенции, а также в целях преодоления препятствий на пути ее осуществления.

	ii)	Демократическое участие и давление со стороны населения, подкрепляемые информированностью общественности и должной подготовкой, имеют крайне важное значение в обеспечении приверженности и политической воли, необходимых для уважения прав ребенка. Аналогичным образом наиболее эффективное осуществление Конвенции подразумевает задействование правительств, гражданского общества, детей и международное сотрудничество, при этом на каждом этапе процесса осуществления, включая представление докладов, требуется соответствующее широкое участие.

	iii)	Права ребенка следует рассматривать с точки зрения прав человека, присущих детям.  Опыт, накопленный за последние десятилетия в процессе глобальной деятельности, касающейся прав человека, необходимо проанализировать и использовать в целях поощрения соблюдения прав ребенка, а также в целях недопущения сохранения психологии "благотворительности" и "отеческой заботы" при рассмотрении вопросов, касающихся детей.

	b)	Комитет призван играть определяющую роль в деле оценки обоснованности и влияния оговорок, высказанных государствами-участниками, и будет по-прежнему систематически ставить данный вопрос перед государствами-участниками.

	i)	Комитет будет и впредь стимулировать процесс пересмотра оговорок государствами-участниками, а также снятие оговорок с целью обеспечения максимального осуществления Конвенции;  он будет рассматривать вопрос о принятии замечания общего порядка, касающегося оговорок.

	ii)	Комитет будет обсуждать с государствами-участниками проблему совместимости оговорок с "целями и задачами Конвенции", прояснять ситуации, при которых существует несовместимость и оговорки могут быть необоснованными, и предлагать конкретные меры по исправлению положения.

	iii)	Комитет поощряет предоставление государствам-участникам технической помощи в деятельности по пересмотру оговорок, на предмет их снятия.

	с)	Комитет запросит проведение тщательного исследования в отношении действующих оговорок, включая опыт деятельности Комитета, последующие меры во исполнение его рекомендаций, касающихся снятия оговорок, сопоставительный анализ оговорок, сделанных соответствующими государствами-участниками к другим договорам по правам человека, и потенциальные последствия альтернативных подходов, которые Комитет может принять.

	d)	Комитет будет уделять самое пристальное внимание необходимости использования систематизированного подхода к вопросу, касающемуся правового статуса Конвенции, во время рассмотрения им как первоначальных, так и периодических докладов.  Особое значение в этой связи имеет задача выяснения масштабов осуществления Конвенции в государствах, в которых используется принцип "прямого применения", а также точного смысла заявлений о том, что Конвенция "имеет конституционный статус" или "инкорпорирована" в национальное законодательство. Основополагающей для осуществления Конвенции следует считать обращенную к государствам-участникам просьбу о принятии надлежащих мер, согласно требованиям статьи 4, в целях обеспечения того, чтобы придать положениям Конвенции юридическую силу в рамках внутренних правовых систем.  Эти меры должны включать предоставление эффективных средств правовой защиты детям, их родителям и другим соответствующим лицам или группам лиц и соответствовать статье 27 Венской конвенции о праве международных договоров.

	e)	Комитет указывает, что придание Конвенции преимущественной силы в рамках внутригосударственного права не исключает необходимость принятия государствами мер, направленных на полное согласование их национального законодательства с положениями Конвенции, а также разработку дополнительного законодательства и правоприменительных механизмов, и в частности судебных и административных средств правовой защиты, в целях всеобъемлющего осуществления Конвенции.

	f)	Комитет рекомендует государствам-участникам создать надлежащий механизм для систематического обзора всех предполагаемых и уже принятых законодательных и административных мер на предмет обеспечения их совместимости с положениями Конвенции о правах ребенка.  Такие обзоры должны проводиться в контексте всех положений Конвенции и с учетом ее общих принципов;  государствам также следует уделять должное внимание проведению соответствующих консультаций с гражданским обществом, а также обеспечению его участия в процессе обзора.

	g)	Комитет призывает неправительственные организации, специалистов-практиков по вопросам права и ученых-юристов уделять первоочередное внимание компетентной оценке действующего законодательства и его соответствия Конвенции, с тем чтобы Комитет мог пользоваться их услугами при рассмотрении им докладов, представляемых государствами-участниками, в том числе в областях, деятельность в которых обычно не анализируется на предмет ее совместимости с положениями Конвенции о правах ребенка.

	h)	Комитет призывает неправительственные организации, ученых и других отдельных экспертов более тщательно и систематически изучать судебные дела, связанные с толкованием или применением положений Конвенции о правах ребенка, в рамках самых различных правовых систем и во всех областях, охватываемых Конвенцией. Информация, получаемая в ходе таких исследований, должна по возможности сообщаться Комитету в целях содействия рассмотрению докладов конкретных государств-участников.

	i)	Комитет будет по-прежнему подготавливать целесообразные рекомендации и разъяснения, касающиеся толкования положений Конвенции, в том числе в форме замечаний общего порядка, с особым акцентом на аспекты, позволяющие ссылаться на положения Конвенции в судах.  При рассмотрении докладов Комитет будет уделять пристальное внимание тем моментам, которые самым непосредственным образом касаются влияния положений Конвенции на правовые и судебные системы государств-участников.  Комитет призывает специалистов в области права и неправительственные организации более активно использовать Конвенцию при передаче дел в национальные и международные суды.

	j)	Комитет изучит вопрос о развертывании дискуссий по факультативному протоколу к Конвенции, предусматривающему создание механизма рассмотрения сообщений отдельных лиц, в целях обеспечения средств правовой защиты на международном уровне применительно к Конвенции о правах ребенка.  Комитет призывает государства-участники поддерживать его усилия на данном направлении.

	k)	Комитет напоминает, что распространение данных и повышение информированности о правах ребенка являются наиболее эффективными в том случае, если они подразумевают процесс социальных изменений, взаимодействия и диалога, а не выступлений с лекциями.  Деятельность по повышению информированности должна охватывать все слои общества, в том числе детей и представителей молодежи.  Дети, включая подростков, вправе участвовать в процессе повышения информированности о своих правах в максимальных пределах своих развивающихся способностей.

	l)	Комитет рекомендует, чтобы все усилия, направленные на подготовку по вопросам прав ребенка, были практически целесообразными, систематизированными и увязанными с регулярной профессиональной подготовкой, с тем чтобы обеспечить ее максимально результативный и устойчивый характер.  Подготовка по вопросам прав человека должна предполагать использование методов, основанных на принципе участия, и подразумевать передачу специалистам таких навыков и знаний, которые позволяют им взаимодействовать с детьми и представителями молодежи с учетом уважения их прав, достоинства и самовыражения.

	m)	Комитет обращает внимание на тот факт, что экономическая политика никогда не является нейтральной по отношению к правам ребенка.  Комитет призывает гражданское общество оказать ему содействие в том, чтобы заручиться поддержкой видных международных деятелей, и в частности Верховного комиссара по правам человека, директора-исполнителя ЮНИСЕФ и президента Всемирного банка, в целях рассмотрения вопроса о том, каким образом макроэкономическая и фискальная политика влияет на права детей и каким образом можно изменить эту политику, с тем чтобы она в большей степени благоприятствовала осуществлению прав ребенка.

	n)	Что касается статьи 4 Конвенции, то Комитет призывает к принятию мер с целью поощрения сбора и распространения данных, свидетельствующих о том, что осуществление инвестиций в секторах, связанных с воспитанием детей и предоставлением основных социальных услуг, весьма оправданно с экономической точки зрения и что пренебрежительное отношение к ним препятствует экономическому и социальному развитию.  Государствам-участникам и гражданскому обществу следует повысить транспарентность финансовых документов и процессов и сделать их доступными для как можно большего числа людей, а также выделять средства на повышение "экономической грамотности" населения.

	o)	Комитет напоминает государствам-участникам о том, что финансовые ассигнования в целях предоставления основных социальных услуг оказывают самое значительное влияние на осуществление прав ребенка.  Это подразумевает, что "в максимальных рамках имеющихся ресурсов", как отмечается в статье 4, приоритетное внимание должно уделяться детям при распределении ресурсов, обеспечивающем им предоставление качественных базовых социальных услуг на всеобъемлющей основе. Выделение средств в целях удовлетворения текущих потребностей детей является наилучшей гарантией сбалансированного и устойчивого развития в будущем.  Мировое сообщество с учетом своего финансового потенциала может обеспечить всеобщий доступ к полному набору основных социальных услуг, хотя для этого во многих случаях потребуется своевременно и значительно облегчить бремя задолженности и добиться большего сокращения военных расходов.  В частности, государства-участники должны ввести бесплатное начальное образование для всех детей в соответствии со статьей 28 Конвенции и прилагать усилия к тому, чтобы все дети пользовались наиболее совершенными услугами системы здравоохранения, согласно статье 24 Конвенции.

	p)	Комитет просит государства-участники уделять повышенное внимание предоставлению информации о финансовых обязательствах в отношении детей, которая должна быть транспарентной и надлежащим образом сообщаться (включая правительственные обязательства в отношении детей на национальном и субнациональном уровнях).  В этой связи Комитет хотел бы отметить свои руководящие принципы, касающиеся формы и содержания периодических докладов.

	q)	Комитет просит учесть необходимость обзора "инициативы 20/20" и хода ее осуществления на "специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 2000 году по общему обзору и оценке осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития", а также на "специальной сессии Генеральной Ассамблеи в связи с последующими мерами по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей в 2001 году".

	r)	Комитет напоминает государствам-участникам, что они должны принимать все необходимые меры по обеспечению того, чтобы при подготовке докладов проходили широкие консультации и чтобы процесс подготовки докладов служил целям стимулирования публичных обсуждений и информированности общественности об осуществлении Конвенции.

	s)	Комитет будет уделять пристальное внимание изысканию путей, позволяющих облегчить бремя государств, связанное с сообщением информации, чтобы содействовать совершенствованию процесса подготовки докладов.  Комитет может – в случае необходимости и на индивидуальной основе – рассмотреть возможность установления приоритетных задач в области сообщения информации или ослабления соответствующих требований, обеспечивая при этом постоянное наблюдение за соблюдением прав ребенка. Любые усилия в данном направлении будут тщательным образом учитываться в целях согласованного взаимодействия с другими договорными органами, осуществляющими наблюдение за осуществлением международных договоров в области прав человека.

	t)	Комитет указывает, что национальные правительства, органы управления штатов и местные власти должны возлагать функции по координации деятельности, касающейся прав детей, на органы высшей инстанции.  Такие координационные органы должны действовать на соответствующем уровне, например при канцелярии президента или под эгидой аналогичных структур исполнительной власти штатов и органов местного самоуправления.  Каждый координационный орган должен иметь такой статус, финансовые и людские ресурсы, которые позволяют ему выполнять свои функции, мобилизовывать или испрашивать поддержку со стороны всех правительственных учреждений в целях осуществления прав детей.

	u)	Комитет напоминает, что согласование усилий в области осуществления должно сопровождаться обеспечением возможностей для эффективного обзора и анализа результатов.  Комитет считает, что постоянные структуры и механизмы, занимающиеся вопросами поощрения прав человека, – такие, как омбудсмены или национальные комиссии по правам человека, – можно действенным образом использовать в интересах обеспечения прав ребенка, при том условии, что на практике детям уделяется достаточное внимание, например благодаря деятельности конкретного координационного центра в рамках соответствующей структуры.  Поэтому в особой степени поощряется создание независимых механизмов по наблюдению, конкретно ориентированных на права ребенка или же функционирующих при национальных учреждениях по правам человека. В процессе создания таких механизмов следует учитывать требования Конвенции, "Парижские принципы", а также практический опыт деятельности существующих учреждений. Необходимо разработать руководящие принципы, направленные на эффективное поощрение прав детей национальными учреждениями по правам человека.

	v)	Комитет рекомендует постоянно анализировать процесс взаимодействия между правительствами, НПО, детьми и другими субъектами в целях осуществления прав ребенка с учетом положений Конвенции, чтобы сокращение финансовой поддержки программ отрицательно не сказывалось на правах детей.  Комитет рекомендует государствам-участникам прилагать усилия к тому:

	i)	чтобы они не возлагали ответственность за осуществление прав детей на неправительственные организации без необходимой передачи ресурсов, включая подготовку кадров, и чтобы задействование неправительственных организаций в усилиях по осуществлению не приводило к отказу государств-участников от своих обязанностей;

	ii)	чтобы предоставление финансовых и иных ресурсов государствами или другими субъектами не подрывало независимую роль гражданского общества;

	iii)	чтобы при любом процессе децентрализации или приватизации правительство по-прежнему четко осознавало свою ответственность и не утрачивало возможности соблюдения своих обязательств по Конвенции.

	w)	Комитет рассмотрит вопрос о принятии на приоритетной основе всеобъемлющего замечания общего порядка по вопросам участия детей, как это предусмотрено Конвенцией (в особенности статьями 12–17), учитывая, что такое участие охватывает, в частности, консультации и активные инициативы самих детей.  Комитет напоминает государствам-участникам о необходимости уделения надлежащего внимания соответствующим требованиям.  Это должно включать в себя:

	i)	осуществление необходимых мер в поддержку права детей свободно выражать свои взгляды;

	ii)	обеспечение того, чтобы школы, а также другие учреждения, оказывающие услуги в интересах детей, постоянно советовались с детьми по всем решениям, касающимся их функционирования, содержания учебных программ или другой деятельности;

	iii)	повышенную заботу о создании соответствующих мест, каналов, структур и/или механизмов, облегчающих выражение детьми своих взглядов, в том числе применительно к разработке государственной политики на местном и национальном уровнях, при надлежащей поддержке со стороны взрослых, и в особенности поддержки в области обучения.  Это требует инвестиций на цели развития институциональной инфраструктуры, с тем чтобы дети могли высказывать свои мнения и поддерживать контакты со взрослыми, в частности с использованием школ, общинных организаций, НПО и средств массовой информации;

	iv)	поощрение создания и содействие деятельности детских и молодежных обществ и организаций.

	х)	Комитет призывает государства-участники, неправительственные организации и другие субъекты, занимающиеся подготовкой докладов, принимать во внимание мнения детей, и в частности информацию о фактическом положении дел в области прав ребенка и влиянии Конвенции на жизнь детей, в процессе мониторинга и сообщения данных, касающихся осуществления Конвенции.

	y)	Комитет будет тщательным образом учитывать необходимость самого надлежащего рассмотрения вопроса об участии детей в его работе.




Приложение I

ГОСУДАРСТВА, КОТОРЫЕ РАТИФИЦИРОВАЛИ КОНВЕНЦИЮ О ПРАВАХ РЕБЕНКА
ИЛИ ПРИСОЕДИНИЛИСЬ К НЕЙ ПО СОСТОЯНИЮ НА 4 ФЕВРАЛЯ 2000 ГОДА
(191)

	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Афганистан
	27 
	сентября 1990
	28
	марта 1994
	27 
	апреля 1994

	Албания
	26 
	января 1990
	27 
	февраля 1992
	28 
	марта 1992

	Алжир
	26 
	января 1990
	16 
	апреля 1993
	16 
	мая 1993

	Андорра
	2 
	октября 1995
	2 
	января 1996
	1 
	февраля 1996

	Ангола
	14 
	февраля 1990
	5 
	декабря 1990
	4 
	января 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Антигуа и Барбуда
	12 
	марта 1991
	5 
	октября 1993
	4 
	ноября 1993

	Аргентина
	29 
	июня 1990
	4 
	декабря 1990
	3 
	января 1991

	Армения
	
	
	23 
	июня 1993 a/
	22 
	июля 1993

	Австралия
	22 
	августа 1990
	17 
	декабря 1990
	16 
	января 1991

	Австрия
	26 
	января 1990
	6 
	августа 1992
	5 
	сентября 1992

	
	
	
	
	
	
	

	Азербайджан
	
	
	13 
	августа 1992 a/
	12 
	сентября 1992

	Багамские Острова
	30 
	октября 1990
	20 
	февраля 1991
	22 
	марта 1991

	Бахрейн
	
	
	13 
	февраля 1992 a/
	14 
	марта 1992

	Бангладеш
	26 
	января 1990
	3 
	августа 1990
	2 
	сентября 1990

	Барбадос
	19 
	апреля 1990
	9 
	октября 1990
	8 
	ноября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Беларусь
	26 
	января 1990
	1 
	октября 1990
	31 
	октября 1990

	Бельгия
	26 
	января 1990
	16 
	декабря 1991
	15 
	января 1992

	Белиз
	2 
	марта 1990
	2 
	мая 1990
	2 
	сентября 1990

	Бенин
	25 
	апреля 1990
	3 
	августа 1990
	2 
	сентября 1990

	Бутан
	4 
	июня 1990
	1 
	августа 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Боливия
	8 
	марта 1990
	26 
	июня 1990
	2 
	сентября 1990

	Босния и
	
	
	
	
	
	

		Герцеговина b/
	
	
	
	
	6 
	марта 1992

	Ботсвана
	
	
	14 
	марта 1995 a/
	13 
	апреля 1995

	Бразилия
	26 
	января 1990
	24 
	сентября 1990
	24 
	октября 1990

	Бруней-Даруссалам
	
	
	27 
	декабря 1995 а/
	26 
	января 1996





а/	Путем присоединения.
b/	В порядке правопреемства.


	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Болгария
	31 
	мая 1990
	3 
	июня 1991
	3 
	июля 1991

	Буркина-Фасо
	26 
	января 1990
	31 
	августа 1990
	30 
	сентября 1990

	Бурунди
	8 
	мая 1990
	19 
	октября 1990
	18 
	ноября 1990

	Камбоджа
	22 
	сентября 1992
	15 
	октября 1992
	14 
	ноября 1992

	Камерун
	25 
	сентября 1990
	11 
	января 1993
	10 
	февраля 1993

	
	
	
	
	
	
	

	Канада
	28 
	мая 1990
	13 
	декабря 1991
	12 
	января 1992

	Кабо-Верде
	
	
	4 
	июня 1992 a/
	4 
	июля 1992

	Центральноафриканская Республика
	30 
	июля 1990
	23 
	апреля 1992
	23 
	мая 1992

	Чад
	30 
	сентября 1990
	2 
	октября 1990
	1 
	ноября 1990

	Чили
	26 
	января 1990
	13 
	августа 1990
	12 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Китай
	29 
	августа 1990
	2 
	марта 1992
	1 
	апреля 1992

	Колумбия
	26 
	января 1990
	28 
	января 1991
	27 
	февраля 1991

	Коморские Острова
	30 
	сентября 1990
	22 
	июня 1993
	21 
	июля 1993

	Конго
	
	
	14 
	октября 1993 a/
	13 
	ноября 1993

	Острова Кука
	
	
	6 
	июня 1997 а/
	6 
	июля 1997

	
	
	
	
	
	
	

	Коста-Рика
	26 
	января 1990
	21 
	августа 1990
	20 
	сентября 1990

	Кот-д'Ивуар
	26 
	января 1990
	4 
	февраля 1991
	6 
	марта 1991

	Хорватия b/
	
	
	
	
	8 
	октября 1991

	Куба
	26 
	января 1990
	21 
	августа 1991
	20 
	сентября 1991

	Кипр
	5 
	октября 1990
	7 
	февраля 1991
	9 
	марта 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Чешская Республика b/
	
	
	
	
	1 
	января 1993

	Корейская Народно-Демократическая Республика
	23 
	августа 1990
	21 
	сентября 1990
	21 
	октября 1990

	Демократическая Республика Конго
	20 
	марта 1990
	27 
	сентября 1990
	27 
	октября 1990

	Дания
	26 
	января 1990
	19 
	июля 1991
	18 
	августа 1991

	Джибути
	30 
	сентября 1990
	6 
	декабря 1990
	5 
	января 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Доминика
	26 
	января 1990
	13 
	марта 1991
	12 
	апреля 1991

	Доминиканская Республика
	8 
	августа 1990
	11 
	июня 1991
	11 
	июля 1991

	Эквадор
	26 
	января 1990
	23 
	марта 1990
	2 
	сентября 1990

	Египет
	5 
	февраля 1990
	6 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990

	Сальвадор
	26 
	января 1990
	10 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990




	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Экваториальная Гвинея
	
	
	15 
	июня 1992 a/
	15 
	июля 1992

	Эритрея
	20 
	декабря 1993
	3 
	августа 1994
	2 
	сентября 1994

	Эстония
	
	
	21 
	октября 1991 a/
	20 
	ноября 1991

	Эфиопия
	
	
	14 
	мая 1991 a/
	13 
	июня 1991

	Фиджи
	2 
	июля 1993
	13 
	августа 1993
	12 
	сентября 1993

	
	
	
	
	
	
	

	Финляндия
	26 
	января 1990
	20 
	июня 1991
	20 
	июля 1991

	Франция
	26 
	января 1990
	7 
	августа 1990
	6 
	сентября 1990

	Габон
	26 
	января 1990
	9 
	февраля 1994
	11 
	марта 1994

	Гамбия
	5 
	февраля 1990
	8 
	августа 1990
	7 
	сентября 1990

	Грузия
	
	
	2 
	июня 1994 а/
	2 
	июля 1994

	
	
	
	
	
	
	

	Германия
	26 
	января 1990
	6 
	марта 1992
	5 
	апреля 1992

	Гана
	29 
	января 1990
	5 
	февраля 1990
	2 
	сентября 1990

	Греция
	26 
	января 1990
	11 
	мая 1993
	10 
	июня 1993

	Гренада
	21 
	февраля 1990
	5 
	ноября 1990
	5 
	декабря 1990

	Гватемала
	26 
	января 1990
	6 
	июня 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Гвинея
	
	
	13 
	июля 1990 a/
	2 
	сентября 1990

	Гвинея-Бисау
	26 
	января 1990
	20 
	августа 1990
	19 
	сентября 1990

	Гайана
	30 
	сентября 1990
	14 
	января 1991
	13 
	февраля 1991

	Гаити
	20 
	января 1990
	8 
	июня 1995
	8 
	июля 1995

	Святейший Престол
	20 
	апреля 1990
	20 
	апреля 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Гондурас
	31 
	мая 1990
	10 
	августа 1990
	9 
	сентября 1990

	Венгрия
	14 
	марта 1990
	7 
	октября 1991
	6 
	ноября 1991

	Исландия
	26 
	января 1990
	28 
	октября 1992
	27 
	ноября 1992

	Индия
	
	
	11 
	декабря 1992 a/
	11 
	января 1993

	Индонезия
	26 
	января 1990
	5 
	сентября 1990
	5 
	октября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Иран (Исламская Республика)
	5 
	сентября 1991
	13 
	июля 1994
	12 
	августа 1994

	Ирак
	
	
	15 
	июня 1994 а/
	15 
	июля 1994

	Ирландия
	30 
	сентября 1990
	28 
	сентября 1992
	28 
	октября 1992

	Израиль
	3 
	июля 1990
	3 
	октября 1991
	2 
	ноября 1991

	Италия
	26 
	января 1990
	5 
	сентября 1991
	5 
	октября 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Ямайка
	26 
	января 1990
	14 
	мая 1991
	13 
	июня 1991

	Япония
	21 
	сентября 1990
	22 
	апреля 1994
	22 
	мая 1994

	Иордания
	29 
	августа 1990
	24 
	мая 1991
	23 
	июня 1991

	Казахстан
	16 
	февраля 1994
	12 
	августа 1994
	11 
	сентября 1994

	Кения
	26 
	января 1990
	30 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990




	
Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Кирибати
	
	
	11 
	декабря 1995 а/
	10 
	января 1996

	Кувейт
	7 
	июня 1990
	21 
	октября 1991
	20 
	ноября 1991

	Кыргызстан 
	
	
	7 
	октября 1994
	6 
	ноября 1994

	Лаосская Народно-Демократическая Республика
	
	
	8 
	мая 1991 a/
	7 
	июня 1991

	Латвия
	
	
	14 
	апреля 1992 a/
	14 
	мая 1992

	
	
	
	
	
	
	

	Ливан
	26 
	января 1990
	14 
	мая 1991
	13 
	июня 1991

	Лесото
	21 
	августа 1990
	10 
	марта 1992
	9 
	апреля 1992

	Либерия
	26 
	апреля 1990
	4 
	июня 1993
	4 
	июля 1993

	Ливийская Арабская Джамахирия
	
	
	15 
	апреля 1993 a/
	15 
	мая 1993

	Лихтенштейн
	30 
	сентября 1990
	22 
	декабря 1995
	21 
	января 1996

	
	
	
	
	
	
	

	Литва
	
	
	31 
	января 1992 a/
	1 
	марта 1992

	Люксембург
	21 
	марта 1990
	7 
	марта 1994
	6 
	апреля 1994

	Мадагаскар
	19 
	апреля 1990
	19 
	марта 1991
	18 
	апреля 1991

	Малави
	
	
	2 
	января 1991 a/
	1 
	февраля 1991

	Малайзия
	
	
	17 
	февраля 1995 a/
	19 
	марта 1995

	
	
	
	
	
	
	

	Мальдивские Острова
	21 
	августа 1990
	11 
	февраля 1991
	13 
	марта 1991

	Мали
	26 
	января 1990
	20 
	сентября 1990
	20 
	октября 1990

	Мальта
	26 
	января 1990
	30 
	сентября 1990
	30 
	октября 1990

	Маршалловы Острова
	14 
	апреля 1993
	4 
	октября 1993
	3 
	ноября 1993

	Мавритания
	26 
	января 1990
	16 
	мая 1991
	15 
	июня 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Маврикий
	
	
	26 
	июля 1990 a/
	2 
	сентября 1990

	Мексика
	26 
	января 1990
	21 
	сентября 1990
	21 
	октября 1990

	Микронезия  Федеративные Штаты)
	
	
	5 
	мая 1993 а/
	4
	июня 1993

	Монако
	
	
	21 
	июня 1993 а/
	21 
	июля 1993

	Монголия
	26 
	января 1990
	5 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Марокко
	26 
	января 1990
	21 
	июня 1993
	21 
	июля 1993

	Мозамбик
	30 
	сентября 1990
	26 
	апреля 1994
	26 
	мая 1994

	Мьянма
	
	
	15 
	июля 1991 а/
	14 
	августа 1991

	Намибия
	26 
	сентября 1990
	30 
	сентября 1990
	30 
	октября 1990

	Науру
	
	
	27 
	июля 1994 а/
	26 
	августа 1994

	
	
	
	
	
	
	

	Непал
	26 
	января 1990
	14 
	сентября 1990
	14 
	октября 1990

	Нидерланды
	26 
	января 1990
	6 
	февраля 1995
	7 
	марта 1995

	Новая Зеландия
	1 
	октября 1990
	6 
	апреля 1993
	6 
	мая 1993

	Никарагуа
	6 
	февраля 1990
	5 
	октября 1990
	4 
	ноября 1990

	Нигер
	26 
	января 1990
	30 
	сентября 1990
	30 
	октября 1990




	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Нигерия
	26 
	января 1990
	19 
	апреля 1991
	19 
	мая 1991

	Ниуэ
	
	
	20 
	декабря 1995 а/
	19 
	января 1996

	Норвегия
	26 
	января 1990
	8 
	января 1991
	7 
	февраля 1991

	Оман
	
	
	9 
	декабря 1996 а/
	8 
	января 1997

	Пакистан
	20 
	сентября 1990
	12 
	ноября 1990
	12 
	декабря 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Палау
	
	
	4 
	августа 1995 a/
	3
	сентября 1995

	Панама
	26 
	января 1990
	12 
	декабря 1990
	11 
	января 1991

	Папуа-Новая Гвинея
	30 
	сентября 1990
	1 
	марта 1993
	31 
	марта 1993

	Парагвай
	4 
	апреля 1990
	25 
	сентября 1990
	25 
	октября 1990

	Перу
	26 
	января 1990
	4 
	сентября 1990
	4 
	октября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Филиппины
	26 
	января 1990
	21 
	августа 1990
	20 
	сентября 1990

	Польша
	26 
	января 1990
	7 
	июня 1991
	7 
	июля 1991

	Португалия
	26 
	января 1990
	21 
	сентября 1990
	21 
	октября 1990

	Катар
	8 
	декабря 1992
	3 
	апреля 1995
	3 
	мая 1995

	Республика Корея
	25 
	сентября 1990
	20 
	ноября 1991
	20 
	декабря 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Республика Молдова
	
	
	26 
	января 1993 а/
	25 
	февраля 1993

	Румыния
	26 
	января 1990
	28 
	сентября 1990
	28 
	октября 1990

	Российская Федерация
	26 
	января 1990
	16 
	августа 1990
	15 
	сентября 1990

	Руанда
	26 
	января 1990
	24 
	января 1991
	23 
	февраля 1991

	Сент-Китс и Невис
	26 
	января 1990
	24 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Сент-Люсия
	
	
	16 
	июня 1993 а/
	16 
	июля 1993

	Сент-Винсент и Гренадины
	20 
	сентября 1993
	26 
	октября 1993
	25 
	ноября 1993

	Самоа
	30 
	сентября 1990
	29 
	ноября 1994
	29 
	декабря 1994

	Сан-Марино
	
	
	25 
	ноября 1991 а/
	25 
	декабря 1991

	Сан-Томе и Принсипи
	
	
	14 
	мая 1991 а/
	13 
	июня 1991

	Саудовская Аравия
	
	
	26 
	января 1996 а/
	25 
	февраля 1996

	Сенегал
	26 
	января 1990
	31 
	июля 1990
	2 
	сентября 1990

	Сейшельские Острова
	
	
	7 
	сентября 1990 a/
	7 
	октября 1990

	Сьерра-Леоне
	13 
	февраля 1990
	18 
	июня 1990
	2 
	сентября 1990

	Сингапур
	
	
	5 
	октября 1995 a/
	4 
	ноября 1995




	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Словакия b/
	
	
	
	
	1 
	января 1993

	Словения b/
	
	
	
	
	25 
	июня 1991

	Соломоновы Острова
	
	
	10 
	апреля 1995 a/
	10 
	мая 1995

	Южная Африка
	29 
	января 1993
	16
	июня 1995
	16 
	июля 1995

	Испания
	26 
	января 1990
	6 
	декабря 1990
	5 
	января 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Шри-Ланка
	26 
	января 1990
	12 
	июля 1991
	11 
	августа 1991

	Судан
	24 
	июля 1990
	3 
	августа 1990
	2 
	сентября 1990

	Суринам
	26 
	января 1990
	1 
	марта 1993
	31 
	марта 1993

	Свазиленд
	24 
	августа 1990
	7 
	сентября 1995
	6 
	октября 1995

	Швеция
	26 
	января 1990
	29 
	июня 1990
	2 
	сентября 1990

	
	
	
	
	
	
	

	Швейцария
	1 
	мая 1991
	24 
	февраля 1997
	26 
	марта 1997

	Сирийская Арабская Республика
	18 
	сентября 1990
	15 
	июля 1993
	14 
	августа 1993

	Таджикистан
	
	
	26 
	октября 1993 а/
	25 
	ноября 1993

	Таиланд
	
	
	27 
	марта 1992 а/
	26 
	апреля 1992

	Бывшая югославская Республика Македония b/
	
	
	
	
	17 
	сентября 1991

	
	
	
	
	
	
	

	Того
	26 
	января 1990
	1 
	августа 1990
	2 
	сентября 1990

	Тонга
	
	
	6 
	ноября 1995 a/
	6 
	декабря 1995

	Тринидад и Тобаго
	30 
	сентября 1990
	5 
	декабря 1991
	4 
	января 1992

	Тунис
	26 
	февраля 1990
	30 
	января 1992
	29 
	февраля 1992

	Турция
	14 
	сентября 1990
	4 
	апреля 1995
	4 
	мая 1995

	
	
	
	
	
	
	

	Туркменистан
	
	
	20 
	сентября 1993 а/
	19 
	октября 1993

	Тувалу
	
	
	22 
	сентября 1995 a/
	22 
	октября 1995

	Уганда
	17 
	августа 1990
	17 
	августа 1990
	16 
	сентября 1990

	Украина
	21 
	февраля 1991
	28 
	августа 1991
	27 
	сентября 1991

	Объединенные Арабские Эмираты
	
	
	3 
	января 1997 а/
	2 
	февраля 1997

	
	
	
	
	
	
	

	Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
	19 
	апреля 1990
	16 
	декабря 1991
	15 
	января 1992

	Объединенная Республика Танзания
	1 
	июня 1990
	10 
	июня 1991
	10 
	июля 1991

	Уругвай
	26 
	января 1990
	20 
	ноября 1990
	20 
	декабря 1990

	Узбекистан
	
	
	29 
	июня 1994 а/
	29 
	июля 1994

	Вануату
	30 
	сентября 1990
	7 
	июля 1993
	6 
	августа 1993




	Государство
	Дата подписания
	Дата получения ратификационной грамоты/документа о присоединении а/

	Дата вступления в силу

	Венесуэла
	26 
	января 1990
	13 
	сентября 1990
	13 
	октября 1990

	Вьетнам
	26 
	января 1990
	28 
	февраля 1990
	2 
	сентября 1990

	Йемен
	13 
	февраля 1990
	1 
	мая 1991
	31 
	мая 1991

	Югославия
	26 
	января 1990
	3 
	января 1991
	2 
	февраля 1991

	Замбия
	30 
	сентября 1990
	5 
	декабря 1991
	5 
	января 1992

	
	
	
	
	
	
	

	Зимбабве
	8 
	марта 1990
	11 
	сентября 1990
	11 
	октября 1990



Приложение II

ЧЛЕНСКИЙ СОСТАВ КОМИТЕТА ПО ПРАВАМ РЕБЕНКА


Имя и фамилия члена Комитета	Страна гражданства

Г-н Якоб Эгберт ДУК**	Нидерланды
Г-жа Амина Хамза Эль-ГИНДИ**	Египет
Г-н Франческо Паоло ФУЛЬЧИ**	Италия
Г-жа Юдифь КАРП**		Израиль
Г-жа Лили И. РИЛАНТОНО*	Индонезия
Г-жа Эстер Маргарет Куин МОКУАНЕ**	Южная Африка
Г-жа Ава Н'Дейе УЭДРАОГО**	Буркина-Фасо
Г-н Гассан Салим РАБАХ*	Ливан
Г-жа Марилия САРДЕНБЕРГ*	Бразилия
Г-жа Элизабет Тигерстедт-ТЯХТЕЛЯ**	Финляндия



















_______________
  *	Срок полномочий истекает 28 февраля 2001 года.
**	Срок полномочий истекает 28 февраля 2003 года.
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Приложение III
ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ С ПРЕДСТАВЛЕНИЕМ ДОКЛАДОВ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 44 КОНВЕНЦИИ О ПРАВАХ РЕБЕНКА ПО СОСТОЯНИЮ НА 4 ФЕВРАЛЯ 2000 ГОДА

Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1992 году
	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Бангладеш
	
	2	сентября 1990 года
	
	1	сентября 1992 года
	
	15	ноября 1995 года
	
CRC/C/3/Add.38 и Add.49

	Барбадос
		8	 ноября 1990 года
		7	ноября 1992 года
		12	сентября 1996 года
	CRC/C/3/Add.45

	Беларусь
		31	октября 1990 года
		30	октября 1992 года
		12	февраля 1993 года
	CRC/C/3/Add.14

	Белиз
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		1	ноября 1996 года
	CRC/C/3/Add.46

	Бенин
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		22	января 1997 года
	CRC/C/3/Add.52

	
	
	
	
	

	Бутан
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		20	апреля 1999 года
	CRC/C/3/Add.59

	Боливия
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		14	сентября 1992 года
	CRC/C/3/Add.2

	Бразилия
		24	октября 1990 года
		23	октября 1992 года
	
	

	Буркина-Фасо
		30	сентября 1990 года
		29	сентября 1992 года
		7	июля 1993 года
	CRC/C/3/Add.19

	Бурунди
		18	ноября 1990 года
		17	ноября 1992 года
		19	марта 1998 года
	CRC/C/3/Add.58

	
	
	
	
	

	Чад
		1	ноября 1990 года
		31	октября 1992 года
		14	января 1997 года
	CRC/C/3/Add.50

	Чили
		12	сентября 1990 года
		11	сентября 1992 года
		22	июня 1993 года
	CRC/C/3/Add.18

	Коста-Рика
		20	сентября 1990 года
		20	сентября 1992 года
		28	октября 1992 года
	CRC/C/3/Add.8

	Корейская Народно-Демократическая Республика
		21	октября 1990 года
		20	октября 1992 года
		13	февраля 1996 года
	CRC/C/3/Add.41

	Демократическая Республика Конго
		27	октября 1990 года
		26	октября 1992 года
		16	февраля 1998 года
	CRC/C/3/Add.57

	
	
	
	
	

	Эквадор
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		11	июня 1996 года
	CRC/C/3/Add.44

	Египет
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		23	октября 1992 года
	CRC/C/3/Add.6

	Сальвадор
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		3	ноября 1992 года
	CRC/C/3/Add.9 и Add.28

	Франция
		6	сентября 1990 года
		5	сентября 1992 года
		8	апреля 1993 года
	CRC/C/3/Add.15

	Гамбия
		7	сентября 1990 года
		6	сентября 1992 года
		20	ноября 1999 года
	CRC/C/3/Add.61



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1992 году (продолжение)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Гана
	
	2	сентября 1990 года
	
	1	сентября 1992 года
		
20	ноября 1995 года
	
CRC/C/3/Add.39

	Гренада
		5	декабря 1990 года
		4	декабря 1992 года
	24	сентября 1997 года
	CRC/C/3/Add.55

	Гватемала
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		5	января 1995 года
	CRC/C/3/Add.33

	Гвинея
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
	20	ноября 1996 года
	CRC/C/3/Add.48

	Гвинея-Бисау
		19	сентября 1990 года
		18	сентября 1992 года
	
	

	
	
	
	
	

	Святейший Престол
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		2	марта 1994 года
	CRC/C/3/Add.27

	Гондурас
		9	сентября 1990 года
		8	сентября 1992 года
	11	мая 1993 года
	CRC/C/3/Add.17

	Индонезия
		5	октября 1990 года
		4	октября 1992 года
	17	ноября 1992 года
	CRC/C/3/Add.10 и Add.26

	Кения
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
	13 января 2000 года
	CRC/C/3/Add.62

	Мали
		20	октября 1990 года
		19	октября 1992 года
		2	апреля 1997 года
	CRC/C/3/Add.53

	
	
	
	
	

	Мальта
		30	октября 1990 года
		29	октября 1992 года
	26	декабря 1997 года
	CRC/C/3/Add.56

	Маврикий
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
	25	июля 1995 года
	CRC/C/3/Add.36

	Мексика
		21	октября 1990 года
		20	октября 1992 года
	15	декабря 1992 года
	CRC/C/3/Add.11

	Монголия
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
	20	октября 1994 года
	CRC/C/3/Add.32

	Намибия
		30	октября 1990 года
		29	октября 1992 года
	21	декабря 1992 года
	CRC/C/3/Add.12

	
	
	
	
	

	Непал
		14	октября 1990 года
		13	октября 1992 года
	10	апреля 1995 года
	CRC/C/3/Add.34

	Никарагуа
		4	ноября 1990 года
		3	ноября 1992 года
	12	января 1994 года
	CRC/C/3/Add.25

	Нигер
		30	октября 1990 года
		29	октября 1992 года
	
	

	Пакистан
		12	декабря 1990 года
		11	декабря 1992 года
	25	января 1993 года
	CRC/C/3/Add.13

	Парагвай
		25	октября 1990 года
	24	октября 1992 года
	30	августа 1993 года и 
13	ноября 1996 года
	CRC/C/3/Add.22 и Add.47

	
	
	
	
	

	Перу
		4	октября 1990 года
		3	октября 1992 года
	28	октября 1992 года
	CRC/C/3/Add.7 и Add.24

	Филиппины
		20	сентября 1990 года
		19	сентября 1992 года
	21	сентября 1993 года
	CRC/C/3/Add.23

	Португалия
		21	октября 1990 года
	20	октября 1992 года
	17	августа 1994 года
	CRC/C/3/Add.30

	Румыния
		28	октября 1990 года
	27	октября 1992 года
	14	апреля 1993 года
	CRC/C/3/Add.16

	Российская Федерация
		15	сентября 1990 года
	14	сентября 1992 года
	16	октября 1992 года
	CRC/C/3/Add.5




Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1992 году (окончание)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Сент-Китс и Невис
	
	2	сентября 1990 года
	
	1	сентября 1992 года
	
	21	января 1997 года
	
CRC/C/3/Add.51

	Сенегал
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		12	сентября 1994 года
	CRC/C/3/Add.31

	Сейшельские Острова
		7	октября 1990 года
		6	октября 1992 года
	
	

	Сьерра-Леоне
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		10	апреля 1996 года
	CRC/C/3/Add.43

	Судан
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		29	сентября 1992 года
	CRC/C/3/Add.3 и Add.20

	
	
	
	
	

	Швеция
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		7	сентября 1992 года
	CRC/C/3/Add.1

	Того
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		27	февраля 1996 года
	CRC/C/3/Add.42

	Уганда
		16	сентября 1990 года
		15	сентября 1992 года
		1	февраля 1996 года
	CRC/C/3/Add.40

	Уругвай
		20	декабря 1990 года
		19	декабря 1992 года
		2	августа 1995 года
	CRC/C/3/Add.37

	Венесуэла
		13	октября 1990 года
		12	октября 1992 года
		9	июля 1997 года
	CRC/C/3/Add.54

	
	
	
	
	

	Вьетнам
		2	сентября 1990 года
		1	сентября 1992 года
		30	сентября 1992 года
	CRC/C/3/Add.4 и Add.21

	Зимбабве
		11	октября 1990 года
		10	октября 1992 года
		23	мая 1995 года
	CRC/C/3/Add.35

	Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1993 году

	
	
	
	
	

	Ангола
		4	января 1991 года
		3	января 1993 года
	
	

	Аргентина
		3	января 1991 года
		2	января 1993 года
		17	марта 1993 года
	CRC/C/8/Add.2 и Add.17

	Австралия
		16	января 1991 года
		15	января 1993 года
		8	января 1996 года
	CRC/C/8/Add.31

	Багамские Острова
		22	марта 1991 года
		21	марта 1993 года
	
	

	Болгария
		3	июля 1991 года
		2	июля 1993 года
		29	cентября 1995 года
	CRP/C/8/Add.29

	
	
	
	
	

	Колумбия
		27	февраля 1991 года
		26	февраля 1993 года
		14	апреля 1993 года
	CRC/C/8/Add.3

	Кот-д'Ивуар
		6	марта 1991 года
		5	марта 1993 года
		22	января 1998 года
	CRC/C/8/Add.41

	Хорватия
		7	ноября 1991 года
		6	ноября 1993 года
		8	ноября 1994 года
	CRC/C/8/Add.19

	Куба
		20	сентября 1991 года
		19	сентября 1993 года
		27	октября 1995 года
	CRC/C/8/Add.30

	Кипр
		9	марта 1991 года
		8	марта 1993 года
		22	декабря 1994 года
	CRC/C/8/Add.24



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1993 году (продолжение)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Дания
	
	18	августа 1991 года
	
	17	августа 1993 года
	
	14	сентября 1993 года
	
CRC/C/8/Add.8

	Джибути
		5	января 1991 года
		4	января 1993 года
		17	февраля 1998 года
	CRC/C/8/Add.39

	Доминика
		12	апреля 1991 года
		11	апреля 1993 года
	
	

	Доминиканская Республика
		11	июля 1991 года
		10	июля 1993 года
		1	декабря 1998 года
	CRC/C/8/Add.40

	Эстония
		20	ноября 1991 года
		19	ноября 1993 года
	
	

	
	
	
	
	

	Эфиопия
		13	июня 1991 года
		12	июня 1993 года
		10	августа 1995 года
	CRC/C/8/Add.27

	Финляндия
		20	июля 1991 года
		19	июля 1993 года
		12	декабря 1994 года
	CRC/C/8/Add.22

	Гайана
		13	февраля 1991 года
		12	февраля 1993 года
	
	

	Венгрия
		6	ноября 1991 года
		5	ноября 1993 года
		28	июня 1996 года
	CRC/C/8/Add.34

	Израиль
		2	ноября 1991 года
		1	ноября 1993 года
	
	

	
	
	
	
	

	Италия
		5	октября 1991 года
		4	октября 1993 года
		11	октября 1994 года
	CRC/C/8/Add.18

	Ямайка
		13	июня 1991 года
		12	июня 1993 года
		25	января 1994 года
	CRC/C/8/Add.12

	Иордания
		23	июня 1991 года
		22	июня 1993 года
		25	мая 1993 года
	CRC/C/8/Add.4

	Кувейт
		20	ноября 1991 года
		19	ноября 1993 года
		23	августа 1996 года
	CRC/C/8/Add.35

	Лаосская Народно-Демократическая Республика
		7	июня 1991 года
		6	июня 1993 года
		18	января 1996 года
	CRC/C/8/Add.32

	
	
	
	
	

	Ливан
		13	июня 1991 года
		12	июня 1993 года
		21	декабря 1994 года
	CRC/C/8/Add.23

	Мадагаскар
		18	апреля 1991 года
		17	мая 1993 года
		20	июля 1993 года
	CRC/C/8/Add.5

	Малави
		1	февраля 1991 года
		31	января 1993 года
	
	

	Мальдивские Острова
		13	марта 1991 года
		12	марта 1993 года
		6	июля 1994 года
	CRC/C/8/Add.33 и Add.37

	Мавритания
		15	июня 1991 года
		14	июня 1993 года
	18 января 2000 года
	CRC/C/8/Add.42

	
	
	
	
	

	Мьянма
		14	августа 1991 года
		13	августа 1993 года
		14	сентября 1995 года
	CRC/C/8/Add.9

	Нигерия
		19	мая 1991 года
		18	мая 1993 года
		19	июля 1995 года
	CRC/C/8/Add.26

	Норвегия
		7	февраля 1991 года
		6	февраля 1993 года
		30	августа 1993 года
	CRC/C/8/Add.7

	Панама
		11	января 1991 года
		10	января 1993 года
		19	сентября 1995 года
	CRC/C/8/Add.28

	Польша
		7	июля 1991 года
		6	июля 1993 года
		11	января 1994 года
	CRC/C/8/Add.11



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1993 году (окончание)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Республика Корея
	
	20	декабря 1991 года
	
	19	декабря 1993 года
	
	17	ноября 1994 года
	
CRC/C/8/Add.21

	Руанда
		23	февраля 1991 года
		22	февраля 1993 года
		30	сентября 1992 года
	CRC/C/8/Add.1

	Сан-Марино
		25	декабря 1991 года
		24	декабря 1993 года
	
	

	Сан-Томе и Принсипи
		13	июня 1991 года
		12	июня 1993 года
	
	

	Словения
		25	июня 1991 года
		24	 июня 1993 года
		29	мая 1995 года
	CRC/C/8/Add.25

	
	
	
	
	

	Испания
		5	января 1991 года
		4	января 1993 года
		10	августа 1993 года
	CRC/C/8/Add.6

	Шри-Ланка
		11	августа 1991 года
		10	августа 1993 года
		23	марта 1994 года
	CRC/C/8/Add.13

	Бывшая югославская Республика Македония
		17	сентября 1991 года
		16	сентября 1993 года
		4	марта 1997 года
	CRC/C/8/Add.36

	Украина
		27	сентября 1991 года
		26	сентября 1993 года
		8	октября 1993 года
	CRC/C/8/Add.10/Rev.1

	Объединенная Республика Танзания
		10	июля 1991 года
		9	июля 1993 года
		20	октября 1999 года
	CRC/C/8/Add.14/Rev.1

	
	
	
	
	

	Йемен
		31	мая 1991 года
		30	мая 1993 года
		14	ноября 1994 года
	CRC/C/8/Add.20 и Add.38

	Югославия
		2	февраля 1991 года
		1	февраля 1993 года
		21	сентября 1994 года
	CRC/C/8/Add.16

	
	
	
	
	

	Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1994 году

	
	
	
	
	

	Албания
		28	марта 1992 года
		27	марта 1994 года
	
	

	Австрия
		5	сентября 1992 года
		4	сентября 1994 года
		8	октября 1996 года
	CRC/C/11/Add.14

	Азербайджан
		12	сентября 1992 года
		11	сентября 1994 года
		9	ноября 1995 года
	CRC/C/11/Add.8

	Бахрейн
		14	марта 1992 года
		11	марта 1994 года
	
	

	Бельгия
		15	января 1992 года
		14	января 1994 года
		12	июля 1994 года
	CRC/C/11/Add.4

	
	
	
	
	

	Босния и Герцеговина
		6	марта 1992 года
		5	марта 1994 года
	
	

	Камбоджа
		14	ноября 1992 года
		15	ноября 1994 года
		18	декабря 1997 года
	CRC/C/11/Add.16

	Канада
		12	января 1992 года
		11	января 1994 года
		17	июня 1994 года
	CRC/C/11/Add.3

	Кабо-Верде
	 	4	июля 1992 года
		3	июля 1994 года
		30	ноября 1999 года
	CRC/C/11/Add.23

	Центральноафриканская Республика
		23	мая 1992 года
		23	мая 1994 года
		15	апреля 1998 года
	CRC/C/11/Add.18




Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1994 году (окончание)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Китай
	
	1	апреля 1992 года
	
	31	марта 1994 года
	
	27	марта 1995 года
	
CRC/C/11/Add.7

	Чешская Республика
		1	января 1993 года
		31	декабря 1994 года
		4	марта 1996 года
	CRC/C/11/Add.11

	Экваториальная Гвинея
		15	июня 1992 года
		14	июля 1994 года
	
	

	Германия
		5	апреля 1992 года
		4	мая 1994 года
		30	августа 1994 года
	CRC/C/11/Add.5

	Исландия
		27	ноября 1992 года
		26	ноября 1994 года
		30	ноября 1994 года
	CRC/C/11/Add.6

	
	
	
	
	

	Ирландия
		28	октября 1992 года
		27	октября 1994 года
		4	апреля 1996 года
	CRC/C/11/Add.12

	Латвия
		14	мая 1992 года
		13	мая 1994 года
		25	ноября 1998 года
	CRC/C/11/Add.22

	Лесото
		9	апреля 1992 года
		8	апреля 1994 года
		27	апреля 1998 года
	CRC/C/11/Add.20

	Литва
		1	марта 1992 года
		28	февраля 1994 года
		6	августа 1998 года
	CRC/C/11/Add.21

	Словакия
		1	января 1993 года
		31	декабря 1994 года
		6	апреля 1998 года
	CRC/C/11/Add.17

	
	
	
	
	

	Таиланд
		26	апреля 1992 года
		25	апреля 1994 года
		23	августа 1996 года
	CRC/C/11/Add.13

	Тринидад и Тобаго
		4	января 1992 года
		3	января 1994 года
		16	февраля 1996 года
	CRC/C/11/Add.10

	Тунис
		29	февраля 1992 года
		28	февраля 1994 года
		16	мая 1994 года
	CRC/C/11/Add.2

	Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
		15	января 1992 года
		14	января 1994 года
		15	марта 1994 года
	CRC/C/11/Add.1, Add.9, Add.15 и
Add.15/Corr.1, Add.19

	
	
	
	
	

	Замбия
		5	января 1992 года
		4	января 1994 года
	
	

	
	
	
	
	

	Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1995 году

	
	
	
	
	

	Алжир
		16	мая 1993 года
		15	мая 1995 года
		16	ноября 1995 года
	CRC/C/28/Add.4

	Антигуа и Барбуда
		4	ноября 1993 года
		3	ноября 1995 года
	
	

	Армения
		23	июля 1993 года
		5	августа 1995 года
		19	февраля 1997 года
	CRC/C/28/Add.9

	Камерун
		10	февраля 1993 года
		9	февраля 1995 года
	
	

	Коморские Острова
		22	июля 1993 года
		21	июля 1995 года
		24	марта 1998 года
	CRC/C/28/Add.13



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1995 году (окончание)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Конго
	
	13	ноября 1993 года
	
	12	ноября 1995 года
	
	

	Фиджи
		12	сентября 1993 года
		11	сентября 1995 года 
		12	июня 1996 года
	CRC/C/28/Add.7

	Греция
		10	июня 1993 года
		9	июня 1995 года
	
	

	Индия
		11	января 1993 года
		10	января 1995 года
		19	марта 1997 года
	CRC/C/28/Add.10

	Либерия
		4	июля 1993 года
		3	июля 1995 года
	
	

	
	
	
	
	

	Ливийская Арабская Джамахирия
		15	мая 1993 года
		14	мая 1995 года
		23	мая 1996 года
	CRC/C/28/Add.6

	Маршалловы Острова
		3	ноября 1993 года
		2	ноября 1995 года
		18	марта 1998 года
	CRC/C/28/Add.12

	Микронезия (Федеративные Штаты)
		4	июня 1993 года
		3	июня 1995 года
		16	апреля 1996 года
	CRC/C/28/Add.5

	Монако
		21	июля 1993 года
		20	июля 1995 года
		9	июня 1999 года
	CRC/C/28/Add.15

	Марокко
		21	июля 1993 года
		20	июля 1995 года
		27	июля 1995 года
	CRC/C/28/Add.1

	
	
	
	
	

	Новая Зеландия
		6	мая 1993 года
		5	мая 1995 года
		29	сентября 1995 года
	CRC/C/28/Add.3

	Папуа-Новая Гвинея
		31	марта 1993 года
		31	 марта 1995 года
	
	

	Республика Молдова
		25	февраля 1993 года
		24	февраля 1995 года
	
	

	Сент-Люсия
		16	июля 1993 года
		15	июля 1995 года
	
	

	Сент-Винсент и Гренадины
		25	ноября 1993 года
		24	ноября 1995 года
	
	

	
	
	
	
	

	Суринам
		31	марта 1993 года
		31	марта 1995 года
		13	февраля 1998 года
	CRC/C/28/Add.11

	Сирийская Арабская Республика
		14	августа 1993 года
		13	августа 1995 года
		22	сентября 1995 года
	CRC/C/28/Add.2

	Таджикистан
		25	ноября 1993 года
		24	ноября 1995 года
		14	апреля 1998 года
	CRC/C/28/Add.14

	Туркменистан
		20	октября 1993 года
		19	октября 1995 года
	
	

	Вануату
		6	августа 1993 года
		5	августа 1995 года
		27	января 1997 года
	CRC/C/28/Add.8



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1996 году

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Афганистан
	
	27	апреля 1994 года 
	
	26	апреля 1996 года
	
	

	Габон
		11	марта 1994 года
		10	марта 1996 года
	
	

	Люксембург
		6	апреля 1994 года
		5	апреля 1996 года 
		26	июля 1996 года
	CRC/C/41/Add.2

	Япония
		22	мая 1994 года
		21	мая 1996 года
		30	мая 1996 года
	CRC/C/41/Add.1

	Мозамбик
		26	мая 1994 года
		25	мая 1996 года
	
	

	
	
	
	
	

	Грузия
		2	июля 1994 года
		1	июля 1996 года
		7	апреля 1997 года
	CRC/C/41/Add.4

	Ирак
		15	июля 1994 года
		14	июля 1996 года
		6	августа 1996 года
	CRC/C/41/Add.3

	Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (заморские территории)
		7	сентября 1994 года
		6	сентября 1996 года
		26	мая 1999 года
	CRC/C/41/Add.7

	Узбекистан
		29	июля 1994 года
		28	июля 1996 года
		27	декабря 1999 года
	CRC/C/41/Add.8

	Иран (Исламская Республика)
		12	августа 1994 года
		11	августа 1996 года
		9	декабря 1997 года
	CRC/C/41/Add.5

	
	
	
	
	

	Науру
		26	августа 1994 года
		25	августа 1996 года
	
	

	Эритрея
		2	сентября 1994 года
		1	сентября 1996 года
	
	

	Казахстан
		11	сентября 1994 года
		10	сентября 1996 года
	
	

	Кыргызстан
		6	ноября 1994 года
		5	ноября 1996 года
		16	февраля 1998 года
	CRC/C/41/Add.6

	Самоа
		29	декабря 1994 года
		28	декабря 1996 года
	
	

	
	
	
	
	

	Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1997 году

	
	
	
	
	

	Нидерланды
		7	марта 1995 года
		6	марта 1997 года
		15	мая 1997 года
	CRC/C/51/Add.1

	Малайзия
		19	марта 1995 года
		18	марта 1997 года
	
	

	Ботсвана
		13	апреля 1995 года
		12	апреля 1997 года
	
	

	Катар
		3	мая 1995 года
		2	мая 1997 года
		29	октября 1999 года
	CRC/C/51/Add.5

	Турция
		4	мая 1995 года
		3	мая 1997 года
	
	



Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1997 году (окончание)

	Государство-участник
	Дата вступления в силу
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Соломоновы Острова
	
	10	мая 1995 года
	
	9	мая 1997 года
	
	

	Гаити
		8	июля 1995 года
		7	июля 1997 года
	
	

	Южная Африка
		16	июля 1995 года
	15	июля 1997 года
		4	декабря 1997 года
	CRC/C/51/Add.2

	Палау
		3	сентября 1995 года
		3	сентября 1997 года
		21	октября 1998 года
	CRC/C/51/Add.3

	Свазиленд
		6	октября 1995 года
		5	октября 1997 года
	
	

	
	
	
	
	

	Тувалу
		22	октября 1995 года
	21	октября 1997 года
	
	

	Сингапур
		4	ноября 1995 года
		3	ноября 1997 года
	
	

	Тонга
		6	декабря 1995 года
		5	декабря 1997 года
	
	

	
	
	
	
	

	Первоначальные доклады, подлежавшие представлению в 1998 году

	
	
	
	
	

	Кирибати
		10	января 1996 года
		9	января 1998 года
	
	

	Ниуэ
		19	января 1996 года
	18	января 1998 года
	
	

	Лихтенштейн
		21	января 1996 года
	20	января 1998 года
		22	сентября 1998 года
	CRC/C/61/Add.1

	Бруней-Даруссалам
		26	января 1996 года
	25	января 1998 года
	
	

	Андорра
		1	февраля 1996 года
	31	января 1998 года
	
	

	
	
	
	
	

	Саудовская Аравия
		25	февраля 1996 года
	24	февраля 1998 года
	21	октября 1999 года
	CRC/C/61/Add.2

	
	
	
	
	

	Первоначальные доклады, подлежащие представлению в 1999 году

	
	
	
	
	

	Оман
		8	января 1997 года
		7	января 1999 года
		5	июля 1999 года
	CRC/C/78/Add.1

	Объединенные Арабские Эмираты
		2	февраля 1997 года
		1	февраля 1999 года
	
	

	Швейцария
		26	марта 1997 года
		25	марта 1999 года
	
	

	Острова Кука
		6	июля 1997 года
		5	июля 1999 года
	
	


 (
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	Вторые периодические доклады, подлежавшие представлению в 1997 году
	
	
	

	Государство-участник
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
Бангладеш
	
	1	сентября 1997 года
	
	

	Барбадос
		7	ноября 1997 года
	
	

	Беларусь
		30	октября 1997 года
		20	мая 1999 года
	CRC/C/65/Add.14

	Белиз
		1	сентября 1997 года
	
	

	Бенин
		1	сентября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Бутан
		1	сентября 1997 года
	
	

	Боливия
		1	сентября 1997 года
		12	августа 1997 года
	CRC/C/65/Add.1

	Бразилия
		23	октября 1997 года
	
	

	Буркина-Фасо
		29	сентября 1997 года
		11	октября 1999 года
	CRC/C/65/Add.18

	Бурунди
		17	ноября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Чад
		31	октября 1997 года
	
	

	Чили
		11	сентября 1997 года
		10	февраля 1999 года
	CRC/C/65/Add.13

	Коста-Рика
		20	сентября 1997 года
		20	января 1998 года
	CRC/C/65/Add.7

	Корейская Народно-Демократическая
Республика
		20	октября 1997 года
	
	

	Демократическая
Республика Конго
		26	октября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Эквадор
		1	сентября 1997 года
	
	

	Египет
		1	сентября 1997 года
		18	сентября 1998 года
	CRC/C/65/Add.9

	Сальвадор
		1	сентября 1997 года
	
	

	Франция
		5	сентября 1997 года
	
	

	Гамбия
		6	сентября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Гана
		1	сентября 1997 года
	
	

	Гренада
		4	декабря 1997 года
	
	

	Гватемала
		1	сентября 1997 года
		7	октября 1998 года
	CRC/C/65/Add.10

	Гвинея
		1	сентября 1997 года
	
	

	Гвинея-Бисау
		18	сентября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Святейший Престол
		1	сентября 1997 года
	
	

	Гондурас
		8	сентября 1997 года
		18	сентября 1997 года
	CRC/C/65/Add.2

	Индонезия
		4	октября 1997 года
	
	

	Кения
		1	сентября 1997 года
	
	

	Мали
		19	октября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Мальта
		29	октября 1997 года
	
	

	Маврикий
		1	сентября 1997 года
	
	

	Мексика
		20	октября 1997 года
		14	января 1998 года
	CRC/C/65/Add.6

	Монголия
		1	сентября 1997 года
	
	

	Намибия
		29	октября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Непал
		13	октября 1997 года
	
	

	Никарагуа
		3	ноября 1997 года
		12	ноября 1997 года
	CRC/C/65/Add.4

	Нигер
		29	октября 1997 года
	
	

	Пакистан
		11	декабря 1997 года
	
	


Вторые периодические доклады, подлежавшие представлению в 1997 году (продолжение)
	Государство-участник
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение


	Парагвай
		24	октября 1997 года
		12	октября 1998 года
	CRC/C/65/Add.12

	
Перу
	
	3	октября 1997 года
	
	25	марта 1998 года
	
CRC/C/65/Add.8

	Филиппины
		19	сентября 1997 года
	
	

	Португалия
		20	октября 1997 года
		8	октября 1998 года
	CRC/C/65/Add.11

	Румыния
		27	октября 1997 года
		18	января 2000 года
	CRC/C/65/Add.19

	Российская Федерация
		14	сентября 1997 года
		12	января 1998 года
	CRC/C/65/Add.5

	
	
	
	

	Сент-Китс и Невис
		1	сентября 1997 года
	
	

	Сенегал
		1	сентября 1997 года
	
	

	Сейшельские Острова
		6	октября 1997 года
	
	

	Сьерра-Леоне
		1	сентября 1997 года
	
	

	Судан
		1	сентября 1997 года
		7	июля 1999 года
	CRC/C/65/Add.15

	
	
	
	

	Швеция
		1	сентября 1997 года
		25	сентября 1997 года
	CRC/C/65/Add.3

	Того
		1	сентября 1997 года
	
	

	Уганда
		15	сентября 1997 года
	
	

	Уругвай
		19	декабря 1997 года
	
	

	Венесуэла
		12	октября 1997 года
	
	

	
	
	
	

	Вьетнам
		1	сентября 1997 года
	
	

	Зимбабве
		10	октября 1997 года
	
	

	Вторые периодические доклады, подлежавшие представлению в 1998 году

	Ангола
		3	января 1998 года
	
	

	Аргентина
		2	января 1998 года
		12	августа 1999 года
	CRC/C/70/Add.16

	Австралия
		15	января 1998 года
	
	

	Багамские острова
		21	марта 1998 года
	
	

	Болгария
		2	июля 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Колумбия
		26	февраля 1998 года
		9	сентября 1998 года
	CRC/C/70/Add.5

	Кот-д'Ивуар
		5	марта 1998 года
	
	

	Хорватия
		7	октября 1998 года
	
	

	Куба
		19	сентября 1998 года
	
	

	Кипр
		8	марта 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Дания
		17	августа 1998 года
		15	сентября 1998 года
	CRC/C/70/Add.6

	Джибути
		4	января 1998 года
	
	

	Доминика
		11	апреля 1998 года
	
	

	Доминиканская Республика
		10	июля 1998 года
	
	

	Эстония
		19	ноября 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Эфиопия
		12	июня 1998 года
		28	сентября 1998 года
	CRC/C/70/Add.7

	Финляндия
		19	июля 1998 года
		3	августа 1998 года
	CRC/C/70/Add.3

	Гайана
		12	февраля 1998 года
	
	

	Венгрия
		5	ноября 1998 года
	
	

	Израиль
		1	ноября 1998 года
	
	




Вторые периодические доклады, подлежавшие представлению
в 1998 году (продолжение)

	Государство-участник
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
	
	
	

	Италия
		4	октября 1998 года
	
	

	Ямайка
	12	июня 1998 года
	
	

	Иордания
	22	июня 1998 года
		5	августа 1998 года
	CRC/C/70/Add.4

	Кувейт
	19	ноября 1998 года
	
	

	Лаосская Народно-Демократическая Республика
		6	июня 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Ливан
	12	 июня 1998 года
		4	декабря 1998 года
	CRC/C/70/Add.8

	Мадагаскар
	17	апреля 1998 года
	
	

	Малави
	31	января 1998 года
	
	

	Мальдивские Острова
	12	марта 1998 года
	
	

	Мавритания
	14	июня 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Мьянма
	13	августа 1998 года
	
	

	Нигерия
	18	мая 1998 года
	
	

	Норвегия
		6	февраля 1998 года
		1	июля 1998 года
	CRC/C/70/Add.2

	Панама
	10	января 1998 года
	
	

	Польша
		6	июля 1998 года
		2	декабря 1999 года
	CRC/C/70/Add.12

	
	
	
	

	Республика Корея
	19	декабря 1998 года
	
	

	Руанда
	22	февраля 1998 года
	
	

	Сан-Марино
	24	декабря 1998 года
	
	

	Сан-Томе и Принсипи
	12	июня 1998 года
	
	

	Словения
	24	июня 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Испания
		4	января 1998 года
		1	июня 1999 года
	CRC/C/70/Add.9

	Шри-Ланка
	10	августа 1998 года
	
	

	Бывшая югославская Республика Македония
	16	сентября 1998 года
	
	

	Украина
	26	сентября 1998 года
		12	августа 1999 года
	CRC/C/70/Add.11

	Объединенная Республика Танзания
		9	июля 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Йемен
	30	мая 1998 года
		3	февраля 1998 года
	CRC/C/70/Add.1

	Югославия
		1	февраля 1998 года
	
	

	
	
	
	

	Вторые периодические доклады, подлежащие представлению в 1999 году

	
	
	
	

	Албания
	27	марта 1999 года
	
	

	Австрия
		4	сентября 1999 года
	
	

	Азербайджан
	11	сентября 1999 года
	
	

	Бахрейн
	14	марта 1999 года
	
	

	Бельгия
		15	января 1999 года
		7	мая 1999 года
	CRC/C/83/Add.2



Вторые периодические доклады, подлежавшие представлению
в 1999 году (продолжение)
	Государство-участник
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	
	
	
	

	Босния и Герцеговина
		5	марта 1999 года
	
	

	Камбоджа
		15	ноября 1999 года
	
	

	Канада
		11	января 1999 года
	
	

	Кабо-Верде
		3	июля 1999 года
	
	

	Центральноафриканская
Республика
		23	мая 1999 года
	
	

	
	
	
	

	Китай
		31	марта 1999 года
	
	

	Чешская Республика
		31	декабря 1999 года
	
	

	Экваториальная Гвинея
		14	июля 1999 года
	
	

	Германия
		4	мая 1999 года
	
	

	Исландия
		26	ноября 1999 года
	
	

	
	
	
	

	Ирландия
		27	октября 1999 года
	
	

	Латвия
		13	мая 1999 года
	
	

	Лесото
		8	апреля 1999 года
	
	

	Литва
		28	февраля 1999 года
	
	

	Словакия
		31	декабря 1999 года
	
	

	
	
	
	

	Таиланд
		25	апреля 1999 года
	
	

	Тринидад и Тобаго
		3	января 1999 года
	
	

	Тунис
		28	февраля 1999 года
		16	марта 1999 года
	CRC/C/83/Add.1

	Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
		14	января 1999 года
		14	сентября 1999 года
	CRC/C/83/Add.3

	Замбия
		4	января 1999 года
	
	

	
	
	
	

	Вторые периодические доклады, подлежащие представлению в 2000 году

	
	
	
	

	Алжир
		15	мая 2000 года
	
	

	Антигуа и Барбуда
		3	ноября 2000 года
	
	

	Армения
		5	августа 2000 года
	
	

	Камерун
		9	февраля 2000 года
	
	

	Коморские Острова
		21	июля 2000 года
	
	

	
	
	
	

	Конго
		12	ноября 2000 года
	
	

	Микронезия (Федеративные Штаты)
		3	июня 2000 года
	
	

	Фиджи
		11	сентября 2000 года
	
	

	Греция
		9	июня 2000 года
	
	

	Либерия
		3	июля 2000 года
	
	

	
	
	
	

	Индия
		10	января 2000 года
	
	

	Ливийская Арабская Джамахирия
		14	мая 2000 года
	
	

	Маршалловы Острова
		2	ноября 2000 года
	
	

	Монако
		20	июля 2000 года
	
	

	Марокко
		20	июля 2000 года
	
	



Вторые периодические доклады, подлежащие представлению в 2000 году (окончание)
	Государство-участник
	Срок представления
	Дата представления
	Условное обозначение

	Новая Зеландия
		5	мая 2000 года
	
	

	Папуа-Новая Гвинея
		31	марта 2000 года
	
	

	Республика Молдова
		24	февраля 2000 года
	
	

	Сент-Люсия
		15	июля 2000 года
	
	

	Сент-Винсент и Гренадины
		24	ноября 2000 года
	
	

	
	
	
	

	Суринам
		31	марта 2000 года
	
	

	Сирийская Арабская Республика 
	13	августа 2000 года
	
	

	Таджикистан
	24	ноября 2000 года
	
	

	Туркменистан
	19	октября 2000 года
	
	

	Вануату
		5	августа 2000 года
	
	





Приложение IV

РЕСПУБЛИКА ИРАК

Министерство иностранных дел

Дата:  ноябрь 1998 года

	Министерство иностранных дел Республики Ирак свидетельствует свое почтение Председателю Комитета по правам ребенка и подтверждает получение принятых 9 октября 1998 года заключительных замечаний (CRC/C/15/Add.94) по первоначальному докладу Ирака, который был рассмотрен 23 и 24 сентября 1998 года.

	Мы находим, что заключительные замечания, касающиеся важных аспектов доклада, отличаются от тех мнений, которые были отражены в кратких отчетах о дискуссиях, состоявшихся в присутствии делегации Республики Ирак.  В связи с этим мы считаем своим долгом предложить нижеследующий предметный комментарий по этим заключительным замечаниям и просить представить его совместно с докладом Комитета Генеральной Ассамблее.

1.	В замечаниях не упоминается тот факт, что делегация Ирака пригласила трех членов Вашего уважаемого Комитета посетить Ирак, с тем чтобы непосредственно ознакомиться с положением иракских детей.  Отсутствие какого-либо позитивного или негативного отклика на это приглашение представляет собой необъяснимый ответ на предложение Ирака, изъявившего готовность сотрудничать с Комитетом.

2.	Замечание в пункте 5 по поводу эмбарго и его влияния на осуществление Конвенции является неполным в том смысле, что оно не отражает хода состоявшихся дискуссий, а также предложений, сделанных в Комитете, в частности, на его 484-м заседании 24 сентября 1998 года, относительно необходимости обращения к международному сообществу с призывом снять эмбарго, как это указано в решении 1998/114 Подкомиссии по предупреждению дискриминации и защите меньшинств, о котором упоминается в том же замечании.  Это означает, что данное замечание было сформулировано на основе консенсуса под влиянием факторов, которые не имеют ничего общего с существом дискуссий и являются чуждыми духу беспристрастности высококомпетентных членов Комитета.

3.	Все рекомендации, содержащиеся в пунктах 23, 26, 27 и 28, касаются последствий эмбарго, каковыми являются ухудшение состояния здоровья детей и их питания, отсев из школ, раннее начало трудовой деятельности детей и проблема детей, живущих и/или работающих на улицах.  Однако о воздействии эмбарго в этом контексте упоминается лишь в пункте 25, где говорится о влиянии текущей экономической ситуации в государстве на отсев из школ.  В этих рекомендациях ничего не говорится о последствиях нехватки у государства ресурсов, о которых упоминается в статье 4 Конвенции о правах ребенка и в замечании общего порядка № 8, принятом Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам в 1997 году, как это отмечено в пункте 5, где указано, что эмбарго негативно отражается на правах детей на выживание, охрану здоровья и образование, которые являются предметом пунктов 23, 26 и 27.

	Мы надеемся, что текст настоящей ноты будет приложен к докладу Комитета о работе его девятнадцатой сессии, который будет представлен Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций.

	Пользуясь этой возможностью, Министерство выражает заверения в своем глубочайшем уважении.

-----
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